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Download the hOn App Tumble Dryer

This appliance is intended for drying items which have been washed in a water solution and are marked on the
manufacturer's care label as being suitable for tumble drying.

It is designed exclusively for domestic use inside the house. It is not intended for commercial or industrial use.
Changes or modifications to the device are not allowed. Unintended use may cause hazards and loss of all warranty
and liability claims.

u Installation
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Place the appliance and set f
the feet at desired level -

Installation under the worktop

1.1 - Preparation
Remove all packages including the polystyrene base firstly. While removing the package, water
drops may be observed. This is normal phenomenon results from water test in the factory.

After transportation and installation, you MUST leave the dryer to stand for
two hours before use.

/I\ WARNING!

1.2 - Electrical connection (Fig. 1.2)
Before each connection check if:
« Power supply, socket and fusing are appropriate to the rating plate.
« The power socket is earthed and no multi-plug or extension.
« The power plug and socket are strictly match.
« Only UK: The UK plug meets BS1363A standard.
Put the plug into the socket.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the service agent (see
warranty card) in order to avoid a hazard!

/I\ WARNING!

1.3 - Draining
The dryer is equipped with a condenser unit which accumulates water during the drying cycle.
This water will be directly discharged through drainage hoses.

We recommend the dryer is set up to drain automatically where possible especially when
drying fullloads, this will avoid the risk to empty the water tank during a drying cycle.

Download and read the complete User Manual online for more details on:

go.he.services/haier-um
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u Product description

2.1 - Picture of appliance
Front side Rear side

. Tumble dryer door

1
2. Control panel
3. Power supply cord
4. Back plate
5. Drainage outlet
6. Adjustable feet
2.2 - Accessories
Check the accessories and literature in accordance with this list:
] [ C= )
= 1]
= ——— N N [ Ll -|
Drain hose Dryingrack Energylabel  Noisereduction ~ Warranty card  User manual

pads

a Control panel

1. Power button

2. Smart Al button

3. Dry button

3 4. Care button
Popular A \ fli- ot AL ool 8 - 5. Touch screen

3.1 - Power button
Touch this button gently to switch on, the display is shining. Touch it again for about 2 seconds to switch off. If no
panel element or programme is activated after a while machine will shut down automatically.

3.2 - Smart Al button
After turning on, touch this button to directly open the smart drying program.

3.3 - Dry button
Touch this button to enter the drying program selection interface.

According to the daily drying situation of the family, the drum is equipped with 2 O drying programs. After selecting
the program, the user can touch the D" button below the program to start the program.

Alternatively, the user can enter the parameter setting interface by touching the program icon to modify the drying
parameters. The adjustable program parameters include:

3.3.1-"Dry Level” Adjustment

The drying level function can set the final moisture content
at the end of the dry ing program. There are four levels as
follows: Extra dry/Cupboard/Ready to wear/Ready to iron
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3.3.2 - "Temp” Adjustment

The temp function can set drying temperature based on .
personal needs or requirements. There are four levels as 56 off
follows: High/Medium/Low/Cool i i

3.3.3 - "Anti-crease” Adjustment

Turn on or off the Anti-crease function. The function is
designed to help remove wrinkles from clothes. After the
drying cycle, the drum will rotate to stretch the clothes, so

thereis noneed to worry about forgetting to take them out. R——

3.3.4 - “Flexy Air" Adjustment 5 I ——
TheFlexy Airfunction cansetthewind speedunder different
programs based on personal needs or requirements.
TheFlexy Airfunctioncansetthewind speedunder different 339
programs based on personal needs or requirements.

There are 5 adjustable levels, the larger the number, the higher the wind speed level. For clothes of different weights,
different wind speed levels can be selected to fully stretch and soften the clothes inside the drum.

3.3.5 - "Iron Reminder” Adjustment

Turn on or off the Iron Remunder function. The function is designed to remind users to remove clothes when they
reach the ironing state. When the iron reminder function is turned on, the clothes will dry to the ironing stage, and
turned on, the clothes will dry to the ironing stage, and there will be two beeps. The screen above will prompt to take
the clothes forironing.

3.3.6 - "Delay” Adjustment

The delay function is used to set the end time of the drying procedure. After setting, it will show how much time
is left before the end of the drying. Users can set how long to complete the drying program according to their
needs - the value intervalis 0.5 hours and while the maximum optional range is 24 hours. This functionis not available
for some programs.

3.3.7 - "Deep lint Removal” Adjustment
Turn on or of the Deep lint Removal function. Use the function to reduce hair residue on clothing. Users can choose
whether to turn on the deep lint removal . This function is not available for some programs.

3.3.8 - "Night Dry” Adjustment

The Night Dry function is used by users when they need to dry clothes at night. When the function is turned on,
the motor and fan speeds decrease to reduce noise, while canceling all buzzing sounds except for the alarm.

This function is not available for some programs.

3.3.9 - "Time"” Adjustment
Adjust the drying time of the program. Different programs have different time adjustment ranges.

3.4 - Care button _
Touch this button to enter the caring program selection Popular AxTG o R e Su Shi
interface. //ﬁ'\ v t ‘\mh tic Lt Shirt
There are a total of 8 caring programs available for users
to choose from. The same as the drying program, the user
can touch the "D button below the program to start the program.

Alternatively, the user can enter the parameter setting interface by touching the program icon to modify the caring
parameters. The only modifiable caring parameter in the caring program is the time.

N e v a
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3.5 - Touch screen

This product adopts full touch screen control. By sliding or touching the display screen, you can select the drying or
caring program and complete parameter settings. The display shows following information:

« Programname « Function buttons « Endtime delay

« Remote Control button, etc + Pause endinformation « Error codes and service information
« Drylevel, Temperature

3.5.1 - Drop-down menu settings

By swiping down the upper right comer on the screen, you
can bring up the drop-down menu for additional settings.
There are a total of 10 settings to choose from (Fig. 3-1).

Fig.3-1



Al Recommendations: When this setting is enabled, the priority of the drying programs will be sorted according
to the user's usage habits.

Identification Cyclopedia: Touching this icon can display the meaning of some icons on clothing labels, and users
can set the parameters of the program according to the instructions of the icons.

Getting started: Clicking on this setting will bring up the operation guide.

Child Lock: In the settings interface, click the "Child Lock" icon to activate the child lock function. The child lock icon
will appear in the upper right corner of the screen. At this time, any adjustments to programs and parameters on
the screen will be restricted. To remove the child lock mode, hold down any position on the screen for 3 seconds to
unlockit. Note: The child lock will not be automatically removed after the program finishes running.

Button Sound: When the icon background turns highlight, it indicates that the silent mode is turned on.
Brightness: Used to change the brightness of the display screen, tapping or sliding left and right indicators can
adjust the screen brightness.

Smart Sorting: Turn on or off the smart sorting function, touch the icon, and when the icon background turns
highlight, it means that the smart sorting function has been turned on. The system will sort the programs in the
order displayed according to the user's usage frequency; when the icon background turns dark gray, it means that
the smart sorting function has been turned off.

Wi-Fi: Touch this icon to connect to the network.

System Language: You can change the language of the operation interface.

Reset: Touch this icon and then touch "Reset” to restore the system to its factory state. This adjustment is
irreversible.

Additionally, by swiping down the upper left corner on the
screen, you can bring up the drop-down menu for all drying
or caring programs. (Fig. 3-2 shows the drying programs,
fig. 3-3 shows the caring programs)

Qverview Mode

Duvet Shirt Wool Bulky Mix Delicate
30 30M 30M 30M oM :

"

3.5.2 - Remote
Click on the Remote button at the top left corner of the

screen to activate remote control. Prvnulm/?, wfﬁma 5 Sy
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APP PAIRING PROCESS

Download the 2.4 GHz band only Follow pairing instructions
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Touch this button to select the network.

If the machine has never been connected before, short press this button to associate it to the network. If it was

already connected, short pressing this button is for quick connection. Long press this button to reset.
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‘ ® |VYes ‘O ‘Optional* / ‘No ‘
S Maxklg_oad i ‘SELECTABII;E éPT::(‘)NS | |
Delay Ie\ZI Temp. Renrﬂc'\)nnder crer;tsle Ae':y gjﬁq’i)l\l/r:\ ND‘ngt Time

Eco¥) 10 e | e | © ° ° / /
Timer - ° / [ ) / [} L] / /
Cotton 5 o | o o ° ° o / ° /
Mix 5 ° ° o ° ° o ° ° /
Wool 4 ° / / / / / / / o
Synthetics 4 ) ) @) ) L) (@) / ) /
Shirt 25 o | o o ° ) o ° ° /
Sports 4 ° [} O / [} ¢} / [ ] /
Delicate 2.5 o | o o / ° o / ° /

Dry Hygienic 3 ® / / / [} e} (] /
Quick 30 1 o/ | o / / el / /
Baby Care 3 ° ° O / [} e} [} [} /
Duvet 2.5 e | o | O ° ° o / ° /
Bulky 45 ° ° o ° ° o ° ° /
Towel 5 ° ° o / ° o / ° /
Low temp dry 9 ° / / [} [} e} L] / /
Outdoor 3 ) ) @) / ) (@) / [ /
Warm Up 2.5 ° / e} / [J (] / / o
Smart Al 5 ° ° o ° ° o ° ° /
i-Refresh 3 / / e} / / L] / / O
Duvet - / / / / / / / / o
Synthetics - / / / / / / / / o
Suit - / / / / / / / / o

care L3I - / / / / / / / / o
Wool - / / / / / / / / o
Bulky - / / / / / / / / o
Mix - / / / / / / / / o
Delicate - / / / / / / / / o

Optional, means not all levels are available, please refer to the actual machine display for details.
EN 61121 test program setting, we recommend that you drain the condensed water externally through
the drain hose when drying a full load using the Eco program. This will avoid to empty the water tank during

the cycle.




Eco: The ECO programme Ready to Wear is suitable to dry
wet cotton laundry and is used to assess the compliance
with the EU Ecodesign legislation (environmentally friendly
products design). This programme is the most efficient in
terms of energy consumption for drying wet cotton laundry.
Timer: Specifically design for different types of fabrics. The
users can decide with complete autonomy the drying time
by themselves.

Cotton: The optimal cycle for cotton fabrics, ensuring
thorough drying while preserving the softness and durability
of the fibers.

Mix: A new innovative cycle to dry diferent kinds of fabrics
in the same time.

Wool: For dryingwool clothes. Itis recommended to reverse
all clothes before drying.

Synthetics: To dry synthetic fabrics that need an accurate
and specific treatment.

Shirt: This specifics cycle has been conceived to dry shirts
minimizing tangles and folds thanks specific movements
of the drum.

Sports: Takes care of your technical garments used for
sport and fitness: the machine dries.

Delicate: A cycle design to dry delicate fabrics that need
an accurate and specific treatment.

Hygienic: The Hygienic function is designed to remove
bacteria, mites, and viruses from clothes using high-
temperature treatment. The program will automatically set
the highest drying level and temperature.

E Suggestions and tips

5.1 - Carechart

Quick30': This quick and efficient small-item clothing care
program enables you to achieve time-saving and energy-
conserving results effortlessly. It is recommended to do
a high-speed spin-drying first before drying, for better
results.

Baby Care : A specific cycle design for baby clothes and
under wear that needs high temperature sterilization.
Duvet: The perfect cycle for your duvets, that minimize the
tangles and folds thanks specific movements of the drum.
Bulky: The Bulky cycle is the new exclusive program that
is capable to adapt its drying technology to the maximum
capacity load.

Towel: This program sets the best drying parameters for
towels and other durable fabrics.

Providing high heat and keeping at the same time the
integrity of the cotton fibres.

Low temp dry: This program is used to dry special clothing
that cannot be used at high temperatures.

Outdoor : Suitable for drying outdoor clothing such as
Jjackets that can be drum dried.

Warm Up: It is suitable for drying large resistant cotton,
linen and mixed materials.

Smart Al: A drying program suitable for heat-resistant
fabrics such as cotton, linen, and their blends.

i-Refresh : The ideal care solution for eliminating odors
from clothes and reducing wrinkles.

Care : This program is specifically designed for clothing
that requires special care. Includes the following programs:
Duvet/Synthetics/Suit/Shirt/Wool/Bulky/Delicate/Mix

Washing

40°C normal process process

Washable up to Washable up to Washable up to 60°C mild
95°C normal process 60°C normal process process
Washable up to Washable up to 40°C mild Washable up to 40°C very

mild process

IE I | I

Washable up to Washable up to 30°C mild Washable up to 30°C very
30°C normal process = | process mild process
w Wash by hand max 40°C ﬁ Do not wash
Bleaching
A Any bleaching allowed A Only oxygen / non chlorine K Do not bleach
Drying
7 | Tumble drying possible 7] | Tumble drying possible Do not tumble dry
) )
] | normal temperature 2l | ower temperature
III Line drying E Flat drying
Ironing
5 Iron at a maximum 5 Iron at a medial 5 Iron at a low temperature
temperature up to 200°C temperature up to 150°C up to 110°C; without steam
] (steam ironing may cause
& Do notiron irreversible damage)




6. | Daily use

6.1 - Prepare the appliance
1. Connect the appliance to a power supply (220V to 240V~/50Hz) (Fig. 6.1a).
2. Make sure:

« Thedrainage pipe is installed correctly.

« Thelintfilteris clean and properly installed (Fig. 6.1b).

« The condenser filter is clean and properly installed (Fig. 6.1c).

6.2 - Load clothes into the appliance

« Loosen up andinsert presorted laundry.

« Don't overload.

« Close the door carefully. Make sure that clothes are not pinched.

6.3 - Take out and add clothes
Toremove or add clothes, the program can be interrupted at any time:
« Pressthe 'D"button. The cycle will be interrupted if opening the door. Be careful when taking out or adding clothes!
The Interior of the drum or the clothes themselves may be hot, so that there is danger of burns.
« To continue the program, press the "D button after closing the door.
& CAUTION! Non-textile, as we\l as small, loose or sharp-edged items may cause malfunctions and damage of
clothes and appliance.

C WARNING! Never turn the dryer off before the end of the drying cycle unless all items are quickly removed and
" spread out so that the heat can be released

6.4 - Loading the dryer
« Place the laundry evenly in the drum making sure not to overload the dryer.
« Switch on the tumble dryer by pressing the power button.

@ Notice Fabric softeners or similar products should be used as specified in the manufacturer's instructions.

« Set functions such as Temperature, Dry level, Delay.
« Afterwards press the Start/Pause button to start the dry cycle.

6.5 - End of dry cycle

The tumble dryer stops operation automatically when a dry cycle is complete.
The display shows" Drying completed"” or "Caring completed".

Open the tumble dryer door and take out clothes.

1. Turn the knob to turn off the dryer.

2. Unplug the tumble dryer from the power socket (Fig. 6.5a).

3. Clean the lint filter after each dry cycle (Fig. 6.5 b).

4. Clean the condenser filter after each dry cycle (Fig. 6.5¢).




Care and Cleaning

7.1 - Lint filter cleaning

Clean the lint filter after each dry cycle.

1. Remove the lint filter from the drum (Fig. 7.1a).

2. Open up the lint filter (Fig. 7.1b).

3. Remove the lint from the filter (Fig. 7.1c).

4. Reinstall the cleaned lint filter in the tumble dryer (Fig. 7.1d).

7.2 - Condenser filter cleaning
Clean the filter after each dry cycle.
1. Open the door.
2. Pull out the lint filter from front duct (Fig. 7.2b).
3. Pull out the condenser filter from the air duct (Fig. 7.2 ¢).
4. Separate the sponge filter from the condenser filter and clean it from any
residuals (Fig.7.2d).
5. Reinstall the sponge to the condenser filter and put it back into the duct.
@ . If the lint/the condenser filter is very dirty, it can be cleaned
Notice : :
under running water. Let it dry completely before use.

7.3 - Tumble dryer

Wipe the outside of the tumble dryer and the control panel with a damp
cloth. Do not use any organic solvent or corrosive agent to avoid damage
to the device.

7.4 - Drum

After running for a while, micro elements like calcium and mineral substances
contained in the water will result in an invisible film formed inside the drum.
Use a damp cloth and some detergent to remove it. Do not use any organic
solvent or corrosive agent to avoid damage to the device.

u OPTIONAL: Install noise reduction pads

1. When opening the shrinkpackage, you will find three noise reduction
pads. These are used for reducing noise.

2. Lay the dryer machine down to its side, porthole pointing upwards,
bottom side towards operator.

3. Take out the noise reduction pads and remove the double-sided adhesive
protective film; paste around the bottom; the noise reduction pads under
the dryer machine cabinet as shown in Figure 3 (longer pad in position 1,
two shorter pads in position 2 and 3).Finally set the machine upright again.

1.

Back i,

7.1a

7.1b

7.1c

7.1d

7.2a

7.2b

7.2¢c

7.2d
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V13Ternete npunoxeHneto hOn Cywmnua
To3n ypen e npeaHasHayeH 3a CyLleHe Ha Apexi, KOUTO ca BUan U3NpaHu Bbs BOAEH pasTBOP W Ha eTUKETa 1M
C VIHCTPYKLMK OT MPOU3BOANTENA € OTOENA3aHO, Ye Ca MOAXOAALLM 3a CYLLEHE B CYLLUM/IHA.

[MpeaHasHaveH e eAnHCTBEHO 3a AOMalliHa ynoTpeba BbTpe B KbllaTa. He e npeaHasHayeH 3a Tbproscka Wan
npomMuLneHa ynotpeba. He ca paspeLueHy NpoMeHn Ny MoanduKaLmm Ha yCTponcTeoTo. HenpeaHamepeHaTa
ynoTpeba Moxe Aa Aosee [0 OMacHOCTU 1 3aryba Ha BCUYKM MCKOBE 3a rapaHLma 1 OTFOBOPHOCT.

(1. Mourpane 4

‘ | ,,f:':,,?‘, IR
I- —R ——
X

68, =
865mm vi”l’h
[MNocTaBeTe ypeaa |
Vi perynviparite KpadeTaTa — . =
Ha »KeNlaHOTO HNBO B
MoHTax noa naoT HvsempanTe
CyLIMNHATA
1.1 - MoaroToBKa
MbpBO OTCTpaHETE BCUYKM OMAKOBKM, BKIKYMTENHO OCHOBaTa OT MOAMCTMpOon. [okaTto 12
npemMaxeaTe OrMakoBKaTa, MO)e Ja BWAMTe BOAHW Kanku. ToBa € HOpMasHO sABneHne ( \
11 € B pe3y/ITaT Ha TeCToBe C BoJa BbB dhabpukaTa. D —

Cnea TpaHcrnopTvpaHe ¥ MoHTax TPABBA pa ocTtaBuTe
CyLUMHSATa Aa NpecTou ABa Yaca Npean ynotpeba.

/A\ MPEAYMPEXAEHUE!

1.2 - Enektpuuecka Bpb3ka (¢pur. 1.2)

Mpean BCAKO CBbp3BaHe nposepeTe Aasm:

¢ 3axpaHBaHETO, KOHTAKTbT M NpedrnasnTesinTe OTroBapAT Ha TabenaTac AaHHN.

+ 3axpaHBaLLMAT KOHTaKT € 3a3eMeH U He Ce M3Mon3Ba agarnTep C MHOrO rHesda Wm
YOb/DKUTEN.

+ LLencessT v KOHTaKT BT C1 CbOTBETCTBAT.

« Camo 3a ObeauHeHoTo kpanctso: Lllencensr 3a O6eanHeHOTO KpascTBO OTroBaps
Ha cTaHaapTa BS1363A.
MocTaBeTe Lencena B KOHTaKTa.

AKO 3axpaHBaLLMAT Kaben e noBpeaeH, Ton TpsAbBa da 6bae
& MPEAYMNPEXAEHMUE! samvenrer or cepsuseH areHT (BbKTe rapaHLMoHHaTa kapra),

3a Aa ce usberHar 310nosnyKum!

1.3 - UsTouBaHe
CyUJl/IﬂHﬂTa e oGopyﬂBaHa C KOHAeH3aTop, KOWITO Cb6|/lpa BOLAa Mo BpeMe Ha UnKb/a
Ha CcyLueHe. Tasm BOZa LLe Ce OTBeXda AMPEKTHO Npes3 ApeHaXKH MapKy4n.

ﬂpenopquaMe CyLMNHATa Aa 6b,£le HaCTpOeHa fda Ce M3TO4YBa aBTOMaTWN4YHO, KOrato
€ Bb3MOXHO, ocobeHo npuv cyuleHe Ha Mb/HKM KoM4yecTBa, TOBa Le n3berrHe pUCKa
OT M3MNpasBaHe Ha pe3epBOapa 3a BOAa Mo BpeMe Ha LiMKb/1 Ha CyLLIeHe.

M3Ternete 1 npoyeTteTe MbIHOTO PbKOBOACTBO 33 I'IOTpe6l/lTel'|ﬂ OH/IaliH 3a noBeye I'IOApO6HOCTl/l OTHOCHO:

go.he.services/haier-um
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u OnucaHue Ha NPOAYKT

2.1 - CHuMKa Ha ypepaa
[MpenHa cTpaHa 3aaHa cTpaHa
1. BpaTta 3a cyLunnHaTa
2. MNMaHen 3a ynpaeneHve
3. 3axpaHBaLL kaben
4. 3aaHa naova
5. [peHaxeH nsxoa
6. Perynvpyemn kpaydeTa

2.2 - Akcecoapu

EN -
o a
—
/ o/ ———— N ]
Mapkyy PeLueTka EHepruenH [Moanoxwkm [apaHuUVoHHa PbrkoBOACTBO
3a U3ToYBaHe 3a cyLUeHe eTukeT 3a HamansiBaHe KapTa 3anoTpebutens

Ha LuyMa

u MaHen 3a ynpasneHue

1. ByToH 3a 3axpaHBaHe
2. byToH 3a Smart Al
3. ByToH 3a cyLueHe
g 4. ByTOH 3a rpwa
Popular. g d Sme 5 5. CeH3opeH ekpaH

4 2

3.1 - byToH 3a 3axpaHBaHe

,ﬂOKOCHeTe JIEKO TO3M 6yTOH 3a BK/IKOYBaHe. ,ﬂMCI‘I/‘IeHT cBeTN. ﬂOKOCHeTe ro OTHOBO 3@ OKOJO 2 CekyHan, 3a Aa
M3KNKoYMTEe ypeaa. Ako cnen 3BeCTHO BpeMe He 6b,Cle aKTMBMpPaH NnaHesieH efieMeHT Uian Nporpama, MalllHaTta
LLe ce M3KMHOYM aBTOMaTNHYHO.

3.2 - byToH 3a Smart Al
Cﬂe,Cl BK/1KOYBaHe JOKOCHETe TO31 6yTOH, 3a [a OoTBOpuTE NMporpamaTta 3a CylleHe.

3.3 - byToH 3a cywueHe
[lokocHeTe To3u OyTOH, 33 Aia Bie3eTe B MHTepdelca 3a M300op Ha Mporpama 3a CyLleHe.

B 3aBMICKMOCT OT eXe[IHEBHUTE HY>K M Ha CeMelCcTBOTO HGapabaHbT e obopyasaH ¢ 20 nporpamy 3a cyLleHe. Cnea
KaTo 3bepe NporpamMaTa, NOTPeBUTENAT MoXe Aa JoKocHe 6yToH D" noa nporpamata, 3a Aa A CTapTVipa.
AnTepHaTMBHO, MOTPEOUTENAT MOXKe Aa Bnese B MHTepdelica 3a HaCTPOKKa Ha MapamMeTpu, KaTo JOKOCHE MKoHaTa
Ha Mporpamarta, 3a Ja NPOMEHN nMapamMeTpuTe Ha CyllieHe. [NapamMeTpy Ha mporpaMaTa, KoUTo MoraT Aa 6baaTt
perynvpaHn, BKIYBaT:

3.3.1 - PerynupaHe Ha ,HuBo Ha cywueHe”
OyHKUMATA 33 HYBO Ha CyLLIeHe MOye Aa 3aaie KPaHOTO figh  off
CbAbp)KaHMe Ha B/ara B Kpas Ha NporpamMaTa 3a CylLUeHe. Temp - aner
1IMa 4eTrpu HMBa, KakTo cneasa: JombaHUTENHO cyLlueHe/
LLIkad/ToToBO 33 HOoCceHe/[OTOBO 3a raaeHe.

331 332 333 334 335

12



3.3.2 - PerynupaHe Ha ,Temn.”

QOyHKUMATa Temn." Moye [da 3afjade TemnepaTtypata Ha
CyuleHe Bb3 OCHOBa Ha JIMYHNTE HY>XAWN NN M3NCKBaHWA. off
VIMa 4eTnpu HM1Ba, KakTo cneaBa: eeplit Nt Dy
Bucoka/CpeaHa/Hvicka/XnaaHa. b
3.3.3 - PerynunpaHe Ha nporpama ,,[IpoTus roHKn”
BratousaHe wam m3kntovBaHe Ha dyHkumaTa L [potus
rbHKM". QyHKUMATA e NpefHasHaveHa 3a npemMaxsaHe Ha
rbHKUTE MO ApexuTe. Cnea UMkbNa Ha cylleHe 6apabaHbT
LLle ce 3aBbPTW, 3a 4a pasTerHe ApexnTe, Taka Ye HaMa Hy>kda
[la ce NpuTecHsBaTe, Ye LLie 3abpaBuTe Aa rv 13saauTe.
3.3.4 - PerynupaHe Ha ,Flexy Air”

OyHKumATa Flexy Air MOxe fa HacTpovBa Bb3AylUHaTa
CKOPOCT MpW pasNnYHmM Nporpamu, 6asvipaHn Ha INYHUTE
HYXKAW MV N3UICKBAHVIS.

QOyHKUmATa Flexy Air MOXxe Aa HacTpoKBa Bb3AyLUHaTa CKOPOCT MpK PasnyHu Nporpamu, 6asuvpanyi Ha InYH1Te
HYXKAW MV N3UICKBAHVIS.

ViMa 5 perynupyemu HvBa, KaTo KOKOTO MO-TOMAMO € YMCIOTO, TOMKOBa MO-BMCOKA € Bb3ZyLlHaTa CKOPOCT.
3a Apexu € pas3nvyHO Terno MoraT Aa ce nsbepaTt pas/vYHN HYBa Ha Bb3/ylliHa CKOPOCT, 3a Aa ce pasTerHar
11 OMEKOTAT Hanb/IHO B GapabaHa.

3.3.5 - PerynupaHe Ha ,HanomMHsHe 3a rnageHe”

BrkatousaHe wamM M3kouBaHe Ha ,HamomHaHe 3a rnageHe” OyHkuMATa e npedHasHadeHa Aa  HarnoMHs
Ha noTpebuTennTe Aa U3BaAAaT ApexuTe, KoraTo AOCTMrHaT eTan 3a rageHe. Korato ¢yHkumATa ,HanomHaHe
3arafeHe" e BKoYeHa, ApexnTe LLie Ce M3CyLLaT 40 eTana 3a rMaZeHe 1 LLie Ce YysT ABa 3BYKOBW cUrHana. EkpaHsT
Mo-rope LLe B NoAKaHW a B3eMeTe ApexnTe 3a rnageHe.

3.3.6 - PerynupaHe Ha ,3abaBsiHe”

OyHKUMATa 33, 3abaBaAHe" ce M3MOoI3Ba 3a 334aBaHe Ha BpeMeTo 3a Kpai Ha npoLeca Ha cyLuere. CneaHacTpolikaTa
LLle MOKaXe KOMKO Bpeme OCTaBa A0 Kpaa Ha cylueHeTo. [MoTpebutenvte moraT Aa 3adadaT KOKO Bpeme Ja
NPOAB/HKM NMPOrpaMaTa 3a CyLLEeHe Cropea HyXXAMTe CY—UHTEPBaBT Ha CTOMHOCTUTe e 0,5 Yaca, @ MaKCUManHUSAT
Bb3MOXEH AnanasoH e 24 Yaca. Tasu GyHKLMA He € HalMYHa 3a HAKOW MPOorpamMMu.

3.3.7 - PerynupaHe Ha ,,[1bn60Ko npeMaxBaHe Ha BlacuHKnN"

BrtousaHe 1 nskntousaHe Ha pyHkumaTa ,[Abn6oko npemaxsaHe Ha BnacuHkK'. 1snonsearte GyHKUMATa, 3a Aa
HaManuTe KocMuTe No apexuTe. [NoTpebutenute MoraT Aa 1M3bepaT Aanu Aa BkatodaT ,Jbnboko npemaxsaHe Ha
BNacUHKN". Tasn GYHKUMA He e Ha/lYHa 3a HAKOW Mporpamu.

3.3.8 - PerynunpaHe Ha ,,CylueHe npes Howta"

OyHKumATa ,CyLleHe Mpes HoLLTa" ce 13Mon3Ba OT NOTPebUTeNnTe, KOraTto € HeObxoAMMO [a CyLLaT Apexu npes
HowTa. Korato dyHKLUMSATa € BKIFO4eHa, CKOPOCTUTE Ha MOTOpa 1 BEHTW/IaTOpa HaMasisiBaT, 3a 1a Ce HaMa i LLIYMBT,
KaTo ChblLEBPEMEHHO Ce npemMaxBaT BCUYKMN ape6H|/| 6pruau_u/| 3BYyUN, C M3K/IKOHEHME Ha acoBaTa aslapMa.

Tazu GYHKUMSA He e Ha/lM4Ha 3@ HAKOW Mporpami.

3.3.9 - PerynupaHe Ha ,.Bpeme”

Perynvpaiite BpemeTo Ha NMporpamaTa 3a cyLueHe. PasnnyHyTe Nporpammn MMaT pasiviyHm Avana3ony Ha peryivpaHe
Ha BpeMeTo.

3.4 - ByToH 3a rpuka

[lokocHeTe TO3M OYyTOH, 3a Ada BneseTe B uHTepdelica
3a 1360p Ha NporpamMa 3a rpyKim.

Ha pasnonoxkeHrie Ha noTpebutenyTe ca o6LLO 8 Mporpamm
3a rpua, oT KOUTo Aa 1M36rpaT. ChLLo KaTo 3a NporpamMaTa
3a cyLLeHe, NoTpeBUTeNaT MoXe Aa JoKoCHe 6yToH D" noa
nporpamarta, 3a Zia A CTapTvpa.

ANTepHaTVBHO, MOTPEBUTENAT MOXKE Aa BNne3e B MHTepdelica 3a HaCcTporKa Ha MapaMeTpu, KaTo JOKOCHE MKOHaTa
Ha nporpamMaTa, 3a fja MPOMEHV NapamMeTpuTe 3a rpuxa. EANHCTBEHNAT peaakTUpyeM NapaMeTbp B MporpaMaTa 3a
rpwka e BpemeTo.

3.5 - CeH30peH eKpaH

To3n NpoayKT NO3BOMABA Mb/IHO YpPaBAeHue Ypes3 CEH30peH ekpaH. Ypes nabaraHe Uan JOKOCBaHe Ha exkpaHa
MOXeTe fa msbepeTe nporpaMata 3a CylleHe WAV 3a rpyka 1 Aa 3aBbpluvTe HaCTPOWMKUTE Ha napameTpuTe.
[ncnneat nokasea cnedHata nHdopMaums:

High.  Off

Temp. Anticrease.

339

« VIMe Ha mporpamata + OyHKUVIOHaHN Oy TOHM « 3abasAHe Ha KPaHOTO BpeMe
« bytoH ,JdncTaHuroHeH koHTpon ' nap. « ViHbopmauma 3a Kpasa Ha naysata « Kogose 3arpeLukim 1 cepsi3Ha
« HwuBo Ha cyLueHe, TemnepaTtypa VHbOpMaums

3.5.1 - HacTpoiiku Ha NaaaLloTo MeHo

KaTo nab3HeTe HaAosly OT ropHMA AeCeH brrb/1 Ha ekpaHa,
MO)eTe Aa U3Be[eTe NafalloTo MeHKO 3a AOMbIHUTENHU
HaCTPOWKM. IMa 061110 10 HaCTPOWKM, OT KOUTO Aa 13brpaTe
(bur. 3-1).
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Mpenopbku oT Al: Korato Tasu HaCcTpoWiKa e aKTVBMPaHa, MporpaMmnTe 3a CyLleHe Lie 6baaT CopTMpany crnopes
HaBULMTE Ha ynoTpeba Ha noTpebuTens.

EHLWIKIIOI'Ie,qMFl 3a I/I,Cl,EHTI/Id)VIKaLl,VIFl! ,ﬂOKOCBaHeTO Ha Ta3n MKOHa MOXXe Aa MOKaXKe 3Ha4YeHNETO Ha HAKOW MKOHW
Ha eTUKETUTE Ha ApexnTe 1 NoTpebuTenMTe MoraT Aa 3a1alat napamMeTpurTe Ha NporpaMaTa crnopes MHCTPyKUmmTe
Ha MKOHUTE.

MbpBY cTBNKK: KNVKBaHETO BbPXY Ta3l HAaCTPOVIKa LLie OTBOPYV PbKOBOACTBOTO 3a paboTa.

3aktouBaHe 3a Ageua: Ha nHtepdeiica ¢ HaCTPOVIKM HaTVCHETE MKOHaTa ,3aKk/touBaHe 3a Aela’, 3a Aa akTuBmpaTe
dyHKUMATa 3a 3aKkro4BaHe 3a Aella. VkoHaTta ,3akntouBaHe 3a Aela’ Le ce MnosBW B ropHVs AeCeH brb/l Ha
ekpaHa. Mo ToBa BpeMe BCAKaKBW HAaCTPOWKM Ha MpOorpamMmTe 1 NapaMeTpuTe Ha eKkpaHa Lie 6baaT orpaHuyeHu.
3a fa NnpeMaxHeTe pexxMa Ha 3aKk/touBaHe 3a Aela, 38ApbKTe NMPOAB/IKUTENHO NPOM3BOIHA NO3ULIMS Ha eKpaHa
3a 3 ceKyHaW, 3a Aa ro oTkrouHMTe. 3abenexka: 3akoysaHe 3a Aelia HAMa Aa ObAe aBTOMaTNYHO NpeMaxHaTa cned
NPUKIKOYBaHe Ha NporpamMara.

3ByuUn Ha 6y ToHUTe: KoraTo GOHBT Ha MKOHaTa Ce OCBETK, TOBa MOKa3Ba, e DE3LLYMHUAT PEXIMIM € BKITFOHEH.
fApkocT: [13non3ea ce 3a NpoMsHa Ha APKOCTTa Ha eKpaHa, KaTo AOKOCBAHETO WM MIb3raHeTo Ha MHAMKaTopa
HaNABO UMM HAAACHO MOXKe a peryvipa ApKOCTTa Ha eKpaHa.

MHTenureHTHO copTtupaHe: Bratouete uam mskiodete GyHKUMATa 3@ MHTENMIEHTHO COPTMpaHe, [OKOCHeTe
NKOHATa 1 KOrato CbOHbT Ha MKOHaTa Cce OCBETW, TOBa O3Ha4aBa, 4e (byHK\_LI/IﬂTa 33 NHTE/IMMFrEHTHO COpTUpaHe
e BKtodeHa. CucTemaTa Lie copTupa nMporpaMuTe B MoKasaHua pef Cropes 4ecToTaTa Ha M3ron3sBaHe oT
ﬂOTpe6MTe)’Iﬂ; KOraTto CIJOHbT Ha WMKOHaTa CTaHe TbMHOCKB, TOBa O3Ha4aBa, 4e q)yHKLll/lﬂTa 3a VIHTEIMTEHTHO
CopTMpaHe e U3KIoHeHa.

Wi-Fi: [lJokocHeTe Ta3u VKOHa, 3a 1a Ce CBbPYKETE C MpeaTa.

CucTteMeH e3unk: MoxeTe [la MPOMEeHUTe e3VKa Ha ornepaumnoHHNs nHTepdelic.

Hynupare: [JokocHeTe Tasn 1KoHa, cned ToBa HaTucHeTe ,HynmnpaHe”, 3a Aa BbpHeTe crucTteMaTa 40 GabpUdHOTO
1 CbCTOAHME. Ta3n HacTpoiKa e HeobpaTiMa.

B ponbaHeHwe, KaTto nMab3HeTe HaZosny OT rOpHWA N1AB
brb/1 Ha eKpaHa, MoXeTe Aa u3Be[eTe MafdalloTo MeHo
3@ BCUYKM MPOrpamMu 3a cyllieHe uauv 3a rpwka (our. 3-2
nokasea nporpamMmte 3a cylleHe, dur. 3-3 nokassa
nporpamuTe 3a rpuxa).

Qverview Mode

Duvet >s  Synt  Suit Shirt Wool Bulky Mix Delicate
30N 30M oM 3 oM !

3.5.2 - IMCTaHUMOHHO ynpaBneHue

LLipakHeTe Bbpxy OyTOHa ,JMCTaHUMOHHO ynpasneHue"
B rOpHMA NAB brb/l Ha €KpaHa, 3a [da axkTuBupaTe
AVICTaHLMOHHOTO ynpaBieHve.

MPOLIEC HA CABOABAHE C NMPUJTIOXXEHUE

VsTernete Camo Wi-Fimpexa CnepgaiTe MHCTpyKUMMTE
NPUNOKEHNETO = versonatprofie B Ananasona 2,4 GHz 3acaBosBaHe = =
‘ - ﬁ ® Welcome Annal! @ Hello Anna!
g) Wi-Fi I ooy aa

T ol |7

[MpunosxeHne
dnbeinieiets [JOMaLLIHG hOn
—— Wi-FiBpb3aka:
-Vme \ \
el Heore —r— S
A B C D E F

[lokocHeTe 1031 OyTOH, 3a Aa 13bepeTe MpexaTa.

AKO MallMHaTa HUKOra He e Brna CBbp3BaHa Mpeau, HaT1CHETE 3a KpaTKO TO3KM OYTOH, 3a Aa A CBbp)KeTe KbM
MpexaTa. AKO Beye e B1na CBbP3aHa, KPaTKOTO HaT1CKaHe Ha To3M Oy TOH C/1y»xu 3a 6bp30 CBbp3BaHe. HaTncHeTe
MPOABHKUTENHO TO3K OYTOH, 3a Aa HympaTe.
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4. | MNMporpamu

‘.‘Lla ‘o‘l‘low36op* / ‘He ‘
Marc. U3BMPAEMM OMLINN
Mporpana Ha:a):p Hveo Ha Haromsae | Mpotus| Flexy ﬁ;ﬂigio Cywere
r 3a6asare | V| T | e | rur | Ar | soner Hnopujja Bpeme
BNACHHKN
Eco¥) 10 ° e | O ° e © ° / /
TaiiMep - ° / ° / ° ° / / °
Mamyk 5 ® ® @) ® ® @) / [ /
CMeceH TbKaHu 5 ° () @) [ ® e} [} ® /
BbrHa 4 ° / / / / / / / o
CuHTeTuKa 4 ° ° e} [} [ e} / [} /
Puau 2,5 ° ° o ° e | O ° ° /
CnopThu 4 ) ) (@) / L) (@) / [ /
JlenukaTHY TbKaHu 2,5 [ ) [ ) (e] / [ ) O / [ ] /
XUrneHn4Hm 3 [ ) / / / [ ) O [ ] /
Cywere Bbpsa 30' 1 ) / L) / / (@) / /
lpuka 3a 6ebeTo 3 ° [} ¢} / [} O (] (] /
Myx 25 ° e | © ° e | © / o |/
ObemmncTi 4,5 ° ° @) L] [ @) L] ° /
XaBnuu 5 [} ® @) / [} O / ® /
T o e 44 e oo e 1
Ha oTkpnto 3 [ [} e} / ® O / (] /
3arpseaHe 2,5 ° / o / o | o / / o
Smart Al 5 ° e | © ° e | © ° o | /
i-Refresh 3 / / @) / / ® / / o
Myx - / [ / [ / / | o
CuHTeTVKa - / / / / / / / / o
KocTiomu - / / / / [ |/ / / | o
- Pyau - / [ / | / / | o
Bba - / [ / I / /| o
O6emncTy - / / / / / / / / o
CMeCEeHM ThKaHy - / / / / / / / / o)
JlenKaTHN TbKaHM - / / / / / / / / o
*)  TNonsbop o3HaYaBa, Ye He BCUYKI HIBA Ca Ha/IWYHY, MOS, BUKTE AVCTIIER Ha Ypeaa 3a MoApOOHOCTH.

**)  HacTtpoWika Ha TecToBa mporpama EN 61121, npenopbysame [a M3TOUMTE KOHAEH3MpaHaTa BOAa HaBbH
npes ApeHaXKH1s MapKy4, KoraTo CyLUMTe Ha Mb/HO HaTOBapBaHe C MoMoLLTa Ha nporpama Eco. Toga Le

NpeaoTBpaTH M3MPasBaHeTo Ha pesepBoapa 3a BoAa, A0KATO Teve MporpaMara.
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Eco: Mporpamata ECO [oTOBO 3a HOCeHe e moaxoAslla 3a
CyLLIeHe Ha MOKPO MaMy4HO MpaHe 1 ce M3Mon3Ba 3a OLieHKa
Ha CbOTBETCTBMETO CbC 3aKoHoAaTencTsoto Ha EC oTHocHo
€KOMPOEKTUPaHEeTO (MPOeKTVPaHe Ha eKOMOTMYHI MPOAYKTW).
Tasn nporpaMa e Hali-edeKTMBHaTa MO OTHOLLEHWE Ha
KOHCYMaLVsiTa Ha eHepriia 3a CyLLIeHe Ha MOKPO MaMy4HO NpaHe.
Tanimep: CreuvaneH AMsaliH 3a PasnYHM BUAOBE TbKaHW.
MNoTpebuTenuTe MoraT caMmun Aa ornpeensaT BpEMETO 3a CyLLeHe.
Mamyk: ONTUManHUAT LMK/ 38 MaMyyHM ThKaHM, OCUrypaBaLLl
LANOCTHO  13CyLlaBaHe, KaTo  CblleBpeMeHHO 3anasea
MeKOTaTa U M3APBIVBOCTTa Ha B/lakHaTa.

CMeceHM TbKaHu: HoB, IHOBALIMOHEH LMKb/13a eJHOBPEMEHHO
13cyLllaBaHe Ha Pas/INyHY BUAOBE ThKaHM.

BwbnHa: 3a cyluieHe Ha BbHeHN Apexu. [pernopbysa ce gpexiTe
[a ce 06bpHaT HaoMaKy Mpean cylleHe.

CuHTeTHKa: 33 CyLLIeHe Ha CUHTETUYHI TbKaHW, KOUTO M3KCKBaT
BHMMaTeNHa 1 cneundryHa obpaboTka.

Pusu: Tosu crneuyianer LVKb € MpeaBnAeH 3a CyLLeHe Ha pusin
C MVHMMasIHO CMaukBaHe 1 06pasyBaHe Ha MbHKM, KOETO ce
nocTura Ypes creLvianHv BV KeHVs Ha 6apabaHa.

CnopTHM: [PV ce 3a 06MeKNaTa, KOWTO 13Mon3BaTe 3a CropT
N GUTHeC: MaLLMHaTa CyLLI.

AenukaTtHu TbKaHM: L|Kbn 33 V3cyllaBaHe Ha [e/MKaTHM
TbKaHW, KOUTO U3MCKBAT BH1MaTE Ha U CneLvipuyiHa obpaboTKa.
Xurnennynmn: OyHKUMATE XUMMEHUYHN" e MnpefHasHa4eHa
3a MpeMaxsBaHe Ha OaKTepuy, akapu W BMpYCK OT ApexuTe
4ype3 ob6paboTKa Ha BMCOKa TemnepaTypa. [lporpamata
aBTOMaTWYHO LLe Ce HAaCTPOV Ha Hal-BMCOKOTO HMBO Ha CyLLieHe
1 TeMnepaTypa.

Bbvp3a 30: Ta3n Gbp3a n edeKkTMBHa Mporpama 3a rpwxa
33 Apexn C Maslku pasMepu MosBo/ABa fa CrecTuTe Bpeme

E I'Ipe.qno»(el-mau bBeT

5.1 - Ta6nunua 3a rpmxm

1 eHepria 6es ycunne. 3a No-Ao6pu pesynTaTii ce nMpenopbysa
MbPBO [a Ce W3BBLPLUM LEeHTPOdyripaHe Ha B1COKa CKOPOCT
npean cylLleHe.

puka 3a 6e6eto: CrelaneH LUMKbA 3a Oebelluku Apexu
1N CnanHo 6enbo, KOWTO Ce HyXAaAaT OT CTepunusauvs npu
BICOKa TeMnepaTypa.

Myx: [NepdeKTHVAT LUMKDB/ 33 BaLLIMTE 3aBUBKY, KOVTO CBEX/Aa
0 MVHVMYM 3aMInTaHeTo 1 MbHKIUTE GnarofapeHyie Ha creLy-
PUYHUTE ABVKERVIA Ha GapabaHa.

O6emuctu: L{kbnsr ,06eMncT” e HoBaTa EeKCK/y3VBHa
nporpama, KOATO MOXe [a aJanTvipa TeXHONOrNATa Ha CyLLieHe
KbM MaKCHMasIHVIs KanaumnTeT Ha 3apexKaaHe.

XaBnuu: Tasn nporpamMa 3adaBa Hall-AobpviTe napameTpu
3a CyLLIeHe Ha KbPrvi v APy YCTOMUMBY ThKaHM.

OcurypsBa BMCOKa TeMnepaTypa W B CbLLOTO Bpeme 3anassa
LieNoCTTa Ha MaMyyHI1Te BliakHa.

CyLlueHe npu HUCKa TeMnepaTypa: Tasy nporpamMa ce 13nonssa
33 CylleHe Ha CreuuanHy Apexu, 3a KOWUTO He BKCOKaTa
TeMnepaTypa He e MoAxoasLLa.

Ha oTkpuTo: MNoaxoasiL 3a CyLLieHe Ha Apexy Ha OTKPUTO, KaTo
HampuMep AKeTa, KOUTO MoraT fa ce cyllaT B 6apabaH.
3arpsBaHe: [1ogx0/sLLa e 3a CyLLIeHe Ha rofleMi, TepMOoyCTOM-
YMBM MaMyYHW, IEHEHIN 1 CMECEHM TbKaHW.

Smart Al: [Tporpama 3a cyLeHe, NoaxoAdALLa 3a TepMOYCTONYM -
BI TbKaHV KaTo MaMyK, JIeH V1 TeXHU CMeC.

i-Refresh : laeanHoTo pelleHne 3a rpwka 3a NpemMaxsaHe Ha
MUPVI3MUN OT APEXV 1 HaMasfiBaHe Ha MbHKUTE.

Mpuxka: Tasv nporpaMa e pa3paboTeHa 3a Apexu, KOUTO
M3KNCKBAT CreLManHu rpwki. Briousa cneaHvTe nporpamu:
Myx/CunHteTuka/KocTiomn/Puran/Bvnna/ObemHin/dennkaTHu
TbKaH1/CMeceHV TbKaHN

Mpane

Mo»xe fa ce nepe npu
Temnepatypa 95°C npn
HOpMasiHa 06paboTka

Moyke aa ce nepe Npu
Temnepatypa 60°C npn
HOpMa/Ha 06paboTKa

Moyke Aa ce nepe npu
TeMnepaTypa 60°C Npr Meka
0bpaboTka

Moxe aa ce nepe npu
Temnepatypa 40°C npn
HOpMasiHa 06paboTka

obpaboTka

Moye aa ce nepe npu
Temnepatypa 40°C npn MeKka

Moye aa ce nepe npu
Temnepatypa 40°C npn MHOrO
Meka 0b6paboTka

IE | IE

Moxke aa ce nepe npwu

Moxe aa ce nepe npwm

Moxke Aa ce nepe npu

TemnepaTypa 30°C npn TeMnepaTypa 30°C npn Meka Temnepatypa 30°C npn MHOroO
HOpMasiHa 06paboTka obpaboTka = | Meka obpaboTka
[MpaHe Ha pbKa Npy Makc.

w TemnepaTypa 40°C He ce nepe

Us6ensaHe

> X E & g

P
é A3PELLISHO € BCAKAKBO CamMo K1cnopoa/6es xnop K He ce nsbensa
n3bensaHe
CywieHe

Bb3MOXHO € CyLUeHe B CyLUMHS
npv HOpMasHa TemrepaTypa

Bb3MOXKHO € CyLLeHe B CyLUMHA
Mpwv NO-H1CKa TeMnepaTtypa

He cyweTe c ueHTpodyra

K

CyLueHe Ha nnHNA

[

[nocko cyLleHe

apeHe

[MageHe Npv MakcMManHa
Temnepatypa Ao 200°C

=
=

He rnapete

napeHe npu cpeaHa
Temnepatypa Ao 150°C

[naneHe Npu H1CKa TeMnepaTypa
0o 110°C: 6e3 napa (mageHeTo
Cnapa Moxe Aa npu4riHn
HeobpaTVMK LLIETH)
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6. | ExxeaHeBHa ynoTpe6a

6.1 - MNoaroTeete ypeaa
1. CebpreTe ypeda KbM 3axpaHsaHe (220 V 1o 240 V~/50 Hz) (bur. 6.1a).
2. YBeperte ce, ye:

« [lpeHaxkHaTa TpbOa e MOHTVIpaHa NpasusIHO.

+ OUATBPBT 33 BNIACKIHKM € YICT 1 MPaBnaIHO MOHTVPaH (¢ur. 6.16).

« OUATBPLT Ha KOHAEH3aTOPa € YNCT M MPaBUIHO MOHTVMPaH (dur. 6.18).

6.2 - 3apeneTe apexuTe B ypeaa

« Pasxnabete nnocraBeTte npeasapuTesIHO COpTMPaHOTO NnpaHe.

- He npetosapsainTe ypeaa.

. 3aTBOpeTe BHMMaTe/IHO BpaTaTa. B/BepeTe ce,Ye gpexmTe He CarnpuimnaHm.

6.3 - UsBaxkaaHe n fo6aBsAHe Ha Apexu

[NporpamaTa MOXe fla 6bAe NMpeKkbcHaTa Mo BCAKO BpeMe, 3a Aa NpeMaxHeTe 1 JobaBunTe Apexim:

« HaTtucHete ByToHa D" LvkbnsT We 6bae MpeKbCcHaT, ako OTBOpWTe BpaTaTta. BHuMaBanTe, korato BaguTte 1am
nobasaTe apexy! BurpellHoCTTa Ha H6apabaHa 1av camMmuTe Apexy MOxKe [a ca ropeLLy, Taka Ye 1Ma onacHOCT
OT U3rapsiHe.

+ 3ajanpoab/KiTe Mporpamata, HaTicHeTe 6yToHa D' cnep 3aTeapsHe Ha BpaTaTa.

& BHUMAHME!

HeTekCTUAHW, KaKTo 1 Manku, x1abasu NpeaMeTV UAn NPeaMETN C OCTpU pbbose
MoraT Aa NPUYMHAT HEeU3NPaBHOCTYW 1 MOBPEeAa Ha ApexuTe 1 ypeaa.

HuKora He U3KIIoYBaTE CyLLIMAHATA MPeav Kpas Ha LMKba Ha CyLLEHe, OCBEH aKo
& MPEAYNPEXAOEHUE! scuukn gpexn He ca 6bp30 M3BafAeHM 1 PasnpbCHATH, Taka Ye TOr/MHaTa Aa MoKe
[a ce ocBoboaM.

6.4 - 3apeXxaaHe Ha CyLUM/IHATa

« [locTaBeTe nMpaHeTo paBHOMEPHO B 6apa6aHa, KaTo BHMMaBaTe [a He NMpeTtoBapuTe CyLUMIHATA.

« Bkntouete CYLWWW/THATA, KaTO HaTVCHETEe 6yTOHa 3a 3axpaHBaHe.

OMeKOTUTENN 33 TbKaHWU W I'IO,C[O6HV] MpoAYyKTA Tpﬂ@Ba Aa Ce M3MOoJI3BaT, KakKTO € NoCo4YeHO
B MHCTPYKUMNTE Ha MPOnN3BOANTESIA.

« 3apaiite dyHKUMM KaTo TEMMEPaTypa, HUBO Ha CyllieHe, 3abassaHe.
« CnepntoBaHaTucHeTe 6yToHa Ctapt/May3a, 3a Aa CTapTvpaTe UMKb/Ia Ha CyLeHe.

@ 3a6enexka

6.5 - Kpai Ha uMKkbAaa Ha cyLueHe

CyLumnHsaTa cnvpa paboTa aBTOMaTUHHO, KOraTO LIMKBJTET Ha CyLLEHE MPUK/IOHM.

[ucnneat nokasea ,CyLleHe 3aBbpLueHo” nam ,[puka 3asbpLueHa”

OTBOpeTe BpaTaTa Ha CyLUW/IHATa U M3BafeTe ApexuTe.

1. 3aBbpTeTE KOMYETO, 33 Aa U3KOUNTE CYLUMIHATA.

2. V13kntoueTe cyLLmnaHaTa OT KoHTaKTa (dur. 6.5a).

3. MoynctBanTe GUNTbPa 3a BNACKHKM CNef BCEKM LVKBA Ha CylleHe
(bur. 6.5 6).

4. MNouncTeanTe GUNTbPa Ha KOHAEH3aTOpa C/ed BCEKM LIMKBb Ha CyLueHe
(dbur. 6.58).
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7.1 - NMouncrBaHe Ha UATHPa 3a BNAaCUHKMU

MouncTarTe GUNTBPA 3a BNACKMHKM C1ed BCEKM LMK/ Ha CyLLIeHe.

1. OTcTpaHeTe dp1NTbpa 3a BNacuHKM oT bapabara (bur. 7.1a).

2. OTBOpeTe dUNTbpa 3a BNacuHKkY (pur. 7.16).

3. OTcTpaHeTe Mbxa OT GunTbpa (Pur. 7.18).

4. [ocTaBeTe OTHOBO MOYMCTEHWS GUATBP 3@ BAACUHKM B CyLUMIHATA
(bur. 7.1r).

7.2 - MouuncTBaHe Ha $puNTHpPa Ha KOHAEH3aTOopa

[MovncTarTe GUNTbpa CNed BCEKM LMK/ Ha CyLLeHe.

1. OTBOpETE BpaTaTa.

2. V1agbpnarite drnTbpa 3a BNacuHKM OT nNpeaHns kaHan (our. 7.26).

3. V13abpnariTe GUNTBPA Ha KOHAEH3aTopa OT Bb3AyxoBoAa (dur. 7.28).

4. Otpenete rvbectus GUATBP OT GUATbPa Ha KOHAEH3aTopa W ro
noyMCTeTe OT BCAKAKBM OCcTaTbUM (dur. 7.2r).

5. [MocTaBeTe OTHOBO rbbaTa KbM GUATbPa Ha KOHAEH3aTopa W ro
nocTaBeTe 06paTHO B KaHaa.

AKO QUATBPLT Ha KOHAEH3aTOPa/GUATBPLT 3a BNaCKHKMUTE
@ 3abenexKa e MHOro 3aMbpPCeH, TOM MOXE Aia Ce MOYMCTH Moz Tevallia
Boaa. OcTaBeTe Aa M3CbXHE Hamb/IHO NMpean ynoTpeba.

7.3 - Cywumnns

I/136bpu_veTe BbHLUHATa 4acCT Ha CYLUWTHATA N KOHTPOTHNA MaHe1 C B/1aXKHa
Kbpna. He n3nonssanTe H1KaKBK OpraHYH pasTBOPUTENN AN KOPO3MBHM
areHTV, 3a Aa n3berHete rnoepeda Ha yCTpOPICTBOTO,

7.4 - bapa6aH

Cnen M3BeCTHO Bpeme Ha ymnoTpeba, MUKPOESEMEHTM KaTo Kanuumii
VI MWHepasHV BeLLecTBa, CbAbpxKally ce BbB BOAaTa, Lie AoBeaaT Ao
obpasyBaHe Ha HeBuAMM GrnaM BeTpe B BapabaHa. 13mon3sarite BnaxHa
Kbpra 1 Masko npenapar, 3a a ro npemMaxHeTe. He nsnonssarte HYKaKsm
OpraHWYHM pasTBOPUTENM WM KOPO3WBHW areHTW, 3a Ada u3berHete
nospefia Ha yCTpOVCTBOTO.

MO U3BOP: MoHTUpaiTe NOAIOXKKN
3a HaMa/iABaHe Ha WyMa

1. Mpw oTBapsiHe Ha CBMBaLLaTa Ce OMaKoBKa LLie HaMepnTe TPY NOAOMKM
3a HaMansABaHe Ha LyMa. Te ce 1M3Non3BaT 3a HamanABaHe Ha LyMa.

2. MocTaBeTe CylUMNHATA HacTpaHW, JIOKBT Aa COYM Harope, AoSHaTa
CTpaHa KbM ornepaTtopa.

3. 1I13BageTe MOANONKMTE 33 HaMasnsaBaHe Ha LWymMa U OTCTpaHeTe
[BYCTPaHHOTO 3a/1eMBaLLO 3aLLUMTHO GOMMO; MOCTABETE OKOMO ABHOTO
MOA/IOXKKMTE 33 HaMasIABaHe Ha LLyMa Moz KOpryca Ha CYLLIMIHATE, KaKTo
e rnokasaHo Ha ¢ur. 3 (No-Abarata NoANOKKa B Mo3unums 1, AseTe no-
KbCW MOANIOXKKM B MO31UMA 2 1 3). Hakpasa nocTaBeTe MaluHaTa OTHOBO
n3npaBeHa.

1.

2¥ =

7.1a

7.1b

7.1c

7.1d

7.2a

7.2b

7.2¢c

7.2d
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Stahnéte siaplikacihOn

Tento spotrebic je ur¢en k suseni pradla, které bylo vyprano ve vodnim roztoku a na Stitku od vyrobce ma vyznaceno,
ze je vhodné k suseni v susicce.

Spotrebi¢ je urc¢en vyhradné k domacimu pouziti uvnitf domu. Neni ur¢en k pouzivani v komerénim nebo
prémyslovém prostredi. Neni dovoleno provadét zmény nebo Upravy na zafizeni. Pouzivani k jinému nez urcenému
Ucelu miize predstavovat nebezpecia vést ke ztraté veskeré odpovédnostia platnosti zaruky.

u Instalace

- s
. .
\! 886, i /-‘
865mm Y\*’h
Umisténi spotrebice |
a nastavenipozadované — Y .

vysky noh
Instalace pod pracovnidesku

1.1 - Priprava

Nejprve odstrante vdechen obalovy material véetné polystyrenové zakladny. PFi odstrariovani 1.2
obalového materialu mohou byt patrné kapky vody. Jedna se o normalni jev v disledku vodni |
zkousky ve vyrobnim zavodé. g

A alf) Po pFepravé a instalacije NU NE nechat susicku dve hodimy stat, neij\' bude
1
& VAROVANI! ozné pouzit.

1.2 - Elektrické zapojeni (obr. 1.2)
Pred kazdym pfipojenim zkontrolujte:
« Zda napdjeni, zasuvka ajisténi odpovidaji Udajim na typovem stitku.
« Zdaje sitova zasuvka uzemnéna a nepouziva se rozbo¢ovaci adaptér ani prodluzovaci kabel.
« Zda zastrcka presné zapadne do zasuvky.
« Pouze pro Spojené kralovstvi: Britska zastrcka vyhovuje normé BS1363A.
Zasunte zastréku do zasuvky.

ian  Pokud se poskodi napdjeci kabel, vyménu musi provest servisni zastupce
1
& VAROVANI! (viz zaru¢nilist), aby se vyloucilo riziko!

1.3 - Vypousténi

Susicka je vybavena kondenzac¢ni jednotkou, ve které se béhem cyklu hromadivoda. Tato voda
bude pfimo svedena vypoustecimi hadicemi.

Pokud je to mozne, doporucujeme sestavit susicku s automatickym vypousténim, zejmena
pfi suseni s plnou naplni, aby se vyloucilo riziko, Ze bude nutné vyprazdnit zasobnik na vodu
béhem cyklu.

Stahnéte a prectéte si Uplnou uzivatelskou prirucku s podrobnéjsimi informacemi,

ktera je k dispozici online na adrese:

go.he.services/haier-um
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u Popis vyrobku

2.1 - Obrazek spotrebice

Predni strana Zadni strana

1. Dvirka susicky

2. Ovladaci panel

3. Napajeci kabel

4. Zadnideska

5. Vypoustéciotvor
6. Nastavitelné nohy

2.2 - Prislusenstvi

: | = 1]
/ peie] ———— N N I- = -|
Vypoustéci Energeticky Podlozky Zarucnilist UZivatelska
hadice police Stitek snizujici hlu¢nost prirucka
a Ovladaci panel
. 1. Tlacitko Napajeni
1

2. Tlacitko Smart Al
3. Tlacitko Suseni

4. Tlacitko Osetrovani
pinari Aol G St 5. Dotykové obrazovka

4 2

3.1 - Tlacitko Napajeni
Kratkym stisknutim tohoto tlacitka zapnéte spotrebic, rozsviti se displej. Dalsim klepnutim o délce asi 2 sekundy
vypnéte spotrebic. Jestlize neni aktivovan zadny prvek panelu ani program, pracka se za chvili automaticky vypne.

3.2 - Tlacitko Smart Al
Po zapnuti se dotknéte tohoto tlacitka pro pfime otevreni programu inteligentniho suseni.

3.3 - Tlacitko Suseni

Dotykem tohoto tlacitka vstoupite do rozhrani pro vybér programu Suseni.

Spotfebi¢ je vybaven 20 programy suseni pro rdzné potireby kazdodenniho suseni v rodiné. Po vybrani programu
méze uzivatel spustit dany program klepnutim na tlacitko ,>" pod jeho nazvem.

Jinak maze uZivatel klepnout na ikonu programu, aby vstoupil do rozhrani pro nastavovani parametr a mohl upravit
parametry sudeni. Mezi nastavitelné parametry programu patfi:

3.3.1 - Nastaveni ,Urover sugeni”

Funkce urovné suseni nastavuje kone¢ny obsah vihkosti
na konci programu suseni. Existuji ¢tyfi nasledujici urovné:
Extra suché/Pro uloZeni do skriné/Pfipraveno k obleceni/
Pripraveno k zehleni.
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3.3.2 - Nastaveni ,Teplota”

Funkce Teplota nastavuje teplotu suseni podle osobnich
potfeb nebo pozadavkd. Existuiji ¢tyfi nasledujici rovné:
Vysoka/Stredni/Nizka/Chlazeni.

3.3.3 - Nastaveni ,,Proti pomackani”

Zapnéte nebo vypnéte funkci Proti pomackani. Tato funkce
pomaha odstranovat zahyby z pradla. Po skonceni cyklu
suseni se bude buben otacet, aby se pradlo rozprostrelo,
takze se nemusite obavat, Ze ho zapomenete vyndat.

3.3.4 - Nastaveni ,Proménlivy vzduch”

Funkce Proménlivy vzduch nastavuje rychlost proudéni
vzduchu v rliznych programech podle osobnich potfeb
nebo pozadavkd. 339
Funkce Proménlivy vzduch nastavuje rychlost proudéni

vzduchu v rliznych programech podle osobnich potreb nebo pozadavkd.

Existuje 5 nastavitelnych Grovni, ¢im vyssi je Cislo, tim vyssi je rychlost proudéni vzduchu. Pro rdznou hmotnost
oblecenilze vybirat rlizné rychlosti proudéni vzduchu, aby se oble¢eni uvniti bubnu Uplné rozprostrelo a zmékéilo.

3.3.5 - Nastaveni ,,Pfipominka Zehleni”

Zapnéte nebo vypnéte funkci Pripominka zehleni. Ugelem této funkce je pfipomenout uzivatellim, aby vyjmuli
obleceni, az doséhne stavu vhodného k Zzehleni. Po zapnuti funkce Pripominka Zehleni se bude obleceni susit az do
stavu vhodneho pro zehleni, pak se ozvou dvé pipnuti. Na obrazovce vyse se zobrazi vyzva k vyjmuti obleceni pro
zehleni.

3.3.6 - Nastaveni ,,Prodleva”

Funkce Prodleva slouzi k nastaveni ¢asu konce suseni. Po nastaveni se bude zobrazovat zbyvajici ¢as do konce
suseni. UzZivatelé mohou podle svych potfeb nastavovat, za jak dlouho ma skoncit program susenti; interval hodnot je
0,5 hodiny a maximalni volitelny rozsah je 24 hodin. Pro nékteré programy neni tato funkce k dispozici.

3.3.7 - Nastaveni ,,Dikladné odstranéni textilniho prachu”

Zapnéte nebo vypnéte funkci Ddkladné odstranéni textilniho prachu. Tato funkce slouzi k omezeni mnozstvi chlupt
usazenych na obleceni. Uzivatelé mohou zvolit, zda zapnou funkci Dikladné odstranéni textilnino prachu. Pro
nekteré programy neni tato funkce k dispozici.

3.3.8 - Nastaveni ,,Noc¢ni suseni*

Funkci Nocni suseni pouzivaji uzivatelé v pripadé, ze potrebuiji susit obleceni v noci. Po zapnuti této funkce se snizi
otacky motoru a ventilatoru, aby se snizila hlu¢nost, a zaroven se zrusi veskera zvukova signalizace kromé alarmu.
Pro nékteré programy nenitato funkce k dispozici.

3.3.9 - Nastaveni ,Cas”
Nastavte délku suseni v daném programu. Riizné programy maji réizné rozsahy nastaveni délky.

3.4 - Tlacitko Osetrovani
Dotykem tovho‘fo tyla'cwtka vstoupite do rozhrani pro vybér s ;n:,p..favAf-/Tﬁf"\
programu o$etfovani. /TR
Uzivatelé simohou vybrat z celkem 8 programU o$etfovani.
Stejné jako program suseni mdze uzivatel spustit dany
program klepnutim na tlacitko > pod jeho nazvem.

Jinak mlze uzivatel klepnout na ikonu programu, aby vstoupil do rozhrani pro nastavovani parametr a mohl upravit
parametry osetrovani. Jedinym modifikovatelnym parametrem o$etrovani v rdmci programu os$etrovanije ¢as.

Duvet Synthetic Suit Shirt

N e o8
D>

D> > >

3.5 - Dotykova obrazovka

Tento spotrebi¢ mé plné dotykové oviadani pomoci obrazovky. Posunovanim nebo klepanim na obrazovku displeje
mUZete vybrat program suseni nebo o$etfovani a nastavit parametry. Na displeji se zobrazuji nasledujici informace:
« Nazev programu « Tlacitka funkci « Prodleva doby ukonceni

« Tlacitko Dalkove ovladani atd. + Informace o konci pozastaveni « Chybové koddy ainformace o servisu
. Uroven suseni, Teplota

3.5.1 - Nastaveni v rozeviraci nabidce

Pohybem prstu dold z pravého horniho rohu obrazovky
muzete vyvolat rozeviraci nabidku s dal$imi nastavenimi.
Mdzete vybirat z celkem 10 nastaveni (obr. 3-1).

Obr.3-1

21



Doporuceni Ul: KdyZ je aktivovano toto nastaveni, programy suseni budou fazeny podle navykd uzivatele tykajicich
se pouzivani.

Identifika¢ni encyklopedie: Klepnutim na tuto ikonu Ize zobrazit vyznam nékterych ikon na stitcich odévl a uZivatelé
mohou nastavit parametry programu podle pokynd k ikonam.

Zacindme: Klepnutim na toto nastaveni se vyvolaji pokyny pro obsluhu.

Détsky zamek: Chcete-li aktivovat funkci détského zamku, v rozhrani nastaveni klepnéte na ikonu ,Détsky zamek".
lkona Détsky zamek se zobrazi v pravém hornim rohu obrazovky. V tomto okamziku dojde k omezeni vSech Uprav
programt a parametrd na obrazovce. Cheete-li zrusit rezim Détsky zamek, na 3 sekundy stisknéte jakékoli misto na
obrazovce a zamek se odemkne. Poznamka: Po skonceni programu se détsky zamek automaticky uvolni.

Zvuk tlacitek: Kdyz se zvyrazni pozadi ikony, znamena to, ze je zapnuty tichy rezim.

Jas: SlouZi ke zméné jasu obrazovky displeje; jas obrazovky Ize nastavovat klepnutim nebo posunutim indikatord
doleva a doprava.

Chytré tridéni: Slouzi k zapinani a vypinani funkce chytrého tfideni. Kdyz se zvyrazni pozadi ikony, znamena to, ze
funkce chytrého tfidénije zapnuta. Systém bude fadit zobrazované programy v poradi podle ¢etnostijejich pouzivani
uzivatelem. Kdyz se barva pozadi ikony zméni na tmave Sedou, znamena to, ze funkce chytrého tridénije vypnuta.
Wi-Fi: Chcete-li se pfipojit k siti, klepnéte na tuto ikonu.

Jazyk systému: Mdzete zménit jazyk ovlddaciho rozhrani.

Reset: Klepnutim na tuto ikonu a naslednym klepnutim na moznosti ,Reset” obnovte stav systéemu z vyroby. Tento
ukon je nevratny.

Déle mlzete potazenim pravého horniho ronuna obrazovce
dold vyvolat rozeviraci nabidku pro vsechny programy
suseni nebo osetrovani (obr. 3-2 ukazuje programy suseni,
obr. 3-3 ukazuje programy osetrovani).

Qverview Mode

Duvet Shirt Wool Bulky Mix Delicate
0 30M 30M oM !

30M

3.5.2 - Délkové ovladani
Chcete-li aktivovat dalkové ovladani, klepnéte na tlacitko :
Dalkové ovladani v levém hornim rohu obrazovky. B oo o0l D

® 0 e
D> > D>

PAROVANI S APLIKACI

Stahnéte

si ap\ikam

Pouze pasmo 2,4 GHz | Ridte se pokyny pro parovani

ﬁ ® Welcome Anna! @ Hello Anna!
Wi-Fi —— st an
O |
T . ®

- " Aplikace hOn A
ebeblek Do maci Wi-Fi: N\
% - Nazev \\ \ \

*  -Heslo

B Cc D E F

Klepnutim na toto tlacitko vyberte sit.

Pokud spotrebic jesté nikdy nebyl pripojen k siti, kratkym stisknutim tohoto tlacitka provedte jeho asociaci se siti.
Pokud jiz byl pripojen, kratkym stisknutim tohoto tlacitka aktivujte rychlé pripojeni. Dlouhym stisknutim tohoto
tlacitka resetujte pripojeni.
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4. | Programy

‘ ° ‘Ano e} ‘Voﬁte\né* / ‘Ne ‘
VOLITELNE MOZNOSTI
Max.
Program naplri ) Dlkladne
kg |Prodieva Urczvertv Tepl Pﬁvpominyka Provt'\’ ) Promén\i— odst‘rar'wén\' chéniy Eas
suseni Zehleni | pomackani | vyvzduch | textiiniho | suseni
prachu

Eco*) 10 ° e | O ° ° o ° / /
Casova¢ - ° / ° / ° ° / / °
Bavina 5 e | o | O ° ° o / o | /
Smisené 5 ° e | O ° ° o ° o | /
Vina 4 ° / / / / / / / o
Syntetika 4 ° e o© ° ° o / o | /
Kosile 2,5 ° e | O ° ° o ° o | /
Sportovni 4 ) [} @) / [} e} / ® /
Jemné 2,5 [} [} @) / [} e} / (] /
Hygienicky 3 ® / / / [} e} (] /
Suseni Rychly 30' 1 ° /| | e / / o / /
Détské pradlo 3 ° e | O / ° o ° o | /
Piikryvky 25 | @ e o© ° ° o / o | /
Napli XXL 45 | @ e O ° ° o ° o | /
Ru&niky 5 ° e O / ° o / o | /
puenieniesl oo | ) e | e | o | e ||
Venkovni 3 [} [ ] ¢) / [ ] O / ® /
Ohati 25 | @ / | o / ° ° / / | o
Smart Al 5 [} [} o [} [} ¢} [} ® /
i-Refresh 3 / / O / / [ ] / / (@)
Prikryvky - / [ / / / / / | o
Syntetika - / / / / / / / / e}
Obleky - / [ / / / / /[ | o
Osetrovani Kosie - / ! / ! / / / ! °
Vina - / [ / / / / / | o
Naplii XXL - / [ / / / / /[ | o
Smisené - / [ / / / / / | o
Jemné - / [ / / / / /[ | o

*)  Volitelné —znamena, ze nejsou k dispozici vsechny Urovné, podrobnostinajdete na displeji aktualniho spotrebice.
**) Nastaveni zkusebniho programu podle normy EN 61121, pfi suseni plné ndplné pomoc i programu Eco
doporucujeme vypoustét kondenzat externeé vypoustéci hadici. Pak nebude nutné vyprazdnovat zasobnik
navodu béhem cyklu.
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Eco: Program ECO Pfipraveno k obleceni je vhodny k suseni
mokrého bavinéného pradla a pouziva se k posouzeni
souladu s pravnimi predpisy EU Ecodesign (o konstrukci
vyrobkd setrnych k Zivotnimu prostredi). Z hlediska spotieby
energie se jedna o nejucinnéjsi program pro suseni mokrého
bavinéného pradla.

Casovaé: Navrzen specialné pro réizné typy tkanin. UZivatelé
mohou zcela samostatné rozhodovat o dobé susen.
Bavlna: Optimalni cyklus pro bavinéné tkaniny, ktery zaru-
¢uje dakladné ususeni pfi zachovani mékkosti a trvanlivosti
vidken.

Smisené: Novy, inovativni cyklus pro soucasné suseni
rbznych druhd tkanin.

VlIna: Pro suseni vinénych odév. Pred susenim se doporu-
¢uje obratit vSechny odévy naruby.

Syntetika: Pro suseni syntetickych latek, které vyzaduji
presné a specifické osetreni.

Kosile: Tento specidlni cyklus byl vytvoren za ucelem
suseni kodil s minimalnim zamotanim a pomackanim diky
specialnim pohybdm bubnu.

Sportovni: Postara se o vase odévy z technickych tkanin
pro sportovni aktivity a cviceni.

Jemné: Na suseni jemnych tkanin, které potfebuji pfesné
a specifické zachazen.

Hygienicky: Hygienicka funkce je ur¢ena k odstrariovani
bakterii, roztoc¢d a virl z pradla plsobenim vysokeé teploty.
Program automaticky nastavi nejvyssi Uroven suseni
a teplotu.

u Navrhy a tipy

5.1 - Tabulka oSetfovani pradla

Rychly 30" Tento rychly a u¢inny program pro osetfova-
ni malych kusd pradla vam umozni bez namahy usetfit ¢as
a energii. Pfed susenim se doporucuje odstrfedéni s vysoky-
mi otackami, aby se dosahlo lepsich vysledkd.

Détské pradlo: Specidlni cyklus pro détske obleceni
a spodni pradlo, které vyzaduje sterilizaci vysokou teplotou.
Prikryvky: Idealni cyklus pro prikryvky, ktery diky specialnim
pohybdm bubnu minimalizuje pomackani a zamotani pradla.
NAPLN XXL: Cyklus Napli XXL je novy, exkluzivni program,
ktery je schopen automaticky pfizplsobovat technologii
suseni maximalni naplni.

Ruéniky: Tento program nastavuje nejlepsi parametry
suseni pro ru¢niky a dalsi trvanlivé tkaniny.

Vytvari vysokou teplotu a zaroven zachovava celistvost
bavinénych vidken.

Suseni s nizkou teplotou: Tento program slouzi k suseni
specialniho pradla, které nelze pouZivat pri vysokych
teplotach.

Venkovni: VVhodny pro suseni venkovniho obleceni, napfi-
klad bund, které Ize susit v susicce.

Ohfati: Vhodny pro susenivelkychkust pradia ze zaruvzdorné
baviny, Inu a smisenych materiald.

Smart Al: Program suseni vhodny pro tepelné odolné
tkaniny jako bavina, len a jejich kombinace.

i-Refresh : Idedlni oSetfovaci feSeni pro odstranovani
zapachu z obleceni a vyrovnavani zahybd.

Osetrovani: Tentoprogramjeurcenspecialné proodévy, které
vyzaduji zvIlastni osetreni. Zahrnuje nasledujici programy:
Prikryvky/Syntetika/Obleky/Kosile/VIina/Naplh XXL/Jemné/
Smigené

Prani
Pratelné do 95 °C, Pratelné do 60 °C, Pratelné do 60 °C,
normalni postup normalni postup Setrny postup
Pratelné do 40 °C, Pratelné do 40°C, ' Pratelné do 40°C,
normalni postup Setrny postup = | velmisetrny postup
Pratelné do 30 °C, Pratelné do 30°C, ' Pratelné do 30°C,
normalni postup Setrny postup = | velmisetrny postup
w Perte vruce, max. 40°C ﬁ Neperte
Béleni
Lze bélit jakymkoli . . K .
prostredkem A Pouze kyslik/bez chloru Nebélte
Suseni

7\
0O,

Lze susit v susi¢ce
pfinormalni teploté

=
O,

Lze susit v susicce
pfinizsi teploté

=

Susenina $ndre

Suseni naplocho

Nesuste v susicce

Zehleni

Zehlete p¥i maximalni
teploté do 200 °C

Xi Ry

Nezehlete

BIRR

Zehlete pfi stfedni teploté
do 150°C

Zehlete pFinizké teploté
do 110 °C bez pary (zehleni
s parou by mohlo zpUsobit
nevratné poskozeni)
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6. | Kazdodenni pouzivani

6.1 - Priprava spotrebice
1. Pripojte spotrebic¢ k napajeni (220 V az 240 V~/50 Hz) (obr. 6.1a).
2. Ujistéte se, Ze:
+ Vypoustéci potrubije nainstalovano spravné.
« Filtr textilniho prachu je Cisty a spravné nainstalovany (obr. 6.1b).
« Filtr kondenzéatoru je Cisty a spravné nainstalovany (obr. 6.1¢).

6.2 - Vkladani pradla do spotrebice

« Vkladejte predem roztridéné a uvolnéné pradlo.

« Nepreplhujte.

- Peclivé zavrete dvitka. Ujistéte se, ze odévy nejsou priviené.

6.3 - Vyjimani a pfidavani odévu

Chcete-livyjmout nebo pridat odévy, program Ize kdykoli prerusit:

. Stisknéte tla¢itko D" V pripadé otevieni dvifek se prerusi cyklus. Pri vyjimani nebo pfidavani pradla bud'te opatrni!
Vnitfek bubnu nebo samotné odévy mohou byt horké, takze hrozi nebezpeci popaleni.

« Chcete-li pokra¢ovat v programu, zaviete dvitka a stisknéte tlac¢itko >

C POZOR! Netextilni materialy, stejné jako predméty, které jsou malé, volné nebo maji ostré hrany, by mohly
) zpUsobit zavady a poskodit oble¢eni a spotrebic.

C VAROVAN:! Nikdy nevypinejte susi¢ku prfed dokoncenim cyklu suseni, pokud rychle nevyjmete vSechny kusy
° pradlaanerozloZite je tak, aby se mohlo uvolnit teplo.

6.4 - PInéni susicky
« Rovnomeérneé rozlozte pradlo v bubnu a ujistéte se, Ze susi¢ka neni preplnéna.
« Zapnéte susicku stisknutim tlacitka napajeni.
@ Upozornéni Avivaz nebo podobneé prostredky se musi pouzivat podle pokynl vyrobce.

. Nastavte funkce jako Teplota, Uroveri suseni, Prodleva.
« Potom spustte cyklus suseni stisknutim tlacitka Start/Pauza.

6.5 - Konec cyklu suseni

Po dokonceni cyklu suseni se susi¢ka automaticky zastavi.

Na displeji se zobrazi ,Suseni dokon¢eno" nebo ,Osetrovani dokonceno”.
Otevrete dvirka susicky a vyjmeéte obleceni.

1. Otocenim ovladace vypnéte susicku.

2. Odpojte susicku od sitove zasuvky (obr. 6.5a).

3. Po kazdém cyklu suseni vycistéte filtr textilniho prachu (obr. 6.5b).

4. Po kazdém cyklu suseni vycistete filtr kondenzatoru (obr. 6.5¢).
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Cisténi a udriba

7.1 - Cisténi filtru textilniho prachu

Po kazdém cyklu suseni vycistéte filtr textilniho prachu.

1. Vyjmeéte filtr textilniho prachu z bubnu (obr. 7.1a).

2. Otevrete filtr textilniho prachu (obr. 7.1b).

3. Odstrarite z filtru textilni prach (obr. 7.1c).

4. Vlozte vycistény filtr textilniho prachu zpét do susicky (obr. 7.1d).

7.2 - Cisténi filtru kondenzatoru

Po kazdém cyklu suseni vycistéte filtr.

1. Otevrete dvirka.

2. Vlytahnéte filtr textilniho prachu z predniho kanalu (obr. 7.2b).

3. Viytahnéte filtr kondenzatoru ze vzduchového kanalu (obr. 7.2¢).

4. Oddélte houbovy filtr od filtru kondenzatoru a odstrante z néj véechny
zbytky (obr. 7.2d).

5. Opét nainstalujte houbu do filtru kondenzatoru a viozte ho zpét do
kanalu.

Pokud je filtr textilniho filtru/filtr kondenzatoru velmi
@ Upozornéni znecistény, Ize jej vycistit pod tekouci vodou. Pred
pouzitim ho nechte Uplné vyschnout.

7.3 - Susicka

Otrete vnéjsi povrch susicky a ovlddaci panel vihkou latkou. Nepouzivejte
74dnd organicka rozpoustédla ani brusné pripravky, abyste neposkodili
zarizeni.

7.4 - Buben

Po néjaké dobeé provozu se uvnitf bubnu vytvori neviditelnd vrstva
zmikrocastecek vapniku a mineralnich latek obsazenych ve vodé. Odstrarite
jivihkou latkou a trochou praciho prostredku. Nepouzivejte Zadna organicka
rozpoustedla ani brusné pripravky, abyste neposkodili zafizeni.

[ 8. | VOLITELNE: Nainstalujte podiozky snizujici hluénost

1. Po otevieni smrstovaciho obalu naleznete tfi podlozky snizujici hlu¢nost.
SlouZi ke snizeni hlu¢nosti.

2. Polozte susi¢ku na bocni stranu plnicim otvorem nahoru a spodni stranou
smérem k uZivateli.

3. Vyndejte podlozky snizujici hlu¢nost a odstrarfite ochrannou folii

z oboustranného lepidla na spodni strané; umistéte podlozky snizujici

hlu¢nost pod skfir susicky, jak je znazornéno na obrazku 3 (delsi podlozku

do polohy 1 a dvé kratsi do poloh 2 a 3). Nakonec postavte spotrebi¢ zpét

do vzprimené polohy.

1. 2
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Download hOn-appen Torretumbler

Dette apparat er beregnet til at taorre genstande, der er blevet vasket i en vandoplgsning, og som er markeret pa
producentens plejeetikette som egnet til tgrretumbler.

Det er udelukkende designet til indendgrs husholdningsbrug. Det er ikke beregnet til kommerciel eller industriel
brug. £ndringer eller modifikationer af enheden er ikke tilladt. Utilsigtet brug kan forarsage farer og tab af alle
garanti- og erstatningskrav.

u Installation

i !
L s
. —K [T e [
u 686 T >
865mm (\/7177
Placer apparatet, og indstil |
fedderne til det gnskede > —3

niveau .
Niveller

Montering under bordplade
tgrretumbleren

1.1 - Klargegring
Fjern fgrst al emballage inklusive polystyrenbasen. Mens du fjerner emballagen, kan der
observeres vanddraber. Dette normale faenomen skyldes vandtest pa fabrikken.

Efter transport og installation SKAL du lade terretumbleren sté i to timer

& ADVARSEL! for brug.

1.2 - Elektrisk tilslutning (fig. 1.2)

Fer hver tilslutning skal du kontrollere, om:

« Stremforsyning, stikddse og sikring passer til maerkepladen.

« Stikkontakten er jordet. Ingen stikdaser eller forlaengerledninger.

« Strgmstik og stikkontakt opfylder alle krav.

« Kun Storbritannien: Det britiske stik opfylder BS1363A-standarden.
Saet stikket i stikkontakten.

Hvisforsyningsledningen er beskadiget, skal denudskiftes af servicetekniker
(se garantibeviset) for at undga fare!

/I\ ADVARSEL!

1.3 - Temning
Tgrretumbleren er udstyret med en kondensatorenhed, som samler vand under
tgrreprogrammet. Dette vand vil blive ledt direkte bort gennem aflgbsslanger.

Vi anbefaler, at tgrretumbleren indstilles til at draene automatisk, hvor det er muligt, isaer
ved terring af en fuld tromle, sa du ikke behgver at skulle tsmme vandbeholderen under
t@rreprogrammet.

Hent og laes den komplette brugervejledning online for flere oplysninger om:

go.he.services/haier-um
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u Produktbeskrivelse

2.1 - Billede af apparatet

Forside Bagside

1. Lage til tarretumbler

3 2. Betjeningspanel
3. Strgmforsyningsledning
4. Bagplade
5. Vandafgang
6. Justerbare fadder

4

2.2 - Tilbehor

Aflgbsslange Torrestativ Energimaerke  Stgjdeempende  Garantibevis  Brugervejledning
puder
a Betjeningspanel
5 1. Teend/sluk-knap
5 h 2. Smart Al-knap
3. Torreknap
g 4. Plejeknap
Popular A \ g Fco Smart Al Wool& s _pls 5. Bergringsskaerm

3.1 - Teend/sluk-knap
Bergr denne knap forsigtigt for at teende, displayet lyser. Tryk pa den igen i ca. 2 sekunder for at slukke. Hvis intet
panelelement eller program er aktiveret, vil maskinen automatisk slukke efter et stykke tid.

3.2 - Smart Al-knap
Nar du har teendt for maskinen, skal du trykke pa denne knap for at dbne det smarte tgrreprogram direkte.

3.3 - Terreknap

Tryk pa denne knap for at abne skeermen til valg af terreprogram.

Afhaengigt af familiens daglige terresituation er tromlen udstyret med 20 tgrreprogrammer. Efter at have valgt
programmet trykker du pd '>"-knappen under programmet for at starte programmet.

Alternativt kan du abne brugerfladen til parameterindstilling ved at trykke pd programikonet for at aendre
tgrreparametrene. De justerbare programparametre omfatter:

3.3.1 - Justering af "Tgrhedsniveau"
Torreniveaufunktionen bestemmer det endelige fugtig-
hedsindhold ved afslutningen af tgrreprogrammet. Der er
fire niveauer som fglger: Ekstra tert/Skab/Klar til brug/
Strygeklart.

331 332 333 334 335
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3.3.2 - Indstilling af "Temp."
Temp.-funktionen bestemmer tgrretemperaturen baseret :
pa personlige behov eller krav. Der er fire niveauer som 56 off

Delay

folger:
Haj, Medium, Lav, Kold.

3.3.3 - Indstilling af "Antikrgl"

Sla Antikrgl til eller fra. Funktionen er designet til at hjeelpe
med at undgé krellet tgj. Efter tgrringen roterer tromlen
for at straekke tgjet, sd du skal ikke vaere bekymret for at
glemme at tage tgjet ud.

3.3.4 - Indstilling af "Flexy Air"

MedFlexy Air-funktionenkanduindstilleblaeserhastigheden
under forskellige programmer baseret pa personlige behov 339

eller krav.

Med Flexy Air-funktionen kan du indstille blaeserhastigheden under forskellige programmer baseret pa personlige
behov eller krav.

Der kan indstilles 5 niveauer, jo stgrre tallet er, desto hgjere er blaeserhastigheden. For tgj med forskellig veegt kan
forskellige blaeserhastighedsniveauer vaelges for at straekke og blgdggre tgjet inde i tromlen fuldstaendigt.

High.  Off

Temp. Anticr

3.3.5 - Indstilling af "Strygepamindelse"

Sla funktionen Strygepamindelse til eller fra. Funktionen er designet til at minde brugerne om at fierne tgjet, nar det
eristrygetilstanden. Nar Strygepamindelse er slaet til, terrer tgjet op til strygetrinnet, og der lyder to bip. Skaermen
ovenfor vilminde dig om at tage tgjet ud til strygning.

3.3.6 - Indstilling af “Timer"

Timer-funktionen bruges til at indstille terreprocedurens sluttidspunkt. Efter indstillingen viser den, hvor lang tid der
ertilbage, fer terreprogrammet er feerdigt. Brugere kanindstille, hvor leenge tarreprogrammets start skal udskydes,
alt efter behov—iintervaller af 0,5 timer, og den maksimale udskydelse er 24 timer. Denne funktion er ikke tilgeengelig
for visse programmer.

3.3.7 - Indstilling af "Dybdegaende fnugfjernelse”
Teend eller sluk for funktionen til dybdegaende fnugfjernelse. Brug funktionentil at reducere harrester patgjet. Dukan
veelge, om du vil aktivere dybdegaende fnugfjernelse. Denne funktion er ikke tilgeengelig for visse programmer.

3.3.8 - Indstilling af “"Natterring"

Du kan bruge Nattgrring-funktionen, nar du har brug for at terre taj om natten. Nar funktionen er sldet til, seenkes
motor- og ventilatorhastighederne for at reducere stgjen, og alle summelyde undtagen alarmen annulleres.

Denne funktion er ikke tilgeengelig for visse programmer.

3.3.9 - Indstilling af "Tid"
Indstil programmets tgrretid. Forskellige programmer har forskellige omrader for tidsindstilling.

3.4 - Plejeknap
Tryk p& denne knap for at abne skaermen til valg af et g
plejeprogram. mpmd'é//@\
Der eri alt 8 plejeprogrammer, som du kan veelge imellem.
P& samme made som ved tgrreprogrammet trykker du pa
"D"-knappen under programmet for at starte programmet.
Alternativt kan du abne brugerfladen til parameterindstiling ved at trykke p& programikonet for at sendre
plejeparametrene. Den eneste parameter i plejeprogrammet, der kan indstilles, er tiden.

Duvet Synthetic Suit Shirt

N e o8
D>

D> > >

3.5 - Bergringsskaerm

Dette produkt bruger fuld bergringsskaermsstyring. Ved at stryge pa eller bergre displayskeermen kan du veelge
tarre- eller plejeprogram og udfgre parameterindstillinger. Displayet viser falgende informationer:

« Programnavn « Funktionsknapper « Timer-sluttid

« Knappen Fjernstyring, osv. « Oplysninger om pauseslut « Fejlkoder og serviceoplysninger

« Tprhedsniveau, Temperatur

3.5.1 - Indstillinger for rullemenu

Ved at stryge ned fra gverste hgjre hjgrne af skaermen kan
du abne rullemenuen for at foretage yderligere indstillinger.
Dukan veelge imellem i alt 10 indstillinger (fig. 3-1).

Fig.3-1
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Al-anbefalinger: Nar denne indstilling er aktiveret, vil terreprogrammernes prioritet blive sorteret efter brugerens
brugsvaner.

Identifikationsleksikon: Ved at trykke p& denne knap kan du fa vist betydningen af visse ikoner pa tgjmeerker, og du
kan indstille programmets parametre i henhold til ikonernes betydning.

Kom godt i gang: Hvis du klikker pa denne indstilling, vises betjeningsvejledningen.

Bgrnesikring: | indstillingerne skal du klikke pa ikonet "Bgrnesikring" for at aktivere bgrnesikringsfunktionen.
Bgrnesikring-ikonet vises i gverste hgjre higrne af skeermen. Derefter er der kun begraensede muligheder for
at eendre programmer og parametre pa skaermen. For at flerne Barnesikring skal du holde en vilkarlig position pa
skaermen nede i 3 sekunder for at I&se op. Bemaerk: Barnesikringen fjernes ikke automatisk, nar programmet er
feerdigt.

Knaplyd: Nar ikonets baggrund fremhaeves, indikerer det, at lydlgs tilstand er aktiveret.

Lysstyrke: Bruges til at sendre skaermens lysstyrke. Tryk eller swipe til venstre og hgjre for at indstille skeermens
lysstyrke.

Intelligent sortering: Teend eller sluk for den intelligente sorteringsfunktion, og nar ikonets baggrund lyser, betyder
det, atdenintelligente sorteringsfunktion er aktiveret. Systemet sorterer programmerneiden viste raekkefglge efter
brugerens brugshyppighed; narikonets baggrund bliver merkegra, betyder det, at den intelligente sorteringsfunktion
er slaet fra.

Wi-Fi: Tryk pa dette ikon for at oprette forbindelse til netvaerket.

Systemsprog: Du kan aendre sproget pa betjeningsbrugerfladen.

Nulstil: Tryk pa dette ikon, og tryk derefter pa "Nulstil" for at gendanne fabriksindstillingerne. Denne indstilling kan
ikke fortrydes.

Derudover kan du ved at stryge nedad fra gverste venstre
hjgrne af skaermen fa vist rullemenuen for alle tarre- eller
plejeprogrammer (fig. 3-2 viser tgrreprogrammerne,
fig. 3-3 viser plejeprogrammerne).

Qverview Mode

Duvet S Suit Shirt Wool Bulky Mix Delicate
30M 30M 30M 30M oM :

3.5.2 - Fjernstyring
Klik pa knappen Fjernstyring @verst til venstre pa skeermen 352
for at aktivere fjernstyringen.

SmartAl Wool@® Sy
78) 201
> >
PARRINGSPROCES TIL APP
Download Kun 2,4 GHz-band Falg parringsvejledningen
»appen = =
ﬁ ® Welcome Anna! @ Hello Anna!
= Wi-Fi O— L
G QO e o
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>
e AppGallery

A B Cc D E F

Tryk p& denne knap for at vaelge netvaerket.

Hvis maskinen aldrig har veeret tilsluttet fer, skal du trykke kort pd denne knap for at slutte den til netvaerket.

Hvis maskinen allerede er tilsluttet, skal du trykke kort pa knappen for hurtig tilslutning. Tryk laenge pa denne knap

for at nulstille.

oo e hon s -
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Ja ‘O ‘Valgfr\'t* ‘ / ‘Nej ‘

Maks. MULIGE VALG
Program péfy:;mng - Torheds- | Strygepa-| , . _ | Dybdeggende ) )
mer | enu | e | rindeise | Antkrel |Flexy Alr| o e | Natterring | - Tid
Eco®) 10 ° ° o ° ° o ° / /
Timer - ) / ) / [} [} / / L]
Bomuld 5 ° ° o ° ° o / ° /
Blandet 5 ° ° o ° ° o ° ° /
uid 4 ° / / / / / / / o
Syntetisk 4 ° ° o ° ° o / ° /
Skjorte 2,5 ° ° o ° ° o) ° ° /
Sportstg) 4 ° ° o / ° o / ° /
Finvask 25 ° ° o / ° o / ° /
o Hygiejne 3 ° / / / ° o ° /
Hurtig 30’ 1 [} / [} / / O / /
Babytej 3 ° ° o / ° o ° ° /
Dyne 2,5 [ ) [ ) e} [} [} O / ® /
Maengde XXL 45 ° ° o ° ° o ° ° /
Handklaeder 5 ° ° o / ° o / ° /
Lav temp. tor 9 ° / / ° ° o ° / /
Udendars 3 ) ) @) / ) @) / [ /
Opvarmning 2,5 [ ] / @] / [ ] [ ] / / o}
Smart Al 5 ° ° o ° ° o ° ° /
i-Refresh 3 / / o / / ° / / o
Dyne - / / / / / / / / o
Syntetisk - / / / / / / / / o
Dragt - / / / / / / / / o
Pleje Skjorte - / / / / / / / / o
Uld - / / / / / / / / o
Meengde XXL - / / / / / / / / o
Blandet - / / / / / / / / o
Finvask - / / / / / / / / (©]

ok

Valgfrit. Betyder, at det ikke er alle niveauer, der er tilgeengelige. Se displayet pa den faktiske maskine for
at fa flere oplysninger.

EN 61121-testprogramindstilling. Vi anbefaler, at du temmer kondensvandet ud gennem aflgbsslangen,
nar du terrer en fuld maskine med Eco-programmet. Dermed undgar du at skulle tamme vandbeholderen
under programmet.
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Eco: ECO-programmet Klar tilbrug er velegnet til terring af vadt
bomuldstgj, og det bruges til at vurdere overensstemmelsen
med EU Ecodesign-lovgivningen (design af miljgvenlige
produkter). Dette program er det mest effektive med hensyn
til energiforbrug til terring af vadt bomuldstgj.

Timer: Specielt designet til forskellige typer stoffer. Brugeren
kan helt selv styre tgrretiden.

Bomuld: Det optimale program for bomuldstekstiler, der
sikrer grundig terring, samtidig med at fibrenes blgdhed og
holdbarhed bevares.

Blandet: Et ny innovativt program til samtidig t@rring af
forskellige slags stof.

Uld: Til terring af uldte). Det tilrddes at vende vrangen ud pa
alt tgj for torring.

Syntetisk: Til torring af syntetiske stoffer med behov for ngje
og specifik behandling.

Skjorte: Dette szerlige program er beregnet til at tgrre skjorter
og minimere sammenfiltring og folder med tromlens szerlige
bevaegelser.

Sportstej: Passer pa tgj, der bruges til sport og fitness:
Maskinen tgrrer.

Finvask: Et program beregnet til torring af sarte stoffer med
behov for ngje og specifik behandling.

Hygiejne: Hygiejnefunktionen er designet til at fierne bakterier,
mider og vira fra tgj ved hjaelp af hgjtemperaturbehandling.
Programmet indstiller automatisk til hgjeste tgrhedsniveau
og temperatur.

Hurtig30": Dette hurtige og effektive tgjplejeprogram tilmindre
stykker tgj giver dig mulighed for at opna tidsbesparende

5. | Forslagogtips

5.1 - Plejeskema

og energibesparende resultater uden besveer. Det anbefales
at centrifugere ved hgj hastighed inden terring for at opna
bedre resultater.

Babytgj: £t specifikt program til babytgj og undertgj, der skal
steriliseres ved hgj temperatur.

Dyne: Det perfekte program til dine dyner, der minimerer
sammenfiltring og folder takket vaere tromlens specifikke
bevaegelser.

Maengde XXL: Maengde XXL-programmet er det nye eksklusive
program, der eristand til at tilpasse sin tgrreteknologi tilden
maksimale kapacitetsbelastning.

Handklaede: Dette programindstiller de bedste tgrreparametre
for handkleeder og andre holdbare stoffer.

Giver hgj varme og holder pa samme tid integriteten af
bomuldsfibrene.

Lav temp. tar: Dette program bruges til at tgrre specialtgj,
der ikke kan tgrres ved hgje temperaturer.

Udendaers: Velegnet til tarring af udetgj, som f.eks. jakker,
der kan tgrretumbles.

Opvarmning: Beregnet til tgrring af store, varmebestandige
bomulds-, hgr- og blandingstekstiler.

Smart Al: Et torreprogram, der er egnet til varmebestandige
tekstiler som bomuld, hgr og blandinger heraf.

i-Refresh: Denideelle plejelpsning, nar du skal fierne lugt fra
t@j og reducere krgllet tgj.

Pleje: Dette program er specielt designet til t@j, der kraever
seerlig pleje. Inkluderer fglgende programmer: Dyne/Syntetisk/
Dragt/Skjorte/Uld/Maengde XXL/Finvask/Blandet

Vask

Vaskbar op til 95 °C
normal proces

Vaskbar op til 60 °C
normal proces

Vaskbar op til 60 °C
mild proces

Vaskbar op til 40 °C

Vaskbar op til 40 °C

Vaskbar op til 40 °C

normal proces mild proces meget mild proces
Vaskbar op til 30 °C Vaskbar op til 30 °C Vaskbar op til 30 °C
normal proces mild proces meget mild proces

IE 1G] | 15

Vaskes ihanden
ved maks. 40 °C

EEEE&

Ma ikke vaskes

Blegning

> K EE &

>

Enhver blegning tilladt

Kun oxygen/ikke-klor

>3

Ma ikke bleges

Terring

Tumblertgrring mulig ved
normal temperatur

=
O,

7\
O,

Tumblertgrring mulig
ved lavere temperatur

Undlad at tgrretumble

K

=

Opheengt tarring

Flad terring

Strygning

Stryg ved en temperatur
pa hgjst 200 °C

B0

Xi R

Ma ikke stryges

Stryg ved en middel-
temperatur pa hgjst 150 °C

Stryg ved lav temperatur

op til 110 °C; uden damp
(dampstrygning kan
forarsage uoprettelig skade)
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6. | Dagligbrug

6.1 - Klarger maskinen
1. Forbind apparatet til en stromforsyning (220 V til 240 V~/50Hz) (fig. 6.1a).
2. Sergfor at:

+ Aflgbsrgret er installeret korrekt.

« Fnudfilteret er rengjort og korrekt monteret (fig. 6-1b).

« Kondensatorfilteret er rengjort og korrekt monteret (fig. 6-1c).

6.2 - Fyld tgj i apparatet

« Friger det forhandssorterede vasketgj fra hinanden, og leeg det ind
imaskinen.

« Undlad at overfylde.

« Luklagen forsigtigt. Serg for, at tgjet ikke kommer i klemme.

6.3 - Tag tgj ud, og laeg tgj ind

Hvis du vil fierne eller tilfgje tj, kan du afbryde programmet nér som helst:

« Trykpa'D"-knappen. Programmet afbrydes, hvis I&gen dbnes. Veer forsigtig, nér du tager tej ud eller lzegger tojind!
Tromlens inderside og tgjet kan veere varmt, s& du kan risikere at braende dig.

« For at fortsaette programmet skal du trykke pa 'P"-knappen efter at have lukket Igen.

Sma, lpse eller skarpe genstande sadvel som elementer, der ikke er af stof, kan forarsage
1
& FORSIGTIG! funktionsfejl og beskadigelse af tgj og apparat.

Sluk aldrig tarretumbleren, far programmet er feerdigt, medmindre alt tgj hurtigt fiernes og spredes
1
& ADVARSEL! ud, s& varmen kan frigives.

6.4 - Pafyldning af terretumbleren
« Fordelvasketgjet jaevnt i hele tromlen, og undga at overfylde tarretumbleren.
« Teend for terretumbleren ved at trykke pa taend/sluk-knappen.

@ Bemaerk Blazdggringsmidler eller lignende produkter bgr anvendes som angivet i producentens anvisninger.

- Indstil funktioner sésom Temperatur, Terhedsniveau, Timer.
« Tryk derefter pa Start/Pause-knappen for at starte tgrreprogrammet.

6.5 - Afslutning af et terreprogram

Tarretumbleren stopper automatisk med at kgre, nar et terreprogram er slut.
Displayet viser "Tgrring afsluttet” eller "Pleje afsluttet”.

Abn I&gen til tarretumbleren, og tag tejet ud.

1. Drejknappen for at slukke tgrretumbleren.

2. Tag stikket til tgrretumbleren ud af stikkontakten (fig. 6.5a).

3. Renggar fnudfilteret efter hvert tgrreprogram (fig. 6.5 b).

4. Renggr kondensatorfilteret efter hvert tarreprogram (fig. 6.5¢).
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Pleje og renggring

7.1 - Rengering af fnudfilteret

Renger fnudfilteret efter hvert tgrreprogram.

1. Fjern fnudfilteret fra tromlen (fig. 7.1a).

2. Abn fnudfilteret (fig. 7.1b).

3. Fjern fnug fra filteret (fig. 7.1c).

4. Seet det rengjorte fnudfilter tilbage pa plads i terretumbleren (fig. 7.1d).

7.2 - Renggring af kondensatorfilter

Renggr filteret efter hvert tgrreprogram.

1. Abn lagen.

2. Treek fnudfilteret ud af den forreste kanal (fig. 7.2b).

3. Treek kondensatorfilteret ud af luftkanalen (fig. 7.2¢).

4. Fjern svampefilteret fra kondensatorfilteret, og renggr det for eventuelle
rester (fig. 7.2d).

5. Seet svampen tilbage pa kondensatorfilteret, og seet filteret tilbage
i kanalen.

@ Bemazerk Hvis fnug/kondensatorfilteret er meget snavset, kan det
renggres under rindende vand. Lad det t@rre helt inden brug.

7.3 - Terretumbler

Tor ydersiden af tgrretumbleren og kontrolpanelet med en fugtig klud.
Undgd beskadigelse af enheden ved at undlade brug af organiske
oplgsningsmidler og setsende midler.

7.4 - Tromle

Nar tgrretumbleren har kgrt en rum tid, vil der blive dannet en usynlig hinde
af mikroelementer som kalk og mineralske stoffer. Fjern dem med en fugtig
klud med lidt renggringsmiddel. Undgé beskadigelse af enheden ved at
undlade brug af organiske oplgsningsmidler og aetsende midler.

| 8. | VALGFRIT: Installér stojdmpende puder

1. Nar du abner krympeemballagen, finder du tre stgjdeempende puder.
Disse bruges til at reducere stg;j.

2. Leeg terretumbleren ned pa siden med den runde ldge vendt opad og
undersiden vendt mod operatgren.

3. Tag de stgjdeempende puder ud, og fjern den dobbeltklaebende beskyt-
telsesfilm. Anbring de stgjdeempende puder under vaskemaskinens
kabinet som vist i figur 3 (lang pude i position 1, to korte puder i position 2
0g 3). Rejs maskinen op igen.

1. 2. 7= ;
Front T

o
Tibage [

7.1a

7.1b

7.1c

7.1d

7.2a

7.2b

7.2¢c

7.2d




96
I
[=]

n EGLORE ITON
t &% AppGallery

Die hOn-App herunterladen Waschetrockner

Dieses Gerat ist fur das Trocknen von Kleidungsstlcken und Gegenstanden bestimmt, die in einer Wasserlésung
gewaschen wurden, und die auf dem Pflegeetikett des Herstellers als trocknergeeignet gekennzeichnet sind.

Das Gerat ist ausschlieRlich fur den hauslichen Gebrauch im Haus bestimmt. Es ist nicht fur den kommerziellen
oder industriellen Gebrauch bestimmt. Anderungen oder Modifikationen am Geréat sind nicht erlaubt. Bei einer nicht
bestimmungsgemafken Verwendung kénnen Gefahren und der Verlust aller Garantie- und Haftungsanspriche
eintreten.

1. | Installation
625 MM
j«—>

. 1 I WA O
.

686
My
865mm =

Stellen Sie das Gerat |
aufund stellen Sie die Fike —— .

auf die gewlinschte Hohe -
Nivellierung

Einbau unter der Arbeitsplatte
des Trockners

1.1 - Vorbereitung

Entfernen Sie zunachst alle Verpackungen einschlieRlich des Styroporbodens. Beim Entfernen
der Verpackung konnen Wassertropfen zu sehen sein. Dies ist ein normales Phanomen, das
durch den Wassertest im Werk entsteht.

Nach dem Transport und der Installation MUSSEN Sie den Trockner vor der
Verwendung zwei Stunden lang stehen lassen.

1.2 - Elektrischer Anschluss (Abb. 1.2)

Uberprufen Sie vor jedem Anschluss Folgendes:

« Die Stromversorgung, die Steckdose und die Sicherung mussen den Angaben auf dem
Typenschild entsprechen.

. Die Steckdose muss geerdet sein und es durfen keine Mehrfachstecker oder
Verlangerungskabel verwendet werden.

« Der Netzstecker und die Steckdose mussen zueinander passen.

« Nur UK: Der britische Stecker entspricht der Norm BS1363A.
Stecken Sie den Stecker in die Steckdose.

/I\ WARNUNG!

Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es durch den Kundendienst
ersetzt werden (siehe Garantiekarte), um eine Gefahr zu vermeiden.

/I\ WARNUNG!

1.3 - Entleerung
Der Trockner ist mit einem Kondensator ausgestattet, in dem sich wahrend des Trocknungszyklus
Wasser ansammelt. Dieses Wasser wird direkt Uber Ablaufschlduche abgeleitet.

Wir empfehlen, den Trockner so einzustellen, dass er sich automatisch entleert, wenn dies
maoglich ist, insbesondere beim Trocknen voller Ladungen, um zu vermeiden, dass der
Wasserbehalter wahrend eines Trockendurchgangs geleert werden muss.

Laden Sie das vollstandige Online-Benutzerhandbuch herunter und lesen Sie es,
um mehr Gber die Verwendung zu erfahren:

go.he.services/haier-um
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u Beschreibung des Produkts

2.1 - Abbildung des Gerits

Vorderseite Ruckseite

1. Tur des Waschetrockners
2. Bedienfeld

3. Stromanschlusskabel

4. Hintere Platte

5. Ablauféffnung

6. Verstellbare Fufke

2.2 - Zubehér
Uberprifen Sie das Zubehor und die Literatur anhand dieser Liste:

e = 1L

Ablaufschlauch  Trockengestell  Energieetikett Pads zur Gerdusch-  Garantiekarte Benutzerhandbuch
reduzierung

1. Ein/Aus-Taste
2. Taste Smart Al
3. Taste Trocknen
4. Taste Pflege

Smart Al Wool@ 5 Synthe 5. Touchscreen
178M oM

4 2

3.1 - Ein/Aus-Taste

Beruhren Sie diese Taste leicht, um das Gerat einzuschalten; das Display leuchtet. Zum Ausschalten dricken Sie
die Taste etwa 2 Sekunden lang erneut. Wenn nach einiger Zeit kein Bedienelement oder Programm aktiviert wird,
schaltet sich das Gerat automatisch ab.

3.2 - Taste Smart Al
Tippen Sie nach dem Einschalten auf diese Taste, um das intelligente Trocknungsprogramm direkt zu 6ffnen.

3.3 - Taste Trocknen

Tippen Sie auf diese Taste, um die Benutzeroberflache fur die Auswahl des Trocknungsprogramms aufzurufen.

Je nach té&glicher Trocknungsanforderungen des Haushalts ist die Trommel mit 20 Trocknungsprogrammen
ausgestattet. Nach der Auswahl des Programms kann der Benutzer auf die Taste D" unter dem Programm tippen,
um das Programm zu starten.

Alternativ kann der Benutzer durch Antippen des Programmsymbols die Oberflache fur die Parametereinstellung
aufrufen, um die Trocknungsparameter zu &ndern. Die einstellbaren Programmparameter umfassen:

3.3.1 - Einstellung ,Trockengrad”

Mit der Funktion ,Trockengrad” kann der endgultige
Feuchtigkeitsgehalt am Ende des Trocknungsprogramms High  off
eingestellt werden. Es gibt die folgenden vier Stufen: Extra- E e
trocken/Schranktrocken/Bereit zum Tragen/Bugeltrocken.

331 332 333 334 335
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3.3.2 - Einstellung ,Temp."

Mit der Temp.-Funktion kann die Trocknungstemperatur
je nach personlichen Bedurfnissen oder Anforderungen 56 Off off off
eingestellt werden. Es gibt die folgenden vier Stufen: it Dely Nigh Dy
Hoch/Mittel/Niedrig/Kalt.

3.3.3 - Einstellung , Knitterschutz”

Schaltet die Knitterschutzfunktion ein oder aus. Mit Hilfe
dieser Funktion kommmt die Kleidung mit weniger Falten aus
dem Trockner. Die Trommel dreht sich nach dem Trocknen,
um die Wasche aufzulockern, sodass sie langer im Trockner
bleiben kann, ohne zu zerknittern.

3.3.4 - Einstellung . Flexy Air"

Mit der Flexy Air-Funktion kann die Drehzahlin verschiede-
nen Programmen auf die persoénlichen BedUrfnisse oder
Anforderungen abgestimmt werden. 339

Mit der Flexy Air-Funktion kann die Drehzahlin verschiedenen Programmen auf die persénlichen Bedurfnisse oder
Anforderungen abgestimmt werden.

Es gibt 5 einstellbare Stufen: Je groler die Zahl ist, desto hoher ist die Geblasestufe. Fur Wasche mit
unterschiedlichem Gewicht kénnen verschiedene Drehzahlen gewahlt werden, um sie in der Trommel optimal
zu dehnen und aufzulockern.

3.3.5 - Einstellung ,,Biigelerinnerung”

Schaltet die Funktion ,Bugelerinnerung” ein oder aus. Die Funktion dient dazu, Benutzer daran zu erinnern,
die Kleidung zu entnehmen, sobald sie den Bligelzustand erreicht hat. Wenn die Bligelerinnerung eingeschaltet
ist, trocknet die Wé&sche bis zur Bugelstufe und es erténen zwei Pieptdne. Auf dem oben gezeigten Bildschirm
werden Sie aufgefordert, die Wasche zum Bugeln herauszunehmen.

3.3.6 - Einstellung ,,Zeitvorwahl”

Mit der Zeitvorwahlfunktion kann das Programmende des Trocknungsvorgangs eingestellt werden. Nach der
Einstellung wird angezeigt, wie viel Zeit bis zum Ende des Trocknens verbleibt. Der Benutzer kann die Dauer des
Trocknungsvorgangs nach seinen Anforderungen in Intervallen von 0,5 Stunden einstellen. Der optimale Bereich
betragt maximal 24 Stunden. Diese Funktion ist bei einigen Programmen nicht verflgbar.

3.3.7 - Einstellung ,,Griindliche Flusenentfernung”

Schaltet die Funktion zur Grundliche Flusenentfernung ein oder aus. Verwenden Sie die Funktion, um Haarreste
an der Kleidung zu reduzieren. Die Benutzer kdnnen wahlen, ob sie die grindliche Flusenentfernung aktivieren
mochten. Diese Funktion ist bei einigen Programmen nicht verfugbar.

3.3.8 - Einstellung ,Uber Nacht trocknen*

Die Funktion ,Uber Nacht trocknen” eignet sich, wenn Sie Ihre Wasche nachts trocknen miissen. Wenn die Funktion
eingeschaltet ist, werden die Motor- und Lufterdrehzahlen verringert, um die Gerduschentwicklung zu reduzieren,
wahrend alle summenden Téne mit Ausnahme des Alarms unterdrickt werden.

Diese Funktion ist bei einigen Programmen nicht verfugbar.

3.3.9 - Einstellung ,, Zeit"

Diese Taste dient zur Einstellung der Trocknungszeit des Programms. Verschiedene Programme haben unter-
schiedliche Zeiteinstellbereiche.

3.4 - Taste Pﬂege Popula y N Synthetic Suit st
Tippen Sie auf diese Taste, um die Benutzeroberflache . ) ;

fur die Auswahl des Pflegeprogramms aufzurufen. \ Q » “
Es stehen insgesamt 8 Pflegeprogramme zur Verflgung, P2 >
aus denen die Benutzer wahlen kénnen. Wie auch beim Trocknungsprogramm kann der Benutzer auf d\e Taste D"
unter dem Programm tippen, um das Programm zu starten.

Alternativ kann der Benutzer durch Antippen des Programmsymbols die Oberflache fur die Parametereinstellung
aufrufen, um die Pflegeparameter zu &ndern. Der einzige veranderbare Pflegeparameter im Pflegeprogrammiist die Zeit.

3.5 - Touchscreen

Dieses Produkt kann vollstéandig Uber einen Touchscreen gesteuert werden. Durch Verschieben oder BerUhren
des Bildschirms koénnen Sie das Trockungs- oder Pflegeprogramm auswahlen und die Parametereinstellungen
vornehmen. Das Display zeigt folgende Informationen an:

High.  Off

Temp. Anticrease.

« Name des Programms + Funktionstasten « Endzeit-Verzégerung
« Taste App-Bedienung usw. + Informationen zum Ende « Fehlercodes und
« Trockengrad, Temperatur der Pause Wartungsinformationen

3.5.1 - Einstellungen im Dropdown-Menii

Wenn Sie in der oberen rechten Ecke des Bildschirms
nach unten wischen, kénnen Sie das Dropdown-Menu
fUr zusétzliche Einstellungen aufrufen. Es steheninsgesamt
10 Einstellungen zur Auswahl (Abb. 3-1).

Abb.3-1
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Al-Empfehlungen: Wenn diese Einstellung aktiviert ist, wird die Prioritat der Trocknungsprogramme nach den
Nutzungsgewohnheiten des Benutzers sortiert.

Kennzeichnungs-Enzyklopéadie: Wenn Sie diese Taste drlcken, wird die Bedeutung einiger Symbole auf den
Kleidungsetiketten angezeigt, und der Benutzer kann die Parameter des Programms entsprechend den Anweisungen
der Symbole einstellen.

Erste Schritte: Wenn Sie auf diese Einstellung klicken, wird die Bedienungsanleitung angezeigt.

Kindersicherung: Klicken Sie im Einstellungsbildschirm auf das Symbol , Kindersicherung", um die Kindersicherungs-
funktion zu aktivieren. Das Symbol fur die Kindersicherung erscheint in der oberen rechten Ecke des Bildschirms.
Zu diesem Zeitpunkt sind alle Einstellungen von Programmen und Parametern auf dem Bildschirm eingeschrankt.
Um die Kindersicherung aufzuheben und den Bildschirm zu entsperren, halten Sie eine beliebige Stelle des
Bildschirms 3 Sekunden lang gedruckt. Hinweis: Die Kindersicherung wird nach Beendigung des Programms nicht
automatisch aufgehoben.

Tastenton: Wenn der Hintergrund des Symbols hervorgehoben wird, bedeutet dies, dass der Lautlos-Modus
aktiviertist.

Helligkeit: Mit dieser Taste andern Sie die Helligkeit des Bildschirms. Durch Antippen oder Verschieben der Anzeigen
nach links und rechts kann die Helligkeit des Bildschirms eingestellt werden.

Intelligente Sortierung: Berlhren Sie das Symbol, um die intelligente Sortierfunktion ein- oder auszuschalten.
Wenn der Hintergrund des Symbols hell hervorgehoben wird, bedeutet dies, dass die intelligente Sortierfunktion
eingeschaltet ist. Das System sortiert die Programme in der angezeigten Reihenfolge nach der Nutzungshaufigkeit
des Benutzers; wenn sich der Hintergrund des Symbols dunkelgrau farbt, bedeutet dies, dass die intelligente
Sortierfunktion deaktiviert wurde.

WLAN: Berutihren Sie dieses Symbol, um eine Verbindung mit dem Netzwerk herzustellen.

Systemsprache: Sie kénnen die Sprache der Bedienoberflache andern.

Zurlcksetzen: Tippen Sie auf dieses Symbol und dann auf , Zurtcksetzen", um das System auf die Werkseinstellung
zurlckzusetzen. Diese Einstellung ist unumkehrbar.

Wenn Sie in der oberen linken Ecke des Bildschirms nach
unten wischen, kénnen Sie auerdem das Dropdown-
Menu fur alle Trocknungs- oder Pflegeprogramme aufrufen
(Abb. 3-2 zeigt die Trocknungsprogramme, Abb. 3-3 zeigt
die Pflegeprogramme).

Qverview Mode

Duvet 35 Synt Suit Shirt Wool Bulky X Delicate
3 3oM 30M 30M 30M oM :

3.5.2 - App-Bedienung
Klicken Sie auf die Taste App-Bedienunginder oberenlinken -
Ecke des Bildschirms, um die App-Bedienung zu aktivieren. Cupboard o SmartAl Wool® Sy

D> D

KOPPLUNG MIT DER APP

Laden Sie Nur 2,4-GHz-Band Befolgen Sie die Hinweise
dieApp zur Kopplung = =
herunter Q) ® Welcome Anna! @ Hello Anna!
Wi-Fi O - o]

) e, |

e <t @ | o=
H- WLAN- nonhee Q

sebebebelel | i - \

E - Name \\ \ \

*  -Passwort

B Cc D E F

Berthren Sie diese Taste, um das Netzwerk auszuwahlen.

Wenn die Maschine noch nie zuvor mit dem Netzwerk verbunden war, driicken Sie kurz auf diese Taste, um es mit
dem Netzwerk zu verbinden. Wenn die Verbindung bereits hergestellt wurde, kdnnen Sie diese Taste kurz driicken,
um eine schnelle Verbindung herzustellen. Dricken Sie diese Taste lange, um sie zurlickzusetzen.
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‘ e Ja ‘ le) ‘Opt\'onal* / ‘ Nein ‘
Max. AUSWAHL-OPTIONEN
Programm Laigng Zeitvor-|Trocken-| . | Bugel- | Kaitter-| Flexy Grndiene gabce;t et
wahl | grad erinnerung | schutz | Air | e ocknen
Eco®) 10 ° e | © ° ° o ° / /
Timer - ) / ® / ° ° / / [ J
Baumwolle 5 ° ° o ° ° o / ° /
Mischgewebe 5 ° ° o ° ° o ° ° /
Wolle 4 ° / / / / / / / o
Synthetik 4 ° ° o ° ° o) / ° /
Hemden 2,5 ® [} e} [} [} e} ® ® /
Sportkleidung 4 ° [} e} / [} O / L] /
Feinwasche 2,5 ® [ ) e} / [} O / o /
Hygiene 3 ° / / / [} O L] /
Trocknen | Schnell 30 Min. 1 ° / ° / / o / /
Babykleidung 3 ® ) e} / [} O ® (] /
Bettdecke 25 ° e | O ° e | © / ° /
XXL Waschladung | 4,5 ° ° o ° ° o ° ° /
Handtucher 5 ° [ ] e} / [} o / L] /
Trocknen
bei niedriger 9 [} / / [ ) [ ) (e} [ ] / /
Temperatur
Outdoor-Kleidung | 3 ° e | © / ° o / ° /
Aufwéarmen 2,5 ) / @) / ® ] / / O
Smart Al 5 ° e | © ° ° o ° ° /
i-Refresh 3 / / o / / ° / / o
Bettdecke - / / / / / / / / o
Synthetik - / / / / / / / / o
Anzug - / / / / / / / / O
hege Hemden - / / / / / / / / o
Wolle - / / / / / / / / o
XXL Waschladung - / / / / / / / / o)
Mischgewebe - / / / / / / / / o
Feinwésche - / / / / / / / / o

*) Optional, d. h. es sind nicht alle Stufen verfugbar; Einzelheiten entnehmen Sie bitte auf dem Display der
Maschine.
**) EN 61121 Einstellung des Testprogramms; wir empfehlen Ihnen, das Kondenswasser extern tUber den
Ablaufschlauch abzulassen, wenn Sie eine volle Ladung mit dem Eco-Programm trocknen. Dadurch wird
vermieden, dass der Wasserbehalter wahrend des Programms geleert werden muss.

39



Eco: Das ECO Programm ,Bereit zum Tragen” eignet sich
zum Trocknen von nasser Baumwollwasche und dient zur
Einhaltung der EU-Okodesign-Vorschriften (umweltfreund-
liche Produktgestaltung). Dieses Programm ist das energie-
effizienteste fur das Trocknen von nasser Baumwollwésche.
Timer: Besonders fur verschiedene Arten von Stoffen.
Die Benutzer kdnnen die Trocknungszeit selbst bestimmen.
Baumwolle: Der optimale Zyklus fur Baumwollstoffe, der
eine grundliche Trocknung gewahrleistet und gleichzeitig
die Weichheit und Haltbarkeit der Fasern bewahrt.
Mischgewebe: Ein neues, innovatives Programm, das
gleichzeitig unterschiedliche Textilien trocknet.

Wolle: Zum Trocknen von Wolltextilien. Kleidungsstlcke vor
dem Trocknen auf links drehen.

Synthetik: Zum Trocknen von synthetischen Textilien,
die eine besondere Pflege erfordern.

Hemden: Dies ist ein spezielles Programm zum Trocknen
von Hemden, das mit gezielten Trommelbewegungen
zerknitterte Wasche glattet.

Sportkleidung: Pflegt |hre technischen Kleidungssticke
fur Sport und Fitness: Die Maschine trocknet sie.
Feinwdsche: Zum Trocknen von empfindlichen Textilien, die
eine besondere Pflege erfordern.

Hygiene: Die Hygiene-Funktion wurde entwickelt, um
Bakterien, Milben und Viren durch Behandlung bei hohen
Temperaturen von der Kleidung zu entfernen. Das
Programm stellt automatisch den héchsten Trockengrad
und die héchste Temperatur ein.

Schnell 30 Min.: Mit diesem schnellen und effizienten
Programm zur Pflege kleinerer Kleidungssticke sparen
Sie Zeit und Energie. Es wird empfohlen, die Wasche vor
dem Trocknen mit hoher Geschwindigkeit zu schleudern,
um bessere Ergebnisse zu erzielen.

a Anregungen und Tipps

5.1 - Pflegetabelle

Babykleidung: Ein spezielles Programm fur Babykleidung
und Unterwasche, die bei hohen Temperaturen sterilisiert
werden mussen.

Bettdecke: Das perfekte Programm fur Bettdecken, das
dank spezifischer Trommelbewegungen die Verwicklungen
und Falten in der Bettwasche minimiert.

XXL Waschladung: Das Programm flur schwere Decken
ist das neue exklusive Programm, das seine Trocknungs-
technologie an die maximale Waschladung anpassen kann.
Handtiicher: Dieses Programm stellt die besten Trocknungs-
parameter fuUr Handtlcher und andere strapazierfahige
Stoffe ein.

Sorgt fur hohe Hitze, wobei die Baumwollifasern geschont
werden.

Trocknen bei niedriger Temperatur: Dieses Programm
dient zum Trocknen von Spezialkleidung, die sich nicht zum
Trocknen bei hohen Temperaturen eignet.
Outdoor-Kleidung: Geeignet zum Trocknen von Outdoor-
Kleidung wie Jacken, die in der Trommel getrocknet werden
kénnen.

Aufwarmen: Er eignet sich zum Trocknen von grofen,
strapazierfahigen Waschestlcken aus Baumwolle, Leinen
und Mischgewebe.

Smart Al: Ein Trocknungsprogramm, das fur hitzebestandige
Stoffe wie Baumwolle, Leinen und zugehorigen Mischgewe-
ben geeignetist.

i-Refresh : Die ideale Pflegelésung, um Gerliche aus der
Kleidung zu entfernen und Falten zu reduzieren.

Pflege: Dieses Programm wurde speziell fur Kleidung
entwickelt, die besondere Pflege benétigt. Es umfasst
die folgenden Programme: Bettdecke/Synthetik/Anzug/
Hemden/Wolle/XXL Waschladung/Feinwasche/Mischgewebe

Waschen

Waschbar bei max. 95 °C
im Normalwaschgang

Waschbar bei max. 60 °C
im Normalwaschgang

Waschbar bei max. 60 °C
im Schonwaschgang

Waschbar bei max. 40 °C
im Normalwaschgang

Waschbar bei max. 40 °C
im Schonwaschgang

Waschbar bei max. 40 °C
im Schonwaschgang
fur sehr Feines

Waschbar bei max. 30 °C
im Normalwaschgang

Waschbar bei max. 30 °C
im Schonwaschgang

EE & &

Handwasche bei
maximal 40 °C

Nicht
waschen

g 16 (I

Waschbar bei max. 30 °C
im Schonwaschgang
fur sehr Feines

Bleichen

>

Jedes Bleichverfahren erlaubt

> KE & &

Nur Sauerstoff / chlorfrei

Nicht bleichen

Trocknen

/e \
N

Trocknen im Waschetrockner
beinormaler Temperatur
moglich

I/ \
O,

Trocknenim Waschetrockner
bei niedrigerer Temperatur
moglich

=

Trocknen auf der Wascheleine

Liegend Trocknen

B X

Nicht
trocknergeeignet

o
[

)
X
5

Blgeln bei einer Hochst-
temperatur von max. 200 °C

X(MET

Nicht blgeln

BRI

Bugeln bei mittlerer
Temperatur von max. 150 °C

Bl

Bugeln bei niedriger
Temperatur von max. 110°C;
ohne Dampf (Dampfbugeln
kannirreversible Schaden
verursachen)
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6. | Taglicher Gebrauch

6.1 - Vorbereiten des Gerits
1. SchlieRen Sie das Geréat an eine Stromversorgung (220 V bis 240 V~/50 Hz)
an (Abb. 6.1a).
2. Stellen Sie Folgendes sicher:
« Die Ablaufleitung ist korrekt installiert.
« Das Flusensieb ist sauber und ordnungsgema installiert (Abb. 6.1b).
» DerKondensatorfilter ist sauber und ordnungsgemaf installiert (Abb. 6.1c).

6.2 - Wasche in das Gerat laden

« Lockern Sie die Wasche auf und geben Sie die vorsortierte Wasche in den
Trockner.

« Uberladen Sie die Maschine nicht.

« Schlielsen Sie die Tur vorsichtig. Achten Sie darauf, dass die Kleidung nicht
eingeklemmt wird.

6.3 - Herausnehmen und Einlegen von Kleidung

Um Kleidung herauszunehmen oder einzulegen, kann das Programm jederzeit unterbrochen werden:

« Driicken Sie die Taste D" Das Programm wird beim Offnen der Tir unterbrochen. Seien Sie vorsichtig beim
Herausnehmen oder Hinzufugen von Kleidung! Das Innere der Trommel oder die Kleidung selbst kann heif3 sein,
so dass die Gefahr von Verbrennungen besteht.

. Um das Programm fortzusetzen, driicken Sie nach dem SchlieRen der Tur die Taste D"

/\\ VORsIcHT!

Nichttextile sowie kleine, lose oder scharfkantige Gegenstande kénnen zu Fehlfunktionen und
Schéden an Kleidung und Gerat fUhren.

Schalten Sie den Trockner niemals vor dem Ende des Trocknungszyklus aus, es sei denn, Sie
& WARNUNG! nehmen alle Waschestiicke schnell heraus und breiten sie aus, damit die Warme abgegeben
werden kann.

6.4 - Beladen des Trockners
« Legen Sie die Wasche gleichmafig in die Trommel und achten Sie darauf, den Trockner nicht zu Uberladen.
« Schalten Sie den Waschetrockner durch Dricken der Ein/Aus-Taste ein.

@ Hinweis Weichspuler oder ahnliche Produkte sollte entsprechend den Anweisungen des Herstellers verwendet
werden.

« Stellen Sie Funktionen wie Temperatur, Trockengrad und Zeitvorwahl ein.
« Drucken Sie anschlieRend die Taste Start/Pause, um den Trockendurchgang zu starten.

6.5 - Ende des Trocknungszyklus

Der Waschetrockner schaltet sich automatisch ab, wenn ein Trocknungszyklus
beendetist.

Auf dem Display erscheint ,Trocknen beendet” oder ,Pflege beendet”.

Offnen Sie die Tur des Waschetrockners und nehmen Sie die Wasche heraus.
1. Drehen Sie den Knopf, um den Trockner auszuschalten.

2. Ziehen Sie den Stecker des Waschetrockners aus der Steckdose (Abb. 6.5a).
3. Reinigen Sie das Flusensieb nach jedem Trockendurchgang (Abb. 6.5b).

4. Reinigen Sie den Kondensatorfilter nach jedem Trockenzyklus (Abb. 6.5¢).

41



Pflege und Reinigung

7.1 - Reinigung des Flusensiebs

Reinigen Sie das Flusensieb nach jedem Trockengang.

1. Nehmen Sie das Flusensieb aus der Trommel (Abb. 7.1a).

2. Offnen Sie das Flusensieb (Abb. 7.1b).

3. Entfernen Sie die Flusen aus dem Filter (Abb. 7.1c).

4. Setzen Sie das gereinigte Flusensieb wieder in den Waschetrockner ein
(Abb. 7.1d).

7.2 - Reinigung des Kondensatorfilters

Reinigen Sie den Filter nach jedem Trockendurchgang.

1. Offnen Sie die Tur.

2. Ziehen Sie das Flusensieb aus dem vorderen Kanal heraus (Abb. 7.2b).

3. Ziehen Sie den Kondensatorfilter aus dem Luftkanal (Abb. 7.2c).

4. Trennen Sie den Schwammfilter vom Kondensatorfilter und reinigen Sie
ihn von eventuellen Ruckstanden (Abb. 7.2d).

5. Bringen Sie den Schwamm wieder am Kondensatorfilter an und setzen
Sie ihn wieder in den Kanal ein.

Wenn der Flusen-/Kondensatorfilter stark verschmutzt ist,
@ Hinweis kann er unter flieRendem Wasser gereinigt werden. Lassen
Sie es/ihn vor der Verwendung vollstandig trocknen.

7.3 - Waschetrockner

Wischen Sie die Aulkenseite des Waschetrockners und das Bedienfeld mit
einem feuchten Tuch ab. Verwenden Sie keine organischen Lésungsmittel
oder atzenden Mittel, um Schaden am Gerat zu vermeiden.

7.4 - Trommel

Nach einer gewissen Betriebszeit bilden die im Wasser enthaltenen
Mikroelemente wie Kalzium und Mineralstoffe einen unsichtbaren Film
im Inneren der Trommel. Verwenden Sie ein feuchtes Tuch und etwas
Waschmittel, um sie zu entfernen. Verwenden Sie keine organischen
Losungsmittel oder &tzenden Mittel, um Schaden am Gerat zu vermeiden.

OPTIONAL: Anbringen von Pads
zur Gerauschreduzierung

1. Wenn Sie die Schrumpfverpackung offnen, finden Sie drei Pads zur
Gerauschreduzierung. Diese werden zur Gerauschreduzierung
eingesetzt.

2. Legen Sie den Trockner auf die Seite, sodass das Bullauge nach oben und
die Unterseite zum Benutzer hin zeigt.

3. Nehmen Sie die Pads zur Gerduschreduzierung heraus und entfernen Sie
die doppelseitig klebende Schutzfolie; kleben Sie die Pads zur Gerdusch-
reduzierung wie in Abbildung 3 gezeigt unter das Trocknergehause
(langeres Pad in Position 1, zwei kirzere Pads in Position 2 und 3). Stellen
Sie die Maschine schliellich wieder aufrecht hin.
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Katepdaote tnv epappoyryhOn ZTEYVWTNAPLO POUXWV

AUTr N CUOKeUM TIPOOPLETAL VLA TO OTEYVWHA POUXWY TIOU €XOUV TIAUBEL 0g USATIKS SLANUPA KAL ETHLONUAlVOVTAL
OTNV ETKETA 0ONYLWY GPOVTIOAG TOU KATATKEUAOTH WG KATAAANAQ VLA GTEYVWTNPLO POUXWV.

‘Exel oxedlaoTel ATTOKAELOTIKA YL OLKLAKN X ProN eVIOG TOU OTUTLOU. Agv TTPOOPICETAL YIA EUTIOPLKN I BLOPNXAVLKA
XPron. Aev ETUTPETIOVTAL AQAAQYEG 1) TPOTIOTIOWOELG OTn OUCKeUr. H pn TipoBAeTtopevn Xprion WTopet va
TIPOKAAETEL KIVEUVOUG KAL ATIWAELQ OAWV TWV AELWCEWY EYYUNONG KAl amtolnpiwong.

(1. Eycarioraon o8

686
My 7
865mm i
TomoBeTrOTE TN CUOKEUN |
Kat pubpiote tatodla -

oto eTlBupnto eTtintedo )
Optlovtiwon

Tou oTeyvVwTNplou

Evkatdotaon katw ano
TOV TTAYKO £pyaciag

1.1 - NposTtopacia

Adalpeote TPWTA OAeG TIG OUOKEUAOCIEG, oupTieplAaufavopévng g Baong amod
TIOAUCTUPEVLO. Katd tnv adailpeon tng cuckeuaoiag Pmopet va mapatnpndoly oTayoveg
vepOoU. AUTO TO PUCLOAOYLKO GAVOUEVO TIPOKUTITEL ATIO TIG OOKLUEG VEPOU OTO EPYOCTACLO.

Meta tn petadopd kat tnv eykataotaon, MPENMEl va aproete to
OTEYVWTNPLO 0TN B€0N Tou yLa U0 WPEG TIpLY ATtd TN X Pron.

/I\ NPOEIAOMOIHEH!

1.2 - HAektpikn cUvéeon (Ewk. 1.2)

Mplv amo kABe oUvOeon eAéyETe Av:

« H mapoxn peupatog, n mpida kat N aoddiela eival KATAAMNAEG WG TIPOG TNV TIVaKida
OVOHQOTIKWY XOAPAKTNPELOTIKWV.

« Hpida elval yetwpévn kat Sev x pnotpoTtotetat TToAUTIpLlO ) TTPOEKTAON.

« To g kal N mpida cupdwvouy amoiuTa.

« Movo Hvwpevo Baoiieto: To dig Hvwpgvou Baotieiou TAnpot to tpdtutto BS1363A.
TomtoBetrote to di1g otnv Tipida.

Eav 10 kaAwdlo tpododooiag exel umootel nuld, TIPETEL
& MPOEIAOMOIHZH! va avtikataotabel améd tov avimpoowto o£pPlg (BA. kapta
£yyuNnong), TIPOKELEVOU va aTtodeuxBel o KivEuvog!

1.3 - Atox€teuon
To oteyvwtrplo elval eEOTTACPEVO pe HOVASA CUPTIUKVWTH TIOU CUCOWPEUEL VEPO KATA TN
SLAPKELD TOU KUKAOU OTEYVWHATOG. To vepd autd Ba ekkevwBel ameubelag peow cwArnvwy
QTIOXETEUONG.

2UVIoTOUE va pUBpICeTE TO OTEYVWTINPLO va adeldlel autdpata, OTou elval dSuvatoy, eldlka
otav oTeyVWVETE TIARPN doptia, 1ol amodelyetal o Kivouvog va adeldoete T SeEapevr)
vePOU KATA TN SLAPKELA EVOG KUKAOU CTEYVWHATOG.

KateBaote kat Stafaote To MANPEG eyXeLpiblo xpriong online yla MepLOCOTEPEG AETMTOUEPELEG OYETIKAL LIE:

go.he.services/haier-um
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u Meprypadn mtpoiovtog

2.1 - dwroypadia tnG cUCKEUNG
MrpooTivA TIAeUp& Miow TMAeup&

1. Moépta oteyvwtnpiou
pouxwv

2. Mivakag ergyxou

3. KaAwdLo tapoxng
pevpatog

4. Miow k&Auppa

5. E€odog amnoxeteuong

6. PuBuLlopeva todla

2.2 - E§aptipata

d a
e —— NN [
EUkapTtog cwArvag AmAWOoTPA Evepyelakny  @UAAa peiwong Kapta Eyxepidlo
ATIOoTPAYYLONG OTEYVWHATOG ETIKETA Bopufou eyyunong xpriotm

a Mivakag eAéyxou

1. KoupTti Aettoupylag
2. Kouptti «Smart Al»

3. Koupttl oteyvmpatog
4. Kouptt ppovtidag
Smart Al Wool@ ; Synthe 5. Oeo'\/r] Qq)r']g

4 2

3.1 - Koupmti Asttoupyiag

Ayyi€te amard autd to koupTti yia evepyottoinon. H oBovn dwtiletal. Ayyi€te to Eava yiaepimou 2 Seutepdiemtta
yla arevepyottolnon. Eav petd amo Alyo dev evepyoTtolnBel kaveva oToLXelo Tou Ttivaka i Ttpdypapua, TO HnXavnua
Ba ofnoeL autopata.

3.2 - Koupmti «Smart Al»

MeTA TV evepyoTtoinon, ayyLETe AuTo TO KOUPTTE yla va avolete ameubeiag To TPoOYpaupa EEUTIVOU OTEYVWHATOG.
3.3 - Koupmi oteyvwpatog

AyyiEte auto To KoupTtl yia va elogNbete ot Slemtadr) eTAOYNG TIPOYPAUUATOS OTEYVWHATOG.

2Updwva Pe TNV KATAOTAON KABNPEPWVOU OTEYVWHATOG POUXWY TNG OLKOYEVELQG, TO TUPTIAvVO SLabeTel
20 TIPOYPAPUATA OTEYVMWHATOG. META TNV ETILAOYT TOU TIPOYPAPUATOG, O XPrOTNG UTIOPEL va ayyiEeL TO kKoupTtl
D" ké&Tw aTtd To TTPGYPAUUA YL VAL EEKLVACEL TO TLPOYPAHUAL.

EvaAAaKTIkG, 0 Xpriotng propet va eloéNdel otn Siemtadr) pubulong TapaueTpwy ayyiloviag to ekoviblo
TIPOYPAMPATOG VLA VA TPOTIOTIOLAOEL TIG TIAPAPETPOUG O TEYVWHATOG. Ol puBULLOPEVEG TIAPAUETPOL TIPOYPAUHATOG
TEPIAAUBAVOUV:

3.3.1 - PUBpLon "Emtinedo oteyvwpatog”

HAettoupyla eTiES OU OTEYVWHATOG UTIOPEL va kaBoploet
TNV TEAKK TIEPLEKTIKOTNTA OE uypacia OTO TEAOG Tou
TIPOYPAPPATOG OTEYVWHATOG. YTIAPXOUV TécoepA eTtiTEdA
w¢ egNc: E€tpa otéyvwpa/Ntoulamna/Etoluo va dopebet/
‘Etolpo yia odgpwpa. 331 332 333 334 335
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3.3.2 - PUBpLon "Oepp.”

H Aettoupyia "Oepp." pmopet va pubuioel tn Beppokpacia
OTEYVWHATOG HE  PAoON TG  TIPOCWTIKEG  AVAYKEG 56 off off
1 ATtaltNoELG. YTIapxouv tecoepaetineda wg e§ng: YYnAry/ L
Metpla/Xapnin/Yuxpen.

3.3.3 - PUBpon "Mpootaocia and to tocaAdakwua”
Evepyomtoinon 1 amevepyomoinon NG  Aettoupyiag
mpootaciag amd to toaAdkwpa. H Asttoupyia €xet
oxedlaotel yia va Bonba otnv eCaienn twv {apwv amo
Ta pouxa. MeTd ToV KUKAO OTEYVWHATOG, TO TUPTIavVO Ba
TIEPLOTPEDETAL YL VA ATTAWTEL TA POUXA, OTIOTE SV UTTAPXEL
AOYOG va avnouxelte pnmwg Eexaoete va ta ByAAETE.
3.3.4 - PUBuLon "Flexy Air"

HAettoupyla Flexy Air umtopet va kaBopioet tnv taxutnta
TOU agpa o€ SLadOPETIKA TIPOYPAUHATA 339

JE BAON TG TIPOOWTILKEG AVAYKEG I ATIALTHOELG.

H Aettoupyia Flexy Air pttopet va kaBoploetl Tnv Taxutnta tou agpa o SLaPopeTIKA TIpoypAppaTa pe Baon g
TIDOOWTILKEG AVAYKEG I ATIALTHOELG.

Yrtéipyouv 5 pubuilopeva ettineda, 600 peyahUTEPOG elval 0 aplBpodg, TOoO UWNAGTEPO elval TO eTtited0 TAXUTNTAG
agpa. Na pouxa dlapopetikol BApoug, HTtopolv va eTitAeyolv SladopeTika eTtimeda TaXUTNTAG AEpa WOTE va
ATAWBOUV KAL VA HAAAKWOOUV TIANPWG TA POUXA HECA OTO TUPTIAVO.

3.3.5 - PUBpLon "YmtevOupLon oldepwpatog”

Evepyormoinon ry amtevepyotolnon tng Asttoupyiag uttevBupLong odepwpatod. H Asttoupyia exel oxedlaoTel yia
va uTtevBuUpideL 0Toug X prioTeg va adalpolv Ta pouxa Otav Ta pouxa Tavouy oe kaTaotaon oldepwpatog. Otav
nNAeLtoupyla uttevBUPLONG OLOEPWHATOG ElVAL EVEPYOTIOLNHEVN, TA POUXA BA OTEYVWOOUV EWG TO OTASLO CLOEPWHATOG
kal 6a akouoTouv SUo PTiLTT. H taparndvw 08évn Ba oag TipoTpePeL va BYAAETE Ta pOUXQ YL CLOEPWHAL.

3.3.6 - PUBpLon "Kabuotépnon”

HAettoupylakaBuotepnong X PNOLHOTIOLETAL VLA TOV KABOPLO PO TOU X pOVOU TEAOUG TNG Sladlkaciag oTey VWPATOG.
Metd tn pubuion, Ba epdavidel TOCOG X POVOG ATTOPEVEL UEX PL TO TEAOG TOU OTEYVWHATOG. OLXPrOTEG PTIOPOUY va
0ploOUV TO XPOVIKO SLACTNUA OAOKANPWONG TOU TIPOYPAPHATOS OTEYVWHATOG CUUGWVA PE TIG AVAYKEG TOUG - TO
SlaoTnua Twy elval 0,5 WPEG KAL TO PEYLOTO EUPOG ETILAOYNG elval 24 Wpeg. Autr n Aettoupyia dev eival Stabeoiun
YLQL OPLOPEVA TIPOYPAPUATAL.

3.3.7 - PUBuon "Adaipeon xvouduwv oe Babog"”

Evepyormoinon ry amtevepyoroinon tng Aettoupylag adaipeong xvoudlwy oe BAB0G. XpNOLHOTIONOTE TN AeLToupyia
YLOL VAL HELWOETE TA UTIOAELPUATA TRXWY 0T pouxa. OLXprOTEG UTIOPOUV VA ETUAEEOUV v BA EVEPYOTIOLOOUY TNV
adaipeon xvoudlwv og BaBog. Autr) nAettoupyla dev eival SLaBeotpn yia opLopeva TTpoypappaTa.

3.3.8 - PUBpLon "Nuxtepivo otéyvwpa”

H Aettoupyla vuxTepvoU OTEYVWHATOG XPNOLUOTIOLE(TAL attd TOouG XPHOTEG OTaV XPELACETAL VA OTEYVWOOUV
Ta pouxa tn vuxta. Otav n Asttoupyla elvat evepyoTtolnpevn, oL TAXUTNTEG KWVNTAPA KAL AVEPLOTAPA PELWVOVTAL
yla va petwBel 0 BOPUPBOG, eV TIAPAANAC AKUPWVOVTAL GAOL OL FYXOL BOUPBNTH EKTOG ATIO TOV CUVAYEPHO.

Autr nAettoupyla Sev elval SLaBeoiun yia oplopéva Tipoypappuata.

3.3.9 - PUBpLon "Xpovog"

PuBpilet Tov Xpdvo OTEYVWUATOG TOU TTPOYPAUPATOG. ALAPOPETIKA TIROYPAUHATA £XOUV SLADOPETIKES TIEPLOXES
puBuLoNG Xpovou. .

3.4- KOU[.ITI:i. ¢pov1:i_8qg Synthetic Suit Shirt
Ayyi€te autd TO KOupTIL yla va eloeNbete otn Slemtadn) ; \ : ‘ ‘
ETILAOYNG TTpOYPAPHATOg dpovTidag.

YTtéipxouv oUVOALKA 8 Ttpoypdppata dpovtidag Slabeoipa
YLQ ETILAOYT ATIO TOUG X PrioTeG. OTiwg KAl YLA TO TIPOYPAUUA OTEYVWHATOG, O X PO TNG UTIOPEL va ayyiEel To koupTtl
D ké&Tw aTtd To TTPGYPAUUA YL VA EEKLVATCEL TO TIPOYPAHUAL.

EvalAakTikd, o xpriotng propet va eloéNdel otn Siemtadr) pubulong TapaueTpwy ayylloviag to ekoviblo
TIPOYPAHPATOG YA VA TPOTIOTIOLATEL TIG TIAPAUETPOUG dpovtidag. H podvn TpOoToTow|oLun TIApAPETPOG OTO
TPOYpappa ppovtidag eival o X povog.

3.5-0006vn adng

AUTO TO TIPOLOV ULOBETEL TTANPN €Aey X0 e 080vNG adng. Me oUpoLuo 1 Ayylypa oTnv 08ovn evdeifewv, pmtopeite
va ETUAEEETE TO TPOYPAPA dpovTidAG KAl VA OANOKANPWOETE TIG pUBIicELg TTapapeTpwy. H 08dvn epdavidel Tig
akoAouBeg TTANpodopieg:

Delay

High.  Off

Temp. Anticrease.

« Ovopa poypappatog + Kouprma Aettoupylag « KaBuotépnon xpovou Aneng
« KoupTtl TnAEXELPLOHOU KATL. « [MAnpodopleg TEAOUG TTAUCNG o Kwdikol oparpdtwy kat
« Eminedo oteyvwpatog, Oeppokpacia TANpodopieg oepPIg

3.5.1 - PuBpioglg avamntuccduevou pevou

2apwvovTag TIPOG TA KATW TNV emtdvw 6e€ld ywvia otnv
0Bovn, pmtopelte va epdaviceTe TO AVATTTUCCOUEVO PEVOU
VLA TIPOOBETEG PUBUITELS. YTIGpXOUV CUVOANKA 10 pubuicelg
arno TG otoleg pymopeite va eTiAéEeTe (Eik. 3-1).

Ek. 3-1
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Zuotdoelg TN: Otav autr) n puBbuLon eival eVEPYOTIOINPEVN, N TIPOTEPAULOTNTA TWV TIPOYPAUMATWY OTEYVWHUATOG
Ba tagvopeital cupdwva Pe TIG CUVABELEG X PrONG TOU XPNOTN.

EykukMoTaidela avayvwploTikwy: Ayyilovtag autod To elkoviSlo UTtopel va epdavioTel N onpacia oplopévwy
EKOVIOIWV OTIG ETIKETEG POUXWV KAL OL XPNOTEG HMTIOPOUV va pUBUICOUV TIG TIAPAPETPOUG TOU TIPOYPAUHUATOG
oupdwva pe TG 0dnyleg Twv etkovidiwv.

Baoikég 0dnyieg: Kavovtag KAk og autr Ttn pubuilon Ba epdaviotel 0 0dnydg Asttoupytag.

KAeidwpa 00dévng: >tn dietadr| pubpioewy, KAvTe KAKK 0TO elkovidlo «KAetdbwpa 08dvng» yia va evepyottoinBet
N Aettoupyla kAELOWPATOG 086vNG. To elkovidlo KAeWOWPATOG 086vng Ba epdaviotel otnv emtavw Se€Ld ywvia tng
0BdvNng. ATtd autr) T oTypr Ba eival TIEPLOPLOPEVEG OTIOLECONTIOTE PUBUICELG TIPOYPAUMATWY KAL TIAPAHUETPWY
otnv 084vn. Ia va KaTapynoeTe T Aettoupyla KAEOWHATOG 08OVNG, KPATAOTE TIATNHEVO OTIOLOSHTIOTE ONpEelo
NG 066VNG YA 3 SEUTEPOAETITA WOTE VA TNV EEKAELOWOETE. 2nueiwon: To kAsibwpa 0Bdvng dev Ba katapynOet
AUTOPATA PHETA TO TEAOG TNG EKTEAECNG TOU TIPOYPAPHATOG.

‘Hxog koupttiot: ‘Otav 10 $ovto tou ewkovidiou Toviletal, uttodelkvuel OTL N aBdpuPn Aertoupyia sivat
EVEPYOTIOLNHEVN.

Dwtewvotnta: XpnooToLeltal yia TNy aAiayr) TG GwITEWOTNTAG TNG 06AVNG OTITIKAG TIApouciaong, ATV IAg
1) oUpovVTag Toug Selkteg aplotepd kal Oe€La pTtopeite va pubpioete tn dwtevoTnTa TNG 00OVNG.

‘E€umtvn ta&vépnon: EvepyoTiolroTe 1) aTevepyoTIo O TE TN AELTOUPYIa EEUTIVNG TAELVOUNONG, AYYIETE TO ElKOVISIO
Kal Otav To GOVTO TOU IKOVISIOU TOVIOTEL, onualvel OTL N Asttoupyla €EuTtvng TAGVOUNONG EXEL EVEPYOTIOLNOEL.
To cuotnua Ba TaVoPNOEL TA TIPOYPAUHATA PE TN oelpd TIou epdavidovtal cUpdpwva PE T oUxVOTNTA XProng
Tou Xpriotn.Otav To GOVTO TOU ELKOVIOIOU YiVEL OKOUPO YKPL, CNUALVEL OTL N Asltoupyla eEUTtvNG TAELVOUNONG EXEL
arevepyottolnBetl.

Wi-Fi: Ayyi€te auto to ewkovidlo yia va ouvdebeite oTo SiKTUO.

Mwooa cuotpatog: Mmopeite va aAAEETe TN YAWOOoA NG SleTtadng XeLpLopou.

Ertavadopd: AyyiEte autd To ekovidlo kal otn ouvexela ayyigte "Emavadopd” yia va emtavadepete 1o ouotnua
OTNV EPYOCTACLAKN TOU KATAoTaon. H pubuion autr elvat pn avaotpeyiun.

Erumpoobétwg, oapwvovtag Tpog Ta KATW TNV ETTAVW
aploTepr) ywvia tng oBovng, pmopeite va eudavioste
TO QVATITUCOOPEVO pevoU yia O ta Tpoypdupata
dpovtidag (N Ew. 3-2 epdaviCel ta Tpoypaupata
oteyvwpatog, n Ewk. 3-3 eudaviel ta mpoypdppata
bpovtidag).

Qverview Mode

Duvet 35 Synt Suit Shirt Wool Bulky X Delicate
3 3oM 30M 30M oM !

oM

3.5.2 - TnAeXELPLOPOG
Kavte KAK OTO KOUUTIL TNAEXELPLOPOU OTnV  eTAvVW -
aploTepr ywvia tng 0BovNng yla va eVEPYOTIOOETE TOV it o SmartAl Wool® Sy

TNAEXELPLOHO. ‘ " " . : 0 @

> D

AIAAIKAZIA ANTIZTOIXIZHZ EDAPMOTQN

Katepaote tnv Zwvn 2,4 GHz povo AkoloubroTe TG 0dnyleg
ebapuoyi Geveng = =
ﬁ ® Welcome Anna! @ Hello Anna!

=] Wi-Fi A— inbeced aa
3 oo el || -

ol . = = S
r L= - Bk e . <> o -

S nr, .

P n the
o App Store

—— <§ " ER
- - Edappoyn A
dnbebenbe O UKLOKO Wi-Fi: ¢h%un " \
—— - Ovopa \\ \
- Kwdikog \

rpeoBace ——
B Cc D E F

AyyiEte autd To KOoupdTTL yia va ETILAEEETE TO SLKTUO.

Edv to pnxdavnua dev éxel cuvoeBel TIOTE TIPLY, TIATAOTE CUVIOUA AUTO TO KOUPTIL yla va TO OUVOECETE OTO
Slktuo. Eav eixe ndn ouvdebel, To cuVTopOo TIATNPA AUTOU TOU KOUPTILOU glval yla ypriyopn ouvdeon. Matrote
TIAPATETAPEVA AUTO TO KOUWTIL yLa eTtavadopd.
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4. | Mpoypappata

‘ ) ‘NCIL ‘O ‘I‘Ipompstmc’;* ‘ / "OXL ‘

EMIAEZIMEZ EMIAOTEZ

Méy.
oo (Ooori] e [T el [ e
g | 9PN atog e |wardkepa] T | oe o | TEVVAHA
Eco®) 10 ° e | O ° ° o ° / /
Xpovouetpntnig - [} / ® / ® ® / / °
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Mpoalpetikod, onuaitvel otL dev elval dlabeoiua OAa ta eTtineda, avatpelte oTnV TPEXOUOA EVOELEN TOU
PUNXQAVAPATOG VLA AETITOUEPELEG,.
PUBpon mpoypdppatog Sokwng EN 61121, 0ag CUVIOTOUHE VA QATIOXETEUETE TO CUUTIUKVWHEVO VEPO
eEWTEPIKA PECW TOU OWANVA ATIOXETEUONG OTAV OTEYVWVETE E€va TIANPeG GoPTO X PNOLUOTIOWWIVTAG
10 TiPoypappa Eco. Etol amodelyetal to ddetacua tng Se€apevng vepou KAt T SLAPKELQ TOU KUKAOU.




Eco: To mpdypappa ECO ‘Etowa va ¢opeBouv eival
KATAAANAO YLa TO OTEYVWHA UYPWV BAUPBAKEPWV pOUXWY
KA X PNOLHOTIOLELTAL LA TNV AELOAOGYNON TNG CUPHOPPWONG
pe tn vopoBeoia tng EE yia tov oworoykd oxedlacpod
Ecodesign (oxedlacpog mpoloviwy  GINKWY  TIPOG  TO
TIEPIBAANNOV). AUTO TO TIPOYPaPA elval TO TILO ATIOOOTIKO
WG TPOG TNV KATAVAAWGCH EVEPVELAG YA TO OTEYVWUA
UYPWY BapBakepwyv pouxwvy.

XpovopeTpnTAG: EOIKOG O0XESIAOPOG yia SlaPOPETIKOUG
TuTtoug udpacpdtwy. OLx prioteg yrtopouv va artodacifouv
oL {BLoL e TTANPN AUTOVOPLa TOV X POVO OTEYVWHATOG.
BapBakepa: O BEATIOTOG KUKAOG yLa BapBakepd uddopa-
Ta, oy e€acdaNleL TIANPEG OTEYVWHA, SlaTNPWVIAG Ta-
PAAANAQ TNV ATTAAOTNTA KAL TNV AVOEKTIKOTNTA TWV VWV.
Avapkta: Evag veogKalvotopog KUKAOG YIa VA OTEYVWOETE
SladpopeTika eldn udacpdtwy TAUTOXPOVA.

MaAAwa: a 1o otéyvwpa JAAWVWY POUXWY. ZUVIOTATAL
N avacTpodr AWV TWV POUXWV TIPLV ATIO TO OTEYVWHA.
TuvBeTka: a va oTeyvwoeTe OUVOETIKA updopata Tou
Xpetadovtal akpLPn kat eldLkn eTteepyacta.

MoukapLeo: AUTOG O CUYKEKPLUEVOGKUKAOG EXELOXESLAOTEL
YO VA OTEYVWVEL TA TIOUKAULOA EACXLOTOTIOWVTAG TO
TOOAGKWHA KAl TG TOAKIOEG XApN OTIG OUYKEKPLUEVEG
KLVAOELG TOU TUPTIAVOU.

ABAnTka: Opovtilel Ta TEXVIKA OAG pouxa Tou
XPNOLHOTIOOUVTAL YA ABANON KAl OTO YUUVAOTAPLO: TO
UNXAVNHA T OTEYVWVEL.

EvaicOnta: Kukhog oxedlacpévog yia To OTéyvwpa
euatobnTwv upacpaTwy TTouU X PelalovIal akPLPr KAl ELOLK
ene€epyaoia.

Yytewn: H Aettoupyia UyLeWnG €xel OxeSLAoTEL yia TNV
aTopakpuvon Baktnpiwy, akdpewy Kal LWy atd Ta pouxa
Xpnolgotowwvtag emnegepyacia uWnAng Beppokpaoiag.
To mpdypappa Ba pubuicel autdpata to UWNASTEPO
eT{ted0 OTEYVWHATOG KAl TN Beppokpacia.

priyopo 30': AUTO TO YPryOpO KAl ATIOTEAECUATIKO TIPO-
ypappa epovidag pouxwy plkpou peyeBoug odg eTITpE-

5. | Mpotaocelg kat cGupBouAEg

5.1 - Auaypappa ppovrisag

TIEL VA ETUTUXETE ATIOTEAECHATA €E0IKOVOUNTNG XPOVOU
KAl €EOLKOVOPNONG EVEPYELQG ATIPOOKOTITA. ZUVIOTATAL
va KAVETE TIPWTA &va OTUPLUO Og UPNAr TaxUTnTa TP To
OTEYVWUA, VLA KAAUTEQC ATIOTEAECATA.

Bpedikn ppovrida: Edikdg oxedlaopodg kUkAou yia Bpe-
LKA pouxa KAl E0WPOUXA TIOU X PELAlOVIAL ATIOOTEPWON
og uPnAr Beppokpaacia.

MamAwpa: O TtéAelog KUKAOG yla TA TIATAWHPATA 0ag,
TIOU EACXLOTOTIOLEL TA PTtEPOEPATA KAL TIG TITUXWOELG XAPN
OE CUYKEKPLUEVEG KIVATELG TOU TUPTIAVOU.

®optio XXL: O kUkAog poptiou XXL eivat To VEO ATIOKAEL-
OTIKO TIPOYPAUHA TIOU PTIOPEL VA TIPOOAPUOTEL TNV TEXVO-
Aoyla oTeyvwpaTog oTo peyloto doptio.

Mevtogteg: Autod tO TIpOypappa opllel TIG KAANUTEPEG
TIAPAPETPOUG  OTEYVWHATOG YA TIETOETEG KAl GAAQ
avBektika uddouata.

Mapgxoviag uPnAn Beppodtnta kat Slatnpwviag Tautd-
XPOVA TNV AKEPALOTNTA TWV BAUBAKEPWV VIV,

ZTéyvwpa XapnAng Ogpp.: AUTo TO TPOYPAPA X PNOLUO-
TIOLE(TAL VLA TO OTEYVWHA ELOIKWY POUXWV TIOU SEV UTTOPOUV
va xpnotpotioinBouv og unAeg Bepuokpacteg.
E€wteplkwv Xxwpwv: KatdAAnAo yla oTéyvwpa pouxwy
EEWTEPIKWV  XWPWY, OTwG TCAKET TIOU PTIOPOUV VA
OTEYVWOOUV OE GTEYVWTNPLO.

MpoBéppavon: KatdAnAo yla 0Ty VwHa HEYAAWY POUXWY
amod avOekTikod oTn BeppotnTa PapPBAkL, AvO KAl QVAULIKTA
UAKAL

Smart Al: ‘Eva 1poypappa oTEYVWHATOG KATAAANAO yia
udpdopata avBekTika oTn BeppdTnTa, OTIWwG To PapBakepd,
AVA KAl TA PElypaTa Toug.

i-Refresh : H bavikn Auon dpovtidag yia tnv e§dielyn
OOPWY aTIO TA POUXA KAL TN pelwon Twv {apwv.

®Ppovrida: Autd To TIpoypappa elval el8IKA OXESIAOHEVO
yla pouxa Tou X petddovtal Wlaltepn ppovtida. Mepthap-
Bavel ta akdrouba Tpoypdppata: Mamwpa/ZuvBetikd/
Kootoupt/Moukapioo/MaAva/Poptio XXL/EuaioBnta/
Avapikta

MAUoLpo

MTtopel va TIAUBEL PE KAVOVIKT
Sladkaoia ewg 95°C

MTtopetl va TIAUBEL PE KAVOVIKT
Sladikaoia ewg 60°C

Mrtopel va TAuBEl pe nriia
Sladikaoia ewg 60°C

Mrtopet va TTAUBEL pie kavovikr
Sladkaoia ewg 40°C

Mmopet va TTAuBEL pe i
Sladikaoia ewg 40°C

Mrtopet va TIAUBEL pe TToAU ATt
Sladikaoia ewg 40°C

Mrtopet va TIAUBEL P KaVOVIKr
Sladikaoia éwg 30°C

Mrmtopet va TAuBet pe Amtia
Sladikaotia éwg 30°C

Mrtopet va TIAUBEL pe TIOAU i
Sladikaoia éwg 30°C

IEE I I

MAUoLo oTo Xépt, peéy. 40°C

EEEE

ATtayopeUeTal TO TIAUCLUO

AeUkavon

Emtitpenetal omoladnmote
Aeukavon

> X &g g

>

Movo oguyovo / SxL xAWpLo

Aev eTUTPETETAL N AeUKAVON

Zréyvwpa

Emtitpemnetal to oteyvwtrplo,
Kavovikr Beppokpacia

I/ \
O,
7 \|
O,

Emutpenetal to oteyvwtiplo,
XaHNAr Beppokpaocia

Aev eTUTPETETAL
TO OTEYVWINPLO

>

X(BT

Aev ETUTPETETAL TO OLOEPWHA

m Duotkd oTéyvwpa oe E Duolkd oTEyvwpa oe eTtimedn
KpepaoTpa empavela
Zidépwpa
Erutpénetal 1o olbepwpa oe 5 Emitpénetal 1o obépwpa oe 5 Eritpénetal to obépwpa oe
Beppokpacia ewg 200°C Beppokpacia ewg 150°C XapnAr Beppokpacia ewg

110°C- xwplg atuo (to odepwpa
UE ATHO UTTOPEL VA TIPOKAAETEL
un avaotpéwun BAGRN)
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6. | Kaénuepuwn xpron

6.1 - MpoeToLpacia tTnG CUGKEUNG

1. uvbEoTe TN OUCKEUr O€ TaPOX PeUpaTog (220V éwg 240V~/50Hz)
(Ewk. 6.1a).

2. BePawwbBelte otu
+ O oWAvVag amoyETEUONG EXEL EYKATAOTAOEL OWOTA.
« TodiAtpo yia taxvoudla eival KaBapo KAl CwoTA TOTIOBETNUEVO (EWK. 6.1b).
« To GiATtpo cupTukvWTA elvat kaBapd Kal cwoTd TortobeTnuEvVo (Ewk. 6.1¢).

6.2 - TomoOeTRoTE Ta pOoUXA OTN CUCKEUN

«  ATTAWOTE KAl TOTIOBETrOTE ON TASVopNPEVa poUXA.

« MnvuTtepdOopTWVETE.

« Khelote mpooektika tnv tdpta. BeBaliwbeite OTL Ta pouxa Sev €XOUV TILAOTEL

6.3 - ByaAowo kat tpooOnkn pouxwv

Mava adalpeoete 1 pooBEoeTe pouXa, TO TIPOYPAPUA UTIOPEL va SLaKOTIEL VA TIACO OTLYHN:

. Matrote to kouptt D", O kUkhog Ba Slakotet av avoifete tnv dpta. Na elote TpocekTikol dtav Pyddete
n TipocBetete pouxal To eCWTEPKO TOU TUPTIAVOU 1) Ta Bla ta pouxa Pttopel va elvat (eotd, 10O WoTe va
UTTAPXEL KIVOUVOG EYKAUPATWY.

« [a va cuvexioeTe To TTPdYPaPUA, TIATAoTe To KoupTt D" adou kheloete Tnv topTa.

/A\ npozoxH!

Mn KAWOTOUAVTOUPYLKE, KABWG KAl PKPG, XAAApA 1 axpnpd otolxela pmopet va
TIPOKAAECOUV SUCAELTOUPYLEG Kal {NPLEG OTA POUXA KAL TN CUCKEUN.

MnV aTtevepYOTIOLELTE TIOTE TO OTEYVWTAPLO TPV ATIO TO TENOG TOU KUKAOU OTEYVWHATOG,
EKTOG eV OAa Ta poUxa adalpeBouv ypriyopa kat arhwBouy wote va dlaxuBel n Beppdtnta.

/A NPOEIAOMOIHEH!

6.4 - DopTwON TOU CTEYVWTNPIOU
« TomoBeTroTe TA POUXA OPOLOPOPGA OTO TUPTIAVO, GPOoVTI{OVTAG VA UNV UTIEPGOPTWOETE TO OTEYVWTNPLO.

« Evepyottolr|ote To 0TeyVWTNPLO pOUXWY TIATWVTAG TO KOUPTIL Asttoupylag.
@ Ei6omolnon Ta pquan udacpdTwyv r] TIAPOPOLA TIPOLOVTA Ba TIPETIEL VAL X PNCLHOTIOLOUVTAL CUPPWVA E TIG
o8nyleg Tou KATaoKeuaaoTr.
« PuBuion Aettoupyliv otwg Ogppokpaoctia, Entinedo oteyvwpatog, Kabuotépnon.
« 2Tnouvexela, atrote to koupTil Evapén/Mavon yla va Eekvrioel 0 KUKAOG OTEYVWHATOG.

6.5 - TEAOG KUKAOU GTEYVWHATOG

To OTeyvWTAPLO POUXWY OTAPATA QUTOPATA TN AELTOUPYIa TOU OTAV OAOKAN-

PWOEL 0 KUKAOG OTEYVWHATOG.

Jtnv 08o6vn epdavidetal "To oTeyvwpa OAOKANPWONKe" | "H dpovtida ohokANn-

pPWONKe".

AvoiEte TNV TOPTA Tou 0TeYVWTNPIOU Kal ByAATE Ta pouxa.

1. TuploTe Tov SLAKOTITN YLA VA ATIEVEPYOTIOLOETE TO OTEYVWTNPLO.

2. ATTOCUVOEDTE TO OTEYVWTNPLO poUXWY aTtd TNV Tipila peupatog (Ek. 6.5a).

3. KaBaplote to dpiAtpo yia ta xvoudla HeTd amd KABe KUKAO OTEYVWHATOG
(Ewk. 6.5b).

4. KaBaplote t0 GIATPO CUPTIUKVWTH HETA ATIO KABE KUKAO OTEYVWHATOG
(Ewk. 6-5¢).

6.5a
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®dpovtida kat kadbaplopog

7.1 - Kabaplopdg tou diAtpou yia ta xvoudia

KaBapiote to $piAtpo yia ta xvoudla PETA attd KABE KUKAO OTEYVWHATOG.

1. Aparpeote to diAtpo yia ta xvoudla amd to tuptavo (Ewk. 7.1a).

2. Avoi&te o dihtpo yia ta xvoudia (Eik. 7.1b).

3. Abalpgote ta xvoudla amo to didtpo (Ek. 7.1c).

4. EnavatomnoBetiote 10 kabaplopevo GiAtpo yia ta xvoudla OTo
oteyvwtnpo (Ewk. 7.1d).

7.2 - Ka®aplopog piATpou CUUTIUKVWTH

KaBapiote to piAtpo petc amod kabe KUKAO OTEYVWHATOG.

1. Avol€te tnv opTa.

2. Bydihte To dpidtpo yia ta xvoudla amd tov utpootivo aywyo (Ew. 7.2b).

3. BydAte 10 GIATpO CUPTIUKVWTH aTtd Tov agpaywyo (Ewk. 7.2¢).

4. Alaxwpiote 10 dIATPO odouyydpl amd To GIATPO CUPTIUKVWTH KAl
KaBaploTe To atod TUXOV UTtoAelppata (Ew. 7.2d).

5. EmavatonoBetriote 10 odouyydpl OTO PIATPO  CUPTIUKVWTH KAl
TOTIOBETAOTE TO EAVA GTOV Aywyo.

Edv to diATtpo oupmiukvwtr elvatl TToAU Bpwptko, urtopet
@ Ewdomoinon va kabaplotel katw amd tpexoUuevo vepd. AGriote To
VA OTEYVWOEL EVIEAWG TIPLV TO X PNOLUOTIOWOETE.

7.3 - ZTEYVWTAPLO pOUXWV

ZKOUTHOTE TO EEWTEPLKO TOU OTEYVWTNPLOU KAL TOV TIVAKA EAEYXOU HE Eva
uypoO Tavl. Mn xpNoLUoTIoLElTE Kavevay Opyavikd SLAAUTN 1) SLABPWTLKO
UECO yLaL VA ATIOTPATIOUV {NULEG OTN CUCKEUN.

7.4 - Toumtavo

Metd amd KATOO  XPovikod  SldoTnua  Asttoupyiag, pikpooTolxeia
OTIWG AOPRECTIO KAl QVOPYAVEG OUGIEG, TIOU TIEPLEXOVIAL OTO VEPO,
Ba dnuoupyoouy gva aopato GLAU OTO €0WTEPIKO TOU TUMTIAVOU.
XpnowoTmooTe eva uypd Tavi kat Alyo armopputtavtikd yia va To
adatpeoete. Mn XPNOLHOTIOLELTE KAVEVAY OPYAVLKO SLAAUTN 1 SLABPWTLKO

JUECO YA VA ATIOTPATIOUV (NULEG OTN CUCKEUN.
MPOAIPETIKA: Eykatactacn $UAAwv
Heiwong Bopufou

1. ' Otav avoifete tn ouokeuaoia cuppikvwong, Ba PBpeite tpla dUAQ
pelwong BopuPou. Xpnaotpotolouvtal yia tn pelwon tou BopuRou.

2. ToTtoBeTOTE TO OTEYVWTAPLO POUXWV ETIL TNG TIAEUPAG TOU, PE TNV
TOPTA OTPAPHPEVN TIPOG TA TIAVW KAl TNV KATW TIAEUPA TIPOG TOV
XELPLOTA.

3. Byahte ta dUANa peiwong Bopuou kal adalp€oTe TNV AUTOKOAANTN
TIPOOTATEUTIKA HEUPPAVN SUTTANG OWng. KoAAnote yUpw armod To KATw
pEPOG Ta DUAA peiwong BopuPou, katw amd Tov BAAapo oteyvwtnpiou
POUXWV OTIWG UTIOSEIKVUETAL OTNV EKOVA 3 (TO HaKpUTEPO GUANO OTN
Beon 1, duo kovtutepa GUANA 0T B€on 2 kat 3) TENOG, eTtavadEPeTe TO
pnxéavnua oe 6pBla Beon.

1. 2. =

Niow

7.1a

7.1b

7.1c

7.1d

7.2a

7.2b

7.2¢c

7.2d
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Descargue la aplicacion hOn

Secadora

Este aparato esta disefiado para secar articulos que hayan sido lavados en una solucién de agua y que estén
marcados en la etiqueta de cuidado del fabricante como aptos para la secadora.

Esta disenado exclusivamente para uso doméstico en elinterior de la vivienda. No esta destinado a un uso comercial
o industrial. No se permiten cambios ni modificaciones en el dispositivo. Los usos no previstos pueden causar
peligros y la pérdida de todos los derechos de garantia y responsabilidad.

u Instalacion

- P
. N =
)

865mm

Coloque el aparatoy ajuste {
las patas al nivel deseado -

Instalacion bajo la encimera

1.1 - Preparacion

Retire en primer lugar todos los embalajes, incluida la base de poliestireno. Al retirar elembalaje,
pueden observarse gotas de agua. Este fendmeno normal es el resultado de las pruebas
de agua realizadas en la fabrica.

Después del transporte y la instalacion, DEBE dejar la secadora
enreposo durante dos horas antes de utilizarla.

/A\ iADVERTENCIA!

1.2 - Conexion eléctrica (Fig. 1.2)

Antes de cada conexion compruebe si:

« La fuente de alimentacion, la toma de corriente y los fusibles son los adecuados segun
la placa de caracteristicas.

« Latoma de corriente tiene toma de tierra y no se utilizan enchufes multiples ni alargadores.

« Elenchufeylatoma de corriente coinciden perfectamente.

« Solo para Reino Unido: El enchufe britéanico cumple lanorma BS1363A.
Cologue el enchufe en latoma.

Si el cable de alimentacion estéd dafiado, debe ser sustituido por
& iADVERTENCIA! el servicio técnico (consulte la tarjeta de garantia) para evitar
situaciones de peligro.

1.3 - Desagiie
La secadora esta equipada con una unidad condensadora que acumula agua durante el ciclo
de secado. Esta agua se descargara directamente a través de las mangueras de drenaje.

Recomendamos configurar la secadora para que se vacie automaticamente siempre que sea
posible, especialmente al secar cargas completas, para evitar el riesgo de vaciar el deposito
de agua durante un ciclo de secado.

Descargue y lea en linea el Manual del usuario completo para obtener mas informacion en:

go.he.services/haier-um
51



u Descripcion del producto

2.1 - Imagen del aparato

Parte delantera Parte trasera
1. Puerta de la secadora
2. Panel de control
3. Cable de alimentacion
4. Placa posterior
1 5. Salida de desaguie
6. Patas ajustables
2.2 - Accesorios
Compruebe los accesorios y la documentacion de acuerdo con esta lista:
] B )
i m‘
e —— =N [ ! -|
Manguera Rejilla de secado Etiquetade datos  Almohadillas de Tarjeta Manual
de desague energeticos  reducciondelruido  de garantia del usuario
u Panel de control
1. Botdén de encendido
7 5 1 2. Boton Smart Al
3. Boton de secado
- 4. Botén Cuidado
Popular, \ g ] Smart Al Wool@ 5 Synthe 5. Pantalla tactil
a g 220M 120M

3.1 - Boton de encendido

Toque este boton suavemente para encender; la pantalla brilla. Pulse de nuevo durante unos 2 segundos para
apagar. Si transcurrido un tiempo no se activa ningun elemento del panel o programa, la maquina se apagara
automaticamente.

3.2 - Boton Smart Al
Tras encender la unidad, pulse este botdn para abrir directamente el programa de secado inteligente.

3.3 - Boton de secado

Toque este boton para acceder a la interfaz de seleccion del programa de secado.

Para atender las necesidades diarias de secado de la familia, el electrodomestico cuenta con 20 programas de
secado. Después de seleccionar el programa, el usuario puede tocar el boton D" debajo del programa para iniciarlo.
O bien, el usuario puede entrar en la interfaz de configuracion de parametros tocando el icono del programa para
modificar los pardmetros de secado. Los parametros ajustables del programa incluyen:

3.3.1 - Ajuste del "Nivel de secado"

La funcion de nivel de secado permite establecer
el contenido final de humedad al terminar el programa
de secado. Existen los cuatro niveles siguientes: Extra
seco/Armario/Listo para usar/Listo para planchar.

331 332 333 334 335
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3.3.2 - Ajuste de “Temp.”

La funciéon Temp. permite ajustar la temperatura de secado
en funcion de necesidades o requisitos personales. Existen off
los cuatro niveles siguientes: Alto/Medio/Bajo/Fresco. oy eepit Nt Oy
3.3.3 - Ajuste de “Antiarrugas”

Activa o desactiva la funcion Antiarrugas. La funcion esta
disefada para ayudar a eliminar las arrugas de la ropa.
El tambor girara después del ciclo de secado para estirar
la ropa, por lo que no hay que preocuparse por olvidarse 4
de sacar la ropa. @ High' Off

3.3.4 - Ajuste de "Flexy Air" ’
La funcion Flexy Air puede ajustar la velocidad del aire
en distintos programas en funcion de las necesidades
o requisitos personales. 339

La funcion Flexy Air puede ajustar la velocidad del aire en distintos programas en funcion de las necesidades
o requisitos personales.

Hay 5 niveles ajustables; cuanto mayor sea el nimero, mayor sera la velocidad del aire. Para prendas de distinto peso,
se pueden seleccionar distintos niveles de velocidad del aire para estirar y suavizar completamente las prendas
dentro del tambor.

3.3.5 - Ajuste de "Recordatorio de plancha"

Activa o desactiva la funcion Recordatorio de plancha. La funcién esté disefiada para recordar a los usuarios que
saquen la ropa cuando esté lista para planchar. Cuando la funcion Recordatorio de plancha esté activada, la ropa se
secara hasta alcanzar el punto 6ptimo de planchado y se emitiran dos pitidos. La pantalla anterior le indicara que
recoja la ropa para planchar.

3.3.6 - Ajuste de “Diferido”

La funcién Diferido se utiliza para establecer la hora de finalizacion del proceso de secado. Una vez configurado,
mostrara el tiempo que falta para que finalice el secado. Los usuarios pueden establecer cuanto tiempo se tarda en
completar el programa de secado de acuerdo con sus necesidades; el intervalo de valores es de 0,5 horas y el rango
maximo opcional es de 24 horas. Esta funcion no esta disponible para algunos programas.

3.3.7 - Ajuste de "Eliminacion intensa de pelusas”

Activa o desactiva la funcién Eliminacion intensa de pelusas. Utilice esta funcion para reducir los restos de pelo
en la ropa. Los usuarios pueden elegir si activan la eliminacion intensa de pelusas. Esta funcion no esta disponible
para algunos programas.

3.3.8 - Ajuste de "Secado nocturno”

Los usuarios usan la funcién Secado nocturno cuando necesitan secar la ropa por la noche. Cuando la funcion esta
activada, las velocidades del motor y del ventilador disminuyen para reducir el ruido, a la vez que se cancelan todos
los sonidos de zumbido excepto el de la alarma.

Esta funcion no esta disponible para algunos programas.

3.3.9 - Ajuste de "Tiempo"

Ajusta eltiempo de secado del programa. Diferentes programas tienen diferentes rangos de ajuste de tiempo.

3.4 - Boton Cuidado
Toque este botdn para acceder ala interfaz de seleccion del

programa de cuidado. ) Popular A Duvet  Synthetic St Shirt
Hay un total de 8 programas de cuidado entre los que los @ oM i L“, ,H,
usuarios pueden elegir. Al igual que con el programa de - Q » E
secado, el usuario puede tocar el boton D" situado debajo > >

del programa para iniciarlo.
O bien, el usuario puede entrar en la interfaz de configuraciéon de paréametros tocando el icono del programa para
modificar los pardmetros de cuidado. El Unico pardmetro modificable del programa de cuidado es el tiempo.

3.5 - Pantalla tactil

Este producto cuenta con un control completo mediante pantalla tactil. Al deslizar o tocar la pantalla, puede

seleccionar el programa de secado o cuidado y completar la configuracion de los parametros. La pantalla muestra

la siguiente informacion:

« Nombre del programa « Botones de funcion « Finalizacion diferida

« Boton Control remoto, etc. « Informacionde findepausa « Codigos de error e informacion de servicio

« Nivel de secado, Temperatura

3.5.1 - Configuracién del menu desplegable

Al deslizar hacia abajo la esquina superior derecha en la

pantalla, puede abrir el menu desplegable para realizar

ajustes adicionales. Hay un total de 10 ajustes entre los que

elegir (Fig. 3-1). Fig.3-1
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Recomendaciones sobre IA: cuando esta configuracion esta activada, la prioridad de los programas de secado
se resolvera segun los habitos del usuario.

Enciclopedia de identificacion: al tocar este icono se visualiza el significado de algunos iconos de las etiquetas
de laropa, y los usuarios pueden ajustar los parametros del programa segun las instrucciones de los iconos.
Primeros pasos: al pulsar este ajuste, aparece la guia de funcionamiento.

Bloqueo infantil: en la interfaz de configuracion, pulse el icono "Bloqueo infantil" para activar dicha funcion. En la
esquina superior derecha de la pantalla, aparecera el icono de bloqueo infantil. En este momento, se restringiran
los ajustes de programas y parémetros en la pantalla. Para quitar el bloqueo infantil, mantenga pulsada cualquier
posicion en la pantalla durante 3 segundos para desbloquearlo. Nota: el bloqueo infantil no se eliminara automati-
camente cuando el programa termine de ejecutarse.

Sonido de boton: cuando el fondo delicono se ilumina, indica que el modo silencioso esté activado.

Brillo: sirve para cambiar el brillo de la pantalla; tocando o deslizando los indicadores a izquierda y derecha se puede
ajustar el brillo de la pantalla.

Clasificacion inteligente: para activar o desactivar la funcion de clasificacion inteligente, toque el icono y, cuando
el fondo delicono se vuelva gris claro, significaré que la funcion de clasificacion inteligente esta activada. El sistema
clasificara los programas en el orden mostrado segun la frecuencia de uso del usuario; cuando el fondo del icono
se vuelve gris oscuro, significa que la funcion de clasificacion inteligente se ha desactivado.

Wi-Fi: Togue este icono para conectarse ala red.

Idioma del sistema: puede cambiar el idioma de la interfaz de funcionamiento.

Restablecer: toque este icono vy, a continuacion, toque "Restablecer” para restaurar el sistema a sus valores
de fabrica. Este ajuste es irreversible.

Ademas, al deslizar hacia abajo en la esquina superior
izquierda de la pantalla, se puede acceder al menu
desplegable de todos los programas de secado o cuidado
(La Fig. 3-2 muestra los programas de secado y la Fig. 3-3
muestra los programas de cuidado).

Qverview Mode

Duvet 35 Synt Suit Shirt Wool Bulky Mix Delicate
30N 3oM 30M 30M 30M oM :

3.5.2 - Remoto
Pulse el botdon Remoto en la esquina superior izquierda
de la pantalla para activar el control remoto.

PROCESO DE EMPAREJAMIENTO CON LA APLICACION

Descargue Sélo banda de 2,4 GHz Sigalas instrucciones
la aplicacion X P LS de emparejamiento = =
= Q) ® Welcome Annal @ Hello Anna!
“g) Wi-Fi ————— Wl D
o] I I
7 [O—— -

= || =
- N Aplicacion \

e \ Vi~ Fi doméstica: hOn

% -Nombre \
- Contrasena . \
- !
B C D E F

Toque este botdn para seleccionar la red.
Silamaquinano se haconectadonunca, pulse brevemente este botdn paraasociarlaalared. Siya se habiaconectado,
pulse brevemente este botdn para una conexion rapida. Pulse prolongadamente este botdn para reiniciar.
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‘ ) ‘ Si ‘ e} ‘ Opcional* | [ ‘ No ‘
Max. OPCIONES SELECCIONABLES
roqeme Zirgg Diferido Nivel de Temp. Rticr\'(;rgz Anti- Fl?xy E:C:r;]saacgl): Secado Tiempo
secado plancha arrugas| - Air pelusas nocturno

Eco¥) 10 ° ° o ° o / /
Temporizador - ° / ° / ° ° / / °
Algodon 5 ° ° o ° ° o / ° /
Ropa mixta 5 ° ° o ° ° o ° ° /
Lana 4 ® / / / / / / / e}
Sintéticos 4 ° ° o ° ° o / ° /
Camisas 2,5 [} [} e} [} [} e} [} [ ] /
Ropa deportiva 4 [} [} e} / [} e} / [} /
Ropa delicada 2,5 ® [} e} / [} e} / ® /
Higiene 3 ° / / / ° o ° /

Secado | Rapido 30" 1 ° / ° / / o / /
Bebé 3 ° ° o / ° o ° ° /
Edredones 2,5 [ [} @) ® [} e} / ] /
Carga XXL 4,5 ° ° o ° ° o ° ° /
Toallas 5 ° ° o / ° o / ° /
B B B A O T T I R R B A
Exterior 3 [} [} e} / [} 0] / ® /
Calentamiento | 2,5 ° / o / ° ° / / o
Smart Al 5 ° ° o ° ° o ° ° /
i-Refresh 3 / / @) / / ) / / (@)
Edredones - / / / / / / / / o)
Sintéticos - / / / / / / / / o
Traje - / / / / / / / / o

Cuidado | S22 - / / / / / / / / o
Lana - / / / / / / / / o
Carga XXL - / / / / / / / / o
Ropa mixta - / / / / / / / / o
Ropa delicada - / / / / / / / / @)

*) Opcional, significa qgue no todos los niveles estan disponibles, consulte la pantalla del aparato real para mas detalles.
**) Configuracion del programa de prueba EN 61121, recomendamos drenar el agua condensada externamente
a través de la manguera de desagle cuando seque una carga completa usando el programa Eco. Esto evitara
tener que vaciar el depdsito de agua durante el ciclo.
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Eco: El programa ECO Listo para usar es adecuado para
secar ropa de algodon humeda y se utiliza para evaluar
el cumplimiento de la legislacion de la UE sobre disefio
ecologico (disefio de productos respetuosos con el medio
ambiente). Este programa es el mas eficiente en términos
de consumo de energia para el secado de ropa de algodon
humeda.

Temporizador: disefiado especificamente para diferentes
tipos de tejidos. Los usuarios pueden decidir con total
autonomia el tiempo de secado por si mismos.

Algodon: el ciclo optimo para tejidos de algodon, que
garantiza un secado completo al tiempo que preserva la
suavidad y durabilidad de las fibras.

Ropa mixta: un nuevo e innovador ciclo para secar
diferentes tipos de tejidos al mismo tiempo.

Lana: para secarropadelana. Antes de secar, se recomienda
darlavuelta a las prendas.

Sintéticos: para secar tejidos delicados y sintéticos que
necesitan un tratamiento especifico y adaptado.

Camisas: este ciclo especifico ha sido concebido para
secar camisas minimizando enredos y pliegues gracias
a movimientos especificos del tambor.

Ropa deportiva: cuide sus prendas técnicas de deporte
y fitness: secado a maquina.

Ropa delicada: un ciclo disefiado para secar tejidos delicados
que necesitan un tratamiento especifico y adaptado.
Higiene: la funcion Higiene esta disefiada para eliminar
bacterias, acaros y virus de la ropa mediante un tratamiento
a alta temperatura. El programa establecera automatica-
mente el nivel y la temperatura de secado mas altos.
Rapido 30'": este programa rapido y eficaz para el cuidado
de prendas pequefias le permite conseguir resultados

u Sugerencias y consejos

5.1 - Tabla de cuidados

que ahorran tiempo y energia sin esfuerzo. Se recomienda
realizar primero un centrifugado de alta velocidad antes del
secado, para obtener mejores resultados.

Bebé: un disefio de ciclo especifico para ropa de bebé y ropa
interior que necesita esterilizacion a alta temperatura.
Edredones: el ciclo perfecto para sus edredones: minimiza
los enredos y pliegues gracias a movimientos especificos
deltambor.

Carga XXL: el ciclo Carga XXL es el nuevo programa
exclusivo capaz de adaptar su tecnologia de secado a la
carga de méaxima capacidad.

Toallas: este programa establece los mejores parametros
de secado para toallas y otros tejidos resistentes.
Proporciona una alta temperatura y mantiene al mismo
tiempo laintegridad de las fibras de algodon.

Secado a baja temperatura: este programa se utiliza para
el secado de prendas especiales que no se pueden utilizar
a altas temperaturas.

Exterior: adecuado para secar prendas de exterior, como
chaquetas, que pueden secarse en tambor.
Calentamiento: adecuado para el secado de tejidos de gran
tamano resistentes al calor elaborados con algodon, lino
y materiales mixtos.

Smart Al: programa de secado adecuado para tejidos
resistentes al calor como el algodon, el lino y sus mezclas.
i-Refresh : la solucion de cuidado ideal para eliminar los
olores de laropay reducir las arrugas.

Cuidado: este programa esta disefiado especificamente
para prendas que requieren cuidados especiales. Incluye
los siguientes programas: Edredones/Sintéticos/Traje/
Camisas/Lana/Carga XXL/Ropa delicada/Ropa mixta

Lavado
Lavable hasta 95 °C, Lavable hasta 60 °C, Lavable hasta 60 °C,
roceso normal roceso normal = | proceso suave

p p

Lavable hasta 40 °C, Lavable hasta 40 °C, Lavable hasta 40 °C,
proceso normal proceso suave = | proceso muy suave

Lavable hasta 30°C, Lavable hasta 30 °C, (55) Lavable hasta 30 °C,
proceso normal proceso suave = |proceso muy suave

w Lavar amano max. 40 °C No lavar

c
0
o
[-%
o

blanqueadores

>

Cualquier blanqueo
permitido

Solo oxigeno/ sin cloro

No blanquear

Secado

o
()

Secado en secadora posible
a temperatura normal

Secado en secadora
posible a temperatura baja

=

Secado en tendedero

Secado plano

B »®

No secar en secadora

Planchado

Planchar a una temperatura
maéxima de hasta 200 °C

X R

No planchar

Plancha a una temperatura
media de hasta 150 °C

[

Planchar a una temperatura
baja de hasta 110°C; sin
vapor (el planchado con
vapor puede causar dafios
irreversibles)
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6.1 - Preparar el aparato
1. Conecte el aparato a una fuente de alimentacién (220 V a 240 V~/50 Hz)
(Fig. 6.1a).
2. Asegurese de que:
» Eltubo de desague estainstalado correctamente.
- Elfiltro de pelusas esta limpio y correctamente instalado (Fig. 6.1b).
« Elfiltro del condensador estd limpioy correctamente instalado (Fig. 6-1c¢).

6.2 - Cargar laropa en el aparato

« Sacuda e introduzca la ropa previamente clasificada.

« No sobrecargue el aparato.

« Cierrela puerta con cuidado. Asegurese de que la ropa no quede apretada.

6.3 - Quitar y poner ropa

Para quitar o poner ropa, el programa puede interrumpirse en cualquier momento:

. Pulse el boton "D Elciclo se interrumpira si se abre la puerta. Cuidado al quitar o poner ropa. Elinterior del tambor
o la propia ropa pueden estar calientes, por lo que existe peligro de quemaduras.

« Para continuar con el programa, pulse el boton D" después de cerrar la puerta.

2 Los objetos no textiles, asi como los pequefios, sueltos o con bordes afilados pueden
. 1
& iPRECAUCION! causar averias y dafios en laropay el aparato.

No apague nunca la secadora antes de que finalice el ciclo de secado a menos que se
. 1
& iADVERTENCIA! retiren rdpidamente todas las prendas y se extiendan para que se pueda liberar el calor.

6.4 - Cargar la secadora
« Coloque laropa uniformemente en el tambor asegurandose de no sobrecargar la secadora.
« Enciendala secadora pulsando el botdn de encendido.
- Los suavizantes o productos similares deben utilizarse segun se especifica en las instrucciones
Aviso )
del fabricante.
« Ajuste funciones como Temperatura, Nivel de secado o Diferido.
« A continuacion, pulse el botdn de Inicio/Pausa para iniciar el ciclo de secado.

6.5 - Fin del ciclo de secado 6.53 6.50
La secadora deja de funcionar automaticamente cuando finaliza un ciclo S
de secado. M
La pantalla muestra "Secado finalizado" o "Programa de cuidado finalizado". | (

Abra la puerta de la secadora y saque la ropa.

1. Gire el selector para apagar la secadora.

2. Desenchufe la secadora de la toma de corriente (Fig. 6.5a).

3. Limpie el filtro de pelusas después de cada ciclo de secado (Fig. 6.5b).

4. Limpie el filtro del condensador después de cada ciclo de secado (Fig. 6.5¢).
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Cuidado y limpieza

7.1 - Limpieza del filtro de pelusas

Limpie el filtro de pelusas después de cada ciclo de secado.

1. Retire el filtro de pelusas del tambor (Fig. 7.1a).

2. Abra el filtro de pelusas (Fig. 7.1b).

3. Retire la pelusa delfiltro (Fig. 7.1c).

4. Vuelva a colocar el filtro de pelusas limpio en la secadora (Fig. 7.1d).

7.2 - Limpieza del filtro del condensador

Limpie el filtro después de cada ciclo de secado.

1. Abrala puerta.

2. Extraiga el filtro de pelusas del conducto frontal (Fig. 7.2b).

3. Extraiga el filtro del condensador del conducto de aire (Fig. 7.2¢).

4. Separe elfiltro de esponja del filtro del condensador y limpielo de posibles
residuos (Fig. 7.2d).

5. Vuelva a instalar la esponja en el filtro del condensador y coloquelo de
nuevo en el conducto.

Si el filtro de pelusa/condensador estd muy sucio, puede
@ Aviso limpiarse con agua corriente. Déjelo secar completamente
antes de utilizarlo.

7.3 - Secadora

Limpie el exterior de la secadoray el panel de mandos con un pafio humedo.
No utilice disolventes organicos ni agentes corrosivos para evitar dafos en
el aparato.

7.4 - Tambor

Después de funcionar durante un tiempo, los microelementos como el
calcio y las sustancias minerales que contiene el agua daran lugar a una
pelicula invisible que se formara en el interior del tambor. Utilice un pafio
humedo y un poco de detergente para eliminarlo. No utilice disolventes
organicos ni agentes corrosivos para evitar dafnos en el aparato.

1. Alabrir el paquete retractil, encontrara tres almohadillas de reduccion del
ruido. Se utilizan para reducir el ruido.

2. Coloque la secadora de lado, con la puerta hacia arriba y la parte inferior
hacia el operario.

3. Saque las almohadillas de reduccién del ruido y retire la pelicula protectora
adhesiva de doble cara; pegue alrededor de la parte inferior dela secadora
las almohadillas de reduccion del ruido como se muestra en la Figura 3
(la almohadilla mas larga en la posicion 1, las dos almohadillas mas
cortas en las posiciones 2 y 3). Por ultimo, vuelva a colocar la maquina en
posicion vertical.

1.

OPCIONAL: instalar almohadillas
de reduccion del ruido

2*¥——

1*¥——=m

7.1a

7.1b

7.1c

7.1d

7.2a

7.2b

7.2¢c

7.2d
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Lataa hOn-sovellus Kuivausrumpu

Tama laite on tarkoitettu sellaisten esineiden kuivaamiseen, jotka on pesty vesiliuoksessa ja jotka on merkitty
valmistajan hoitotarraan rumpukuivaukseen soveltuviksi.

Laite on suunniteltu yksinomaan kotikayttoon sisatiloissa. Sité ei ole tarkoitettu kaupalliseen tai teolliseen kayttoon.
Muutokset tai muokkaukset laitteeseen eivat ole sallittuja. Kayttotarkoitusta vastaamaton kayttd voi aiheuttaa
vaaratilanteita ja kaikkien takuu- ja korvausvaatimusten teko-oikeiden menettamisen.

625 MM
]

e —
X

686
Mny 7
865mm =

Aseta laite paikalleen ja saada

jalat halutulle tasolle — 0 - )
Kuivausrummun

kallistuskulmien

Asennus tyotason alle
tarkistaminen

1.1 - Valmistelu
Poista ensin kaikki pakkaukset, mukaan lukien polystyreenipohja. Pakkausta poistettaessa 1.2
voidaan havaita vesipisaroita. Tama normaali ilmié johtuu tehtaan vesitestista. \

Kuljetuksen ja asennuksen jalkeen sinun ON ANNET TAVA kuivausrummun \ <
seistd kaksi tuntia ennen kayttoa.

& VAROITUS!

1.2 - Séhkoliitanta (kuva 1.2)
Tarkista seuraavat asiat ennen jokaista kytkentaa:
« Virtalahde, pistorasia ja sulake ovat arvokilven mukaisia.
« Pistorasia on maadoitettu, eikd monipistokesovitinta tai jatkokaapeleita kayteta.
« sahkopistoke ja pistorasia ovat tiukasti asianmukaisia ja sopivia.
« Vain Yhdistynyt kuningaskunta: UK-pistoke tayttaa BS1363A-standardin.
Laita pistoke pistorasiaan.

Jos virtajohto on vaurioitunut, huoltoedustajan on vaihdettava se (katso
takuukortti) vaaran valttamiseksi.

/\\ VARoITUS!

1.3 - Tyhjennys
Kuivausrumpu on varustettu lauhdutinyksikolla, joka keraa vetta kuivausohjelman aikana. Tama
vesijohdetaan suoraan pois viemariletkujen kautta.

Suosittelemme, ettd kuivausrumpu on asetetaan tyhjentamaan vesi automaattisesti, jos
mahdollista. Tama patee erityisesti tilanteisiin, joissa kuivataan taysia kuormia, koska silloin
valtetdan mahdollinen tarve tyhjentaa vesisailio kuivausjakson aikana.

Lataa ja lue kattava kayttoopas verkossa, kun haluat lisatietoja:

go.he.services/haier-um
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(2. | Tuotekuvau: 4

2.1 - Laitteen kuva

Etuosa Takaosa

. . Kuivausrummun ovi

. Ohjauspaneeli
. Virtajohto
. Takalevy
. Tyhjennyskohta
. Saadettavat jalat

DU NN

2.2 - Lisdvarusteet

L

Tyhjennysletku Kuivausteline Energiamerkki  Melunvaimennus- Takuukortti Kayttdopas

tyynyt
E Ohjauspaneeli

1. Virtapainike

2. Smart Al -painike
3. Kuiva-painike

4. Hoitokasittely

P \ > Smart Al Wool@ 5 Synthe i
Popular. . £ e oo‘ s 5. Kosketusnayttd

4 2

3.1 - Virtapainike

Kosketa tata painiketta kevyesti, kun haluat kytkea laitteen paalle. Nayttoon syttyy valo. Kosketa sita uudelleen noin
2 sekunnin ajan, kun haluat kytkea laitteen pois paalta. Jos mitaan paneelin elementtia tai ohjelmaa ei aktivoida, laite
sammuu automaattisesti jonkin ajan kuluttua.

3.2 - Smart Al -painike
Kun laite on kytketty paalle, voit ottaa kayttdon Alykas Al -ohjelman koskettamalla tata painiketta.

3.3 - Kuiva-painike

Kosketa tata painiketta siirtyaksesi kuivausohjelman valintanayttoon.

Perheen paivittaisten pyykinkuivaustarpeiden tayttamiseksi rumpu on varustettu 20 kuivausohjelmalla. Kun kayttaja
on valinnut ohjelman, han voi kdynnistaa ohjelman koskettamalla ohjelman alapuolella olevaa P-painiketta.
Vaihtoehtoisesti kayttaja voi siirtyd parametrien asetuskayttolittymaan kuivausparametrien muuttamiseksi
koskettamalla ohjelmakuvaketta. Sdadettavat ohjelmaparametrit ovat seuraavat:

3.3.1 - Kuivaustaso

Kuivaustasotoiminnolla voidaan asettaa lopullinen kosteus-
pitoisuus kuivausohjelman lopussa. Tasoja on nelja: Erittain
kuiva/Kaappikuiva/Kayttovalmis/Silityskuiva.

High Off
Tery f

331 332 333 334 335
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3.3.2 - Lampétila

Lampotilatoiminnolla  voidaan asettaa kuivauslampotila
henkildkohtaisiin  tarpeisiin tai vaatimuksiin  perustuen.
Tasoja on nelja: Korkea/Keskitaso/Matala/Viilea.

3.3.3 - Rypistymisenesto

Kytke Rypistymisenesto paalle tai pois paalta. Toiminto on
suunniteltu poistamaan ryppyja vaatteista. Rumpu pyorii
kuivausohjelman jalkeen vaatteiden suoristamiseksi niin,
etteivaatteiden unohtamisesta laitteeseen ei ole haittaa.
3.3.4 - Vaihtuvailma

Vaihtuva ilma -toiminnolla voidaan asettaa puhallettavan
ilman nopeus eri ohjelmissa henkildkohtaisiin tarpeisiin tai
vaatimuksiin perustuen.

Vaihtuva ilma -toiminnolla voidaan asettaa puhallettavan
iiman nopeus eri ohjelmissa henkildkohtaisiin tarpeisiin tai vaatimuksiin perustuen.

Sdadettavia tasoja on 5, ja mita suurempi numero, sitd korkeampi nopeustaso. Eri painoisille vaatteille voidaan valita
eri nopeustasoja, jotta rummussa olevat vaatteet venyvat ja pehmenevat taysin.

3.3.5 - Silityksen muistutus

Kytke Silityksen muistutus paalle tai pois paalta. Toiminto on suunniteltu muistuttamaan kayttéjia poistamaan
vaatteet, kun ne ovat silitysvalmiita. Kun Silityksen muistutus on paalla, vaatteet kuivuvat siihen asti, ettd ne ovat
valmiita silitettaviksi,ja laite antaa kaksi aanimerkkia. Ylla oleva nayttd kehottaa ottamaan vaatteet pois laitteesta ja
silittamaan ne.

3.3.6 - Viive

Viive-toimintoa kaytetaan kuivaustoiminnon paattymisajan asettamiseen. Kun asetus on tehty, se nayttaa, kuinka
paljon aikaa kuivauksen paattymiseen on jaljelld. Kayttajat voivat asettaa tarpeidensa mukaan, kuinka kauan
kuivausohjelman lopetus kestaa —arvovalion 0,5 tuntia ja optimaalinen enimmaisalue on 24 tuntia. Téma toiminto ei
ole kaytettavissa joissakin ohjelmissa.

3.3.7 - Nukan syvapoisto

Kytke nukan syvapoisto-toiminto paalle tai pois paalta. Kayta toimintoa hiusjaamien vahentamiseen vaatteissa.
Kayttajat voivat valita, kytketaankd nukan syvapoisto paalle. Tama toiminto ei ole kaytettavissa joissakin ohjelmissa.
3.3.8 - Yokuivaus

Kayttajat valitsevat Yokuivaus-toiminnon, kun heidan on kuivattava vaatteita yolla. Kun toiminto kytketaan paalle,
moottorin ja tuulettimen nopeudet pienenevat melun vahentamiseksi, samalla kun kaikki merkkiaanet halytysaanta
lukuun ottamatta poistetaan kaytosta.

Tama toiminto ei ole kaytettavissa joissakin ohjelmissa.

3.3.9-Aika

Saada ohjelman kuivausaika. Eri ohjelmilla on erilaiset ajan saatoalueet.

High.  Off

Temp. Anticr

339

3.4 - Hoitokésittely ;n:xpufavAf/Tﬁf"'\ Duvet  Synthetic Suit Shirt
Kosketa tata painiketta siirtyaksesi erikoisohjelman valinta- [ \ : \ i P ;‘
nayttoon. Q »

D> D> > >

Kayttajien valittavana on yhteensa 8 hoitokasittelyohjelmaa.
Kuivausohjelman valitsemisen tapaan kayttaja voi kaynnistéa ohjelman koskettamalla ohjelman alapuolella olevaa
D-painiketta.

Kayttaja voi vaihtoehtoisesti siirtya parametrien asetuskayttolittymaan hoitokasittelyparametrien muuttamiseksi
koskettamalla ohjelmakuvaketta. Ainoa muokattavissa oleva erikoisohjelman parametri on aika.

3.5 - Kosketusnaytto

Tasséatuotteessa on taysi ohjaus kosketusnaytolla. Voit valita kuivausohjelman tai erikoisohjelman ja maarittaa kaikki
parametrit liu'uttamalla tai koskettamalla nayttoa. Naytdssa nakyvat seuraavat tiedot:

«  Ohjelman nimi « Toimintopainikkeet - Paattymisajan viive

- Etdohjaus-painike, jne. » Keskeytyksen lopetustiedot « virhekoodit ja huoltotiedot

« Kuivaustaso, Lampétila

3.5.1 - Pudotusvalikon asetukset

Pyyhkaisemalla naytdn oikeasta ylakulmaa alaspain saat
esiin lisdasetusten pudotusvalikon. Valittavana on yhteensa
10 asetusta (kuva 3-1).

Kuva 3-1
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Tekoalysuositukset: Kun tama asetus on kaytodssa, kuivausohjelmien prioriteetti maaritetaan kayttajan kaytto-
tottumusten mukaan.

Tunnistuksen tietosanakirja: Tata painiketta painamalla voidaan nayttaa joidenkin pesumerkinndissa olevien
kuvakkeiden merkitys, ja kayttdjat voivat asettaa ohjelman parametrit kuvakkeiden ohjeiden mukaisesti.
Aloittaminen: Kun napsautat tata asetusta, kayttdopas tulee nakyviin.

Lapsilukko: Aktivoi lapsilukkotoiminto napsauttamalla asetuskayttoliittymassa Lapsilukko-kuvaketta. Lapsilukko
kuvake ilmestyy nayton oikeaan ylékulmaan. Naytdssa ei voi nyt tehdd muutoksia ohjelmiin ja parametreihin.
Voit poistaa Lapsilukko pitamalla mita tahansa nayton kohtaa painettuna 3 sekunnin ajan, jolloin lukitus aukeaa.
Huomautus: Lapsilukko ei poistu automaattisesti ohjelman paatyttya.

Painikkeen &ani: Kun kuvakkeen tausta korostuu, se osoittaa, etta aaneton tila on paalla.

Kirkkaus: Kaytetaan nayton kirkkauden muuttamiseen. Nayton kirkkautta voidaan saataa napauttamalla tai
liu'uttamalla ilmaisimia vasemmalle tai oikealle.

Alykas lajittelu: Ota alykas lajittelutoiminto kadyttdon tai pois kaytosta. Kosketa kuvaketta, ja kun kuvakkeen tausta
muuttuu korostetuksi, alykas lajittelutoiminto on otettu kayttéon. Jarjestelma lajittelee ohjelmat naytetyssa
jarjestyksessa kayttajan kayttotineyden mukaan. Kun kuvakkeen tausta muuttuu tummanharmaaksi, se tarkoittaa,
etta alykas lajittelutoiminto on kytketty pois paalta.

Wi-Fi: Voit muodostaa yhteyden verkkoon koskettamalla tata kuvaketta.

Jarjestelman kieli: Voit vaihtaa kayttoliittyman kielen.

Nollaa: Kosketa tata kuvaketta ja kosketa sitten Nollaa, niin voit palauttaa laitteeseen tehdasasetukset. Tama saato
on peruuttamaton.

Lisaksivoit tuoda esiin kaikkien kuivaus- tai erikoisohjelmien
pudotusvalikot  pyyhkdisemalld naytdn vasemmasta
yldkulmasta alaspain (kuvassa 3-2 nakyvat kuivausohjelmat
jakuvassa 3-3 erikoisohjelmat).

Qverview Mode

Duvet Shirt Wool Bulky Mix Delicate
30 30M 30M 30M oM !

3.5.2-Eta
Aktivoi etdohjaus napsauttamalla naytdn vasemmassa d
ylékulmassa olevaa Et&-painiketta. """‘“"‘7
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SOVELLUKSEN PARINMUODOSTUSPROSESSI
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Valitse verkko koskettamalla tata painiketta.

Jos laitetta ei ole koskaan aiemmin kytketty verkkoon, tee se nyt painamalla tata painiketta lyhyesti. Jos laite on jo

aiemmin yhdistetty verkkoon, voit talla painikkeella luoda pikayhteyden. Nollaa painamalla tata painiketta pitkaan.

e <@ || =
- N hOn-sovellus AN
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——  WiFi-yhteys: \
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N
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4. | Ohjelmat

‘ ) ‘Kyllé ¢} ‘Valmnainen* / ‘Ei ‘
Enimmais- VALITTAVAT VAIHTOEHDOT
Ohjelma kuirgma Vi Kuivaus- | Lam- | Silityksen | Rypistymi- | Vaintuva | Nukan Yokui- ;
Ve | taso | potila |muistutus| senesto | ima | syvapoisto | vaus | @
Eco*) 10 e e O ° ° o ° /|
Ajastin ° / [} / [} [} / /
Puuvilla 5 ° ° o ° ° o / o | /
Sekapyykki 5 ° ° e} [} [} e} ® [} /
Villa 4 o |/ / / / / / /| o
Synteettiset 4 ° ° e} [} [} e} / [} /
Paita 2,5 ° ° o ° ° o ° o |/
Urheiluvaatteet 4 ° ® e} / (] O / L] /
Hienopesu 2,5 ) ) (@) / ) (@) / [ /
Hygienia 3 ° / / / [ ] o [ ] /
Kuiva Pika 30 1 L / ® / / o / /
Vauvanvaatteet 3 ° [} e} / ® e} ® [} /
Peitto 2,5 ° ° o ° ° o / o |/
XXL-tayttd 4,5 ° ° o ° ° o ° ° /
Pyyhkeet 5 ° [ ) e} / [} e} / [} /
Kuivaus
matalassa 9 o / / ® [} O ° / /
l&mpdtilassa
Ulkoilma 3 e | o | O / ° o / o |/
Lammitys 2,5 ) / @) / ) ) / / (@)
Smart Al 5 ° ° o ° ° o ° o |/
i-Refresh 3 / / o / / [ ] / / e}
Peitto - / / / / / / / /| o
Synteettiset - / / / / / / / / o)
Puku - / / / / / / / /| o
Hoito- | Paita : RN RN
kasittely | villa - / / / / / / / / o
XXL-tayttd - / / / / / / / / | o
Sekapyykki - / / / / / / / /| o
Hienopesu - / / / / / / / / o)

*) Valinnainen. Tarkoittaa, etta kaikki tasot eivat ole kaytettavissa, katso lisatietoja todellisesta koneen naytosta.
**)EN 61121 -testiohjelman asetus, suosittelemme, etta tyhjennat kondenssiveden ulkoisesti tyhjennysletkun kautta,
kun kuivaat taytta kuormaa Eco-ohjelman avulla. Nain valtetaan vesisailion tyhjentaminen ohjelman aikana.
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Eco: ECO-ohjelma Kayttovalmis sopii maran puuvillapyykin
kuivaamiseen ja sita kaytetaan EU Ecodesign -lainsaadan-
noén noudattamisen arviointiin (ymparistoystavallinen tuo-
tesuunnittelu). Téma ohjelma on energiankulutukseltaan
tehokkain markien puuvillapyykkien kuivauksessa.

Ajastin: Suunniteltu erityisesti erityyppisille kankaille.
Kayttajat voivat maarittaa kuivausajan itse.

Puuvilla: Optimaalinen pesuohjelma puuvillakankaille. Takaa
perusteellisen kuivauksen sailyttden samalla kuitujen peh-
meyden ja kestavyyden.

Sekapyykki: Uusi uraauurtava ohjelma erilaisten kankaiden
kuivaamiseksi samaan aikaan.

Villa: Villavaatteiden kuivaamiseen. Kaikkien vaatteiden
kaantamista nurinpain suositellaan ennen kuivaamista.
Synteettiset: Tarkkaa ja erityista kasittelya vaativien
herkkien ja synteettisten kankaiden kuivaamiseen.

Paita: Tama erikoisohjelma on laadittu paitojen kuivaamiseen
sotkeutumisen ja taitosten vahentamiseksi rummun erikois-
likkeiden avulla.

Urheiluvaatteet: Huolehtii urheilussa ja kuntoilussa
kaytettavista teknisista vaatteistasi: koneellinen kuivaus.
Hienopesu: Tarkkaa ja erityista kasittelya vaativien herkkien
kankaiden kuivaamiseen.

Hygienia: Hygieniatoiminto on suunniteltu bakteerien,
punkkien ja virusten poistamiseen vaatteista korkeaa
l&mpotilaa kayttavan kasittelyn avulla. Ohjelma asettaa
automaattisesti korkeimman kuivaustason ja lampétilan.
Pika 30: Taman nopean ja tehokkaan pienten vaatekappa-
leiden hoito-ohjelman avulla saavutat aikaa ja energiaa saas-

Ehdotuksia ja vinkkeja

5.1 - Hoitokaavio

tavia tuloksia vaivattomasti. Parempien tulosten saamiseksi
on suositeltavaa tehda ensin nopea linkouskuivaus ennen
varsinaista kuivausta.

Vauvanvaatteet : Erityinen kuivausohjelma vauvanvaatteille
ja alusvaatteille, jotka vaativat steriloinnin korkeassa
lampotilassa.

Peitto: Taydellinen kuivausohjelma peitoille.  Rummun
erityiset likkeet vahentavat sotkeutumiset ja taitokset
minimiinsa.

XXL-taytto: Uusi ohjelma, jonka kuivausteknologia pystyy
sopeutumaan maksimikuormitukseen.

Pyyhkeet: Paras ohjelma pyyhkeille ja muille kestaville
kankaille. Kuivaa korkeassa lampétilassa ja sailyttaa samalla
puuvillakuitujen eheyden.

Kuivaus matalassa lampétilassa: Tata ohjelmaa kaytetaan
sellaisten erikoisvaatteiden kuivaamiseen, joita ei voi kayttaa
korkeissa lampétiloissa.

Ulkoilma : Sopii rumpukuivattavien ulkovaatteiden, kuten
tuulitakkien, kuivaamiseen.

Lammitys: Soveltuu suurikokoisten 1&mpoa kestavien
puuvilla- ja pellavavaatteiden seka sekapyykin kuivaukseen.
Smart Al: Kuivausohjelma, joka soveltuu lBmmaonkestaville
kankaille, kuten puuvillalle, pellavalle ja niiden sekoituksille.
i-Refresh : Ihanteellinen hoitoratkaisu hajujen poistamiseen
vaatteistaja ryppyjen vahentéamiseen.

Hoitokasittely : Tama ohjelma on suunniteltu erityisesti
vaatteille, jotka vaativat erityista hoitoa. Sisaltad seuraavat
ohjelmat: Peitto/Synteettiset/Puku/Paita/Villa/XXL-tayttod/
Hienopesu/Sekapyykki

Pesu

Pestavissa enintaan 95 °C:n
lampdtilassa, normaali pesu

Pestavissa enintaan 60 °C:n
lampdtilassa, normaali pesu

Pestavissa enintdan 60 °C:n
lampétilassa, varovainen pesu

Pestavissa enintaan 40 °C:n
lampotilassa, normaali pesu

Pestavissa enintaan 40 °C:n
lampotilassa, varovainen pesu

Pestavissa enintaan 40 °C:n
lampétilassa, erittain
varovainen pesu

Pestavissa enintaan 30 °C:n
lampdtilassa, normaali pesu

Pestavissa enintaan 30 °C:n
lampédtilassa, varovainen pesu

Pestavissa enintdan 30°C:n
lampotilassa, erittain

I IE | IE

Kasinpesu enintaan 40 °C Eipesua

varovainen pesu

isu

Mika tahansa valkaisu
sallittu

> RE & &

Vain happi/ eiklooria

Eivalkaisua

®

I>feld @ @

us

Voidaan rumpukuivata,
normaalilampétila

7\
)
7\
O,

Voidaan rumpukuivata,
alhaisempilampdtila

Eirumpukuivausta

Kuivaus roikkumalla narulla

Tasokuivaus

-4

<

Silitys enintdan 200 °C:n
l&mpotilassa

RO

X R

Eisilitysta

Silitys enintdan 150 °C:n
keskilampotilassa

Silitys matalassa lampétilassa
enintdan 110 °C:nlampédtilassa
ilman hoyrya (hoyrysilitys voi
aiheuttaa peruuttamattomia
vaurioita)
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Paivittdinen kaytto

6.1 - Laitteen valmisteleminen
1. Kytke laite virtaldhteeseen (220V-240V~/50Hz) (kuva 6.1a).
2. Varmista seuraavat asiat:
+ Viemariputki on asennettu oikein.
« Nukkasuodatin on puhdas ja oikein asennettu (kuva 6.1b).
« Lauhduttimen suodatin on puhdas ja oikein asennettu (kuva 6.1¢).

6.2 - Lataa vaatteet laitteeseen

« Levittele esilajiteltu pyykkija lataa se laitteeseen.

. Alataytalian tayteen.

« Sulje ovihuolellisesti. Varmista, etté vaatteet eivat jaa puristuksiin.

6.3 - Vaatteiden lisaaminen ja poistaminen

Vaatteiden poistamiseksi tai lisdamiseksi ohjelma voidaan keskeyttaa milloin tahansa:

« Paina D-painiketta. Ohjelma keskeytyy, jos ovi avataan. Ole varovainen, kun otat vaatteita pois tai lisaat niita.
Rummun sisdosa taiitse vaatteet voivat olla kuumia, jolloin palovammojen vaara on olemassa.

. Jatka ohjelmaa painamalla >-painiketta oven sulkemisen jalkeen.

& HUOMIO! Muut kuin tekstiilistd valmistetut tuotteet, pienet, irtonaiset tai terédvareunaiset esineet voivat
) aiheuttaa toimintahairi6ita ja vaurioita vaatteille ja laitteelle.

& VAROITUS! Ala koskaan sammuta kuivausrumpua ennen kuivausohjelman paattymista, ellei kaikkia vaatteita
°  poisteta nopeastija levitella niin, etta niiden lampo haihtuu.

6.4 - Kuivausrummun tayttaminen
« Aseta pyykki tasaisesti rumpuun varmistaen, etta kuivausrumpu ei ylikuormitu.
«  Kytke kuivausrumpu paalle painamalla virtapainiketta.

@ Huomautus Huuhteluaineita tai vastaavia tuotteita tulee kayttaa valmistajan ohjeiden mukaisesti.

« Aseta toiminnot, kuten Lampétila, Kuivaustaso, Viive.
« Paina sitten Kaynnista/Keskeyta-painiketta ja aloita kuivausohjelma.

6.5 - Kuivausohjelman loppuminen

Kuivausrumpu pysahtyy automaattisesti, kun kuivausohjelma on valmis.
Naytdssa nakyy Kuivaus valmis tai Erikoisohjelma valmis.

Avaa kuivausrummun ovi ja ota vaatteet esiin.

1. Sammuta kuivausrumpu kdantdmalla nuppia.

2. Irrota kuivausrumpu pistorasiasta (kuva 6.5a).

3. Puhdista nukkasuodatin jokaisen kuivausjakson jalkeen (kuva 6.5 b).

4. Puhdista lauhduttimen suodatin jokaisen kuivausjakson jalkeen (kuva 6.5 c).
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7.1 - Nukkasuodattimen puhdistus
Puhdista nukkasuodatin jokaisen kuivausohjelman jalkeen.
1. Irrota nukkasuodatin rummusta (kuva 7.1a).
2. Avaa nukkasuodatin (kuva 7.1b). = b
3. Poista nukka suodattimesta (kuva 7.1c).
4. Asenna puhdistettu nukkasuodatin takaisin kuivausrumpuun (kuva 7.1d).
7.2 - Lauhduttimen suodattimen puhdistus
Puhdista suodatin jokaisen kuivausohjelman jalkeen.
1. Avaa ovi. 71¢c
2. Veda nukkasuodatin ulos etukanavasta (kuva 7.2b).
3. Veda lauhduttimen suodatin ulos iimakanavasta (kuva 7.2c).
4. Irrota sienisuodatin lauhduttimen suodattimesta ja puhdista se mahdol-

lisista jaamista (kuva 7.2d).
5. Asenna sieni takaisin lauhduttimen suodattimeen ja aseta se takaisin 7 i

kanavaan.

Jos nukan/lauhduttimen suodatin on hyvin likainen, se
@ Huomautus voidaan puhdistaajuoksevanvedenalla. Anna sen kuivua
kokonaan ennen kayttoa.
7.3 - Kuivausrumpu 7.2a
Pyyhi kuivausrummun ulkopuoli ja ohjauspaneeli kostealla liinalla. Laitteen
vaurioitumisen valttamiseksi &la kayta orgaanisia liuottimia tai sydvyttavia
aineita.
7.4 - Rumpu
Kun kuivausrumpua on kaytetty jonkin aikaa, veden sisaltamat mikroele- 7.2b
mentit, kuten kalsium ja kivennaisaineet, aineuttavat nakymattéman kalvon
muodostumiseen rummun sisélle. Poista se kostealla liinalla ja pesuaineella.
Laitteen vaurioitumisen valttamiseksi ala kayta orgaanisia liuottimia tai
syOvyttavia aineita.
7.2¢c

5. | VALINNAINEN: Melunvaimennustyynyjen asennus
1. Kutistepakkaus siséltaa kolme melunvaimennustyynya. Naita kaytetaan

melun vahentamiseen. 7.2d
2. Aseta kuivausrumpu kyljelleen siten, etta luukku osoittaa ylospain ja pohja

on kohti kayttajaa.
3. Ota melunvaimennustyynyt esiin ja poista kaksipuolinen suojalimakalvo.

Liimaa melunvaimennustyynyt pohjan ympaérille; melunvaimennustyynyt

kuivausrummun alla kuvan 3 mukaisesti (pidempi tyyny paikassa 1, kaksi
lyhyempaa tyynya paikassa 2 ja 3). Nosta laite lopuksi pystyasentoon.

1.

Takana




- 2 Download on the
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E t AppGallery

Téléchargez I'application hOn

Séeche-linge

Cet appareil est destiné a sécher des articles qui ont été lavés dans une solution d'eau et dont I'étiquette d'entretien
du fabricant indique qu'ils peuvent étre séchés au séche-linge.

Cet appareil est concu exclusivement pour un usage domestique a l'intérieur de la maison. Il n'est pas destiné
a un usage commercial ou industriel. Il est absolument interdit de modifier I'appareil. Un usage non conforme peut
entrainer des risques et la perte de toute garantie et de toute possibilité de réclamation.

u Installation

- P
. N =
)

865mm
Positionnez I'appareil |
etréglezles pieds -

ala hauteur souhaitée N
Mise a niveau

du seche-linge

Installation sous le plan de travail

1.1 - Préparation

Retirez d'abord tous les emballages, y compris la base en polystyréne. Il se peut que des
gouttes d'eau soient présentes lorsque vous enlevez I'emballage. Ce phénomeéne est tout
a fait normal et résulte des tests a l'eau effectués en usine.

& AVERTISSEMENT ! Apres le transport et l'installation, vous DEVEZ laisser le séche-

linge reposer pendant deux heures avant de |'utiliser.

1.2 - Raccordement électrique (Fig. 1.2)

Avant chaque raccordement, vérifiez les points suivants :

« Lalimentation électrique, la prise et les fusibles, qui doivent étre conformes a la plaque
signalétique.

« Laprise de courant estreliée a la terre et aucune multiprise ou rallonge n'est utilisée.

- Lafiche et la prise électriques correspondent parfaitement.

« Uniguement pour le Royaume-Uni : la fiche britannique est conforme ala norme BS1363A.
Insérez la fiche dans la prise.

Sile cordon d'alimentation est endommageé, il doit étre remplacé
& AVERTISSEMENT! parl'agent de maintenance (voir la carte de garantie) afin d'éviter
tout danger!

1.3 - Vidange
Le seche-linge est équipé d'un condenseur qui accumule I'eau pendant le cycle de séchage.
Cette eau sera directement évacuée par des tuyaux de vidange.

Nous recommandons de régler le seche-linge pour gu'il se vidange automatiqguement dans
la mesure du possible, en particulier lors du séchage de charges complétes, afin d'éviter
de devoir vider le bac a eau au cours d'un cycle de séchage.

Téléchargez et lisez le manuel de |'utilisateur complet en ligne pour plus d’informations sur :

go.he.services/haier-um
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u Description du produit

2.1 - Image de I'appareil

Face avant Face arriere

1. Porte du seche-linge

2. Panneau de commande
3. Cordon d'alimentation
4. Plague arriere

5. Sortie de vidange

6. Pieds réglables

2.2 - Accessoires

= 1]
e — N \\ [ | -|
Tuyau flexible Support Eyiquette Patins de réduction Carte Manuel
de vidange de séchage Energie du niveau sonore de garantie d'utilisation

a Panneau de commande

. Touche Marche/Arrét
. Touche Smart Al
. Touche Séchage

g . Touche Programme
Popular. > Smart Al Wool@ 5 Synthe spécial

A OGN -

5. Ecran tactile

3.1 - Touche Marche/Arrét

Effleurez délicatement cette touche pour mettre en marche l'appareil, I'écran brille. Effleurez-la a nouveau pendant
environ 2 secondes pour |'éteindre. Si aucun élément du panneau ou programme n'est activé au bout d'un certain
temps, la machine s'arréte automatiquement.

3.2 - Touche Smart Al
Aprés avoir allumeé l'appareil, effleurez cette touche pour ouvrir directement le programme de séchage intelligent.

3.3 - Touche Séchage

Effleurez cette touche pour accéder al'interface de sélection du programme de séchage.

En fonction des besoins quotidiens de la famille en matiére de séchage, le tambour propose 20 programmes
de séchage. Aprés avoir sélectionné le programme, 'utilisateur peut appuyer sur la touche « D » située sous
le programme pour lancer ce dernier.

L'utilisateur peut également accéder a l'interface de paramétrage en touchant I'icéne du programme pour modifier
les paramétres de séchage. Les parametres de programme réglables sont les suivants :

3.3.1 - Réglage du « Niveau de séchage »

La fonction Niveau de séchage permet de définir le
taux d'humidité final a la fin du programme de séchage.
Il'y a quatre niveaux, comme suit : Extra sec/Prét a ranger/
Prét a porter/Prét a repasser.

331 332 333 334 335
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3.3.2 - Réglage de la « Temp. »

La fonction Temp. permet de régler la température de
séchage en fonction des exigences ou des besoins
personnels. Il'y a quatre niveaux, comme suit :
Elevé/Moyen/Bas/Froid.

3.3.3 - Réglage de I'« Anti-froissage »

Permetd'activer oude désactiverlafonction Anti-froissage.
Cette fonction est concue pour aider a éliminer les plis des
vétements. Apres le cycle de séchage, le tambour tourne
pour étirer les vétements. Cela évite d'avoir peur d'oublier ,, A D T
de sortir le linge. 2

3.3.4 - Réglage de « Flexy Air »

La fonction Flexy Air permet de régler la vitesse du vent
selon différents programmes en fonction des exigences
ou des besoins personnels.

La fonction Flexy Air permet de régler la vitesse du vent selon différents programmes en fonction des exigences ou
des besoins personnels.

Il'y a 5 niveaux réglables, plus le chiffre est grand, plus la vitesse du vent est élevée. Pour les vétements de poids
différents, il est possible de sélectionner différents niveaux de vitesse afin d'étirer et d'assouplir complétement
le linge al'intérieur du tambour.

3.3.5 - Réglage du « Rappel repassage »

Permet d'activer ou de désactiver la fonction Rappel repassage. Cette fonction sert a rappeler aux utilisateurs
de sortir leurs vétements lorsqu'ils peuvent étre repassés. Lorsque la fonction Rappel repassage est activée,
le linge est séché jusqu'a I'etape du repassage et deux bips retentissent. L'écran ci-dessus vous invite a prendre
les vétements pour les repasser.

Temp. Anticrease.
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3.3.6 - Réglage de la « Programmation différée »

La fonction Programmation différée permet de configurer I'heure de fin de la procédure de séchage. Apres le
réglage, le temps restant avant la fin du séchage seraindiqué. Les utilisateurs peuvent définir la durée du programme
de séchage en fonction de leurs besoins — chaque palier est de 0,5 heure, tandis que la plage facultative maximale
est de 24 heures. Cette fonction n'est pas disponible pour certains programmes.

3.3.7 - Réglage de I'« Elimination des peluches en profondeur »

Activez ou désactivez la fonction d'¢limination des peluches en profondeur. Cette fonction permet de réduire les
poils sur les vétements. Les utilisateurs peuvent choisir d'activer ou non I'élimination en profondeur des peluches.
Cette fonction n'est pas disponible pour certains programmes.

3.3.8 - Réglage du « Séchage de nuit »

La fonction Séchage de nuit permet aux utilisateurs de sécher leurs vétements la nuit. Lorsque cette fonction
est activée, les vitesses du moteur et du ventilateur diminuent pour réduire le bruit, tout en annulant tous les
bourdonnements, a I'exception de I'alarme.

Cette fonction n'est pas disponible pour certains programmes.

3.3.9 - Réglage du « Temps »

Permet d'ajuster le temps de séchage du programme. Les plages de réglage du temps varient selon les programmes.
3.4 - Touche Programme spécial _
Effleurez cette touche pour accéder a linterface de “ronvaradl
sélection du programme spécial. i Af/&\
Au total, les utilisateurs ont le choix entre 8 programmes
spéciaux. Comme pour le programme de séchage, l'utilisateur
peut appuyer sur la touche « D » située sous le programme
pour lancer ce dernier.

L'utilisateur peut également accéder a l'interface de paramétrage en touchant I'icdne du programme pour modifier
les parameétres du programme spécial. Le seul paramétre modifiable du programme spécial est le temps.

3.5 - Ecran tactile

Ce produit dispose de commandes entierement tactiles. En faisant glisser ou en touchant I'écran, vous pouvez
sélectionner le programme de séchage ou le programme spécial, puis paramétrer les réglages. L'afficheur indique
les informations suivantes :

Duvet Synthetic Suit Shirt

N e o8
D>

D> > >

« Nom du programme « Touches de fonction « Findifférée
« Touche Contréle a distance, etc. « Informations surla fin « Codes d'erreur et informations d'entretien
« Niveau de séchage, Température de la pause

3.5.1 - Réglages du menu déroulant

En balayant vers le bas le coin supérieur droit de I'écran,

vous pouvez faire apparaitre le menu déroulant pour

des réglages supplémentaires. Vous avez le choix entre

10 réglages au total (Fig. 3-1). Fig.3-1
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Recommandations de I'lA : lorsque ce réglage est activé, la priorité des programmes de séchage est classée
en fonction des habitudes d'utilisation de l'utilisateur.

Encyclopédie d'identification : en effleurant cette icone, il est possible d'afficher la signification de certaines icbnes
sur les étiquettes des vétements, et les utilisateurs peuvent régler les paramétres du programme en fonction des
instructions des icones.

Pour commencer : en cliquant sur ce réglage, la notice d'utilisation s'affiche.

Sécurité enfant : dans linterface des réglages, cliquez sur l'icone « Sécurité enfant » pour activer la fonction
Sécurité enfant. L'icone Sécurité enfant apparait en haut & droite de I'écran. A ce moment-Ia, tout ajustement des
programmes et des parameétres a I'écran sera limité. Pour supprimer le mode Sécurité enfant, maintenez enfoncée
n'importe quelle position de I'écran pendant 3 secondes pour le déverrouiller. Remarque : la sécurité enfant ne sera
pas automatiquement supprimeée aprés I'exécution du programme.

Son de la touche : lorsque le fond de l'icone devient brillant, cela indique que le mode silencieux est active.
Luminosité : utilisee pour modifier la luminosité de I'écran, le fait d'appuyer sur les indicateurs de gauche et de droite
ou de les faire glisser permet de régler la luminosité de I'écran.

Triintelligent : activez ou désactivez la fonction de triintelligent, touchez l'icéne, etlorsque le fond de l'icone devient
brillant, cela signifie que la fonction de tri intelligent a été activée. Le systeme triera les programmes dans l'ordre
affiché en fonction de la fréquence d'utilisation de I'utilisateur ; lorsque le fond de I'icbne devient gris fonce, cela
signifie que la fonction de triintelligent a été désactivée.

Wi-Fi: effleurez cette icone pour vous connecter au réseau.

Langue du systéme : vous pouvez changer la langue de l'interface de fonctionnement.

Réinitialisation : effleurez cette icone, puis effleurez « Réinitialisation » pour restaurer le systeme a son état d'origine.
Ceréglage estirréversible.

En outre, en balayant vers le bas le coin supérieur gauche
de I'écran, vous pouvez faire apparaitre le menu déroulant
pour tous les programmes de séchage ou les programmes
spéciaux (la Fig. 3-2 montre les programmes de séchage, la
Fig. 3-3 montre les programmes spéciaux).

Qverview Mode

Duvet 3 Shirt Wool X Delicate
M 0 30M oM ’

30M

3.5.2 - Controéle a distance
Cliquez sur la touche Controle a distance en haut a gauche

" . N tAl Wool @
deI'écran pour activer le contréle a distance. 0

D> >

PROCESSUS D'APPAIRAGE DE LAPPLICATION

Téléchargez Bande 2,4 GHz Suivez les instructions
\‘app\'\cat\on = personalpofile uniquement d'appairage = =
ﬁ ® Welcome Anna! @ Hello Anna!
Wi-Fi ———— o aa

o0

MUIIT —

= Nosoptnc o
- " App hOn A
el \ i Fi domestique :
% -Nom
3 - Mot de passe \
o
B Cc D E F

Appuyez sur cette touche pour sélectionner le réseau.

Sila machine n'a jamais été connectée auparavant, appuyez brievement sur cette touche pour I'associer au réseau.
Si elle a déja été connectée, une bréve pression sur cette touche permettra une connexion rapide. Appuyez
longuement sur cette touche pour réinitialiser.
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‘.‘Oui ‘O Facultatif* /‘Nom ‘
Charge OPTIONS SELECTIONNABLES
Programme MaX. | prooram- | Niveau Elimination |
enkg | e | " lramp S| AP | 5% SR e
profondeur
Eco*) 10 ° e | O ° e | O ° / /
Minuterie - ° / | e / o | o / / °
Coton 5 ° e | O ° e | O / ° /
Mixte 5 ° e | O ° e | © ° ° /
Laine 4 [} / / / / / / / O
Synthétiques 4 ° e | © ° ° o / ° /
Chemise 2,5 [} [} e} ® ® e} [} ® /
Sports 4 ° e | © / ° o / ° /
Délicat 25 ° e | O / e | O / ° /
Hygiene 3 ° / / / ° o ° /
Séchage | Rapide 30' 1 ° / ° / / o / /
Spécial bébé 3 ° e | © / ° o ° ° /
Couette 25 ° e | O ° e | O / ° /
Charge XXL 45 ° e | © ° ° o ° ° /
Serviettes 5 ° e | O / e | © / ° /
e e 1 e e o e
Gt s e e ol 1 e o 0 e
Réchauffement 2,5 ) / O / ) L) / / (@)
Smart Al 5 ° ° o ° ° o ° ° /
i-Refresh 3 / / O / / ) / / (@)
Couette - / / / / / / / / o
Synthétiques - / / / / / / / / o)
Costume - / / / / / / / / o
Programme | Chemise - / / / / / / / / ©
special Laine - / / / / / / / / o
Charge XXL - / / / / / / / / o
Mixte - / / / / / / / / o
Délicat - / / / / / / / / o

machine pour plus de détails.

ok )

Facultatif, ce qui signifie que tous les niveaux ne sont pas disponibles, veuillez vous référer a l'afficheur de la

Réglage du programme d'essai selon la norme EN 61121, nous vous recommandons d'évacuer l'eau

de condensation a I'extérieur par le tuyau d'évacuation lorsque vous séchez une charge complete a l'aide
du programme Eco. Cela évitera de vider le bac a eau pendant le cycle.

71




Eco : le programme ECO Prét a porter convient au séchage
du linge humide en coton et il est utilisé pour évaluer la
conformité a la législation UE relative a I'écoconception
(conception de produits respectueux de I'environnement).
Cest le programme le plus efficace en matiére de
consommation d'énergie pour le séchage du linge humide
en coton.

Minuterie : concu spécifiquement pour différents types de
tissus. Les utilisateurs peuvent décider en toute autonomie
du temps de séchage.

Coton : cycle optimal pour les tissus en coton, assurant
un séchage complet tout en préservant la douceur et la
durabilité des fibres.

Mixte : un nouveau cycle révolutionnaire pour sécher
différents types de tissus en méme temps.

Laine : pour le séchage des vétements en laine. Nous
recommandons de mettre les vétements a l'envers avant
le séchage.

Synthétiques : pour sécher les tissus synthétiques qui
nécessitent un traitement précis et spécifique.

Chemise : ce cycle particulier a été concu pour sécher les
chemises, en réduisant au maximum froissement et plis
grace a des mouvements spéciaux du tambour.

Sports : prend soin de vos vétements techniques utilisés
pour le sport et le fitness : la machine séche.

Délicat : cycle concu pour sécher les tissus délicats qui ont
besoin d'un traitement précis et spécifique.

Hygiéne : la fonction Hygiene est concue pour éliminer les
bactéries, les acariens et les virus des vétements grace a un
traitement a haute température. Le programme définira
automatiquement le niveau et la température de séchage
les plus élevés.

Rapide 30’ : ce programme d'entretien rapide et efficace
des vétements de petite charge vous permet de gagner
du temps et d'économiser de I'énergie. Il est recommandé

5. | Suggestions et conseils

5.1 - Tableau d'entretien des textiles

d'effectuer un essorage a grande vitesse avant le séchage,
pour de meilleurs résultats.

Spécial bébé : cycle spécifique pour les vétements de bébé
et les sous-vétements qui nécessitent une stérilisation
a haute température.

Couette : le cycle parfait pour vos couettes, qui minimise
les enchevétrements et les plis grace a des mouvements
spécifiques du tambour.

Charge XXL : le cycle Charge XXL est le nouveau
programme exclusif capable d'adapter sa technologie de
séchage ala capacité de charge maximale.

Serviettes : ce programme définit les meilleurs parametres
de séchage pour les serviettes et autres tissus durables.
Séche a température élevée tout en préservant l'intégrité
des fibres de coton.

Séchage a basse température : ce programme sert
a sécher les vétements spéciaux qui ne supportent pas des
températures élevées.

Vétements d'extérieur: convient au séchage des vétements
d'extérieur tels que les vestes qui peuvent étre séchées
en tambour.

Réchauffement : convient au séchage de vétements de
grande taille en coton résistant a la chaleur, en lin et en
matiéres mixtes.

Smart Al : un programme de séchage adapté aux tissus
résistants a la chaleur tels que le coton, le lin et leurs
melanges.

i-Refresh : la solution d'entretien idéale pour éliminer les
odeurs des vétements et réduire les plis.

Programme spécial : ce programme est spécialement
concu pour les vétements qui nécessitent un entretien
particulier. Il comprend les programmes suivants : Couette/
Synthétiques/Costume/Chemise/Laine/Charge XXL/Délicat/
Mixte

Lavage

Lavable jusqu'a 95 °C Lavable jusqu'a 60 °C Lavable jusqu'a 60 °C
cycle normal cycle normal cycle doux

Lavable jusqu'a 40 °C Lavable jusqu'a 40 °C Lavable jusqu'a 40°C
cycle normal cycle doux cycle tres doux

y Y Y

Lavable jusqu'a 30 °C Lavable jusqu'a 30 °C Lavable jusqu'a 30 °C
cycle normal cycle doux cycle tres doux
w Lavage ala main maxi 40 °C ﬁ’ Ne pas laver
Blanchiment

Tout blanchiment autorisé A gpéi;ggf;\eer}zans chlore Ne pas blanchir

ge

[ | Séchage en seche-linge possible
2l | atempérature normale

I \|
O,

Séchage en seche-linge possible
atempérature inférieure

Ne pas sécher
enseche-linge

D>

Séchage sur fil

o>

Séchage aplat

Repassage

Repasser a une température
maximale de 200 °C

DI

Xi R

Ne pas repasser

Repasser a température
moyenne jusqu'a 150 °C

Repasser a basse
température jusqu'a 110 °C,
sans vapeur (le repassage
alavapeur peut causer des
dommages irréversibles)

[
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Utilisation quotidienne

6.1 - Préparer I'appareil
1. Branchez I'appareil sur une source d'alimentation (220 V a 240 V~/50 Hz)
(Fig. 6.1a).
2. Assurez-vous que :
+ Letuyau devidange estinstallé correctement ;
- Lefiltre a peluches est propre et correctement installé (Fig. 6.1b) ;
« Lefiltre du condenseur est propre et correctement installé (Fig. 6.1¢).

6.2 - Charger les vétements dans I'appareil

« Deépliez etintroduisez du linge trié al'avance.

« Ne surchargez pas la machine.

« Fermez soigneusement la porte. Veillez a ce que les vétements ne soient
pas pincés dans la porte.

6.3 - Retirer et ajouter des vétements

Pour enlever ou ajouter des vétements, il est possible d'interrompre le programme a tout moment :

« Appuyez surla touche « P ». Le cycle serainterrompu sivous ouvrez la porte. Faites attention lorsque vous enlevez
ou ajoutez des vétements ! Lintérieur du tambour ou les vétements eux-mémes peuvent étre chauds, d'ou un
risque de brulure.

« Pour poursuivre le programme, appuyez sur la touche « D » aprés avoir fermé la porte.

& ATTENTION! Les objets non textiles ainsi que les petits objets non fixés ou a arétes vives peuvent
" provoquer des dysfonctionnements et endommager les vétements et I'appareil.

N'éteignez jamais le seche-linge avant la fin du cycle de séchage, a moins que tous les
1
& AVERTISSEMENT! articles ne soient rapidement retirés et étalés pour que la chaleur puisse se dissiper.

6.4 - Remplir le séche-linge
« Placez le linge uniformément dans le tambour en veillant a ne pas surcharger le seche-linge.
« Mettez le séche-linge en marche en appuyant sur la touche Marche/Arrét.

Les adoucissants ou produits similaires doivent étre utilisés conformément aux instructions

@ L e du fabricant.

« Réglezles fonctions telles que la Température, le Niveau de séchage, la Programmation différée.
« Appuyez ensuite sur la touche Départ/Pause pour lancer le cycle de séchage.

6.5 - Fin du cycle de séchage

Le seche-linge s'arréte automatiquement lorsqu'un cycle de séchage est
terminé.

L'afficheur indique « Séchage terminé » ou « Programme spécial terminé ».
Ouvrez la porte du seche-linge et sortez les vétements.

1. Tournez le bouton pour éteindre le seche-linge.

2. Débranchez le séche-linge de la prise de courant (Fig. 6.5a).

3. Nettoyez le filtre a peluches aprés chague cycle de séchage (Fig. 6.5b).

4. Nettoyez le filtre du condenseur aprés chaque cycle de séchage (Fig. 6.5¢).
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Entretien et nettoyage

7.1 - Nettoyage du filtre a peluches

Nettoyez le filtre a peluches aprés chaque cycle de séchage.

1. Retirez le filtre a peluches du tambour (Fig. 7.1a).

2. Ouvrez le filtre a peluches (Fig. 7.1b).

3. Retirez les peluches dufiltre (Fig. 7.1c).

4. Replacez le filtre a peluches nettoyeé dans le seche-linge (Fig. 7.1d).

7.2 - Nettoyage du filtre du condenseur

Nettoyez le filtre aprés chaque cycle de séchage.

1. Ouvrez laporte.

2. Retirez le filtre a peluches du conduit avant (Fig. 7.2b).

3. Retirez le filtre du condenseur du conduit d'air (Fig. 7.2¢).

4. Séparez le filtre en éponge du filtre du condenseur et nettoyez-le de tout
résidu (Fig. 7.2d).

5. Replacez I'éponge sur le filtre du condenseur et remettez-le dans
le conduit.

Si le filtre a peluches/du condensateur est tres sale,
@ Information il peut étre nettoyé a l'eau courante. Laissez-le sécher
completement avant de I'utiliser.

7.3 - Séche-linge

Essuyez l'extérieur du seche-linge et le panneau de commande avec un
chiffon humide. N'utilisez pas de solvant organique ou d'agent corrosif pour
éviter d'endommager l'appareil.

7.4 - Tambour

Apres un certain temps de fonctionnement, les micro-éléments tels que
le calcium et les substances minérales contenus dans I'eau forment un film
invisible a l'intérieur du tambour. Utilisez un chiffon humide et un peu de
lessive pour I'enlever. N'utilisez pas de solvant organique ou d'agent corrosif
pour éviter dendommager I'appareil.

E FACULTATIF : installation de patins

de réduction du niveau sonore

1. Enouvrantl'emballage retractable, vous trouverez trois patins de réduction
du niveau sonore. lls servent a réduire le niveau sonore.

2. Posez le séche-linge sur le coté, le hublot orienté vers le haut, la partie
inférieure vers l'opérateur.

3. Retirez les patins de réduction du niveau sonore et 6tez le film de
protection adhésif double face ; collez les patins sur le fond, sous le
corps du séche-linge, comme indiqué a la Figure 3 (le patin plus long
en position 1, les deux patins plus courts en positions 2 et 3). Ensuite,
replacez la machine en position verticale.

1.

7.1a

7.1b

7.1c

7.1d

7.2a

7.2b

7.2¢c

7.2d
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Preuzmite aplikaciju hOn Susilica

Ovaj je uredaj namijenjen susenju predmeta koji su oprani u vodenoj otopini i oznaceni su kao prikladni za susenje
u susilici na naljepnici za odrzavanje proizvodaca.

Dizajniran je iskljucivo za ku¢nu upotrebu unutar doma. Nije namijenjen za komercijalnu iliindustrijsku upotrebu. Nisu
dopustene promijene ili preinake na uredaju. Nenamjerna upotreba moze povecati opasnosti i dovesti do gubitka
svih prava na jamstvene i odstetne zahtjeve.

(1. gracris

- sy
e | e
\! 886, i /-~
865mm (\*’h
Postavite uredajipodesite f
nozice na zeljenu razinu -

Ugradnja ispod radne ploce

1.1 - Priprema
Prvo uklonite cijelo pakiranje, ukljuc¢ujuci polistirensku bazu. Prilikom uklanjanja pakiranja mogli
biste uoditi kapljice vode. To je normalna pojava i rezultat je ispitivanja vode u tvornici.

Nakon transporta i ugradnje OBAVEZNO pri¢ekajte dva sata da susilica
odstoji.

/1\ UPOZORENJE!

1.2 - Elektricni prikljucci (slika 1.2)
Prije svakog spajanja provjerite sliedece:
- Jesulinapajanje, uti¢nica i osiguraci prikladni s obzirom na podatke na nazivnoj plocici.
- Jeliuticnica uzemljena i uvjerite se da se ne koristi visestruki utika¢ ili produzetak.
- Jesulielektri¢niutikac i uti¢nica strogo uskladeni.
« Samo za UK: UK utika¢ zadovoljava standard BS1363A.
Utaknite utikac u uti¢nicu.

Ako je kabel napajanja ostecen, mora ga zamijeniti serviser (pogledajte
jamstvenilist) kako biste izbjegli opasnosti!

/I\ UPOZORENJE!

1.3 - Praznjenje
Susilica je opremljena kondenzatorom koji nakuplja vodu tijekom ciklusa susenja. Ta ¢e se voda
izravno ispustati kroz odvodna crijeva.

Preporucujemo da susilicu postavite na automatsko praznjenje kada je to moguce, posebno
pri susenju pod punim opterecenjem - tako izbjegavate rizik od praznjenja spremnika za vodu
tijekom ciklusa susenja.

Preuzmite i procitajte cijeli Korisnicki priruc¢nik na internetu ako trebate vise pojedinosti o:

go.he.services/haier-um
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u Opis proizvoda

2.1 - Slika uredaja
Prednja strana Straznja strana
. Vrata susilice
. Upravljacka ploca
. Kabel napajanja
. Straznja ploca
. Izlaz za odvodnju
. Prilagodijive nozice

DU NN

2.2 - Dodaci

— L

Odvodno Resetka Energetska Jastucici za Jamstveni Upute
crijevo za susenje oznaka smanjenje buke list za upotrebu

E Upravljacka ploca

3 1

1. Gumb za ukljucivanje/
iskljucivanje

2. Gumb Smart Al

3. Gumb za susenje

4. Gumb za njegu

5. Taktilni zaslon

Popular. \ > Smart Al Wool@® 5 Synthe
E 220M M

4 2

3.1 - Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje

Lagano dodirnite ovaj gumb kako biste ukljucili uredaj. Zaslon ce zasvijetliti. Dodirnite ga ponovno i zadrzite oko
2 sekunde za iskljuc¢ivanje. Ako se nakon nekog vremena ne aktivira nijedan element ili program ploce, uredaj
¢e se automatskiiskljuciti.

3.2 - Gumb Smart Al
Nakon ukljuc¢ivanja, dodirnite ovaj gumb za izravno otvaranje programa pametnog susenja.

3.3 - Gumb za susenje
Dodirnite ovaj gumb za ulazak u sucelje za odabir programa susenja.

Prema dnevnom stanju prljavog rublja u obitelji, bubanj je opremlien s 20 programa pranja. Nakon odabira programa,
korisnik moze dodirnuti doni gumb D" za pokretanje programa.

Alternativno, korisnik moze uci u sucelje za podesavanje parametara dodirom ikone programa i izmijeniti parametre
susenja. Podesivi parametri programa su sljededi:

3.3.1 - Podesavanje ,,Stupnja susenja”

Funkcijom stupnja susenja moZe se podesiti konacni
sadrzaj vlage na kraju programa susenja. Postoje sljiedece
Cetiri razine: Dodatno susenje / Suho za ormar / Spremno
zanosenje / Spremno za glac¢anje.

High Off

331 332 333 334 335
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3.3.2 - Podesavanje ,Temp.”
Funkcijom Temp. moze se podesiti temperatura susenja .
na temelju osobnih potreba ili zahtjeva. Postoje sliedece 56 off off

Delay

Cetirirazine: Visoka/Srednja/Niska/Hladna.

3.3.3 - Podesavanje "Zastita od guzvanja"

Ukljucite ili iskljucite Zastitu od guzvanja. Funkcija zastita
guzvanja osmisliena je kako bi pomogla u uklanjanju nabora
na odjeci. Bubanj se nastavlja okretati nakon ciklusa susenja
kako bi se odjec¢a rastegnula, tako da ne trebate brinuti
da cete zaboraviti izvaditi odjecu.

High.  Off

Temp. Anticr

3.3.4 - Podesavanje funkcije ,,Flexy Air”

Funkcija Flexy Air moze podesiti brzinu vjetra u razlicitim
programima na temelju osobnih potreba ili zahtjeva. 339
Funkcija Flexy Air moze podesiti brzinu vjetra u razlicitim

programima na temelju osobnih potreba ili zahtjeva.

Postoji 5 podesivih razina, Sto je vedi broj, to je veca razina brzine vjetra. Za odjecu razlicitih tezina mogu se odabrati
razlicite razine brzine vjetra kako bi se odjeca u potpunosti rastegnula i omeksala unutar bubnja.

3.3.5 - Podesavanje funkcije ,,Podsjetnik na glacanje”

Ukljucivanje i iskljucivanje funkcije podsjetnika na glacanje. Funkcija je osmisliena kako bi podsjetila korisnike da
uklone odjec¢u kada se dosegne stupanj glacanja. Kada je uklju¢en Podsjetnik na glacanje, odjeca ¢e se osusiti do faze
glacanjaioglasit ¢e se dva zvucna signala. Na gornjem zaslonu od vas ce se zatraziti da odnesete odjecu na glacanje.

3.3.6 - Podesavanje funkcije ,,Odgoda”

Funkcija odgode koristi se za postavljanje vremena zavrsetka postupka susenja. Nakon podesavanja ce se prikazati
koliko je vremena preostalo do zavréetka susenja. Korisnik moze postaviti trajanje programa susenja prema svojim
potrebama - interval vrijednostije 0,5 sati, dok maksimalni optimalnirasponiznosi 24 sata. Ova funkcija nije dostupna
za neke programe.

3.3.7 - Podesavanje funkcije ,, Dubinsko uklanjanje dlacica”

Ukljucivanje ili iskljucivanje funkcije za Dubinsko uklanjanje dlacica. Koristite funkciju za smanjenje ostataka kose
na odjeci. Korisnici mogu odabrati hoce li ukljuciti duboko uklanjanje dlacica. Ova funkcija nije dostupna za neke
programe.

3.3.8 - Podesavanje funkcije "Susenje nocu"

Funkciju Susenje nocu koriste korisnici kada trebaju susiti odje¢u nocu. Kad je funkcija uklju¢ena, brzine motora
i ventilatora smanjuju se kako bi se smanijila buka, dok se ponistavaju svi zvukovi zujanja osim alarma.

Ova funkcija nije dostupna za neke programe.

3.3.9 - Podesavanje funkcije ,Vrijeme”
Podesavanje vremena susenja programa. Razli¢iti programiimaju razli¢ite raspone podesavanja vremena.

3.4 - Gumb za njegu
Dodirnite ovaj gumb za ulazak u sucelje za odabir programa L
Njega. mpmd'é//@\
Korisnicima je na raspolaganju ukupno 8 programa njege.
Nakon odabira programa, korisnik moze dodirnuti doni
gumb D" za pokretanje programa.

Alternativno, korisnik moze uci u sucelje za podesavanje parametara dodirom ikone programa i izmijeniti parametre
njege. Jedini promjenjiv parametar u programu njege je Vrijeme.

Duvet Synthetic Suit Shirt

N e o8
D>

D> > >

3.5 - Taktilni zaslon
Ovaj proizvod koristi potpuno upravljanje taktilnim zaslonom. Klizanjem ili dodirivanjem zaslona mozete odabrati
program susenja ili njege te dovrsiti postavke parametara. Na zaslonu se prikazuju sljedeci podaci:

« Naziv programa + Funkcijski gumbi « Odgoda vremena kraja

« Gumb za daljinsko upravijanjeitd. « Informacije o zavrsetku pauze « Kodovipogresakaiservisne informacije
« Stupanjsusenja, Temperatura

3.5.1 - Postavke padajuceg izbornika

Povucete li prstom prema dolje u gornjem desnom kutu
zaslona, mozete otvoriti padajuc¢i izbornik za dodatne
postavke. MoZete biratiizmedu ukupno 10 postavki (slika 3-1).

slika 3-1
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Preporuke umjetne inteligencije: Kad je ova postavka omogucena, prioritet programa susenja razvrstavat ce se
sukladno navikama korisnika.

Identifikacijska ciklopedija: Dodirom ove ikone moze se prikazati znacenje nekih ikona na etiketama odjece,
a korisnici mogu postaviti parametre programa prema uputama ikona.

Prvi koraci: Klikom na ovu postavku prikazat ¢e se upute za upotrebu.

Sigurnosno zaklju¢avanje: Na sucelju s postavkama kliknite ikonu ,Sigurnosno zaklju¢avanje” kako biste aktivirali
funkciju sigurnosnog zakljucavanja. lkona sigurnosnog zaklju¢avanja pojavit ¢e se u gornjem desnom kutu
zaslona. U tom ce trenutku biti ogranicene sve prilagodbe programa i parametara na zaslonu. Da biste uklonili
nacin sigurnosnog zaklju¢avanja, drzite bilo koje mjesto na zaslonu 3 sekunde kako biste ga otkljuc¢ali. Napomena:
Sigurnosno zakljucavanje nece se automatski ukloniti nakon zavrsetka programa.

Zvuk gumba: Kad pozadina ikone zasvijetli, to znaci da je ukljucen tihi nacin rada.

Svjetlina: Koristi se za promjenu svjetline zaslona, dodirivanjem ili pomicanjem indikatora ulijevo ili udesno moze
se podesiti svjetlina.

Pametno razvrstavanje: Ukljucite ili iskljucite funkciju pametnog razvrstavanja, dodirnite ikonu, a kada pozadina
ikone zasvijetli, to znaci da je funkcija pametnog razvrstavanja uklju¢ena. Sustav ce razvrstavati programe prema
prikazanom redoslijedu sukladno ucestalosti koristenja; kada pozadina ikone postane tamnosiva, to znaci
da je funkcija pametnog razvrstavanja isklju¢ena.

Wi-Fi: Dodirnite ovu ikonu za povezivanje s mrezom.

Jezik sustava: Mozete promijeniti jezik radnog sucelja.

Resetiranje: Dodirnite ovu ikonu, a zatim dodirnite ,Resetiranje” za vracanje sustava na tvorni¢ko stanje.
Ovo podesavanije je nepovratno.

Osim toga, povucete li prstom prema dolje u gornjem
ljevom kutu na zaslonu mozete otvoriti padajuci izbornik
za sve programe susenja (slika 3-2 prikazuje programe
Susenja, a slika 3-3 programe Njega).

Qverview Mode

Duvet Y Shirt Wool , Delicate
0 30M ] oM !

30M

3.5.2 - Daljinsko upravljanje
Kliknite na gumb Daljinsko upravijanje u gornjem lijevom
kutu zaslona kako biste aktivirali daljinsko upravijanje.

Smart Al Wool@ ; Synthe
178\ h

® 0 e
D> > D>

POSTUPAK UPARIVANJA APLIKACIJE

Preuzmite Samo pojasod 2,4 GHz | Slijedite upute za uparivanje
apﬁkaciju = =
ﬁ ® Welcome Anna! @ Hello Anna!
Wi-Fi I ke aa
og | k. |[ o
7 oo =
7 ‘ .- Aplikacija by
bbbl Kucr}a Wi-Fi hOn \
%7 mreza: \\ \
- naziv TR \
o —— v
A B C D E F

Dodirnite ovaj gumb da biste odabrali mrezu.
Ako stroj nikada prije nije bio spojen, kratko pritisnite ovaj gumb kako biste ga povezali s mrezom. Ako je vec bio
spojen, kratkim pritiskom gumba omogucuje se brzo povezivanje. Pritisnite i zadrzite ovaj gumb za resetiranje.
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‘. ‘Da ‘O ‘Neobavezno* ‘ / ‘Ne ‘

Maksimalno DOSTUPNE OPCIJE
Program opterecenje _ _ ] Dubinsko o
99 |ogosl S | T | P | 2801005 i | g |45 Ve
Eco*) 10 e | o | O ° ° o ° / /
e e I le 0 e el I e
Pamuk 5 e | o | O ° ° o / ° /
Mijesano 5 [} [} ¢} ® ® e} ® [ J /
Vuna 4 (] / / / / / / / o
Sintetika 4 e | o | O ° ° o / ° /
Majice 2,5 e | o | O ° ° o ° ° /
Sportska odjeca 4 [} [} e} / [ ] O / L J /
Osjetljivo 2,5 ° e | O / ° o / ° /
Higijenska njega 3 ° / / / ° o ° /
susenje | gri 30 1 o / | o / / o / /
Njega za bebe 3 [} (] e} / ® O ® ® /
Popluni 2,5 [} [} ¢} ® [ ] o} / ® /
fb“ljk: kolicina 45 e o © ° ° o ° o |/
Rucnici 5 e | o | O / ° o / ° /
tSelJrjgue na niskoj 9 ° / / ° ° o ° / /
Vanjski prostor 3 ) [} ¢} / [} O / [ J /
Zagrijavanje 2,5 ® / ¢} / ° ° / / e}
Smart Al 5 ° e | O ° ° o ° ° /
i-Refresh 3 / / 0] / / ® / / o
Popluni - / [ / / / / /[ | o
Sintetika - / / / / / / / / o
Odijela - / [ / / / / /[ | o
Majice - / [ / / / / /| o
Niega  vuna - / [ / / / / /| o
fé|5: koli¢ina B / / / / / / / / o
Mijesano - / I / / / / /[ | o
Osjetljivo - / / / / / / / / o
*) Opcionalno, znaci da nisu dostupne sve razine, detalje potrazite na zaslonu na uredaju.

**)  Postavka ispitnog programa EN 61121, preporucujemo da kondenziranu vodu ispustite kroz odvodno crijevo
prilikom susenja pri punom opterecenju pomocu programa Eco. Time cete izbjedi praznjenje spremnika
za vodu tijekom ciklusa.
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Eco: ECO program "Spremno za nosenje" prikladan je
za susenje mokrog pamucnog rublja i upotrebljava za
procjenu uskladenosti sa zakonodavstvom EU-a Ecodesign
(ekoloski prihvatljiv dizajn proizvoda). Ovaj je program
najucinkovitiji u smislu potrosnje energije pri susenju mokrog
pamucnog rublja.

Vremenski programator: Posebno osmislieno za razlicite
vrste tkanina. Korisnici mogu sami odabrati vrijeme susenja.
Pamuk: Optimalan ciklus za pamucne tkanine, koji osigurava
dobro susenje uz o¢uvanje mekoce iizdrzljivosti viakana.
Mijesano: Noviinovativni ciklus za istodobno susenje raznih
vrsta tkanina.

Vuna: Za susenje vunene odjece. Preporucuje se naopako
izvrnuti odjecu prije susenja.

Sintetika: Za susenje sintetickih tkanina koje zahtijevaju
precizno i posebno rukovanje.

Majice: Ovaj je posebni program napravijen za susenje
kosulja uz smanjenje zapetljavanja i guzvanja zahvaljujuci
posebnim okretajima bubnja.

Sportska odjeca: \odi brigu o vasoj tehnickoj odjedi koja se
koristi za sport i fitness: stroj obavlja susenje.

Osjetljivo: Ciklus za susenje osjetljivin tkanina za koje je
potreban precizaniposeban tretman.

Higijenska njega: Funkcija higijenske njege predvidena je za
uklanjanje bakterija, grinjaivirusa s odjece pomocu tretmana
na visokoj temperaturi. Program ¢e automatski postaviti
najvisu razinu susenja i temperaturu.

Brzi 30" Ovaj brz i ucinkovit program za njegu male
odjece omogucuje da bez napora postignete rezultate
koji Stede vrijeme i Stede energiju. Kako bi rezultati bili bolji,

Prijedlozi i savjeti

5.1 - Dijagram za njegu

preporucujemo da prije susenja izvrsite centrifugiranje
velikom brzinom.

Njega za bebe: Karakteristican ciklus za odjecu i donje rublje
za bebe koja zahtijeva sterilizaciju na visokoj temperaturi.
Popluni: Idealan ciklus za vase poplune koji smanjuje
zapetljavanje i guzvanje zahvaljuju¢i posebnim okretajima
bubnja.

Velika koli¢ina rublja: Ciklus za glomazne predmete novi
Jje ekskluzivni program koji prilagodava tehnologiju susenja
maksimalnom kapacitetu punjenja.

Rucnici: Ovaj program postavlja najbolje parametre susenja
za ru¢nike i druge izdrzljive tkanine.

Omogucuje visoku razinu temperature te istovremeno
zadrZava cjelovitost pamucnih viakana.

Susenje na niskoj temp.: Ovaj se program koristi za
susenje posebne odjece koja se ne moze koristiti na visokoj
temperaturi.

Vanjski prostor: Prikladno za susenje vanjske odje¢e kao
Sto sujakne koje se mogu susiti u bubnju.

Zagrijavanje: Pogodan je za suSenjevelike odjece
izradene od pamuka, lana i mijesanih materijala otpornin na
temperaturu.

Smart Al: Program susenja prikladan za tkanine otporne na
toplinu kao $to su pamuk, lan i njihove mjesavine.

i-Refresh : Idealno riesenje za njegu i uklanjanje neugodnih
mirisa s odjece i smanjenje nabora.

Njega: Ovaj je program posebno osmislien za odjecu koja
zahtijeva posebnu njegu. Obuhvaca sliedec¢e programe:
Popluni/Sintetika/Odijela/Majice/Vuna/Velika koli¢ina rublja/
Osjetljivo/Mijesano.

Pranje

Moze se pratido 95 °C,
normalan postupak

Moze se prati do 60 °C,
normalan postupak

Moze se pratido 60° C,
blagi postupak

Moze se pratido 40 °C,
normalan postupak

Moze se prati do 40 °C,
blagi postupak

Moze se pratido 40 °C,
vrlo blagi postupak

MozZe se pratido 30 °C,
normalan postupak

Moze se pratido 30 °C,
blagi postupak

Moze se pratido 30 °C,
vrlo blagi postupak

IE 1E | I

Ruc¢no pranje maks. 40 °C

EEE&H

Nemojte prati

Izbjeljivanje

Dopustena je upotreba svih
vrstaizbjeljivaca

> X & E 8

>

Samo s kisikom / bez klora

)

Nemojte koristitiizbjeljivac

[%2]
c
["J
(]
=2
[

Moguce susenije u susilici
na normalnoj temperaturi

N
)
7 \|
O,

Moguce susenje u susilici
na nizoj temperaturi

Ne susite u susilici

=

Susenje na Striku

Susenje ravnanjem

Glacanje

Glacajte na temperaturi
do maksimalno 200 °C

O

X [

Nemojte glacati

Glacajte na srednjoj
temperaturido 150 °C

Glacajte na niskoj
temperaturido 110°C,
bez pare (glacanje

s parom moze uzrokovati
nepovratna ostecenja)
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6. | Svakodnevna upotreba

6.1 - Priprema uredaja
1. Spojite uredaj na napajanje (220 V do 240 V~/50 Hz) (slika 6.1a).
2. Pobrinite se za sliedece:

» Odvodna cijev je pravilno postavljena.

« Filtar za dlacice je Cist i pravilno postavijen (slika 6.1b).

« Filtar kondenzatora je ¢istipravilno postavijen (slika 6.1c).

6.2 - Stavite odjecu u uredaj

« Omeksajte i umetnite prethodno razvrstano rublje.

« Ne preopterecujte uredaj.

« PaZljivo zatvorite vrata. Pazite da odjeca nije priklijestena.

6.3 - Uklanjanje i dodavanje odjec¢e

Program mozete prekinuti u bilo kojem trenutku prilikom uklanjanja ili dodavanja odjece:

« Pritisnite gumb D" Ciklus ¢e se prekinuti ako otvorite vrata. Budite oprezni pri uklanjanju ili dodavanju odjece!
Unutrasnjost bubnja ili sama odjeca mogu biti vrudi, tako da postoji opasnost od opeklina.

« Zanastavak programa pritisnite gumb D" nakon zatvaranja vrata.

& OPREZ! Predmeti koji nisu od tekstila, kao i mali, labavi ili o$tri predmeti mogu uzrokovati neispravan
: rad i oStecenje odjece i uredaja.

Nikada ne zaustavljajte susilicu prije zavrsetka ciklusa susenja, osim ako ste sve predmete
1
& UPOZORENJE! brzo uklonilii rasirili kako bi se oslobodila toplina.

6.4 - Punjenje susilice
« Stavite rublje ravnomjerno u bubanj pazeci da ne preopteretite susilicu.
« Ukljucite susilicu pritiskom na gumb za ukljucivanje/iskljucivanje.

@ Obavijest Koristitiomeksivace ili sli¢ne proizvode sukladno u uputama proizvodaca.

« Postavite funkcije kao sto su Temperatura, Stupanj susenja i Odgoda.
« Nakon toga pritisnite gumb za Pokretanje/Pauzu da biste zapoceli ciklus susenja.

6.5 - Zavrsetak ciklusa susenja

Susilica rublja automatski prestaje s radom po zavrsetku ciklusa susenja.
Na zaslonu se prikazuje "Susenje zavrseno"ili "Njega zavréena".
Otvorite vrata susilice iizvadite odjecu.

1. Okrenite regulator za iskljucivanje susilice rublja.

2. Iskopcajte susilicu iz uticnice (slika 6.5a).

3. Ocistite filtar za dlacice nakon svakog ciklusa susenja (slika 6.5b).

4. Ocistite filtar kondenzatora nakon svakog ciklusa susenja (slika 6.5¢).
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7.1 - Ciséenje filtra za dlaéice

Ocistite filtar za dlacice po zavrSetku svakog ciklusa susenja.

1. Izvadite filtar za dlacice iz bubnja (slika 7.1a).

2. Otvorite filtar za dlacice (slika 7.1b).

3. Uklonite dlacice iz filtra (slika 7.1c).

4. Ponovno postavite ociscenifiltar za dlacice u susilicu (slika 7.1d).

7.2 - Ciscenje filtra kondenzatora

Ocistite filtar po zavrsetku svakog ciklusa susenja.

1. Otvorite vrata.

2. lzvucite filtar za dlacice iz prednjeg kanala (slika 7.2b).

3. lzvucite filtar kondenzatora iz cijevi za zrak (slika 7.2¢).

4. Odvojite spuzvasti filtar od filtra kondenzatora i ocistite ga od ostataka

(slika 7.2d).

5. Vratite spuzvu na filtar kondenzatora i vratite ga u kanal.

Ako je filtar viakana/kondenzatora jako prljav, moze se
@ Obavijest ocistiti pod teku¢om vodom. Pric¢ekajte da se potpuno

osusi prije upotrebe.

7.3 - Susilica

Obrisite vanjsku stranu susilice i upravljacke ploc¢e vlaznom krpom. Nemojte
koristiti organsko otapalo ili korozivno sredstvo kako biste izbjegli oStecenje
uredaja.

7.4 - Bubanj

Nakon nekog vremena rada, mikroelementi poput kalcija i mineralnih tvari
u vodi oblikovat ¢e nevidljivi sloj unutar bubnja. Uklonite ga vlaznom krpom
i deterdZzentom. Nemojte koristiti organsko otapalo ili korozivno sredstvo
kako biste izbjegli ostecenje uredaja.

u NEOBVEZNO: Ugradnja jastuci¢a za smanjenje buke

1. U paketu za skupljanje pronaci ¢ete tri jastucic¢a za smanjenje buke. Oni
sluze se za smanjenje buke.

2. Susilicu rublja polozite na bo¢nu stranu s otvorom okrenutim prema gore,
a donjom stranom prema rukovatelju.

3. lzvadite jastucice za smanjenje buke i uklonite obostranu liepljivu

zastitnu foliju; zalijepite ih oko donjeg dijela; jastuci¢i za smanjenje buke

ispod ormaric¢a susilice rublja kao $to je prikazano na slici 3 (duzi jastuci¢

upolozaju 1, dva kracajastucica u polozaju 2 3).

1. 2. T

e O T

Natrag [

7.1a

7.1b

7.1c

7.1d

7.2a

7.2b

7.2¢c

7.2d
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AhOn alkalmazas letoltése Szaritogep

Ez a készulék olyan cikkek szaritasara szolgal, amelyeket vizes oldatban mostak ki, €s amely cikkek a gyartoi cimkek
ertelmében szarithatok szaritogépben.

Kizardlag beltéri és haztartasihasznalatra készult. Nem alkalmas kereskedelmivagy iparifelhasznalasra. A készuléket
eérinté barmilyen modosités vagy valtoztatas nem engedélyezett. A nem rendeltetésszer( hasznalat veszélyeket
és az 6sszes jotallasi és feleldssegvallalasiigény elutasitdsat okozhatja.

u Telepités

- sy
— A [T
\! 886, i /-‘
865mm Y\*’h
Helyezze el akészuléket, |
és allitsa a labakat a kivant — .-

szintre e
A széritdogép

Beszerelés munkalap ala
vizszintbe &llitasa

1.1 - El6készités

El8szor tavolitsa el az Osszes csomagoloanyagot, a polisztirol alapi résszel kezdve. 12
A csomagolas eltavolitédsa kdzben vizcseppeket észlelhet. Ez természetes jelenség, amely |
a gyarban végzett vizes tomitettségi ellendrzések kdvetkezménye. g

Szallitas és telepités utan KOTELEZOEN hagyja két oran at alini
a szaritogépet, mielétt bekapcsolna.

& FIGYELMEZTETES!

1.2 - Elektromos csatlakozas (1.2. abra)

Minden csatlakozas elétt ellendrizze, hogy:

« atdpellatds, az aljzat és a biztositék megfelel az adattablanak;

« a hdlozati aljzat foldeléssel rendelkezik, és nem hasznal elosztos csatlakozot vagy
hosszabbitot;

« ahaldzati csatlakozddugasz és az aljzat pontosan illeszkedik egymashoz.

. Csak az Egyesult Kirdlysagban: Az Egyesult Kirdlysdgban forgalmazott dugasz megfelel
aBS1363A szabvanynak.
Helyezze a dugaszt az aljzatba.

Ha a tapkabel megserul, a veszély elkerllése érdekében cserél-
tesse kia gyarto szervizkdzpontjaval (Ilasd a jotallasi jegyet)!

/\\ FIGYELMEZTETES!

1.3 - Leeresztés
A szaritdgép egy kondenzator egységgel van felszerelve, amely a széritasi ciklus soran
OsszegyUjtia vizet. Ez a viz kdzvetlendl a lefolydcsdveken keresztul kerll elvezetésre.

Javasoljuk, hogy a szaritdgeépet ugy épitse be, hogy lehetdség szerint automatikusan Uritsen,
kilénosen teljes toltetek szaritasat kovetden, igy elkerllhetd, hogy a viztartaly Uritésére
szaritasi ciklus soran kelljen sort keriteni.

Tovabbi részletekért toltse le és olvassa el a teljes felhasznaloi kézikonyvet online:

go.he.services/haier-um
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u Termékleiras

2.1 - Kép a késziilékrdl
Eltlsé oldal Hatso oldal
1. Szaritdgeép ajtaja
2. Vezérlépult
3. Tapkabel
4. Hatlap
5. Vizleeresztés kivezetés
6. Allithato labak

2.2 - Tartozékok

]

Elvezets- Szérito Energiacimke  Zajcsokkentd Jotallasi Hasznalati
tomld allvany parnak jegy utmutato

u Vezérl6pult

1. Bekapcsold gomb
2. Smart Algomb

3. Szdraz gomb

4. Apolas gomb

Popular AR - = ot AL ool 8, s S 5. Erintékeépernyd

4 2

3.1 - Bekapcsolé gomb

Finoman érintse meg ezt a gombot a bekapcsolashoz, ezt kdvetden a kijelzé vilagit. A kikapcsoladshoz érintse meg
Ujra, és tartsa lenyomva korulbelll 2 masodpercig. Ha egy idd utédn nem aktivalja a vezérldpult egyetlen elemeét sem,
vagy nem valaszt programot, a gép automatikusan leéll.

3.2 - Smart Algomb
Bekapcsolas utan érintse meg ezt a gombot az intelligens szaritasi program kdzvetlen megnyitasahoz.

3.3 - Szaraz gomb

Erintse meg ezt a gombot a Szaritas program kivalaszto fellletének eléréséhez.

kivalasztasa utan a felnasznald megérintheti a program alatt talalhatd D" gombot a program elinditasahoz.
Alternativ megoldasként a felhasznald a program ikon megérintésével is beléphet a paraméterbeallitd fellletre,
és itt modosithatja a szaritasi paramétereket. A beallithatd programparameéterek az alabbiakra terjednek ki:

3.3.1- ,Szaritasi szint” beallitasa

A szaritasi szint funkcidval bedllithatd a végsd nedvesség-
tartalom a szaritoprogram végén. Négy szint érhetd el
a kovetkezok szerint: Extra széraz/Szekrényszaraz/Viselésre
kész/Vasalasra kész.

High Off
Tery f

331 332 333 334 335
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3.3.2 - ,Hémérséklet"” beallitas

Ahdmeérséklet funkcidval beallithatd a szaritasindémerséklet
a személyes igények vagy kovetelmeények alapjan. Négy 56 off
szint érhetd el a kdvetkezdk szerint: Shirt
Magas/Kozepes/Alacsony/HUvos.

3.3.3 -, Gylroédésgatlo” beallitas

Kapcsolja be vagy ki a Gylrédésgatlo funkciot. A funkcio
kialakitasabol adododan eldsegiti a ruhak gylrédésének
amegeldzését. A szaritasi ciklus utan a dob elfordul a ruhak
megnyujtasa érdekében, igy nem kell aggddnia, ha elfelejti ) hgh off
kivennia ruhakat. i T Temp  Aricrease
3.3.4 - ,Flexy Air" bedllitas

AFlexy Air funkcio lehetédve teszi alégaramlas sebességének
beallitasat a kilonbdzd programoknal a szemeélyes igények 339

vagy kovetelmények alapjan.

A Flexy Air funkcio lehetédvé teszi a légaramlas sebességének bedllitdsat a kulonbdzé programoknal a személyes
igények vagy kévetelmények alapjan.

5 allithato szint all rendelkezésre; minél nagyobb a szam, annal magasabb a légaramlas sebessegének szintje.
Kulonbozd tdmegl ruhanemik esetén kilonbdzé légaramlassebesség-szintek valaszthatok ki a dobban lévé ruhak
kinyujtasahoz és puhitasahoz.

3.3.5 - Vasalasi emlékeztetd” beallitas

Kapcsolja be vagy ki a Vasalasi emlékeztetd funkcidt. A funkcid arra szolgal, hogy emlékeztesse a felhasznalokat
a ruhak eltavolitdsara, amikor azok elérik a vasalhatd éllapotot. Amikor a vasalasi emlékeztetd funkcid be van
kapcsolva, a ruhak a vasalasi fazisig szaradnak, és két hangjelzés hallhaté. A fenti képernyé felszdlitja, hogy vegye
ki a ruhakat vasalashoz.

3.3.6 - ,Késleltetés” bedllitasa

AKésleltetés funkcio a szaritasi folyamat befejezésiidejének beadllitasara szolgal. A beallitas utan megjelenik a szaritas
veégeig hatralévd idd. A felhasznaldk igényeik szerint allithatjak be a szaritasi program idétartamat: az értékintervallum
0,5 o6ra, mig a maximalis opcionalis tartomany 24 ¢ra. Ez a funkcio néhany program esetében nem érhetd el.

3.3.7 - ,Mély sz6sz eltavolitas” beallitas

Kapcsolja be vagy ki a Mély szdsz eltavolitas funkciot. Hasznalja ezt a funkciot a ruhakon 1évé hajmaradvanyok
csokkentésére. A felhasznaldk valaszthatnak, hogy bekapcsoljigk-e a mély piheeltavolitést. Ez a funkcio néhany
program esetében nem érhetd el.

3.3.8 - ,Ejszakai szaritas” beallitasa

Az I—fjszaka\' szaritas funkciot a felhasznaldk akkor hasznaljiak, amikor éjszaka kell szaritaniuk a ruhakat. Amikor
a funkcio be van kapcsolva, a zaj csdkkentése érdekében csokken a motor és a ventildtor fordulatszama, mikdzben
ariasztas kivételével minden értesitési hang kikapcsol.

Ez a funkcio néhany program esetében nem érhetd el.

3.3.9-,1d6" bedllitasa

Allitsabe aprogram szaritasiidejét. Akulonbozé programok eltéré meghatarozhatoidétartomanyokkal rendelkeznek.
3.4 - Apolas gomb

Erintse meg ezt a gombot a kimél® program kivalasztasi feliletének eléréséhez.

A felhasznalok dsszesen 8 kimeélé program kozul valaszt-

Delay

hatnak. Akarcsak a szaritasi program eseten a felhasznalo j Synthetic Sut  Shirt
megérintheti a program alatt taldlhato >" gombot a program \ i A s
elinditasahoz. e ¢ 9
Alternativ megoldasként a felhasznald a program ikon : > >

megérintéseével is beléphet a paraméterbeallitd fellletre, és itt mddosithatja az apolasi paramétereket. A kiméld
programban az egyetlen modosithatd paraméter az idé.

3.5 - Erint6képernyé

Ez a termék teljes meértékben érintdkepernyérél vezérelhetd. Ujjanak elcsusztatasaval a kepernydn, illetve az
érintéképernyd megérintésévelkivalaszthatja a szaritasivagy dpolasi programot, valamint elvégezhetia paraméterek
beallitasat. A kijelzé a kdvetkezd tajékoztatassal szolgal:

« Program neve + Funkciogombok - Befejezés késleltetése
« Taviranyitds gomb stb. + Befejezésiinformaciok « Hibakodok és szervizinformaciok
« Szaritasi szint, Hémeérséklet szlneteltetése

3.5.1 - Leg6rdiilé meni beallitasok

A képernyd jobb felsd sarkat lefelé hizva megjelenitheti
atovabbibeallitdsokhoz tartozo legardild menit. Osszesen
10 bedllitas kozul valaszthat (3-1. dbra).

3-1.abra
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Al-ajanlasok: A bedllitds engedélyezése esetén a szaritasi programok elsébbségét a készllek a felhasznald
hasznalati szokasai szerint rendezi.

Azonositasi enciklopédia: Az ikon megeérintésével megjelenithetd a ruhacimkén lathatd egyes ikonok jelentése, és
igy a felhasznalok az ikonok utasitédsainak megfeleléen allithatjak be a program parameétereit.

Elsé Iépések: A beallitasra kattintva megjelenik a kezelési Utmutato.

Gyermekzar: A bedllitasok felUletén kattintson a ,Gyermekzar” ikonra a gyermekzar funkcid aktivalasahoz.
A gyermekzar ikonja megjelenik a képernyd jobb felsd sarkaban. Ekkor a képernyén megjelené programok és
paraméterek barmilyen modositésa korlatozottan hajthato vegre. A gyermekzar maod feloldasahoz tartsa lenyomva
a képernyd barmely pontjat 3 masodpercig. Megjegyzés: A gyermekzarat a készulék nem oldja fel automatikusan
a program befejezése utan.

Gombhang: Amikor az ikon képernydje kiemelten jelenik meg, ez a bekapcsolt néma Uzemmaodrol tajekoztat.
Fényeré: A kijelzd fényerejének modositasara szolgal, a balra és jobbra mutato jelz&k megérintésével vagy az ujj
csusztatasaval beallithatd a képernyd fényereje.

Intelligens rendezés: Az intelligens rendezési funkcio be- vagy kikapcsolasahoz érintse meg az ikont. Amikor az ikon
hattere kiemelve jelenik meg, az a bekapcsolt intelligens rendezési funkciorol tajékoztat. A rendszer a felhasznalo
hasznalati gyakorisaga szerint rendezi a programokat a megjelenitett sorrendben; amikor az ikon hattere
sotétszlrkere valt, ez az intelligens rendezési funkcid kikapcsolt allapotardl tajekoztat.

Wi-Fi: Erintse meg az ikont a halozathoz valo csatlakozashoz.

Rendszer nyelve: A gombbal modosithatja a kezelfelllet nyelvet.

Visszaallitas: Erintse meg az ikont, majd a .Visszaallitas" lehetéséget a rendszer gyari allapotanak visszaallitasahoz.
A mlvelet visszafordithatatlan.

Tovabba a képernyd bal fels¢ sarkat lefelé huzva megjele-
nitheti az &sszes szaritasi vagy dpolasi programhoz tartozé
legorduld mentt (A 3-2. dbra a Széritds programokat,
a 3-3. abra a Kimélé programokat mutatja).

Qverview Mode

Duvet Shirt Wool Bulky Mix Delicate
30 30M 30M ’

oM oM

3.5.2 - Taviranyitas
A tavirdnyito aktivalasahoz kattintson a képernyé bal fels¢ . i
sarkaban talalhatd Tavirdnyité gombra. : B o

nthe
L 2
>

ALKALMAZASPAROSITASI FOLYAMAT

RN lkalmazas Csak 2,4 GHz-es sav Kévesse a parositasi
hOn -
letdltése utasitasokat = =
ﬁ ® Welcome Anna! @ Hello Anna!
= Wi-Fi N sehieivn aa

-

b <i-| @

MQII- -

hOn by
ebebeled: Otthoni Wi-Fi alkalmazas \

% -Nev \\ \ \

. - Jelszo \
A B Cc D E F
Erintse meg ezt a gombot a haldzat kivélasztasahoz.
Ha a gép még soha nem volt csatlakoztatva, nyomja megréviden ezt agombot a haldzathoz vald hozzarendeléshez.
Ha mar csatlakoztatva volt, réviden meg kell nyomni ezt agombot a gyors csatlakozashoz. Nyomja meg hosszan ezt
agombot a visszaallitashoz.

S =
2 Downioad on the
o App Store
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4. | Programok

‘ ° ‘\gen ‘O ‘Opcioné\is* ‘ / ‘Nem ‘

Max. VALASZTHATO OPCIOK
Program toltet .
0 |osetetss S o, [ el [ Syt [ o Ty o Bal o
Eco®) 10 ° ° o ° ° o ° / /
Idézite - ° / ° / ° ° / /| | e
Pamut 5 ° ° o ° ° o / ° /
Vegyes 5 [} [} @) [} ° e} [} [} /
Gyapju 4 ° / / / / / / / o
Szintetikus és szines| 4 [} [ ) ¢) [} ® e} / [} /
Ing 2,5 ° ° o ° ° o ° ° /
Sportfelszerelések 4 ) [ ) ¢) / ® e} / L] /
Kényes 25 ° ° o / ° o / ° /
Higiénikus 3 ° / / / ° o ° /
Széraz | Gyors 30 1 ° / ° / / o / /
Babaruhak 3 [} [} o) / ® e} [ ) ® /
Paplan 2,5 ) [} ¢) [} ® e} / [} /
XXL toltet 45 ° ° o ° ° o ° o | /
Tortikezok 5 ° e | © / ° o / o |/
Alacsony
hémérseklet 9 ° / / ° ° o ° / /
szaritas
Szabadtéri 3 ° e | © / ° o / o |/
Bemelegités 2,5 [ / o / ® ® / / o
Smart Al 5 ° ° o ° ° o ° o |/
i-Refresh 3 / / @) / / [ J / / e}
Paplan - / / / / / / / / | o
Szintetikus és szines| - / / / / / / / / o
Oltdny - / / / / / / / / O
Apols Ing - / / / / / / / / | o
Gyapju - / / / / / / / / | o
XXL toltet - / / / / / / / / o
Vegyes - / / / / / / / / | o
Kényes - / / / / / / / / e}
*) Opcionadlis, ami azt jelenti, hogy nem all rendelkezésre az dsszes szint, kérjuk, olvassa el az adott gép kijelzdjéen

lathatd részleteket.
**) Az EN 61121 tesztprogram bedllitasa, javasoljuk, hogy a kondenzvizet vezesse el kifelé a kifolydcsévon
keresztul, amikor teljes toltetet szarit az Eco program segitségével. Ezzel elkertlhetd, hogy szUkség legyen
a viztartaly kilritésére a ciklus soran.

87




Eco: A Viselésre kesz ECO program alkalmas nedves pamut
ruhanem( szaritasara, és az EU Ecodesign jogszabalyainak
vald  megfelelés felmérésére szolgdl (kdrnyezetbarat
termékek tervezése). Ez a program az energiafogyasztas
szempontjabdl a leghatékonyabb nedves pamut ruhanemd
szaritasahoz.

1dézité: Kifejezetten kilonbdzé tipusu szdvetekhez tervez-
tuk. A felhasznalok teljes onalldsaggal maguk dénthetnek
ela szaritasiidordl.

Pamut: Optimalis ciklus pamutszévetekhez, mivel biztositja
az alapos szaritast, mikdzben megérzi a szalak puhasagat és
tartossagat.

Vegyes: Uj, innovativ program a killénbézé tipusy szévetek
egyuttes szaritasahoz.

Gyapju: Gyapjuruhak szaritdsdhoz. Javasoljuk, hogy szaritas
elétt forditsa kia ruhakat.

Szintetikus és szines: Gondos és kulonleges kezelést
igényld, szintetikus anyagok szaritasahoz.

Ing: Ez a program minimalizalja az ingek szaritésa alatt az
Osszegabalyodast és a gylrédést a dob specialis forgasanak
kdszonhetden.

Sportfelszerelések: Gondoskodik a sportoldshoz és fitnesz-
hez hasznalt technikai ruhazatardl, a gép szaritast végez.
Kényes: A ciklus kialakitasabol adoddan a korultekintd
es specialis kezelest igénylé anyagok kimélé szaritasahoz
készult.

Higiénikus: A higiénikus funkcié célja, hogy a ruhdk magas
hémeérsekletll kezelésével eltavolitsa a baktériumokat,
atkakat és virusokat. A program automatikusan beallitja
alegmagasabb szaritasi szintet és hémérseékletet.

Gyors 30" Ez a gyors és hatékony, kisebb ruhadarabokra
szabott program lehetévé teszi, hogy konnyedén érjen

a Javaslatok és tippek

5.1 - Apolasi tablazat

el eredményeket idd- és energiatakarékos modon. A jobb
eredmeny elérése érdekében javasoljuk a szaritas elétt nagy
sebességli centrifugélés végrehajtasat.

Babaruhak: Specidlis kialakitasu ciklus babaruhakhoz és
fehérnemiihdz, amely magas hémérsékletl sterilizalast
igényel.

Paplan: Tokéletes ciklus paplanokhoz, amely minimalizalja
az Osszegabalyodasokat és gylrédéseket a dob specialis
mozgéasanak kdszonhetden.

XXL TOLTET: Az XXL toltet ciklus Uj exkluziv program,
amely képes szaritasitechnoldgiat a maximalis kapacitashoz
igazitani.

Toriilkézék: A program a torllkdzék és egyéb tartds
szdvetek legjobb szaritasi paramétereit allitja be.

A ciklus magas héfokot allit el®, mikdzben gondoskodik
a pamutszalak integritasanak a megdrzéserdl.

Alacsony hémérsékletl szaritas: Ez a program olyan
specidlis ruhazat szaritasara szolgal, amelyet nem érhet
magas hémeérséklet.

Szabadtéri: Klltéri ruhdzat, példaul dobban szarithatod
dzsekik szaritasara szolgal.

Bemelegités: Alkalmas héalld pamutbdl, lenbdl és kevert
anyagokbol készult nagy méretl ruhak szaritasara.

Smart Al: A program héallé anyagok, példaul pamut, len és
ezek keverékeinek szaritasara keszUlt.

i-Refresh: |dedlis dpoldsi megoldds a ruhak szagainak
megszintetésére és a gylrédések csdkkentésére.

Apolas: Ez a program kifejezetten a kildnleges apolast
igenylé ruhazathoz készult. A kdvetkezd programokat tar-
talmazza: Paplan/Szintetikus és szines/Oltény/Ing/Gyapju/
XXL toltet/Keényes/Vegyes

Fehérités

Barmilyen fehérités
megengedett

>

Csak oxigén/nem klor

Ne fehéritse

Mosas
95 °C-ig moshato normal 60 °C-ig moshato normal 60 °C-ig moshato kiméletes
eljarassal eljarassal eljarassal
40 °C-ig moshato normal 40 °C-ig moshato kiméletes 40 °C-ig moshato nagyon
0°Cig 0°C-19 0°C-ig moshatd nagy
eljarassal = | eljarassal = kiméletes eljarassal
30 °C-ig moshato normal 30 °C-ig moshato kiméletes ' 30 °C-ig moshato nagyon
eljarassal eljarassal = | kiméletes eljarassal
w Kézi mosas max. 40 °C-on w Ne mossa

Szaritas

Szaritogép hasznalata
megengedett normal
hémeérseklet mellett

7o\
9O,
7\
O,

Szaritdogép hasznalata
megengedett lehetdleg
alacsonyabb hémeérsékleten

D>

Ne széritsa szaritogépben

Felakasztva szaritsa

=

Kiteritve szaritsa

Vasalas

Vasalas akar 200 °C-ig
terjed® maximalis
hémeérsekleten

I

Ne vasalja

Xi [

Vasalas akar
150 °C-ig terjedd
kozéphdmeérsekleten

Vasalas akar 110 °C-ig terjedd
alacsony hémeérseékleten:

g6z nélkul (a gézos vasalas
visszafordithatatlan kart okozhat)

[
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6. | Napihasznalat

6.1 - Készitse el6 a késziiléket
1. Csatlakoztassa a készUléket haldzati daramelldtashoz (220 V - 240 V~/50 Hz)
(6.1a abra).
2. Gy6z6djon meg a kdvetkezokrol:
+ Avizelvezetd csd megfeleléen van felszerelve.
« Apiheszlré tiszta és megfelelden van felszerelve (6.1b bra).
« AkondenzatorszUré tiszta és megfelel®en van felszerelve (6.1c abra).

6.2 - Helyezze be a ruhakat a késziilékbe

« Lazitsa fel és helyezze be az elévalogatott ruhakat.
« Ne terhelje tul a készuleket.

« Ovatosan csukja be az ajtot. Gydzédjon meg arrdl, hogy nem csipi be a ruhakat.

6.3 - Vegye ki és adja hozza a ruhakat

Ruhak eltavolitasahoz vagy hozzaadasahoz a program barmikor megszakithato:

« Nyomjamega D" gombot. A ciklus megszakad, ha kinyitja az ajtot. Legyen dvatos, amikor ruhakat vesz kivagy ad
hozza! A dob belseje vagy maguk a ruhak forrdak lehetnek, igy égési sértléseket szenvedhet.

« Aprogram folytatasahoz nyomja meg a > gombot az ajté bezarasa utan.

1 A nem textil alapanyagu, valamint a kicsi, laza vagy éles targyak hibas muikodést és
1
& VIGYAZAT! aruhak és a készulék kdrosodasat eredményezhetik.

z Soha ne dllitsa le a szaritégépet a szaritasi ciklus vége eldtt, kivéve, ha az dsszes elemet
1
& FIGYELMEZTETES! gyorsan eltavolitja és kiteriti, hogy a hé felszabadulhasson.

6.4 - A szaritogép betoltése
« Helyezze aruhanemUt a dobba egyenletesen elrendezve azt, és Ugyeljen arra, hogy ne terhelje tul a szaritdogépet.
« Kapcsolja be a szaritogépet a bekapcsold gomb megnyomasaval.

@ Megjegyzés A textiloblitoket vagy hasonld termékeket a gyartd utasitasainak megfeleléen kell hasznalni.

« Allitson be azon funkcidkat, mint a Hémérséklet, a Szaritasi szint, a Késleltetés,
« Eztkovetden nyomja meg a Start/Szlnet gombot a szaritasi ciklus elinditasahoz.

6.5 - Szaritasi ciklus vége

A szaritdogép automatikusan ledll a szaritasi ciklus befejezédésekor.
Akijelzén a ,Szaritas befejezve” vagy az ,Apolas befejezve” felirat lathato.
Nyissa ki a szaritdgep ajtajat, és vegye ki a ruhakat.

1. A szaritogép kikapcsoldsahoz forditsa el a gombot.

2. Huzza ki a szaritogép dugaszat az aljzatbol (6.5a abra).

3. Minden széritasi ciklus utan tisztitsa meg a piheszUrét (6.5b dbra).

4. Minden széritasi ciklus utan tisztitsa meg a kondenzatorszirét (6.5¢ dbra).

6.5a 6.5b
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Apolas és tisztitas

7.1 - Pihesziiré tisztitasa

Minden szaritasi ciklus utan tisztitsa meg a piheszUrét.

1. Tavolitsa el a piheszlrét a dobbdl (7.1a &bra).

2. Nyissa ki a pihesz(irét (7.1b dbra).

3. Tavolitsa el a pinéket a sz(réroél (7.1c dbra).

4. Helyezze vissza a megtisztitott pineszUlrét a szaritdgépbe (7.1d dbra).

7.2 - Kondenzatorsziiré tisztitasa
Minden szaritasi ciklus utan tisztitsa meg a szlrét.
1. Nyissa ki az ajtot.
2. Huzza ki a pineszUrét az eltlsd csatornabol (7.2b abra).
3. Huzza ki a kondenzatorsz(rét a légesatornabol (7.2¢ &bra).
4. Valassza le a habszUrét a kondenzatorszUrérdél, és tisztitsa meg az
esetleges maradvanyoktol (7.2d &bra).
5. Helyezze vissza a szivacsszdr(t a kondenzatorszlrébe, majd tegye vissza
a csatornaba.
Ha a piheszUré/kondenzatorszird nagyon szennyezett,
@ Megjegyzés ezek megtisztithatok folyd viz alatt. Hasznalat elétt
hagyja teljesen kiszaradni.

7.3 - Szaritogép

Nedves torlékenddvel torolje le a szaritogep kulsd részet és a vezérldpultot.
A készllek karosodasanak elkerllése erdekében ne hasznaljon szerves
olddszert vagy korroziv anyagot.

7.4-Dob

Adott Uzemidét kdvetden a vizben lévé mikroelemek, példaul a kalcium
és az asvanyi anyagok lathatatlan filmréteget képeznek a dob belsejében.
Nedves torl6kendével és némi mosodszerrel tavolitsa el ezt a filmréteget.
A készUlék karosodasanak elkerllése érdekében ne haszndljon szerves
oldoszert vagy korroziv anyagot.

8. | OPCIONALIS: Szerelje fel a zajcsokkentd parnakat

1. A zsugorcsomag kinyitasakor ebben harom zajcsdkkentd parnat talalhat.
Ezeket felhasznéalhatja a zaj csokkentésére.

2. Fektesse a szaritogépet az oldaléra, az ajtonyilas felfelé nézzen, az also
oldala pedig nézzen a kezeld felé.

3. Vegye ki a zajcsOkkentd parnakat, és tavolitsa el a kétoldalas ragaszto
védofoliat; tegye fel az alsd részre; a zajcsokkentd parndkat tegye
amosogép szekrénye ald a 3. dbran lathatd modon (hosszabb parnaaz 1.
pozicioban, két révidebb parnaa 2. és 3. pozicidban). Végul allitsa a gépet
ismét fuggdleges helyzetbe.

1.

Hatul- B
nézet [

7.1a

7.1b

7.1c

7.1d

7.2a

7.2b

7.2¢c

7.2d
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Scarical'app hOn Asciugatrice

Questo elettrodomestico e destinato all'asciugatura di articoli che sono stati lavati in una soluzione acquosa e che
sull'etichetta del produttore sono contrassegnati come idonei all'asciugatura a macchina.

L'elettrodomestico € progettato esclusivamente per uso domestico all'interno dell'abitazione. Non & destinato
all'uso commerciale o industriale. Non sono consentiti cambiamenti o modifiche al dispositivo. L'uso non previsto
puo causare pericoli e la perdita di tutte le richieste di garanzia e responsabilita.

u Installazione
625mMm
[ —t

e —
X

686
My 7
865mm i
Posizionare I'apparecchio |
e regolare i piedini al livello — Y .

desiderato )
Livellamento

dell'asciugatrice

Installazione sotto
il piano dilavoro

1.1 - Preparazione
Rimuovere innanzitutto tutti gliimballaggi compresa la base in polistirolo. Durante la rimozione 1.2
degli imballaggi si potrebbero osservare gocce d'acqua. Si tratta di un fenomeno normale ( \

risultante dai test dell'acqua in fabbrica.

Dopo il trasporto e l'installazione, &€ NECESSARIO lasciare in standby
1
& AVVERTENZA! I'asciugatrice per due ore prima dell'uso.

1.2 - Collegamento elettrico (Fig. 1.2)

Prima di ogni collegamento verificare se:

- l'alimentatore, la presa e il fusibile sono conformi a quanto riportato sulla targhetta
identificativa;

« la presa di corrente e provvista di messa a terra e non vengono utilizzate prese multiple
o prolunghe;

« laspina e la presa di corrente sono rigorosamente conformi;

« Solo Regno Unito: La spina utilizzata nel Regno Unito e conforme allo standard BS1363A.
Inserire la spina nella presa.

Se il cavo di alimentazione e danneggiato, deve essere sostituito dal
fornitore di servizi (vedere scheda di garanzia) per evitare rischi.

& AVVERTENZA!

1.3 - Drenaggio
L'asciugatrice e dotata di un condensatore che accumula acqua durante il ciclo di asciugatura.
Questa acqua verra scaricata direttamente attraverso i tubi di scarico.

Siconsiglia diimpostare I'asciugatrice in modo che si scarichi automaticamente, ove possibile,
soprattutto durante l'asciugatura a pieno carico; in questo modo si evitera il rischio di svuotare
il serbatoio dell'acqua durante un ciclo di asciugatura.

Scaricare e leggere il Manuale d'uso completo online per maggiori dettagli su:

go.he.services/haier-um
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u Descrizione del prodotto

2.1 - Immagine dell'apparecchio

Lato anteriore Lato posteriore
1. Oblo dell'asciugatrice
2 3 2. Pannello di controllo
3. Cavo dialimentazione
4. Piastra posteriore
1 5. Uscita didrenaggio
6. Piediniregolabili
!
4 ; V
o : =
\ T 6
2.2 - Accessori
Controllare gli accessori e la documentazione in base a questo elenco:
] B )
) i m
/ e —— NE| N [ | -|
Tubo Stendibiancheria Etichetta Cuscinettiperla Scheda Manuale
discarico energetica  riduzione delrumore  digaranzia d'uso
a Pannello di controllo
5 1. Pulsante di accensione
1

2. Pulsante Smart Al
3. Pulsante Asciugatura
g 4. Pulsante Programma
Popular. \ d > Smart Al Wool@ ; Synthe Spedale
a g 220M 120M

5. Touch screen

3.1 - Pulsante di accensione

Toccare delicatamente questo pulsante per accendere l'elettrodomestico; il display e illuminato. Toccarlo
nuovamente per circa 2 secondi per spegnere l'elettrodomestico. Se nessun elemento del pannello o programma
viene attivato dopo un po', la macchina si spegne automaticamente.

3.2 - Pulsante Smart Al
Dopol'accensione, toccare questo pulsante per aprire direttamente il programma di asciugatura intelligente Smart Dry.

3.3 - Pulsante Asciugatura

Toccare questo pulsante per accedere alla schermata di selezione del programma di Asciugatura.

In base alle necessita quotidiane di asciugatura della famiglia, il cestello inferiore & dotato di 20 programmi
diasciugatura. Dopo aver selezionato il programma, toccare il pulsante D" sotto il programma per avviarlo.

In alternativa, & possibile accedere all'interfaccia di impostazione dei parametri toccando l'icona del programma
per modificare i parametri di asciugatura. | parametri regolabili dei programmiincludono:

3.3.1 - Regolazione "Livello asciugatura”

La funzione Livello asciugatura consente di impostare
il contenuto di umidita finale alla fine del programma High  off
di asciugatura. Sono disponibili i quattro livelli seguenti:
Asciugatura extra, Armadio, Pronto da indossare, Pronto
da stirare.

331 332 333 334 335
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3.3.2 - Regolazione "Temp."

La funzione Temp. consente di impostare la temperatura
diasciugatura in base alle esigenze o ai requisiti degli utenti. off
Sono disponibilii quattro livelli seguenti: eepit Nt Oy
Alta, Media, Bassa, A freddo.

3.3.3 - Regolazione "Antipiega”

Attiva odisattivalafunzione Antipiega. Lafunzione antipiega
€ pensata per rimuovere le pieghe dai capi. Al termine del
ciclo di asciugatura, il cestello ruota per distendere i capi;
in tal modo dimenticare il bucato nell'asciugatrice non € piu
una preoccupazione.

3.3.4 - Regolazione "“Flexy Air"

La funzione Flexy Air consente di impostare la velocita
dell'aria su diversi programmi in base alle esigenze o ai
requisiti degli utenti.

Lafunzione Flexy Air consente diimpostare la velocita dell'aria su diversi programmiin base alle esigenze o airequisiti
degliutenti.

Sono disponibili 5 livelli: pit il numero ¢ elevato, maggiore ¢ il livello di velocita dell'aria. Per capi di diverso peso,
& possibile selezionare diversi livelli di velocita dell'aria per distendere completamente e rendere morbidi i capi
all'interno del cestello.

3.3.5 - Regolazione "Per stiratura”

Attiva o disattiva la funzione Per stiratura. La funzione ha lo scopo di ricordare agli utenti di togliere i capi al livello
diasciugatura corretto per la stiratura. Quando la funzione Per stiratura e attiva, i capi si asciugheranno fino al livello
per la stiratura; al termine della funzione verranno emessi due segnali acustici. La schermata qui sopra invita
a prelevare i capi per la stiratura.

3.3.6 - Regolazione "Partenzaritardata"

Con questa funzione si imposta l'ora di fine dell'asciugatura. Dopo l'impostazione, verra visualizzato il tempo
mancante alla fine dell'asciugatura. E possibile impostare la durata del ciclo di asciugatura in base alle proprie
esigenze: la durata puo essere impostata in passi di 0,5 ore, per un intervallo massimo di 24 ore. Questa funzione
non & disponibile per alcuni programmi.

3.3.7 - Regolazione "Rimozione profonda lanugine”

Attivare o disattivare la funzione Rimozione profonda lanugine. Utilizzare questa funzione per ridurre i residui di peli
o lanugine sui capi. E possibile scedliere se attivare o meno questa funzione. Questa funzione non é disponibile per
alcuni programmi.

3.3.8 - Regolazione "Notte"

La funzione Notte viene utilizzata quando si desidera asciugare il bucato di notte. Quando la funzione ¢ attivata,
le velocita del motore e della ventola diminuiscono per ridurre il rumore e vengono disattivati tutti gli effetti sonori,
ad eccezione degliallarmi.

Questa funzione non & disponibile per alcuni programmi.

3.3.9 - Regolazione "Tempo”

Regolazione del tempo di asciugatura del programma. | diversi programmi hanno intervalli di regolazione del tempo
diversi.

3.4 - Pulsante Programma speciale
Tocca questo pulsante per accedere all'interfaccia di selezione g

High.  Off

Temp. Anticrease.

339

del programma speciale. ' Duvet  Synthefic Sut  Shin
Sono disponibili in totale 8 programmi di speciali tra cui | \ Q » i‘
scegliere. Dopo aver selezionato il programma, toccare N > < D

il pulsante ‘D" sotto il programma per avviarlo.
In alternativa, & possibile accedere all'interfaccia di impostazione dei parametri toccando l'icona del programma per
modificare i parametri del programmma speciale. L'unico parametro modificabile nel programma speciale e il tempo.

3.5 - Touch screen

Questo prodotto funziona con controllo completo tramite touch screen. Facendo scorrere o toccando lo schermo
deldisplay, € possibile selezionare il programma diasciugatura o ditrattamento speciale e completare le impostazioni
deiparametri. Il display visualizza le seguentiinformazioni:

« Nome del programma » Pulsantifunzione « Fine posticipata
« Pulsante Controllo remoto, ecc. « Informazioni sulla fine « Codicidierrore e informazioni di servizio
« Livello asciugatura, Temperatura della pausa

3.5.1 - Impostazioni del menu a discesa

Scorrendo verso il basso dall'angolo superiore destro, si apre
il menu a discesa per le impostazioni aggiuntive. Sono
disponibiliin totale 10 impostazioni tra cui scegliere (Fig. 3-1).

93




Consigli dell’Al: quando questa impostazione € abilitata, la priorita dei programmi di asciugatura verra ordinata
in base alle abitudini di utilizzo dell'utente.

Logo enciclopedia: toccando questa icona e possibile visualizzare il significato di alcune icone presenti sulle
etichette dei capi e impostare i parametri del programma in base a taliicone.

Guida rapida: cliccando su questa impostazione verra visualizzata la guida operativa.

Blocco bambini: nella schermata delle impostazioni, cliccare l'icona "Blocco bambini” per abilitare la funzione di blocco
bambini. L'icona del blocco bambini apparira nell'angolo in alto a destra dello schermo. In questo momento, qualsiasi
modifica ai programmi e ai parametri sullo schermo sara limitata. Tenere premuto un punto qualsiasi dello schermo
per 3 secondi per rimuovere il blocco bambini. Nota: Il blocco bambini non verra annullato automaticamente
al termine dell'esecuzione del programma.

Suono pulsanti: quando lo sfondo dell'icona risulta evidenziato, significa che e attiva la modalita silenziosa.
Luminosita: utilizzato per modificare la luminosita dello schermo; toccando o scorrendo gli indicatori verso sinistra
e verso destra e possibile regolare la luminosita dello schermo.

Smart Sorting: per attivare o disattivare la funzione Smart Sorting, toccare l'icona; quando lo sfondo dell'icona
diventa grigio chiaro, significa che la funzione di Smart Sorting & stata attivata. Il sistema organizzera i programmi
nell'ordine visualizzato in base alla frequenza di utilizzo dell'utente; quando lo sfondo dell'icona diventa grigio scuro,
significa che la funzione di Smart Sorting & stata disattivata.

Wi-Fi: toccare questa icona per connettersi alla rete.

Lingua del sistema: modifica la lingua dell'interfaccia operativa.

Reset: toccare questaicona e poi "Reset" per ripristinare il sistema alle impostazioni di fabbrica. Questa regolazione
eirreversibile.

Inoltre, scorrendo verso il basso dall'angolo superiore
destro, si apre il menu a discesa per tutti i programmi di
asciugatura o di trattamento speciale (La figura 3-2 mostra
i programmi diasciugatura, la figura 3-3 mostra i programmi : L
speciali).

Qverview Mode

Duvet Sy Shirt Wool Bulky
0 30M 30

30M

3.5.2 - Remoto
Fare clic sul pulsante Remoto nell'angolo in alto a sinistra p
dello schermo per attivare il controllo remoto. Prvnulur/?, Cupboa SmartAll Wool &

4 178N 2
Cotton - ““:‘T ‘ \_,
S >

189M r) . =

PROCESSO DI ASSOCIAZIONE ALL'APP

Scaricare Solo banda 2,4 GHz Seguire leistruzioni
—+ Personal profile per \'aSSOC\aZ'\one = =

ﬁ ® Welcome Anna! @ Hello Anna!
Wi-Fi — inbeced aa
og | oRm. ([

7 e .
- N ApphOn Ny

mbmbnbele \/V/j - i P
. domestico:

-Nome

- Password

-
B (4 D E F

Toccare questo pulsante per selezionare larete.

Se la macchina non € mai stata connessa prima, premere brevemente questo pulsante per associarla alla rete.
Se e gia stata connessa alla rete, premendo brevemente questo pulsante si effettua una connessione rapida.
Premere a lungo questo pulsante per ripristinare.
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‘.‘S‘\ ‘O ‘Opziona\e* ‘/‘No ‘

Carico OPZIONI SELEZIONABILI
Programma max Livello di ) Rimozione
kg Partenza asciuga- | Temp. .Per A_ntl_ Fle.xy profonda |Notte | Tempo
ritardata tura stiratura | piega Air lanugine
Eco*) 10 ° ° o ° ° o ° / /
Timer - ° / i / d b / / hd
Cotone 5 [} () ¢} [} [ ) e} / [} /
Mix 5 ° ° o ° ° o ° ° /
Lana 4 ° / / / / / / / 0o
Sintetici 4 ° ° o ° ° o / ° /
Camicie 2,5 ® ° ¢} [ ) [} e} [} [} /
Sport 4 ° ° ¢} / [} e} / [} /
Delicati 2,5 ° ° o / ° o / ° /
Hygienic 3 ° / / / ° o ° /
Asciugatura | Rapido 30' 1 ° / [ / / O / /
Baby care 3 [ ) () ¢} / [} e} [} [} /
Piumino 2,5 [} [ ] e} [ ] [ ] [¢] / [ ] /
Carico XXL 4,5 ° ° o ° ° o ° ° /
Asciugamani 5 ° ® 0] / ® (@) / [ J /
Asciugatura
abassa 9 [ ) / / [ ] ° O [ ] / /
temperatura
Outdoor 3 ° ° o / ° o / o | /
Riscaldamento | 2,5 ° / o / ° ° / / e}
Smart Al 5 ° ° o ° ° o ° ° /
i-Refresh 3 / / (@) / / ) / / (@)
Piumino - / / / / / / / / | o
Sintetici - / / / / / / / / | o
Abiti - / / / / / / / / | o
Programma Camicie - / / / / / / / / @)
speciale Lana - / / / / / / / / o
Carico XXL - / / / / / / / / o
Mix - / / / / / / / / | o
Delicati - / / / / / / / / e}
*) Facoltativo, significa che non tuttiilivelli sono disponibili; per i dettagli fare riferimento all'effettivo display della
macchina.

**)  Impostazione del programma test EN 61121, si consiglia di scaricare l'acqua di condensa esternamente
attraversoil tubo discarico quando siasciuga a pieno carico utilizzando il programma Eco. In tal modo si evitera
di dover svuotare il serbatoio dell'acqua durante il ciclo.
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Eco: il programma ECO (Pronto da indossare) & adatto
ad asciugare capi di cotone ed e utilizzato per valutare la
conformita alla normativa UE Ecodesign (progettazione
ecocompatibile dei prodotti). Questo programma ¢ il piu
efficiente in termini di consumo di energia per l'asciugatura
dei capidicotone.

Timer: specificamente progettato per diversi tipi di tessuti.
Gli utenti sono liberi di decidere il tempo di asciugatura
in completa autonomia.

Cotone: ciclo ottimale per i tessuti di cotone, garantisce
un'asciugatura completa preservando la morbidezza
ela durevolezza delle fibre.

Mix: nuovo ciclo innovativo per asciugare diversi tipi di tessuti
contemporaneamente.

Lana: per l'asciugatura di capi in lana. Si consiglia di lavare
tuttiivestiti a rovescio prima dell'asciugatura.

Sintetici: ciclo studiato per asciugare tessuti sintetici.
Camicie: Questo ciclo specifico e stato pensato per
I'asciugatura delle camicie ed e in grado di ridurre al minimo
grovigli e pieghe grazie a specifici movimenti del cestello.
Sport: asciuga con cura i capi tecnici per lo sport e il fitness.
Delicati: ciclo progettato per asciugare tessuti delicati che
necessitano diun trattamento accurato e specifico.
Hygienic: la funzione Hygienic e studiata per rimuovere
batteri, acari e virus dai capi mediante un trattamento ad
alta temperatura. Il programma imposta automaticamente
il livello di asciugatura e di temperatura piu elevati.

Rapido 30': questo programma rapido ed efficiente pericapi
dipiccole dimensioniconsente diottenere ottimirisultati con

u Suggerimenti e consigli

5.1 - Tabella dei trattamenti

notevole risparmio di tempo ed energia. Per risultati migliori,
siconsiglia di effettuare prima una centrifuga ad alta velocita.
Baby care: ciclo specifico pensato per l'abbigliamento
e la biancheria intima dei bambini, per i quali si richiede un
processo di sterilizzazione ad alte temperature.

Piumino: il ciclo perfetto per i tuoi piumoni; riduce al minimo
i grovigli e le pieghe grazie a specifici movimenti del cestello.
Carico XXL: il ciclo Carico XXL & il nuovo programma
esclusivo in grado di adattare la propria tecnologia di
asciugatura alla massima capacita di carico.

Asciugamani: questo programma imposta i migliori
parametri di asciugatura per asciugamani e altri tessuti
durevoli, fornendo calore elevato e garantendo allo stesso
tempo l'integrita delle fibre di cotone.

Asciugatura a bassa temperatura: questo programma
viene utilizzato per l'asciugatura di capi speciali che non
possono essere sottoposti ad alte temperature.

Outdoor : adatto all'asciugatura di capi outdoor come
giacche a vento che possono essere asciugatiin asciugatrice.
Riscaldamento: adatto per asciugare capi di grandi
dimensioniin cotone, lino e tessuti misti resistenti al calore.
Smart Al: programma di asciugatura adatto a tessuti
resistenti al calore come cotone, lino e misti.

i-Refresh : la soluzione ideale per eliminare i cattivi odori dai
capieridurre le pieghe.

Programma speciale: questo programma e specificamente
studiato per indumenti che richiedono cure particolari.
Include i seguenti programmi: Piumino/Sintetici/Abiti/
Camicie/Lana/Carico XXL/Delicati/Mix

ggio

Qualsiasi candeggiante
e consentito

Solo ossigeno/non cloro

Lavaggio

Lavaggio normale fino Lavaggio normale fino Lavaggio delicato fino
a95°C a60°C a60°C

Lavaggio normale fino Lavaggio delicato fino (%) Lavaggio molto delicato fino
a40°C a40°C ! a40°C

Lavaggio normale fino Lavaggio delicato fino (50) Lavaggio molto delicato fino
a30°C a30°C = |a30°C
w Lavaggio a mano max 40 °C m Non lavare
Cande

>

Non candeggiare

Asciugatura
[7N] | Asciugaturain asciugatrice U
N N

atemperatura normale

Asciugatura in asciugatrice
atemperatura piu bassa

Non asciugare
in asciugatrice

=

Asciugatura su filo da bucato

Asciugatura in piano

Stiratura

Stirare a una temperatura
massima di 200 °C

O

Xi R

Non stirare

Stirare a una temperatura
media finoa 150 °C

Stirare a bassa temperatura
finoa 110°C; senza vapore
(la stiratura a vapore puo

provocare danniirreversibili)
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6. | Uso quotidiano

6.1 - Preparazione dell'elettrodomestico
1. Collegare I'elettrodomestico aunapresadicorrente (da 220V a 240 V~/50Hz)
(Fig. 6.1a).
2. Assicurarsi che:
« iltubo discarico sia installato correttamente;
- ilfiltro per lanugine sia pulito e installato correttamente (Fig. 6.1b);
- ilfiltro del condensatore sia pulito e installato correttamente (Fig. 6.1¢).

6.2 - Caricare i capi nell'elettrodomestico

« Scuotere e caricare la biancheria precedentemente suddivisa.

« Nonsovraccaricare.

« Chiudere I'obld con cautela. Assicurarsi che i capi non rimangano impigliati.

6.3 - Rimozione o aggiunta di capi

Per rimuovere o aggiungere capi & possibile interrompere il programma in qualsiasi momento:

« Premere il pulsante 'D". Il ciclo si interrompe ogniqualvolta viene aperto l'obld. Prestare attenzione quando
si rimuove o si aggiungono i capil L'interno del cestello o gli indumenti stessi potrebbero essere molto caldi,
per cui sussiste il pericolo di ustioni.

« Per continuare il programma, premere il pulsante "> dopo aver chiuso l'oblo.

/A\ ATTENZIONE!

Gli articoli non in tessuto, cosi come quelli piccoli, sfilacciati o con spigoli vivi possono causare
malfunzionamenti e danni sia agliindumenti che all'elettrodomestico.

Non arrestare mai l'asciugatrice prima della fine del ciclo di asciugatura a meno che tuttii capi
non siano stati rimossi rapidamente e distesiin modo che il calore possa essere rilasciato.

& AVVERTENZA!

6.4 - Caricamento dell'asciugatrice
« Disporre la biancheria in modo uniforme nel cestello prestando attenzione a non sovraccaricare I'asciugatrice.
« Accendere l'asciugatrice premendo il pulsante di accensione.

@ Avviso Ammorbidentio prodotti simili devono essere utilizzati come specificato nelle istruzioni del produttore.

« Impostare funzioni come Temperatura, Livello di asciugatura, Partenza ritardata.
« Successivamente premere il pulsante Start/Pausa per avviare il ciclo di asciugatura.

6.5 - Termine del ciclo di asciugatura

Una volta completato il ciclo di asciugatura, I'asciugatrice interrompe automa-
ticamente il funzionamento.

Ildisplay visualizza "Asciugatura completata" o "Programma speciale completato”.
Aprire I'oblo dell'asciugatrice ed estrarre i capi.

1. Ruotare lamanopola per spegnere I'asciugatrice.

2. Scollegare I'asciugatrice dalla presa di corrente (Fig. 6.5a).

3. Pulire il filtro per lanugine dopo ogni ciclo di asciugatura (Fig. 6.5b).

4. Pulire il filtro del condensatore dopo ogni ciclo di asciugatura (Fig. 6-5¢).
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7.1 - Pulizia del filtro per lanuggine

Pulire il filtro per lanugine dopo ogni ciclo di asciugatura.

1. Rimuovere il filtro per lanugine dal cestello (Fig. 7.1a).

2. Aprireilfiltro per lanugine (Fig. 7.1b).

3. Rimuovere la lanugine dal filtro (Fig. 7.1c).

4. Rimontare il filtro per lanugine pulito nell'asciugatrice (Fig. 7.1d).

7.2 - Pulizia del filtro del condensatore

Pulire il filtro dopo ogni ciclo di asciugatura.

1. Aprirel'oblo.

2. Estrarre il filtro per lanugine dal condotto anteriore (Fig. 7.2b).

3. Estrarre il filtro del condensatore dal condotto dell'aria (Fig. 7.2¢).

4. Separareilfiltro in spugna dal filtro del condensatore e pulirlo da eventuali
residui (Fig. 7.2d).

5. Reinstallarela spugna sulfiltro del condensatore e reinserirlanel condotto.

Seilfiltro per lanugine/filtro del condensatore & molto sporco,
@ Avviso  puo essere pulito sotto 'acqua corrente. Lasciarlo asciugare
completamente prima dell'uso.

7.3 - Asciugatrice

Pulire I'esterno dell'asciugatrice e il pannello di controllo con un panno
umido. Non utilizzare solventi organici o agenti corrosivi per evitare danni
al dispositivo.

7.4 - Cestello

Dopo un certo periodo di funzionamento, i microelementi come calcio
e sostanze minerali contenuti nell'acqua formano una pellicola invisibile
all'interno del cestello. Utilizzare un panno umido e una piccola quantita di
detergente per rimuoverli. Non utilizzare solventi organici o agenti corrosivi
per evitare danni al dispositivo.

OPZIONALE: installare cuscinetti
per lariduzione del rumore

1. Allinterno dell'imballaggio termoretraibile si trovano tre cuscinetti, il cui
scopo e quello diridurre il rumore.

2. Adagiare |'asciugatrice su un fianco, con l'obld rivolto verso I'alto e il lato
inferiore verso l'operatore.

3. Estrarre i cuscinetti di riduzione del rumore e rimuovere la pellicola
protettiva biadesiva, quindi incollare i cuscinetti antirumore sotto
ilmobile dell'asciugatrice come indicato in Figura 3 (il cuscinetto pit lungo
inposizione 1, idue cuscinetti piu cortiin posizione 2 e 3). Infine, riportare
I'asciugatrice in posizione verticale.

1.
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Dit apparaat is bedoeld voor het drogen van artikelen die gewassen zijn in een wateroplossing en waarvan op het
wasetiket van de fabrikant staat dat ze geschikt zijn voor de droogtrommel.

Het apparaat is uitsluitend ontworpen voor huishoudelijk gebruik binnenshuis. Het is niet bedoeld voor commercieel
of industrieel gebruik. Wijzigingen of aanpassingen aan het apparaat zijn niet toegestaan. Oneigenlijk gebruik kan
leiden tot gevaren en verlies van alle garantie- en aansprakelijkheidsclaims.

u Installatie

- .
. A = C
685, | =
v 865mm (\’7177
Plaats het apparaat en zet f
de voetjes op het gewenste -

niveau
De droger

waterpas zetten

Installatie onder het werkblad

1.1 - Voorbereiding

Verwijder eerst alle verpakkingsmaterialen, waaronder de piepschuimbasis. Bij het verwijderen
van de verpakking kunnen waterdruppels worden waargenomen. Ditis een normaal verschijnsel
dat het gevolg is van watertests in de fabriek.

Na transport eninstallatie MOET u de droger twee uur ongemoeid
laten staan voor gebruik.

/I\ WAARSCHUWING!

1.2 - Elektrische aansluiting (afb. 1.2)
Controleer bij elke aansluiting of:
« de stroomvoorziening, het stopcontact en de zekering overeenkomen met het typeplaatje;
« hetstopcontact geaard is en er geen stekkerdoos of verlengsnoer wordt gebruikt;
« de stekker en het stopcontact bij elkaar passen.
« Alleen VK: De VK-stekker voldoet aan de BS1363A-norm.
Steek de stekker in het stopcontact.

Als het netsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen
& WAARSCHUWING! door de servicevertegenwoordiger (zie garantiekaart) om gevaar

te voorkomen!

1.3 - Afvoer
Dedrogerisuitgerust meteen condensator waarin water zich verzamelt tijdens de droogcyclus.
Dit water wordt rechtstreeks afgevoerd via drainageslangen.

We raden aan om de droger zo in te stellen dat deze waar mogelijk automatisch leegloopt,
vooral bij het drogen van volle ladingen. Dit verkleint het risico op het moeten legen van het
waterreservoir tijdens een droogcyclus.

Download en lees de volledige gebruikershandleiding online voor meer informatie over:

go.he.services/haier-um
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u Productbeschrijving

2.1 - Afbeelding van apparaat

Voorkant Achterkant

1. Deur wasdroger
2. Bedieningspaneel
3. Netsnoer
4. Achterplaat
5. Afvoer

6. Verstelbare pootjes

2.2 - Accessoires

ENERG' |
) = [1]
e —— N N [ 1 ]
Afvoerslang Droogrek Energielabel  Geluiddempende  Garantiekaart Gebruiker-

pads shandleiding

a Bedieningspaneel

1. Aan/uit-toets

2. Smart Al-toets
3. Toets 'Drogen’

4. Toets 'Verzorgen'
Smart Al Wool@ s Synthe 5. Aanraakscherm

178M 0M

4 2

3.1 - Aan/uit-toets

Druk licht op deze toets om het apparaat aan te zetten. Het display licht op. Druk opnieuw 2 seconden lang om
uit te schakelen. Als er na een tijdje geen paneelelement of programma wordt geactiveerd, schakelt de machine
zichzelf automatisch uit.

3.2 - Smart Al-toets
Druk op deze toets nadat u het apparaat hebt ingeschakeld om direct het slimme drogen-programma te openen.

3.3 - Toets ‘Drogen’

Druk op deze toets om de selectie-interface van het droogprogramma te openen.

Afhankelijk van de dagelijkse droogsituatie van het gezinis de trommel uitgerust met 20 droogprogramma's. Na het
selecteren van het programma kan de gebruiker op de toets ' onder het programma drukken om het programma
te starten.

De gebruiker kan ook naar de interface voor het instellen van parameters gaan door het programmapictogram aan
te raken om de droogparameters te wijzigen. De instelbare programmaparameters zijn onder andere:

3.3.1 - Aanpassing ‘Droogniveau’

Met de droogniveaufunctie kan het uiteindelijke vocht-
gehalte aan het einde van het droogprogramma worden High  off
ingesteld. Er zijn vier niveaus: Extra droog/Kastdroog/Klaar : Ll
om te dragen/Strijkdroog.

331 332 333 334 335
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3.3.2 - Aanpassing ‘Temp.’

Met de Temp.-functie kan de droogtemperatuur worden
ingesteld op basis van persoonlijke behoeften of vereisten. 56 off off off
Er zijn vier niveaus: Shirt
Hoog/Gemiddeld/Laag/Koel.

3.3.3 - Aanpassing ‘Antikreuk’

De antikreukfunctie in- of uitschakelen. De functie is
ontworpen om kreukels uit kleding te helpen verwijderen.
De trommel draait na de droogcyclus om kleding uit te
rekken, u hoeft u dus geen zorgen te maken dat u vergeet ; AT
de kleding eruit te halen. ; !
3.3.4 - Aanpassing ‘Flexy Air’

De Flexy Air-functie kan de windsnelheid instellen voor
verschillende programma's op basis van persoonlijke
behoeften of vereisten.

De Flexy Air-functie kan de windsnelheid instellen voor verschillende programma's op basis van persoonlijke
behoeften of vereisten.

Er zijn 5 instelbare niveaus, hoe groter het getal, hoe hoger het windsnelheidsniveau. Voor kleding van verschillende
gewichten kunnen verschillende windsnelheidsniveaus worden geselecteerd om deze in de trommel volledig uit
te rekken en zachter te maken.

3.3.5 - Aanpassing ‘Strijkherinnering’

Schakel de functie 'Strijkherinnering’ in of uit. De functie is ontworpen om gebruikers eraan te herinneren kleding
te verwijderen wanneer de kleding de strijktoestand bereikt. Als de strijkherinneringsfunctie aan staat, wordt
de kleding gedroogd tot de strijkfase en klinken er twee piepjes. Het bovenstaande scherm vraagt u de kleding eruit
te halen om te strijken.

3.3.6 - Aanpassing ‘Uitstel’

De uitstelfunctie wordt gebruikt om de eindtijd van de droogprocedure in te stellen. Na de instelling ziet u hoeveel tijd
er nog resteert tot het einde van het drogen. Gebruikers kunnen instellen wanneer het droogprogramma klaar moet
zijn, afhankelijk van hun behoeften. De stapgrootte is 0,5 uur en het maximale bereik is 24 uur. Deze functie is voor
sommige programma'’s niet beschikbaar.

3.3.7 - Aanpassing ‘Diepe pluisverwijdering’

Schakel de functie Diepe pluisverwijdering in of uit. Gebruik de functie om haarresten aan kleding te verminderen.
Gebruikers kunnen kiezen of ze de diepe pluisverwijdering aan willen zetten. Deze functie is voor sommige
programma's niet beschikbaar.

3.3.8 - Aanpassing ‘Nachtelijk drogen’

De functie Nachtelijk drogen wordt gebruikt door gebruikers die 's nachts kleding moeten drogen. Als de functie
is ingeschakeld, worden de motorsnelheid en de ventilatorsnelheid verlaagd om het lawaai te verminderen,
en worden alle zoemergeluiden, behalve het alarm, onderdrukt.

Deze functie is voor sommige programma's niet beschikbaar.

3.3.9 - Aanpassing ‘Tijd’

Pas de droogtijd van het programma aan. Verschillende programma's hebben verschillende tijdinstelbereiken.

3.4 - Toets 'Verzorgen’

Druk op deze toets om de selectie-interface van het
verzorgprogramma te openen.

Er zijn in totaal 8 verzorgprogramma's waaruit gebruikers
kunnen kiezen. Net als bij het droogprogramma kan de
gebruiker op de toets D' onder het programma drukken om
het programma te starten.

De gebruiker kan ook naar de interface voor het instellen van parameters gaan door het programmapictogram
aan te raken om de verzorgingsparameters te wijzigen. De enige aanpasbare verzorgingsparameter in het
verzorgingsprogramma is de tijd.

3.5 - Aanraakscherm
Dit product beschikt over een volledig aanraakscherm voor de bediening. Door over het scherm te vegen of
erop te drukken, kunt u het droog- of verzorgingsprogramma selecteren en de parameterinstellingen voltooien.
Het display toont de volgende informatie:

« Naam programma « Functietoetsen - Eindtijd uitstel

« Toets'Bediening op afstand’ etc. « Informatie einde pauze « Foutcodes en service-informatie

« Droogniveau, Temperatuur

3.5.1 - Vervolgkeuzemenu ‘Instellingen’
Doorinderechterbovenhoek vanhet scherm naar beneden
te vegen, kunt u het uitklapmenu voor extra instellingen
openen. U kunt kiezen uit in totaal 10 instellingen (afb. 3-1).
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Al-aanbevelingen: Als deze instelling is ingeschakeld, wordt de prioriteit van de droogprogramma'’s gesorteerd
op basis van de gebruiksgewoonten van de gebruiker.

Cyclopedie voor identificatie: Als u op dit pictogram drukt, wordt de betekenis van sommige pictogrammen
op kledinglabels weergegeven en kunnen gebruikers de parameters van het programma instellen volgens de
instructies van de pictogrammen.

Aan de slag: Als u op deze instelling klikt, wordt de bedieningshandleiding weergegeven.

Kinderslot: Klik in het instelingenmenu op het pictogram ‘Kinderslot' om de kinderslotfunctie te activeren.
Het pictogram van het kinderslot verschijnt in de rechterbovenhoek van het scherm. Op dit moment worden alle
aanpassingen aan programma's en parameters op het scherm beperkt. Om de kinderslotmodus te verwijderen,
houdt u een willekeurige positie op het scherm 3 seconden ingedrukt om de modus te ontgrendelen. Opmerking:
Het kinderslot wordt niet automatisch verwijderd nadat het programma klaar is.

Toetsengeluid: Als de achtergrond van het pictogram oplicht, betekent dit dat de stille modus aan'is.

Helderheid: Wordt gebruikt om de helderheid van het scherm te wijzigen, door de indicatoren links en rechts aan
te raken of te verschuiven kan de helderheid van het scherm worden aangepast.

Slim sorteren: Schakel de functie 'Slim sorteren’in en druk op het pictogram. Als de achtergrond van het pictogram
oplicht, betekent dit dat de functie 'Slim sorteren' is ingeschakeld. Het systeem sorteert de programma's in de
weergegeven volgorde op basis van de gebruiksfrequentie van de gebruiker; als de achtergrond van het pictogram
donkergrijs wordt, betekent dit dat de slimme sorteerfunctie is uitgeschakeld.

Wifi: Druk op dit pictogram om verbinding te maken met het netwerk.

Systeemtaal: U kunt de taal van de bedieningsinterface wijzigen.

Resetten: Druk op dit pictogram en druk vervolgens op '‘Resetten’ om het systeem terug te zetten naar de fabrieks-
status. Deze aanpassing is onomkeerbaar.

Daarnaast kunt u door in de linkerbovenhoek van het
scherm naar beneden te vegen het uitklapmenu voor alle
droog- of verzorgingsprogramma's openen (afb. 3-2 toont
de droogprogramma's, afb. 3-3 toont de verzorgings-
programma'’s).

Qverview Mode
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Druk op deze toets om het netwerk te selecteren.

Als de machine nog nooit is aangesloten, druk dan kort op deze toets om hem te koppelen aan het netwerk.
Als er al een verbinding was, kunt u snel verbinding maken door kort op deze toets te drukken. Druk lang op deze
toets om te resetten.
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‘ e Ja ‘ e} ‘ Optioneel* ‘ / ‘ Nee ‘
Max. SELECTEERBARE OPTIES
Programma lading Uitstel| PT0°9" Temp. Strik- | Anti- | Flexy | Diepepluis- | Nachteljk Tid
kg niveau herinnering | kreuk | Air | verwiidering | drogen
Eco*) 10 | e ° o ° e | O ° / /
Timer ® / [ / L] (] / / ®
Katoen 5 ) ) (@) ) ) (@) / [ /
Gemengd 5 [} [ ) e} [} [ ) e} ® [} /
Wwol 4 | o | / / /| / / o
Synthetisch 4 ) ) (@) ) ) (@) / [ /
Overhemden 2,5 [ [ ) e} () [ e} [} [} /
Sport 4 [} [} e} / [} ¢} / [} /
Fijne was 2,5 [} [} ¢} / [} ¢} / [ J /
Hygiéne 3 [} / / / [} e} [} /
Drogen Snel 30' 1 ® / ° / / e} / /
Babyverzorging 3 [} [ ) e} / [} ¢} [} [} /
Dekbed 25 | @ ° o ° e | O / ° /
XXL Lading 45 | @ ° o ° e | O ° ° /
Handdoeken 5 ) ) @) / L) (@) / [ /
gr?q%_en bijlage | o | o / / ° e | O ° / /
QOutdoor 3 L) ) @) / L) @) / [ /
Opwarmen 2,5 ) / (@) / L) ) / / O
Smart Al 5 ° ° o ° e | © ° ° /
i-Refresh 3 / / o / / [ ] / / O
Dekbed - / / I / / o
Synthetisch - / / / / / / / / )
Pak - / / / / /| / / o
Versorging Overhemden - / / / / / / / / o)
wol - / / / / /| / / o
XXL Lading - / / / / /| / / o
Gemengd - / / / / /| / / o
Fijne was - / / / / / / / / O
*) Optioneel betekent dat niet alle niveaus beschikbaar zijn. Raadpleeg het display van de machine voor meer
informatie.

**)  Testprogramma-instelling conform EN 61121. Wij raden wij u aan het condenswater extern af te voeren
via de afvoerslang wanneer u een volledige lading droogt met het Eco-programma. Dit voorkomt dat het
waterreservoir gedurende de cyclus moet worden geleegd.

103



Eco: Het ECO-programma Klaar om te dragen is geschikt
voor het drogen van nat katoenen wasgoed en wordt
gebruikt om te beoordelen of de machine voldoet aan de
EU-wetgeving voor ecologisch ontwerp (milieuvriendelijk
productontwerp). Dit programma is het meest efficiént wat
betreft energieverbruik voor het drogen van nat katoenen
wasgoed.

Timer: Specifiek ontworpen voor verschillende soorten
stoffen. De gebruikers kunnen de droogtijd volledig zelf
bepalen.

Katoen: De optimale cyclus voor katoenen stoffen, die
zorgt voor grondig drogen met behoud van de zachtheid en
duurzaamheid van de vezels.

Gemengd: Een nieuwe innovatieve cyclus om verschillende
soorten stoffen tegelijkertijd te drogen.

Wol: Voor het drogen van wollen kleding. Het is aanbevolen
om alle kleding binnenste buiten te keren voor het drogen.
Synthetisch: Om synthetische stoffen te drogen die een
nauwkeurige en specifieke behandeling nodig hebben.
Overhemden: Deze speciale cyclus werd ontworpen om
hemden te drogen en knopen en vouwen te minimaliseren
dankzij de specifieke bewegingen van de trommel.

Sport: Verzorgt uw technische kleding voor sport en fitness:
de machine droogt.

Fijne was: Een cyclus ontworpen voor het drogen van
delicate stoffen die een nauwkeurige en specifieke
behandeling nodig hebben.

Hygiéne: De Hygiéne-functie is ontworpen om bacterién,
mijten en virussen uit kleding te verwijderen met een
behandeling op hoge temperatuur. Het programma stelt
automatisch het hoogste droogniveau en de hoogste
temperatuurin.

Snel 30": Met dit snelle en efficiénte programma voor de
verzorging van kleine kledingstukken behaalt u moeiteloos

E Suggesties en tips

5.1 - Verzorgingstabel

tijdbesparende en energiebesparende resultaten. Het is
aan te raden om eerst op hoge snelheid te centrifugeren
voordat u het droogt, voor een beter resultaat.
Babyverzorging: Een specifieke cyclus ontworpen voor
babykleding en ondergoed dat op hoge temperatuur
gesteriliseerd moet worden.

Dekbed: De perfecte cyclus voor uw dekbedden, die
verstrengeling en vouwen minimaliseert dankzij specifieke
bewegingen van de trommel.

XXLLADING: Decyclus ' XXL Lading'ishet nieuwe exclusieve
programma dat in staat is om de droogtechnologie aan te
passen aan de maximale laadcapaciteit.

Handdoeken: Dit programma stelt de beste droogparame-
ters in voor handdoeken en andere robuuste stoffen. Zorgt
voor hoge warmte en behoudt tegelijkertijd de integriteit van
de katoenvezels.

Drogen bij lage temp.: Dit programma wordt gebruikt om
speciale kleding te drogen die niet bij hoge temperaturen
gedroogd kan worden.

Outdoor: Geschikt voor het drogen van outdoorkleding
zoals jacks die in een droogtrommel gedroogd kunnen
worden.

Opwarmen: Geschikt voor het drogen van grote kleding-
stukken van hittebestendig katoen, linnen en gemengde
materialen.

Smart Al: Een droogprogramma geschikt voor hittebesten-
dige stoffen zoals katoen, linnen en hun mengsels.
i-Refresh: De ideale verzorgingsoplossing om geurtjes uit
kleding te verwijderen en kreukels te verminderen.
Verzorging: Dit programma is speciaal ontworpen voor
kleding die speciale zorg nodig heeft. Het omvat de volgende
programma's: Dekbed/Synthetisch/Pak/Overhemden/Wol/
XXL Lading/Fijne was/Gemengd

Wassen

Wasbaar tot 95°C, normaal Wasbaar tot 60°C, normaal Wasbaar tot 60°C, mild
proces proces proces

Wasbaar tot 40°C, normaal o : (7o) Wasbaar tot 40°C, zeer mild
proces Wasbaar tot 40°C, mild proces ! proces

Wasbaar tot 30°C, normaal o ) Wasbaar tot 30°C, zeer mild
proces Wasbaar tot 30°C, mild proces proces

Met de hand wassen )
W op max. 40°C ﬁ Niet wassen
Bleken
A Bleken toegestaan A Alleen zuurstof/geen chloor K Niet bleken

Drogen

©

Drogen in de droogtrommel
mogelijk bij normale temperatuur

=
O,

Drogen in de droogtrommel
mogelijk bij lagere temperatuur

Niet in de droger drogen

|

Drogen aan de lijn

Vlak drogen

Strijken

Strijken met een maximum-
temperatuur tot 200°C

BT

Xi Ry

Niet strijken

Strijken met een gemiddelde
temperatuur tot 150°C

Strijken op eenlage
temperatuur tot 110°C:
zonder stoom (strijken met
stoom kan onherstelbare
schade veroorzaken)
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6. | Dagelijks gebruik

6.1 - Het apparaat voorbereiden
1. Sluit het apparaat aan op een stroomvoorziening (220 V tot 240 V~/50 Hz)
(afb. 6.1a).
2. Zorg ervoor dat:
« de afvoerbuis correct is geinstalleerd;
« hetpluizenfilter schoon is en correct is geinstalleerd (afb. 6.1b);
« het condensfilter schoon is en correct is geinstalleerd (afb. 6.1c¢).

6.2 - Kleding in het apparaat laden

« Voorgesorteerd wasgoed uit elkaar halen en in de machine plaatsen.

« Niettevolladen.

« Sluit voorzichtig de deur. Zorg ervoor dat er geen kleding tussen bekneld zit.

6.3 - Kleding verwijderen en toevoegen

Om kleding te verwijderen of toe te voegen, kan het programma op elk moment worden onderbroken:

« Druk op detoets D' De cyclus wordt onderbroken als de deur wordt geopend. Wees voorzichtig bij het verwijderen
of toevoegen van kleding! De binnenkant van de trommel of de kleding zelf kan heet zijn, zodat er gevaar op
brandwonden bestaat.

« Drukop de toets ' na het sluiten van de deur om het programma voort te zetten.

Voorwerpen die niet van stof zijn, maar ook kleine, losse of scherpgerande items kunnen
1
& VOORZICHTIG! storingen en schade aan kleding en apparatuur veroorzaken.

Zet de wasdroger nooit voor het einde van de droogcyclus uit, tenzij alle items snel
1
& WAARSCHUWING! worden verwijderd en uitgespreid zodat de warmte wordt afgevoerd.

6.4 - De droger laden
« Plaats het wasgoed gelijkmatig in de trommel en zorg ervoor dat de droger niet te vol zit.
« Zetde wasdroger aan door op de aan/uit-toets te drukken.

@ Leto Wasverzachters of soortgelijke producten moeten worden gebruikt zoals aangegeven in de instructies
P Vande fabrikant.

« Stelfuncties zoals Temperatuur, Droogniveau, Uitstel in.
« Druk daarna op de toets Start/Pauze om de droogcyclus te starten.

6.5 - Einde droogcyclus

De wasdroger stopt automatisch wanneer een droogcyclus voltooid is.
Op het display verschijnt 'Drogen voltooid' of 'Verzorging voltooid'
Open de deur van de wasdroger en haal de kleding eruit.

1. Draai de knop om de droger uit te zetten.

2. Haal de stekker van de wasdroger uit het stopcontact (afb. 6.5a).

3. Reinig het pluizenfilter na elke droogcyclus (afb. 6.5b).

4. Reinig het condensfilter na elke droogcyclus (afb. 6.5¢).
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Onderhoud en reiniging

7.1 - Het pluizenfilter schoonmaken

Maak het pluizenfilter na elke droogcyclus schoon.

1. Verwijder het pluizenfilter uit de trommel (afb. 7.1a).

2. Open het pluizenfilter (afb. 7.1b).

3. Verwijder de pluizen uit het filter (afb. 7.1c).

4. Plaats het schoongemaakte pluizenfilter terugin de wasdroger (afb. 7.1d).

7.2 - Het condensfilter schoonmaken

Reinig het filter na elke droogcyclus.

1. Opende deur.

2. Trek het pluizenfilter uit het voorste kanaal (afb. 7.2b).

3. Trek het condensfilter uit het luchtkanaal (afb. 7.2¢).

4. Scheid het sponsfilter van het condensfilter en verwijder eventuele
residuen (afb. 7.2d).

5. Plaats de spons terug op het condensfilter en plaats het terug in het
kanaal.

Als het pluis-/condensatiefilter erg wvuil is, kan het onder
@ Letop stromend water worden gereinigd. Laat het volledig drogen
voor gebruik.

7.3 - Wasdroger

Neem de buitenkant van de wasdroger en het bedieningspaneel af met
een vochtige doek. Gebruik geen organische oplosmiddelen of bijtende
middelen om schade aan het apparaat te voorkomen.

7.4 - Trommel

Na een poos gebruik zullen micro-elementen zoals kalk en minerale stoffen
in het water resulteren in een onzichtbaar laagje in de trommel. Gebruik een
vochtige doek en wat schoonmaakmiddel om het te verwijderen. Gebruik
geen organische oplosmiddelen of bijtende middelen om schade aan het
apparaat te voorkomen.

8. | OPTIONEEL: Geluiddempende pads installeren

1. Als u de krimpverpakking opent, vindt u drie geluiddempende pads. Deze
worden gebruikt om lawaai te verminderen.

2. Legde droger op zijn kant, met de deur naar boven en de onderkant naar
de gebruiker gericht.

3. Pak de geluiddempende pads en verwijder de dubbelzijdige zelfklevende
beschermfolie. Plak de geluiddempende pads rondom onder de
droogmachinekast, zoals weergegeven in afbeelding 3 (de langere pad
op positie 1 en de twee kortere pads op positie 2 en 3). Zet tot slot de
machine weer rechtop.

1. 2 — ——
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Last ned hOn-appen Torketrommel

Dette apparateterberegnetforterkingav gjenstander somer vasketivannopplgsning oger merket pa produsentens
vedlikeholdsetikett som egnet for tgrketrommel.

Den er designet utelukkende for hiemmebruk inne i huset. Den er ikke beregnet for kommersiell eller industriell bruk.
Endringer eller modifikasjoner pa apparatet er ikke tillatt. Utilsiktet bruk kan fordrsake farer og tap av alle garanti- og
ansvarskrav.

u Installasjon

i !
o o
686, | B
865mm ~]
Plasser apparatet og still f
fottene pa gnsket niva - -

Niveller

Montering under benkeplaten
tgrketrommelen

1.1 - Forberedelse
Fijern farst alle pakker, inkludert polystyrenbasen. Mens du fijerner pakken, kan vanndraper
observeres. Dette normale fenomenet skyldes vanntester pa fabrikken.

Etter transport og installasjion MA du la terketrommelen st8 i to timer fgr

& ADVARSEL! |
ruk.

1.2 - Elektrisk tilkobling (fig. 1.2)

Kontroller fgr hver tilkobling om:

« stregmforsyning, stikkontakt og sikring passer til typeskiltet.

« Strgmuttaket er jordet og det finnes ingen multiplugg eller forlenger.

« Stgpselet og stikkontakten er strengt i samsvar.

- Bare Storbritannia: UK-pluggen oppfyller BS1363A-standarden.
Sett stgpselet inni stikkontakten.

Hvis strgmledningen er skadet, ma den skiftes ut av serviceagenten
(se garantikortet) for & unngé fare.

/I\ ADVARSEL!

1.3 - Drenering
Tgrketrommelen er utstyrt med en kondensator som samler vann under tgrkesyklusen. Dette
vannet vil bli direkte fgrt ut gjennom dreneringsslanger.

Vianbefaler at terketrommelen er satt opp til & tsmmes automatisk der det er mulig, spesielt
nar du terker full last, dette vil unnga risikoen for & temme vanntanken under en tgrkesyklus.

Last ned og les hele bruksanvisningen pa nett, og fa mer informasjon pa:

go.he.services/haier-um
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u Produktbeskrivelse

2.1 - Bilde av apparatet

Forsiden Bakside

. Dor til terketrommel
. Kontrollpanel

. Stregmledning

. Bakplate

. Dreneringsutlap

. Justerbare fotter

DO NN

2.2 - Tilbehor

] = L

Dreneringsslange Torkestativ Energimerket  Stgyreduksjonsputer Garantikort  Brukerhdndbok

a Kontrollpanel

1. Pa-knapp

2. Smart Al-knapp

3. Terrknapp

. 4. Pleieknapp
Popular. = \ » > Srj\jartA! Woo‘lﬁ 5 Synthe 5. Trykkskjerm

3.1 - Pa-knapp
Trykk forsiktig pa denne knappen for & sl& den pa. Displayet lyser. Bergr den igjen i ca. 2 sekunder for & sl av. Hvis
ingen panelelementer eller program er aktivert etter en stund, vil maskinen sla seg av automatisk.

3.2 - Smart Al-knapp
Etter at du har slatt pa, trykker du pa denne knappen for & dpne det smarte tgrkeprogrammet direkte.

3.3 - Terrknapp

Trykk pa denne knappen for & g inni grensesnittet for valg av terkeprogram.

I'henhold til familiens daglige tgrkebehov er trommelen utstyrt med 20 tgrkeprogrammer. Etter at programmet
ervalgt, kan brukeren trykke p8 «>»-knappen under programmet for & starte programmet.

Alternativt kan brukeren ga inn i parameterinnstillingsgrensesnittet ved & trykke pa programikonet for & endre
tgrkeparameterne. De justerbare programparameterne omfatter:

3.3.1 - Justering av «Tgrrniva»

Torrnivafunksjon kan stille inn det endelige fuktighetsinn-
holdet pa slutten av tgrkeprogrammet. Det er fire nivaer
som folger: Ekstra tgrt / Skap / Bruksklart / Strykeklart.

331 332 333 334 335
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3.3.2 - Justering av «Temp»

Temperaturfunksjonen kan stille inn tgrketemperaturen .
basert pa personlige behov eller krav. Det er fire nivaer som 56 off
fglger: Hgy/Middels/Lav/Kald. ot e

3.3.3 - Justering av «Antikrgll»

Sl& Antikrgll-funksjon av eller pa. Funksjonen er utviklet for
a hjelpe tilmed & fierne krgller fra kleer. Trommelen vil rotere
etter torkesyklusen for & strekke klaerne, slik at du ikke
trenger @ bekymre deg for & glemme & ta ut klaerne. . Highw  Off

Temp. Anticrease.

3.3.4 - Justering av «Flexy Air»

Flexy Air-funksjonen kan stille inn vindhastigheten under
forskjellige programmer basert pa personlige behov eller krav.
Flexy Air-funksjonen kan stille inn vindhastigheten under
forskjellige programmer basert pa personlige behov eller krav.
Det er 5 justerbare nivaer: Jo sterre tallet er, desto hgyere er vindhastighetsnivaet. For kleer med ulik vekt kan
forskjellige hastighetsnivaer velges for a strekke og myke opp kleerne inne i trommelen.

339

3.3.5 - Justering av «Strykepaminnelse»

Sla Strykepdminnelse-funksjon av eller pa. Funksjonen er utformet for & minne brukerne pa & ta av klaerne nar de
kommer til stryketilstanden. Nar Strykepdminnelse-funksjon er slatt pa, vil kleerne bli terre til strykeniva, og nar den
er slatt pa, vil klaerne terke til tarkeniva, og det hgres to pip. Skjermen ovenfor vil be deg ta klaerne til stryking.

3.3.6 - Justering av «Forsinkelse»

Forsinkelsesfunksjonen brukes til & stille inn sluttidspunktet for tarkeprosessen. Etter innstilling vil den vise hvor mye
tid som erigjen fer torkingen er ferdig. Brukere kan angi hvor lang tid det skal ta a fullfgre vaskeprosessen i henhold
til deres behov —verdiintervallet er 0,5 timer, mens det maksimale valgfrie omradet er 24 timer. Denne funksjonen er
ikke tilgjengelig for enkelte programmer.

3.3.7 - Justering av «Dypfjerning av lo»
Sla funksjonen for dypfjerning av lo av eller pa. Bruk funksjonen for & redusere harrester pa kleer. Brukere kan velge
& aktivere dypfjerning av lo. Denne funksjonen er ikke tilgjengelig for enkelte programmer.

3.3.8 - Justering av «Nattarr»

Nattgrr-funksjon brukes nar brukerne trenger a t@rke klaer om natten. Nar funksjonen er pa, reduseres motor- og
viftehastigheter for & redusere stgy, samtidig som alle summelyder, bortsett fra alarmen, stoppes.

Denne funksjonen er ikke tilgjengelig for enkelte programmer.

3.3.9 - Justering av «Tid»
Juster programmets tarketid. Ulike programmer har forskjellige tidsjusteringsomrader.

3.4 - Pleieknapp

Trykk p& denne knappen for & ga inn i grensesnittet for valg
av pleieprogram.

Det finnes totalt 8 pleieprogrammer for brukerne a velge
mellom. P& samme mate som for terkeprogrammet kan
brukeren trykke p& «>»-knappen under programmet for
& starte programmet.

Alternativt kan brukeren ga inn i parameterinnstillingsgrensesnittet ved & trykke pa programikonet for & endre
pleieparameterne. Den eneste modifiserbare pleieparametereni pleieprogrammet er tid.

3.5 - Trykkskjerm

Dette produktet bruker full trykkskjermkontroll. Ved & skyve eller trykke pa skjermen kan du velge terke- eller
pleieprogram og fullfgre parameterinnstillinger. Displayet viser fglgende informasjon:

« Programnavn » Funksjonsknapper « Sluttidsforsinkelse

« Fjernkontrollknapp, osv. « Stopp sluttinformasjonen « Feilkoder og serviceinformasjon

« Torriva, Temperatur

3.5.1 - Innstillinger for rullegardinmeny

Ved & sveipe nedover i gvre hgyre hjgrne av skjermen kan du
fa opp rullegardinmenyen for ytterligere innstillinger. Det er
totalt 10 innstillinger & velge mellom (fig. 3-1).

Fig.3-1
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Kl-anbefalinger: Nar denne innstilingen er aktivert, sorteres tgrkeprogrammenes prioritet i henhold til brukerens
bruksvaner.

Identifikasjonsoppslagsverk: Ved & trykke pa denne knappen kan betydningen av noen ikoner pa klesetiketter vises,
og brukerne kan angi programparameterne i henhold til instruksjonene til ikonene.

Komme i gang: Hvis du klikker pa denne innstillingen, vises bruksanvisningen.

Barnesikring: | innstillingsgrensesnittet klikker du pa ikonet «Barnesikring» for & aktivere barnesikringsfunksjonen.
Barnesikringsikonet vises i gvre hgyre hjgrne av skjermen. Pa dette tidspunktet vil eventuelle justeringer av
programmer og parametere pa skjermen vaere begrenset. For & fierne barnesikringsmodusen skal du holde nede en
hvilken som helst posisjon pa skjermeni 3 sekunder for & lase den opp. Merk: Barnesikringen fiernes ikke automatisk
etter at programmet er ferdig.

Knappelyd: Nar ikonbakgrunnen blir uthevet, indikerer det at stillemodus er slatt pa.

Lysstyrke: Brukes til & endre lysstyrken pa skjermen. Ved a trykke eller skyve indikatorene til venstre og hayre kan
dujustere skjermens lysstyrke.

Smart sortering: SI& av eller pd den smart sorteringsfunksjonen, trykk pa ikonet, og nar ikonbakgrunnen blir uthevet,
betyr det at den smarte sorteringsfunksjonen er slatt pa. Systemet vil sortere programmene i den viste rekkefalgen
ihenholdtilbrukerens bruksfrekvens. Narikonbakgrunnenblirmerkegra, betyr det at den smart sorteringsfunksjonen
erslattav.

Wi-Fi: Trykk pa dette ikonet for & koble til nettverket.

Systemsprak: Du kan endre spraket i betjeningsgrensesnittet.

Tilbakestill: Trykk pa dette ikonet, og trykk deretter pa «Tilbakestill» for & gjenopprette systemet til fabrikktilstand.
Denne justeringen er irreversibel.

I'tillegg kan du ved a sveipe nedover gverste venstre hjgrne
pa skjermen f& opp rullegardinmenyen for alle torke- eller
pleieprogrammer (fig. 3-2 viser tgrkeprogrammene, fig. 3-3
viser pleieprogrammene).

Qverview Mode

Duvet Shirt Wool Bulky Mix Delicate
0 30M 30M oM !

30M

3.5.2 - Fjernkontroll
Klikk pa Fjernkontroll-knappen gverst til venstre pa skjermen

o . Popula ) SmartAl Wool® 5 Sy
for & aktivere fjernkontrollen. RO 0. el

D> D

APPARINGSPROSESS
Last ned Kun 2,4 GHz-bandet Fglg paringsinstruksjonene
»appen = =
ﬁ ® Welcome Anna! @ Hello Anna!
Wi-Fi I ot aa
c o : oar
G s ©
- N App hOn
leeelel Hjemme-Wi-Fi:
% - Navn
*  -Passord \
-
B C D E F

Trykk pa denne knappen for & velge nettverk.
Hvis maskinen aldri har veert tilkoblet far, trykk kort pa denne knappen for a knytte den til nettverket. Hvis den allerede
var tilkoblet, er et kort trykk p& denne knappen for rask tilkobling. Trykk lenge pa denne knappen for a tilbakestille.
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‘ e Ja ‘O ‘Valgfr\'tt* ‘ / ‘Nei ‘
Maks. VALGBARE ALTERNATIVER
Program belastning
kg |Forsinkelse | Tarmiva | Temp. p;:m:se Antikral F'::y Dypaﬂvel;”ing Natterr| Tid
Eco*) 10 ° ° o ° ° o ° / /
Timer - ° / ° / ° ° / / °
Bomul 5 ° ° o ° ° o / ° /
Blanding 5 ° ° o ° ° o ° ° /
ull 4 ° / / / / / / / o
Syntetisk 4 ° ° e} [} [} e} / [} /
Skjorte 2,5 ° ° o ° ° o ° ° /
Sport 4 ° ° o / ° o / ° /
Finvask 2,5 ° ° o / ° o / ° /
e Hygienisk 3 ) / / / ) (@) ) /
Rask 30' 1 ° / ° / / o / /
Barnepleie 3 ° [} e} / [} e} [} [} /
Duvet 2,5 ® [} ¢} [ [} ¢} / [} /
XXL last 4,5 ° ° o ° ° o ° ° /
Handklaer 5 ° ° o / ° o / ° /
Lav temp. tarr 9 ° / / ° ° o ° / /
Utendears 3 ) ) @] / ) @) / [ /
Varme opp 2,5 ° / o) / ° ° / / o
Smart Al 5 ° ° o ° ° o ° ° /
i-Refresh 3 / / e} / / [} / / O
Duvet - / / / / / / / / 0
Syntetisk - / / / / / / / / o
Dress - / / / / / / / / o
NNEE RN AN N ENAE:
ull - / / / / / / / / o
XXL last - / / / / / / / /| o
Blanding - / / / / / / / / O
Finvask - / / / / / / / / o

*) Valgfritt, betyr at ikke alle nivaer er tilgjengelige, se selve maskindisplayet for detaljer.
**)  EN61121-testprograminnstilling, vianbefaler at du temmer kondensvannet eksternt giennom avigpsslangen
nar du terker en fulllast med Eco-programmet. Dette vil unnga a temme vanntanken under syklusen.

111



Eco: ECO-programmet "Bruksklart” er egnet til & torke
vatt bomullstay og brukes til & vurdere samsvar med EUs
miljiglovgivning  (miljgvennlig  produktutforming). Dette
programmet er det mest effektive nar det gjelder energi-
forbruk for terking av vatt bomullstey.

Timer: Spesielt design for ulike typer stoffer. Brukerne kan
bestemme tgrketiden helt selv.

Bomull: Den optimale syklusen for bomullstay som sikrer
grundig t@rking samtidig som mykheten og holdbarheten til
fibrene bevares.

Blanding: En ny innovativ syklus for a terke forskjellige typer
stoffer til samme tid.

Ull: For terking av ullkleer. Det anbefales & vende kleerne
inn-ut for terking.

Syntetisk: Tgrking av syntetiske stoffer som trenger en
neyaktig og spesifikk behandling.

Skjorte: Denne spesifikasjonssyklusen har blitt utviklet for
aterke skjorter som minimerer bretter og folder, takket vaere
spesifikke bevegelser av trommelen.

Sport: Tar vare pa tekniske plagg som brukes til sport og
trening: maskinen tgrker.

Finvask: For a torke delikate stoffer som trenger en ngyaktig
og spesifikk behandling.

Hygienisk: Hygienisk-funksjonen er utviklet for a fierne
bakterier, midd og virus fra klzer ved hjelp av hgytemperatur-
behandling. Programmet vil automatisk stille inn hgyeste
terrniva og temperatur.

u Forslag og tips

5.1 - Pleiediagram

Rask 30" Dette raske og effektive klespleieprogrammet
for sma plagg lar deg oppna tids- og energibesparende
resultater uten problemer. Det anbefales & sentrifugere
pa hey hastighet fer terking for bedre resultater.
Barnepleie: En spesifikk syklusutforming for babykleer og
undertgy som trenger hgytemperatursterilisering.

Duvet: Den perfekte syklusen for dynene dine, som
minimerer floker og folder takket veere spesifikke bevegelser
avtrommelen.

XXL last: XXL last-syklusen er det nye eksklusive
programmet som er i stand til & tilpasse terketeknologien til
maksimal kapasitetsbelastning.

Handklaer: Dette programmet angir de beste terkepara-
metrene for handkleer og andre slitesterke stoffer. Gir hgy
varme og beholder samtidig integriteten til bomullsfibrene.
Lav temp. terr: Dette programmet brukes til & torke
spesialklaer som ikke kan brukes ved hgye temperaturer.
Utenders: Egnet til tarking av friluftskleer som jakker som
kan trommeltgrkes.

Varme opp: Den er egnet for tgrking av store kleer laget
av slitesterke bomulls- og linmaterialer samt blandede
materialer.

Smart Al: Et torkeprogram som er egnet for varmebestan-
dige tekstiler som bomull, lin og blandinger av disse.
i-Refresh: Den ideelle pleielgsningen for & fierne lukt fra
klaer og redusere rynker.

Pleie: Dette programmet er spesielt utviklet for kleer som
krever spesiell pleie. Inkluderer fglgende programmer: Duvet/
Syntetisk/Dress/Skjorte/Ull/XXL last/Finvask/Blanding

Vasking

&

Vaskes opp til 95 °C normal
prosess

Vaskes opp til 60 °C normal
prosess

Vaskes opp til 60 °C mild
prosess

Vaskes opp til 40 °C normal
prosess

Vaskes opp til 40 °C mild
prosess

Vaskes opp til 40 °C sveert
mild prosess

Vaskes opp til 30 °C normal
prosess

Vaskes opp til 30 °C mild
prosess

IE 1 | I

Vaskes opp til 30 °C sveert
mild prosess

> X E E g

w Vaskes for hand maks 40 °C Ikke vask
Bleking
A Eventuell bleking tillatt Kun oksygen / ikke klor K lkke blekes

Terking

I\

Tgrketrommel mulig
normal temperatur

7\
O,

Torketrommel mulig lavere
temperatur

=

Tork hengende

Tork flatt

Ikke tork i tgrketrommel

Stryking

Stryk ved maksimal
temperatur opp til 200 °C

Xi R

lkke stryk

O

Stryk ved en medial
temperatur pa opptil 150 °C

Stryk ved lav temperatur
opptil 110°C, uten

damp (dampstryking kan
forarsake irreversibel skade)
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6. | Daglig bruk

6.1 - Forbered apparatet
1. Koble apparatet til en stremforsyning (220 V til 240 V ~/ 50 Hz) (fig. 6.1a).
2. Forsikre degom at:

+ Dreneringsroret er riktig installert.

« Lofilteret er rent ogriktig installert (fig. 6.1b).

+ Kondensatorfilteret er rent og riktig installert (fig. 6.1c).

6.2 - Legg klzer i apparatet

« Lgsne opp og legg inn forhdndssortert toy.

« |kke overbelast.

«+ Lukk dgren forsiktig. Pass pa at kleerne ikke kommer i klem.

6.3 - Taut og legg til kleer

For & fjerne eller legge til kleer, kan programmet avbrytes nar som helst:

« Trykk pd >»-knappen. Syklusen vil bli avbrutt hvis du &pner dgren. Vaer forsiktig nér du tar ut eller legger til klzer!
Innsiden avtrommelen eller selve klaerne kan vaere varme, slik at det er fare for brannskader.

« For & fortsette programmet trykker du p& >»-knappen etter at du har lukket dgren.

Ikke-tekstiler, samt s 5, lzse eller skarpe gjenstander kan forarsake funksjonsfei\ og skade
F T T!
& ORSIKTIGHET! pa klzer og apparat.

Sl aldri av terketrommelen fer slutten av tgrkesyklusen med mindre alle gjenstander fiernes
raskt og spres utover slik at varmen kan slippes ut.

/1\ ADVARSEL!

6.4 - Fylle terketrommelen
« Leggteyetjevntitrommelen og pass pa at terketrommelen ikke overbelastes.
« Sla pa terketrommelen ved a trykke pa Pa-knappen.

@ Varsel Tgymykner eller lignende produkter bgr brukes som spesifisert i produsentens anvisninger.

- Stillinn funksjoner som Temperatur, Tarrniva, Forsinkelse.
« Trykk deretter pa Start/Pause-knappen for a starte terrsyklusen.

6.5 - Slutt pa terrsyklus

Tarketrommelen stopper driften automatisk nar en terkesyklus er fullfert.
Displayet viser «Tgrking fullfgrt» eller «Pleie fullfrt».

Apne daren til terketrommelen og ta ut klaerne.

1. Vripa knappen for & sla av terketrommelen.

2. Trekk ut stgpselet til tarketrommelen fra stikkontakten (fig. 6.5a).

3. Rengjer lofilteret etter hver terkesyklus (fig. 6.5 b).

4. Rengjor kondensatorfilteret etter hver terrsyklus (fig. 6.5¢).
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Stell og rengjoring

7.1 - Rengjering av lofilter

Rengjgr lofilteret etter hver tgrrsyklus.

1. Fjern lofilteret fra trommelen (fig. 7.1a).

2. Apne lofilteret (fig. 7.1b).

3. Fjernlofrafilteret (fig. 7.1c).

4. Sett tilbake det rensede lofilteret i terketrommelen (fig. 7.1d).

7.2 - Rengjoering av kondensatorfilter

Rengjgr filteret etter hver tgrrsyklus.

1. Apne dgren.

2. Trekk ut lofilteret fra frontkanalen (fig. 7.2b).

3. Trekk ut kondensatorfilteret fra luftkanalen (fig. 7.2 c).

4. Skill svampfilteret fra kondensatorfilteret og rengjer det for eventuelle

rester (Fig.7.2d).
5. Sett svampen tilbake pa kondensatorfilteret og sett den tilbake i kanalen.
@ Varsel Hvis loet/kondensatorfilteret er veldig skittent, kan det
rengjgres under rennende vann. La den terke helt fer bruk.

7.3 - Torketrommel

Tork av utsiden av tgrketrommelen og kontrollpanelet med en fuktig klut.
Ikke bruk organiske Igsemidler eller etsende midler for & unnga skade pa
apparatet.

7.4 - Trommel

Etter & ha kjort en stund, vil mikroelementer som kalsium og mineralstoffer
i vannet resultere i en usynlig film som dannes inne i trommelen. Bruk en
fuktig klut og litt vaskemiddel for & fjerne den. Ikke bruk organiske lgsemidler
eller etsende midler for & unnga skade pa apparatet.

| 8. | VALGFRITT: Installer stoyreduksjonsputer

1. N&r du dpner krympepakken, vil du finne tre stayreduksjonsputer. Disse
brukes for & redusere stay.

2. Legg terketrommelen ned til siden, kogyet peker oppover, undersiden
mot operatgren.

3. Ta ut stgyreduksjonsputene og fjern den dobbeltsidige selvklebende
beskyttelsesfilmen; lim rundt bunnen; stgyreduksjonsputene under
tgrketrommelens maskinskap som vist pa figur 3 (lengre pute i posisjon
1, to kortere puter i posisjon 2 og 3). Sett til slutt maskinen opp igjen.

1.

Tibake

7.1a

7.1b

7.1c

7.1d

7.2a

7.2b

7.2¢c

7.2d
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Pobierz aplikacje hOn Suszarka do ubran

Urzadzenie to przeznaczone jest do suszenia rzeczy wypranych w roztworze wodnym, ktore na metce producenta
sg oznaczone jako nadajgce sie do suszenia w suszarce bebnowe;j.

Jestprzeznaczone wytgcznie do uzytku domowego wewnatrz domu. Nie jest przeznaczone do uzytku komercyjnego
aniprzemystowego. Zmiany lub modyfikacje urzadzenia sg niedozwolone. Niezamierzone uzycie moze spowodowac
zagrozenie i utrate wszelkich roszczen z tytutu gwarancji i odpowiedzialnosci.

u Instalacja

u sy
. i . T
) T
865mm >
Umies¢ urzadzenie i ustaw |
nozkina zgdanym poziomie — Y .

Wypoziomuj
suszarke

Montaz pod blatem

1.1 - Przygotowanie
Najpierw usun wszystkie opakowania, tgcznie z podstawg styropianowa. Podczas wyjmowania 1.2
opakowania mozna zaobserwowac krople wody. To normalne zjawisko wynika z testow \

wodoodpornosciw fabryce. b

Po transporcieiinstalacjiMUSISZ pozostawic suszarke na dwie godziny
przed uzyciem.

/A OSTRZEZENIE!

1.2 - Podiaczenie elektryczne (rys. 1.2)
Przed kazdym podtgczeniem sprawdz, czy:
- zasilanie, gniazdo i bezpieczniki sg zgodne z tabliczkg znamionowa.
« Gniazdko elektryczne jest uziemione i nie uzywa sie rozgateznika ani przedtuzacza.
« Wtyczka i gniazdo zasilania sa scisle dopasowane.
« Tylko Wielka Brytania: Wtyczka brytyjska spetnia norme BS1363A.
Wtoz wtyczke do gniazdka.

Jesliprzewod zasilajgcy jest uszkodzony, musi zosta¢ wymieniony przez
serwisanta (patrz karta gwarancyjna), aby unikna¢ niebezpieczenstwal

/I OSTRZEZENIE!

1.3 - Opréznianie
Suszarka wyposazona jest w skraplacz, ktory gromadzi wode podczas cyklu suszenia. Woda ta
bedzie bezposrednio odprowadzana za pomocg wezy drenazowych.

Zalecamy ustawienie suszarki tak, aby w miare mozliwosciautomatycznie odprowadzata wode,
zwilaszcza podczas suszenia petnego wsadu. Pozwoli to unikngc ryzyka oproznienia zbiornika
wody podczas cyklu suszenia.

Pobierz i przeczytaj catg instrukcje obstugi online, aby uzyskac wiecej informacji:

go.he.services/haier-um
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u Opis produktu

2.1 - Zdjecie urzadzenia

Przod Rewers
1. Drzwi suszarki bebnowej
2. Panel sterowania
3. Przewaod zasilajacy
4. Tabliczka z tytu
5. Wylot drenazowy
6. Regulowane nozki
2.2 - Akcesoria
Sprawdz akcesoria i dokumentacje zgodnie z t3 lista:
= 1
e ———— N N [ Ll -|
Waz Suszarka Etykieta Podktadki Karta Instrukcja
odptywowy na pranie energetyczna redukujgce hatas  gwarancyjna obstugi

a Panel sterowania

1. Przycisk zasilania
2. Przycisk Smart Al
3. Przycisk suszenia
4. Przycisk pielegnaciji
5. Ekran dotykowy

Popular. \ > Smart Al Wool@® 5 Synthe
E 220M M

4 2

3.1 - Przycisk zasilania
Delikatnie dotknij tego przycisku, aby wtaczy¢. Wyswietlacz swieci sie. Dotknij go ponownie na okoto 2 sekundy
w celu wyfaczenia. Jesli po pewnym czasie nie zostanie aktywowany zaden element panelu ani program, urzadzenie
wyfaczy sie automatycznie.

3.2 - Przycisk Smart Al
Po wigczeniu dotknij tego przycisku, aby bezposrednio otworzy¢ program inteligentnego suszenia.

3.3 - Przycisk suszenia

Dotknij tego przycisku, aby wejs¢ do interfejsu wyboru programu suszenia.

W zaleznosci od codziennej sytuacji suszenia w rodzinie, beben wyposazony jest w 20 programy suszenia.
Po wybraniu programu uzytkownik moze dotknac przycisku > ponizszej danego programu, aby go uruchomic.
Alternatywznie uzytkownik moze wejs¢ do interfejsu ustawien parametrow, dotykajac ikony programu, aby zmodyfiko-
wac parametry prania. Parametry programu, ktore mozna regulowac:

3.3.1 - Regulacja poziomu suszenia

Funkcja poziomu suszenia umozliwia ustawienie koncowej
zawartosci wilgocina koniec programu suszenia. Oto cztery
poziomy: Bardzo suche/Do szafy/Gotowe do noszenia/
Gotowe do prasowania.

331 332 333 334 335
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3.3.2 - Regulacja ,Temperatura”

Funkcja Temperatura umozliwia ustawienie temperatury
suszenia w oparciu o osobiste potrzeby i wymagania. Oto 56 off
cztery poziomy: Wysoki/Sredni/Niski/Zimne. Shirt

3.3.3 - Regulacja ,,Opcja przeciw zagnieceniom”

Witagcz lub wytacz Opcja przeciw zagnieceniom. Funkcja
ta jest przeznaczona do usuwania zagniecen z ubran.
Po zakonczeniu cyklu suszenia beben bedzie sie obracat,
aby roztrzepac ubrania, wiec nie musisz sie martwi¢, ze
zapomnisz je wyjac.

3.3.4 - Regulacja ,,Flexy Air”

Funkcja Flexy Air umozliwia ustawienie predkosci wiatru
w ramach réznych programow, zaleznie od osobistych
potrzeb lub wymagan.

Funkcja Flexy Air umozliwia ustawienie predkosci wiatru
w ramach réznych programow, zaleznie od osobistych potrzeb lub wymagan.

Dostepnych jest 5 poziomdw regulacji. Im wieksza liczba, tym wyzsza predkos$¢ wiatru. W przypadku ubran o roznej
wadze mozna wybrac rézne poziomy predkosci wiatru, aby doktadnie rozprostowac i zmiekczyc¢ ubrania w bebnie.
3.3.5 - Regulacja ,,Przypomnienie o prasowaniu”

Witgcz lub wytacz funkcje Przypomnienie o prasowaniu. Funkcja ta ma przypomina¢ uzytkownikom o koniecznosci
wyjecia ubran z suszarki, gdy sg one gotowe do prasowania. Po wigczeniu funkcji Przypomnienie o prasowaniu ubrania
wyschng do poziomu nadajgcego sie do prasowania. Po jej wigczeniu ubrania wyschng do poziomu nadajgcego sie
do prasowania i rozlegng sie dwa sygnaty dzwiekowe. Na ekranie powyzej pojawi sie polecenie wyjecia ubrari do
prasowania.

3.3.6 - Regulacja ,,Opodznienie startu”

Funkcja Opdznienie startu stuzy do ustawienia godziny zakonczenia procedury suszenia. Po ustawieniu wyswietli sie
informacja, ile czasu pozostato do zakonczenia suszenia. Uzytkownicy mogg ustawi¢, jak dtugo ma trwac procedura
suszenia, zaleznie od swoich potrzeb—dopuszczalny przedziat wartosciwynosi 0,5 godziny, a maksymalny optymalny
zakres to 24 godziny. Ta funkcja nie jest dostepna w przypadku niektorych programow.

3.3.7 - Regulacja ,,Gtebokie usuwanie ktaczkow”

Witgcz lub wytacz funkcje Gtebokie usuwanie ktaczkow. Uzyj tej funkgji, aby zredukowac ilos$¢ wiosow na ubraniu.
Uzytkownicy moga wybra¢, czy chcg wigczyc funkcje doktadnego usuwania ktaczkéw. Ta funkcja nie jest dostepna
w przypadku niektorych programow.

3.3.8 - Regulacja ,, Suszenie nocne”

Funkcja Suszenie nocne jest przydatna dla uzytkownikow, ktérzy chcg wysuszy¢ ubrania w nocy. Po wigczeniu tej
funkcji predkosc¢ silnika i wentylatora zmniejsza sie, co redukuje hatas, a jednoczesnie wyciszane sg wszystkie
brzeczgce dzwieki z wyjgtkiem alarmu.

Ta funkcja nie jest dostepna w przypadku niektorych programow.

3.3.9 - Regulacja ,Czas”

Dostosuj czas prania w programie. Rézne programy majg rézne zakresy czasu dostosowania.

3.4 - Przycisk pielegnacji

Kliknij ten przycisk, aby wejsc¢ dointerfejsuwyboru programu
pielegnacji.

Uzytkownicy moga wybierac¢ sposrdd tgcznie 8 programow & s - )
pielegnacji. Po wybraniu programu uzytkownik moze dotkngc \ Q » e
przycisku >" ponizszej danego programu, aby go uruchomic. 4 P2 > >
Alternatywnie uzytkownik moze wejs¢ do interfejsu ustawien parametréw, dotykajgc ikony programu, aby
zmodyfikowac parametry pielegnacji. Jedynym modyfikowalnym parametrem w programie pielegnacji jest czas.

3.5 - Ekran dotykowy

Produkt umozliwia petne sterowanie za pomoca ekranu dotykowego. Przesuwajac palcem po ekranie lub dotykajgc
go, mozesz wybra¢ program suszenia i pielegnacji oraz dokonac¢ ustawien parametrow. Wyswietlacz pokazuje
nastepujace informacje:

Delay

High.  Off

Temp. Anticr

339

;n:lbulavA/'/@\ Duvet Synthetic Suit Shirt
A

« Nazwa programu + Przyciski funkcyjne + Opdznienie zakonczenia
« Przycisk Zdalne sterowanie itp. + Informacje o zakonczeniu + Kody btedow i informacje serwisowe
« Poziom suszenia, Temperatura wstrzymania

3.5.1 - Ustawienia menu rozwijanego

Przesuwajgc palcem w dot w prawym gornym rogu
ekranu, mozesz wywota¢ menu rozwijane z dodatkowymi
ustawieniami. Mozna wybierac¢ sposrdd facznie 10 ustawien
(rys.3-1).

Rys.3-1
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Rekomendacje Al: Po wtaczeniu tego ustawienia priorytety programow suszenia bedg sortowane wedtug
przyzwyczajen uzytkownika.

Cyklopedia identyfikacyjna: Po nacisnieciu tej ikony wyswietlone zostanie znaczenie niektorych ikon na metkach
ubran, a uzytkownicy bedg mogli ustawi¢ parametry programu zgodnie z instrukcjami wyswietlanymi na ikonach.
Rozpoczecie: Klikniecie tego ustawienia spowoduje wyswietlenie przewodnika obstugi.

Blokada rodzicielska: W interfejsie ustawien kliknij ikone ,Blokada rodzicielska", aby aktywowac funkcje tej blokady.
lkona Blokada rodzicielska pojawi sie w prawym gornym rogu ekranu. W tym czasie wszelkie zmiany programow
i parametréw na ekranie bedg ograniczone. Aby wytgczy¢ Blokada rodzicielska, przytrzymajdowolny punkt na ekranie
przez 3 sekundy, co spowoduje odblokowanie. Uwaga: Blokada rodzicielska nie zostanie automatycznie usunieta
po zakonczeniu dziatania programu.

Dzwigk przycisku: Gdy tto ikony sie podswietla, oznacza to, ze tryb cichy jest wigczony.

Jasnosc¢: Stuzy do zmiany jasnosci ekranu wyswietlacza; dotkniecie lub przesuniecie wskaznikow w lewo lub w prawo
umozliwia dostosowanie jasnosci ekranu.

Inteligentne sortowanie: Mozna wtaczy¢ lub wytgczy¢ funkcje inteligentnego sortowania. Dotknij ikony, a gdy tto
ikony zostanie podswietlone, oznacza to, ze funkcja inteligentnego sortowania zostata wigczona. System posortuje
programy w kolejnosciwyswietlanej na podstawie czestotliwoscikorzystania z nich przez uzytkownika. Gdy tto ikony
zmieni kolor na ciemnoszary, oznacza to, ze funkcja inteligentnego sortowania zostata wytgczona.

Wi-Fi: Dotknij tej ikony, aby potgczyc sie z siecia.

Jezyk systemu: Mozesz zmienic jezyk interfejsu operacyjnego.

Resetuj: Dotknij tej ikony, a nastepnie wybierz opcje ,Resetuj’, aby przywréci¢ system do stanu fabrycznego.
Ta zmiana jest nieodwracalna.

Dodatkowo, przesuwajac palcem w dot w lewym gornym
rogu ekranu, mozesz wyswietli¢ menu rozwijane dla
wszystkich programéw suszenia lub pielegnacji (rys. 3-2
przedstawia programy suszenia, rys. 3-3 przedstawia
programy pielegnadji).

Qverview Mode

Duvet Shirt Bulky Mix Delicate
3 30M 30 30M oM !

3.5.2 - Zdalne sterowanie

Aby aktywowac zdalne sterowanie, Kliknij przycisk Zdalne R

sterowanie w lewym gornym rogu ekranu. Pﬂfmlwfﬁ ad G ot AlGYodl® s S
Catiop—

180M
5

PROCES PAROWANIA APLIKACJI

Pobierz Tylko pasmo 2,4 GHz Postepuj zgodnie
aplikacje [XoN z instrukcjami parowania = =
ﬁ ® Welcome Anna! @ Hello Anna!
Wi-Fi I ot aa

-

- " Aplikacja by
ieiellel Domowe Wi-Fi: hOn \
% - Nazwa \\ \ \

e ——
B Cc D E F

Nacisnij ten przycisk, aby wybrac siec.

Jesli urzadzenie nie byto wczesniej podtgczane, nacisnij krotko ten przycisk, aby powigzac je z sieciag. Jesli byto juz
podtaczane, krétkie nacisniecie tego przycisku umozliwia szybkie potgczenie. Nacisniji przytrzymaj ten przycisk, aby
zresetowac.
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4. | Programy

‘ o | Tak ‘O ‘Opcjona\mie* ‘ / ‘Nie ‘
Yok OPCJE DO WYBORU
aks. -
Program wsad Sii?ﬂi Poz'\om Temp. Prrzw?/epn?;ni p?zpe.ccjiiv Flgxy Lig\?vg:‘iee Suszenie Cras
w Kg startu suszenia o pra;o» zaghlece— Air Ktaczkow nocne
waniu niom
Eco®) 0| e e | © ° ° o ° / /
Wyfacznik czasowy | - ° / ° / ° ° / / °
Bawetna 5 [ [} e} (] [} O / [} /
Tkaniny mieszane 5 [} [} ¢} [} [ ) e} [} [} /
Wetna 4 [ / / / / / / / O
-sr;:g?;/czne 4 | e e | © ° ° o / ° /
Koszula 2.5 [} [} ¢} [} [} e} [} [} /
Odziez sportowa 4 [} [} ¢} / [} e} / [ J /
Delikatne 2.5 () [ ) o / [ ] (@] / /
Higiena 3 [ ) / / / [ ) (@] ° /
Suszenie Szybki 30’ 1 ) / ° / / @) / /
S e e ol 4 | e o e e
Kotdry 25 | @ ° o ° ° o / ° /
Duze obcigzenie 4.5 [} [} ¢} [} [} e} [} [} /
Reczniki 5 [} [} ¢} / [} ¢} / [} /
e s e g e e o e | |
Odziez wierzchnia 3 [ ) [ ) O / ° o / [ ] /
Podgrzewanie 2.5 [ ) / O / ° [ ] / / o
Smart Al 5 | e ° o ° ° o ° ° /
i-Refresh 3 / / O / / [ ] / / o
Kotdry - / / / / / / / o
e I A A
Garnitur - / / / / / / / / o
Pielegnacja | Koszula . / / / / / / / / ©
Welna - / / / / / / / o
Duze obcigzenie - / / / / / / / / o
Tkaniny mieszane - / / / / / / / / O
Delikatne - / / / / / / / / o
*) Opcjonalne, oznacza, ze nie wszystkie poziomy sg dostepne, szczegdtowe informacje mozna znalez¢ na

wyswietlaczu urzadzenia.
**)  Ustawienie programu testowego EN 61121, zalecamy odprowadzanie skroplonej wody na zewnatrz przez
waz spustowy podczas suszenia petnego wsadu przy uzyciu programu Eco. Pozwoli to unikng¢ oprozniania
zbiornika wody podczas cyklu.
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Eco: Program ECO Gotowe do noszenia jest odpowiedni do
suszenia mokrego prania z bawetny i jest wykorzystywany do
oceny zgodnosci z przepisami UE Ecodesign (projektowanie
produktéw przyjaznych dla srodowiska). Ten program jest
najbardziej wydajny pod wzgledem zuzycia energii do
suszenia tych tkanin.

Whytacznik czasowy: Specjalnie zaprojektowany dla roznych
rodzajow tkanin. Uzytkownicy moga samodzielnie decydowac
O czasie suszenia.

Bawetna: Optymalny cykl dla tkanin bawetnianych, zapew-
niajgcy doktadne suszenie przy jednoczesnym zachowaniu
miekkoscii trwatosci wiokien.

Tkaniny mieszane: Nowy, innowacyjny cykl jednoczesnego
suszenia réznego rodzaju tkanin.

Wetna: Do suszenia wetnianych ubran. Przed suszeniem
zaleca sie wywrocenie odziezy na lewg strone.

Tkaniny syntetyczne: Do suszenia tkanin syntetycznych
wymagajgcych doktadneji specjalistycznej obrobki.
Koszula: Ten specyficzny cykl zostat stworzony z myslg
o suszeniu koszul, minimalizujgc splatanie i zagniecenia
dzieki specyficznym ruchom bebna.

Odziez sportowa: Program do suszenia odziezy technicznej
przeznaczonej do uprawiania sportu i fitnessu.

Delikatne: Do suszenia delikatnych tkanin, ktore wymagaja
doktadnego i specjalnego potraktowania.

Higiena: Funkcja Higiena ma na celu usuwanie bakterii,
roztoczy i wirusow z ubran poprzez obrobke w wysokiej
temperaturze. Program automatycznie ustawi najwyzszy
poziom i temperature suszenia.

Szybki 30": Ten szybki i wydajny program do pielegnadji
drobnych elementow odziezy pozwala bez wysitku osiggnac

5. | Sugestie i wskazowki

5.1 - Karta pielegnacji

oszczednos¢ czasu i energii. Aby uzyskac lepsze efekty,
przed suszeniem zaleca sie przeprowadzenie wirowania
z duzg predkoscia.

Ubrania dla niemowlat: Specjalny projekt cyklu dla ubran
i bielizny dzieciece], ktdére wymagajg sterylizacji w wysokiej
temperaturze.

Kotdry: Idealny cykl dla Twoich kotder, ktory minimalizuje
splatanie dzieki specjalnym ruchom bebna.

Duze obcigzenie: Cykl Duze obcigzenie to nowy
ekskluzywny program, ktory jest w stanie dostosowac
technologie suszenia do maksymalnego obcigzenia.
Recznik: Program ten ustawia najlepsze parametry suszenia
dla recznikéw i innych trwatych tkanin, zapewniajac wysokg
temperature i jednoczesnie zachowujgc integralnosc¢ wiokien
bawetny.

Niska temperatura suszenie: Ten program stuzy do
suszenia specjalnej odziezy, ktoérej nie mozna suszyc
w wysokich temperaturach.

Odziez wierzchnia: Nadaje sie do suszenia odziezy wierzch-
niej, np. kurtek przeznaczonych do suszenia w suszarce
bebnowej.

Podgrzewanie: Nadaje sie do suszenia duzych, wytrzyma-
tych tkanin bawetnianych, Inianych i mieszanych.

Smart Al: Program suszenia odpowiedni do tkanin odpornych
na ciepto, takich jak bawetna, leni tkaniny z ich domieszka.
i-Refresh: Idealne rozwigzanie pielegnacyjne usuwajace
zapachy z ubrar i redukujgce zagniecenia.

Pielegnacja: Program ten jest przeznaczony do odziezy
wymadajacej szczegodlnej pielegnacji. Zawiera nastepujace
programy: Kotdry/Tkaniny syntetyczne/Garnitur/Koszula/
Wetna/Duze obcigzenie/Delikatne/Tkaniny mieszane

Prac recznie w temperaturze
maksymalnie 40°C

Nie wolno prac¢

Pranie
Mozna pra¢ w normalnym cyklu Mozna pra¢ w normalnym cyklu Mozna pra¢ w tagodnym cyklu
do95°C do 60°C do 60°C
Mozna pra¢ w normalnym cyklu Mozna pra¢ w tagodnym cyklu Mozna pra¢ w bardzo tagodnym
do 40°C do 40°C = |cykludo40°C
Mozna pra¢ w normalnym cyklu Mozna pra¢ w tagodnym cyklu Mozna prac¢ w bardzo tagodnym
do 30°C do 30°C = | cykludo30°C

Wybielanie

Dozwolone jest dowolne
wybielanie

> X EE &

>

Tylko tlen/ bez chloru

Nie wolno wybiela¢

)

Suszenie

Suszenie w suszarce mozliwe
w normalnej temperaturze

N
()
7\
O,

Suszenie w suszarce bebnowej
mozliwe w nizszej temperaturze

Nie suszyc w suszarce bebnowej

Suszenie na sznurze

Suszenie na ptasko

anie

Prasowac¢ w maksymalnej
temperaturze do 200°C

BTN

Nie prasowac

I

Prasowac w $redniej
temperaturze do 150°C

Prasowac w niskiej temperaturze
do 110°C; bez pary (prasowanie
parowe moze spowodowac
nieodwracalne uszkodzenia)
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6. | Codzienne uzytkowanie

6.1 - Przygotuj urzadzenie
1. Podtacz urzadzenie do zrddta zasilania (220 V do 240 V~/50 Hz) (rys. 6.1a).
2. Upewnij sie, ze:

+ Rura odptywowa jest zainstalowana prawidtowo.

« Filtr ktaczkéw jest czysty i prawidtowo zainstalowany (ryc. 6.1b).

« Filtr skraplaczajest czysty i prawidtowo zamontowany (rys. 6.1c).

6.2 - Zataduj ubrania do urzadzenia

« Rozluznijiwtdz posortowane pranie.

« Nie przecigzaj.

«  Ostroznie zamknij drzwi. Upewnij sig, ze ubrania nie sg przycisnigte.

6.3 - Wyjmij i dodaj ubrania
Aby zdjagc lub dodac ubrania, programn mozna w kazdej chwili przerwac:
« Nacisnij przycisk D" Cykl zostanie przerwany w przypadku otwarcia drzwi. Zachowaj ostrozno$¢ podczas
wyjmowania i dodawania ubran! Wnetrze bebna lub same ubrania moga by¢ gorace, co stwarza ryzyko poparzenia.
« Aby kontynuowac program, po zamknieciu drzwi nalezy nacisngé przycisk >,
Przedmioty nietekstylne oraz mate, luzne lub o ostrych krawedziach mogg powodowac
UWAGA! . o ’ S .
wadliwe dziatanie i uszkodzenia odziezy i urzgdzenia.

Nigdy nie wytgczaj suszarki przed zakonczeniem cyklu suszenia, chyba ze wszystkie rzeczy
zostang szybko wyjete i roztozone, aby umozliwi¢ uwolnienie ciepfa.

/A OSTRZEZENIE!

6.4 - Zatadunek suszarki
« Umiescic pranie rownomiernie w bebnie, uwazajac, aby nie przecigzyc¢ suszarki.
« Wiagcz suszarke bebnowa, naciskajac przycisk zasilania.

@ Uwaga Nalezy stosowac ptyny zmiekczajgce do tkanin lub podobne produkty zgodnie z instrukcjami producenta.

« Ustaw funkcje, takie jak Temperatura, Poziom suszenia, Opdznienie startu.
« Nastepnie nacisnij przycisk Uruchom/Wstrzymaj, aby rozpocza¢ cykl suszenia.

6.5 - Koniec cyklu suchego

Suszarka bebnowa przestaje dziata¢ automatycznie po zakoriczeniu cyklu
suszenia.

Nawyswietlaczu pojawia sie komunikat ,Suszenie zakonczone" lub ,Pielegnacja
zakoriczona".

Otworz drzwi suszarki i wyjmij ubrania.

1. Aby wytgczyc suszarke, przekrec pokretto.

2. Odfacz suszarke od gniazdka elektrycznego (rys. 6.5a).

3. Wyczys¢ filtr ktaczkow po kazdym cyklu suszenia (rys. 6.5 b).

4. Wyczysc filtr skraplacza po kazdym cyklu suszenia (rys. 6.5¢).
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Pielegnacja i czyszczenie

7.1 - Czyszczenie filtra ktaczkow

Wyczysc filtr ktaczkdw po kazdym cyklu suszenia.

1. Wyjmij filtr ktaczkow z bebna (ryc. 7.1a).

2. Otworz filtr ktaczkow (ryc. 7.1b).

3. Usun kfaczki z filtra (rys. 7.1c).

4. Zainstaluj ponownie oczyszczony filtr kfaczkow w suszarce bebnowej
(rys. 7.1d).

7.2 - Czyszczenie filtra skraplacza
Wyczysci¢ filtr po kazdym cyklu suszenia.
1. Otworz drzwi.
2. Wyciggnij filtr ktaczkow z przedniego kanatu (rys. 7.2b).
3. Wyciagnij filtr skraplacza z kanatu powietrznego (rys. 7.2 c).
4. Oddziel filtr gabkowy od filtra skraplacza i oczysci¢ go z wszelkich
pozostatosci(rys. 7.2d).
5. Zamontuj ponownie ggbke na filtrze skraplacza i wtoz jg z powrotem do
kanatu.
Jesli ktaczki/filtr skraplacza s bardzo brudne, mozna je
@ Uwaga wyczysci¢ pod biezgcg wodg. Przed uzyciem pozostaw do
catkowitego wyschnigcia.

7.3 - Suszarka do ubran

Wytrzyj zewnetrzng czesc¢ suszarki bebnowej i panel sterowania wilgotng
szmatka. Aby unikng¢ uszkodzenia urzgdzenia, nie uzywaj zadnych
rozpuszczalnikdw organicznych ani srodkow zracych.

7.4 - Beben

Po pewnym czasie pracy mikroelementy, takie jak wapr i substancje
mineralne zawarte w wodzie, spowodujg utworzenie sie niewidocznego
filmu wewnatrz bebna. Aby go usunac, uzyj wilgotnej szmatki i odrobiny
detergentu. Aby unikng¢ uszkodzenia urzadzenia, nie uzywaj zadnych
rozpuszczalnikdw organicznych ani srodkow zracych.

1. Po otwarciu opakowania termokurczliwego znajdziesz trzy podktadki
redukujgce hatas. Stuzg one do redukgcji hatasu.

2. Potdz suszarke na boku, otworem skierowanym do gory, dolng strong
w kierunku operatora.

3. Wyjmij podktadki redukujgce hatas i usun dwustronng samoprzylepna
folie ochronng; wklej wokot dna; podktadki wygtuszajgce pod szafka
suszarki, jak pokazano na rysunku 3 (dtuzsza podktadka w pozycji 1, dwie
krotsze podktadki w pozycji 2 i 3). Na koniec ustaw urzadzenie pionowo.

1.

OPCJONALNIE: Zainstaluj podktadki
redukujace hatas

7.1a

7.1b

7.1c

7.1d

7.2a

7.2b

7.2¢c

7.2d
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Descarregue a aplicacdo hOn

Maquina de secar

Este aparelho destina-se a secar artigos que tenham sido lavados numa solucao aquosa e que estejam marcados
na etiqueta de conservacao do fabricante como sendo adequados para a secagem na maquina de secar roupa.

Foi concebido exclusivamente para uso domeéstico no interior da casa. Nao se destina a utilizacdo comercial ou
industrial. Nao sdo permitidas alteracdes ou modificacdes no dispositivo. A utilizacado incorreta pode provocar
riscos e a perda de todas as garantias e reclamacdes de responsabilidade.

u Instalacao

‘ | ,,f:':,,?‘, IR
I- —R ——
X

686
ey
865mm e
Pousar o aparelho e regular ‘

0s pés para o nivel desejado — -

Nivelar a maquina

Instalac@o sob a bancada
de secarroupa

1.1 - Preparacao

Remova primeiro todas as embalagens, incluindo a base de poliestireno. Ao remover 1.2
a embalagem, podem ser observadas gotas de agua. Este fenomeno € normal e resulta dos |
testes de agua efetuados na fabrica. g

g .

C AVISO! Apods o transporte e a instalacdo, DEVE SEMPRE deixar a maquina de secar
*  repousar durante duas horas antes de a utilizar.

1.2 - Ligacao elétrica (Fig. 1.2)
Antes de cada ligacao, verifique se:
- Afonte de alimentacao, atomada e o fusivel sdo adequados a placa de classificacdo.
« Atomada de alimentacao estéligada a terra e ndo sdo utilizadas fichas multiplas ou extensodes.
« Aficha e atomada de alimentacao sao compativeis.
« Apenas no Reino Unido: A ficha do Reino Unido cumpre anorma BS1363A.
Coloque a ficha na tomada.

& AVISO! Se o cabo de alimentacéao estiver danificado, deve ser substituido pelo servico
*  deassisténcia técnica (consulte o cartao de garantia), para evitar perigos!

1.3 - Drenagem
A maquina de secar esta equipada com uma unidade de condensacao que acumula agua
durante o ciclo de secagem. Esta agua sera diretamente descarregada através de mangueiras
de drenagem.

Recomendamos que a maquina de secar seja configurada para drenar automaticamente
sempre gue possivel, especialmente quando secar cargas completas, o que evitara o risco
de esvaziar o depdsito de agua durante um ciclo de secagem.

Descarregue e leia o Manual do Utilizador completo online para obter mais informacdes sobre:

go.he.services/haier-um
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u Descricao do produto

2.1 -Imagem do aparelho
Frente Traseira

1. Porta da maquina
de secar roupa

2. Painel de controlo

3. Cabo de alimentacao
elétrica

4. Placa traseira

5. Saida de drenagem

6. Pés ajustaveis

2.2 - Acessorios

= 1]
e ———— N N [ 1
Mangueira Prateleira Etiqueta  Blocos de reducéo Cartao Manual
de drenagem de secagem energetica de ruido de garantia do utilizador

E Painel de controlo

1. Botao de alimentacao
2. Botao Smart Al

3. Botdo Secar

4. Botdo Cuidado

5. Ecra tatil

Popullar. o > Smart Al Wool@ ; Synthe
ssish 220Mm 8 M

3.1 - Botdo de alimentacao

Togue suavemente neste botdo para ligar, o visor estd aceso. Toque novamente durante cerca de 2 segundos
para desligar. Se, apds algum tempo, nenhum elemento do painel ou programa for ativado, a maquina desliga-se
automaticamente.

3.2 - Botdao Smart Al
Depois de ligar, toque neste botado para abrir diretamente o programa de secagem inteligente.

3.3 - Botao Secar

Togue neste botao para aceder a interface de selecdo do programa de secagem.

De acordo com a situacéo de secagem diaria da familia, o tambor esta equipado com 20 programas de secagem.
Depois de selecionar o programa, o utilizador pode tocar no botao "D por baixo do programa para o iniciar.

Em alternativa, o utilizador pode entrar na interface de definicao de parametros tocando no icone do programa para
modificar os parametros de secagem. Os parametros ajustaveis do programa incluem:

3.3.1 - Ajuste do "Nivel de secagem"

A definicdo do nivel de secagem pode definir o teor de
humidade final no fim do programa de secagem. Existem
quatro niveis, como se segue: Extra seco/Guarda-roupa/
Pronto a vestir/Pronto a engomar.

331 332 333 334 335
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3.3.2 - Ajuste "Temp."

A funcao temp. pode definir a temperatura de secagem
com base nas necessidades ou requisitos pessoais. ‘ off
Existem quatro niveis, como se segue: shi clay eepit Nt Oy
Alto/Médio/Baixo/Fresco.

3.3.3 - Regulagdo "Anti vincos"

Ativar ou desativar a funcao Anti vincos. A funcao foi
concebida para ajudar a eliminar vincos da roupa. Apos
o ciclo de secagem, o tambor roda para esticar a roupa,
pelo que ndo é necessario preocupar-se em esquecer-se
de tirar a roupa.

3.3.4 - Ajuste "Flexy Air"

A funcéo Flexy Air pode definir a velocidade do vento
em diferentes programas com base nas necessidades
Oou requisitos pessoais.

A funcéo Flexy Air pode definir a velocidade do vento em diferentes programas com base nas necessidades
Oou requisitos pessoais.

Existem 5 niveis ajustaveis, sendo que quanto maior o numero, maior a velocidade do vento. Para roupas
de diferentes pesos, podem ser selecionados varios niveis de velocidade do ar para esticar e amaciar totalmente
as roupas no interior do tambor.

3.3.5 - Ajuste do "Lembrete de passar a ferro"

Ativar ou desativar a funcdo de Lembrete de passar a ferro. A funcao foi concebida para lembrar os utilizadores de
retirarem as roupas quando estas atingirem o estado de passar a ferro. Quando o lembrete de passar a ferro estiver
ligado, aroupa secaré até a fase de passar a ferro e serdo emitidos dois sinais sonoros. O ecra acima indica que deve
levar a roupa para passar a ferro.

3.3.6 - Ajuste "Atraso”

A funcao de atraso ¢ utilizada para definir a hora de fim do processo de secagem. Apos a definicdo, o ecrd mostra
quanto tempo falta para o fim da secagem. Os utilizadores podem definir o tempo de conclusdo do programa de
secagem de acordo com as suas necessidades - o intervalo de valor é de 0,5 horas e o intervalo maximo opcional
é de 24 horas. Esta funcdo nao esta disponivel para alguns programas.

3.3.7 - Ajuste "Remocao profunda de cotao"

Ativar ou desativar a funcdo de remocao profunda de cot&o. Use a funcdo para reduzir residuos de cabelo na roupa.
Os utilizadores podem escolher se pretendem ligar a remocao profunda de cot&o. Esta funcao nao esta disponivel
para alguns programas.

3.3.8 - Ajuste "Secagem noturna”

Afuncao Secagem noturna € usada pelos utilizadores quando necessitam de secar a roupa durante a noite. Quando
a funcao esta ligada, as velocidades do motor e da ventoinha diminuem para reduzir o ruido, cancelando todos
0s sons de zumbido, exceto o alarme.

Esta funcdo néo esta disponivel para alguns programas.

3.3.9 - Ajuste "Tempo"

Ajuste o tempo de secagem do programa. Programas diferentes tém intervalos de ajuste de tempo diferentes.

3.4 - Botao Cuidado o
Toque neste botdo para entrar na interface de selecdo ?’Dplﬂavf‘;/?ﬁf"\ Duvet  Syntheic Suit Shirt
do programa de cuidado. " )
Ha um total de 8 programas de cuidado disponiveis
para os utilizadores escolherem. Tal como no programa
de secagem, o utilizador pode tocar no botao "D por baixo do programa para o iniciar.

Em alternativa, o utilizador pode entrar na interface de definicdo de parametros tocando no icone do programa para
modificar os parametros de cuidado. O Unico parametro de cuidado modificavel no programa de cuidado é o tempo.
3.5 - Ecra tatil

Este produto adota o controlo total do ecra tatil. Deslizando ou tocando no ecra de visualizacdo, € possivel selecionar
o programa de secagem ou cuidado e concluir as definicdes dos parametros. O ecra apresenta as seguintes
informacdes:

High.  Off

Temp. Anticrease.

339

N e o8
D>

D> > >

« Nome do programa + Botdes de funcao + Atraso do tempo final
« Botdo Controlo remoto, etc. + Informacao de fim » Codigos de erro e informacdes de servico
« Nivel de secagem, Temperatura de pausa

3.5.1 - Definicdes do menu pendente

Ao deslizar para baixo no canto superior direito do ecra,
pode abrir o menu pendente para definicdes adicionais.
Ha um total de 10 definicdes a escolha (Fig. 3-1).
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Recomendacdes de IA: Quando esta definicao esta ativada, a prioridade dos programas de secagem sera ordenada
de acordo com os habitos de utilizacéo do utilizador.

Enciclopédia de identificagdo: Tocar neste icone pode mostrar o significado de alguns icones nas etiquetas das
roupas, e os utilizadores podem definir os parametros do programa de acordo com as instrucdes dos icones.
Como comecar: Ao clicar nesta definicao, € apresentado o guia de operacoes.

Tranca de seguranca infantil: Na interface de definicoes, clique no icone "Tranca de seguranca infantil" para ativar
a funcao de bloqueio para criancas. O icone de tranca de seguranca infantil aparecera no canto superior direito do
ecra. Neste momento, quaisquer ajustes aos programas e parametros no ecra ficardo restringidos. Para remover
o modo de tranca de seguranca infantil, mantenha premida qualquer posicdo no ecra durante 3 segundos para
o desbloguear. Nota: A tranca de seguranca infantil ndo sera automaticamente desativada depois de o programa
terminar a sua execucao.

Som do bot&o: Quando o fundo do icone fica realcado, indica que o modo silencioso esta ativado.

Brilho: utilizado para alterar o brilho do ecra do visor, tocando ou fazendo deslizar os indicadores para a esquerda
e para a direita pode ajustar o brilho do ecra.

Ordenacao inteligente: Para ativar ou desativar a funcdo de ordenacao inteligente, toque no icone e, quando
o fundo do icone ficar realcado, significa que a funcdo de ordenacao inteligente foi ativada. O sistema ordenara os
programas pela ordem apresentada de acordo com a frequéncia de utilizagao do utilizador; quando o fundo do icone
fica cinzento-escuro, significa que a funcéo de ordenacao inteligente foi desativada.

Wi-Fi: Toque neste icone para ligar a rede.

Lingua do sistema: E possivel alterar a lingua da interface de operacao.

Repor: Toque neste icone e, em seguida, toque em "Repor" para repor o sistema no seu estado de fabrica. Este
ajuste éirreversivel.

Além disso, ao deslizar para baixo no canto superior
esquerdo do ecra, pode abrir o menu pendente para todos
os programas de secagem ou cuidado (A fig. 3-2 mostra - o
os programas de secagem, a fig. 3-3 mostra os programas
de cuidado).

Qverview Mode

Duvet ) Shirt Wool Bulky Mix Delicate
30M 30M 30 Y] C

3.5.2 - Remoto
Cligue no botdo Remoto no canto superior esquerdo do ecra
para ativar o controlo remoto. ] 3 Smart Al Wool®

PROCESSO APP PAIRING

Descarregue Apenas banda Siga as instrucdes
aaplicacdo E R — de 2,4GHz de emparelhamento = =
ﬁ ® Welcome Anna! @ Hello Anna!
Wi-Fi I ke aa

o0

e, |

Aplicacao
smbmbabele \/V/j - hOn
——— doméstico:
- Nome \
- Palavra-passe b
-
B C D E F

Toque neste botao para selecionar a rede.
Se a maquina nunca tiver sido conectada antes, prima brevemente este botdo para a associar a rede. Se ja estiver
conectada, premir brevemente este botao permite uma ligacao rapida. Prima longamente este bot&o para reiniciar.
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‘ ° ‘S\'m ‘ o ‘Opcioma\* / ‘ Nao
M. OPCOES SELECIONAVEIS
Programa carga . Lembrete ) Remocao
kg Atraso Nivelde Temp. | de passar .Antl F\gxy profunda Secagem Tempo
secagem aferro VINCos Air de cotdo noturna

Eco*) 10 | e ° o ° e | © ) / /
Temporizador - [} / [ ] / [} [ ] / / [ ]
Algodao 5 ° ° o ° ° o / ° /
Mistos 5 ° ° o ° e | O ° ° /
Las 4 ° / / / [ | / / o
Sintéticos 4 ) ) [e) ) ) (@) / [ ] /
Camisa 2,5 ) ° e} [} ® e} ® ® /
Desporto 4 [ ] [ ] (e} / [ ] O / o /
Delicados 2,5 ) ) @) / ) (@) / ° /
Higiene 3 ) / / / ) o o /

Secagem | Rapido 30' 1 ° / ° / / | o / /
Roupas bebé 3 ° ° e} / [} O ® ® /
Edredao 25 | @ ° o ° e | O / ) /
Carga XXL 45 ° ° o ° ° o ° ° /
Toalhas 5 ) ) (@) / ) (@) / o /
tseencq?; abana 9 | e / / ° e | © ° / /
Exterior 3 ) ) @) / ) @) / ° /
Aquecimento 2,5 ) / 0] / [ ® / / o
Smart Al 5 ° ° o ° e | O ) ) /
i-Refresh 3 / / o / / ) / / o
Edredao - / / / / [ / / o
Sintéticos - / / / / / / / / o)
Fato - / / / / I / / o

Cugao oM AR ENE e
Las - / / / / [ / / o
Carga XXL - / / / / [ / / o
Mistos - / / / / [ / / o
Delicados - / / / / / / / / o)

*) Opcional, significa que nem todos os niveis estdo disponiveis; consulte o ecra da maquina para obter mais

informacdes.

**)  Definicdo do programa de teste EN 61121, recomendamos que a agua condensada seja drenada
externamente através da mangueira de drenagem quando secar uma carga completa utilizando o programa
Eco. Deste modo, evita-se esvaziar o deposito de agua durante o programa.
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Eco: O programa ECO Pronto a vestir ¢ adequado para
secar roupa de algodao humida e ¢é utilizado para avaliar
a conformidade com a legislagdo de concecado ecoldgica
da UE (concecado de produtos ecoldgicos). Este programa
é o mais eficiente em termos de consumo de energia para
secar roupa de algodao humida.

Temporizador: Concebido especificamente para diferentes
tipos de tecidos. Os utilizadores podem decidir com total
autonomia o tempo de secagem por si proprios.

Algodao: O ciclo ideal para tecidos de algodao, garantindo
uma secagem completa e preservando a suavidade
e a durabilidade das fibras.

Mistos: Um ciclo inovador novo para secar diferentes tipos
de tecidos ao mesmo tempo.

Las: Para secar roupa de I3. Sugere-se que volte toda
aroupa do avesso antes de a secar.

Sintéticos: Para secar tecidos sintéticos que requerem um
tratamento exato e especifico.

Camisa: Este ciclo especifico foi concebido para secar
camisas minimizando o emaranhamento e as dobras gracas
a movimentos especificos do tambor.

Desporto: Cuida do seu vestuario técnico utilizado para
desporto e fitness: a maquina seca.

Delicados: Um desenho de ciclo para secar tecidos
delicados que requerem um tratamento exato e especifico.
Higiene: A funcao Higiene foi concebida para remover
bactérias, dcaros e virus da roupa através de um tratamento
a alta temperatura. O programa definird automaticamente
o nivel e atemperatura de secagem mais elevados.

Rapido 30'": Este programa rapido e eficiente de tratamento
de pequenas pecas de roupa permite-lhe obter resultados
que poupam tempo e energia sem esforco. Para obter

5. | Sugestoes e dicas

5.1 - Tabela de cuidados

melhores resultados, recomenda-se fazer primeiro uma
secagem por centrifugacdo a alta velocidade antes da
secagem propriamente dita.

Roupas bebé: Um ciclo especifico concebido para roupa de
bebé e roupa interior que necessita de esterilizacdo a alta
temperatura.

Edreddo: O ciclo perfeito para os seus edreddes, que
minimiza os emaranhados e as dobras gragas a movimentos
especificos do tambor.

Carga XXL: O ciclo Carga XXL é o novo programa exclusivo
que ¢é capaz de adaptar a sua tecnologia de secagem
a capacidade maxima de carga.

Toalhas: Este programa define os melhores parametros
de secagem para toalhas e outros tecidos duraveis.
Proporcionando um calor elevado e mantendo ao mesmo
tempo a integridade das fibras de algodao.

Secar a baixa temperatura.: Este programa ¢ utilizado para
secar vestuario especial que ndo pode ser utilizado a altas
temperaturas.

Exterior : Adequado para secar vestuario de exterior, como
casacos que podem ser secos em tambor.

Aquecimento: £ adequado para secar roupas grandes feitas
de algodao, linho e materiais mistos de grande resisténcia.
Smart Al: Um programa de secagem adequado para
tecidos resistentes ao calor, como o algodao, o linho e as
suas misturas.

i-Refresh : A solucdo de cuidado ideal para eliminar os
odores da roupa e reduzir os vincos.

Cuidado: Este programa foi concebido especificamente
para roupa que requer cuidados especiais. Inclui os
seguintes programas: Edredao/Sintéticos/Fato/Camisa/
Las/Carga XXL/Delicados/Mistos

Lavagem

Lavavel até 95 °C em processo
normal

Lavavel até 60 °C em processo
normal

Lavavel até 60°Cem
processo suave

Lavavel até 40 °C em processo
normal

Lavavel até 40 °C em processo
suave

Lavével até 40°Cem
processo muito suave

Lavavel até 30 °C em processo
normal

Lavavel até 30 °C em processo
suave

EEE&E

Lavar a mao no maximo a 40 °C

Na&o lavar

& I1E | I

Lavavel até 30°Cem
processo muito suave

Branqueamento

>

Qualquer brangueamento
permitido

> K EE &

Apenas oxigénio / sem cloro

Nao branquear

Secagem

Possibilidade de secagem
atemperatura normal

~
9,

Possibilidade de secagem
amaquina a uma temperatura
mais baixa

=igol

Secagem em linha

Secagem plana

B X

N&o secar na maquina

Engomar

Passar a ferro auma
temperatura maxima até 200 °C

Ri |k

Nao passar a ferro

DI

Passar a ferro auma
temperatura média até 150 °C

Bl

Passar a ferroauma
temperatura baixa,

ate 110 °C: sem vapor

(o engomar a vapor pode
causar danos irreversiveis)
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Utilizacao diaria

6.1 - Preparar o aparelho
1. Ligue o aparelho auma fonte de alimentacao (220V a 240V~/50Hz) (Fig. 6.1a).
2. Certifique-se de que:

+ Otubo de drenagem esta corretamente instalado.

+ Ofiltro de cotdo esta limpo e corretamente instalado (Fig. 6.1b).

+ Ofiltro do condensador esta limpo e corretamente instalado (Fig. 6.1c).

6.2 - Colocar a roupa no aparelho

« Desembrulhe e introduza a roupa pré-separada.

« N&o encha demasiado.

« Feche a porta com cuidado. Certifique-se de que as roupas nao estdo
entaladas.

6.3 - Retirar e acrescentar roupa

Para retirar ou acrescentar roupa, o programa pode ser interrompido em qualquer altura:

« Prima o botdo "D". O ciclo sera interrompido se abrir a porta. Cuidado ao retirar ou acrescentar roupal O interior
do tambor ou a prépria roupa podem estar quentes, pelo que existe o perigo de queimaduras.

« Para continuar o programa, prima o botao D" depois de fechar a porta.

& CUIDADO! Os objetos nado téxteis, bem como os objetos pequenos, soltos ou com arestas vivas podem
" provocar avarias e danos no vestuario e no aparelno.

C AVISO! Nunca desligue a maquina de secar antes do fim do ciclo de secagem, a menos que todos os
: artigos sejam rapidamente retirados e espalhados para que o calor possa ser libertado.

6.4 - Carregar a maquina de secar roupa
« Coloque aroupa uniformemente no tambor, tendo o cuidado de ndo sobrecarregar a maquina de secar.
« Ligue a maquina de secar roupa premindo o bot&o de alimentacao.
@ Aviso Os améciadores de roupa ou produtos semelhantes devem ser utilizados de acordo com as instrucoes
do fabricante.
« Definafungdes como a Temperatura, o Nivel de secagem e o Atraso.
« Emseguida, prima o bot&o Inicio/Pausa para iniciar o ciclo de secagem.

6.5 - Fim do ciclo de secagem

A maquina de secar roupa para automaticamente o seu funcionamento
quando um ciclo de secagem esta concluido.

O visorindica "Secagem concluida" ou "Cuidado concluido”.

Abra a porta da maquina de secar roupa e retire a roupa.

1. Rode o bot&o para desligar amaquina de secar roupa.

2. Desligue a méquina de secar roupa da tomada (Fig. 6.5a).

3. Limpe o filtro de cotdo apds cada ciclo de secagem (Fig. 6.5 b).

4. Limpe o filtro do condensador apos cada ciclo de secagem (Fig. 6.5¢).
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Cuidados e limpeza

7.1 - Limpeza do filtro de cotao

Limpe o filtro de cotao apds cada ciclo de secagem.

1. Retire ofiltro de cotdo do tambor (Fig. 7.1a).

2. Abra o filtro de cotao (Fig. 7.1b).

3. Retire o cotao dofiltro (Fig. 7.1c).

4. Volte a colocar ofiltro de cotdo limpo na maquina de secar roupa (Fig. 7.1d).

7.2 - Limpeza do filtro do condensador

Limpe o filtro apds cada ciclo de secagem.

1. Abra a porta.

2. Retire o filtro de cotdo da conduta frontal (Fig. 7.2b).

3. Retire o filtro do condensador da conduta de ar (Fig. 7.2 c).

4. Separe o filtro de esponja do filtro do condensador e limpe-o de
quaisquer residuos (Fig. 7.2d).

5. Volte a instalar a esponja no filtro do condensador e volte a coloca-lo na
conduta.

Se ofiltro de cotdo/do condensador estiver muito sujo, pode
@ Aviso ser limpo com agua corrente. Deixe-o secar completamente
antes de utilizar.

7.3 - Maquina de secar roupa

Limpe o exterior da maquina de secar roupa e o painel de controlo comum
pano humido. Nao utilize qualquer solvente organico ou agente corrosivo
para evitar danos no dispositivo.

7.4 - Tambor

Apos algum tempo de funcionamento, microelementos, como o calcio
e as substancias minerais contidas na agua, resultam na formacao de uma
pelicula invisivel no interior do tambor. Utilize um pano humido e um pouco
de detergente para a remover. N&o utilize qualquer solvente organico ou
agente corrosivo para evitar danos no dispositivo.

u OPCIONAL: Instalar almofadas de reducao do ruido

1. Quando abrir a embalagem, encontrara trés blocos de reducao de ruido.
Estes sado utilizados para reduzir o ruido.

2. Deite a maquina de secar com o oculo virado para cima e o lado de baixo
virado para o operador.

3. Retire as almofadas de reducéo de ruido e remova a pelicula protetora
adesiva de dupla face; cole a volta da parte inferior; as almofadas de
reducdo de ruido sob o arméario da méaquina de secar, conforme indicado
na Figura 3 (almofada mais comprida na posicao 1, duas almofadas mais
curtas na posicao 2 e 3). Por fim, cologue a maquina novamente na
vertical.

1.
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Descarcatiaplicatia hOn

Uscator

Acest aparat este destinat uscarii articolelor care au fost spalate intr-o solutie de apa si care sunt marcate pe
eticheta de ingrijire furnizata de producator ca fiind adecvate pentru uscarea la uscator.

Aparatul este conceput exclusiv pentru uz casnic in interiorul locuintei. Acesta nu este destinat utilizarii comerciale
sau industriale. Nu sunt permise schimbari sau modificari ale dispozitivului. Utilizarea nepreconizata poate cauza
pericole si pierderea tuturor pretentiilor de garantie si de raspundere.

u Instalare

- P
. N =
)

865mm
Amplasati aparatul si asezati {
picioarele la nivelul dorit ———

Asezarea la nivel
a uscatorului

Instalare sub blatul de lucru

1.1 - Pregatire

Indepartati mai intai toate ambalajele, inclusiv baza de polistiren. In timp ce scoateti ambalajul,
se pot observa picaturide apa. Acest fenomen este normal, rezultat al testului de apa, efectuat
in fabrica.

Dupa transport si instalare, TREBUIE sa lasati uscatorul sa stea timp
de doua ore Inainte de utilizare.

& AVERTISMENT!

1.2 - Racord electric (Fig. 1.2)

Tnainte de fiecare racord, verificati daca:

« Sursa de alimentare, priza si siguranta sunt corespunzatoare datelor de pe placuta de
identificare.

« Priza de alimentare este legata la pamant si cad nu se utilizeaza prize multiple sau
prelungitoare.

« stecherul sipriza de alimentare se potrivesc perfect.

« Numaiin Marea Britanie: stecherul britanic respecta standardul BS1363A.
Introduceti stecarul in priza.

in cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie
AVERTISMENT! inlocuit de c&tre agentul de service (a se vedea cardul de garantie)
pentru a evita pericolele!

1.3 - Scurgerea apei

Uscatorul este echipat cu o unitate de condensare care acumuleaza apa in timpul ciclului
de uscare. Aceasta apa va fi evacuata direct prin furtunuri de scurgere.

Va recomandam sa setati uscatorul sa se goleasca automat, in special atunci cand usuca
incarcaturi complete, pentru a evita riscul de a goli rezervorul de apa in timpul unui ciclu
de uscare.

Descarcati si cititi online manualul de utilizare complet pentru mai multe detalii despre:

go.he.services/haier-um
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u Descrierea produsului

2.1 - Imaginea aparatului

Partea din fata Partea din spate
1. Usa uscatorului
2. Panoul de control
3. Cablu de alimentare
4. Placa spate
5. lesire de scurgere
6. Picioare reglabile
2.2 - Accesorii
Verificati accesoriile sidocumentatia in conformitate cu aceasta lista:
y I
“ — m
S —— [LL]
Furtun Suport Eticheta Tampoane pentru Card Manual
de scurgere de uscare energetica  reducerea zgomotului de garantie de utilizare

E Panoul de control

1. Butonul de pornire

2. Buton Smart Al

3. Buton de uscare

4. Buton pentru ingrijire
5. Ecranul tactil

Popullar. o > Smart Al Wool@ ; Synthe
< 2 oM

3.1 - Butonul de pornire

Atingeti usor acest buton pentru pornire; afisajul lumineaza. Apasati-ldin nou timp de aproximativ 2 secunde pentru
a opri aparatul. Dacd, dupa un timp, nu este activat niciun element de panou sau niciun program, masina se va opri
automat.

3.2 - Buton Smart Al
Dupa pornire, atingeti acest buton pentru a deschide direct programul de uscare inteligenta.

3.3 - Buton de uscare

Atingeti acest buton pentru a intra in interfata de selectare a programului de uscare.

Tn functie de starea zilnica de uscare a rufelor din familie, tamburul are 20 de programe de uscare. Dupé selectarea
programului, utilizatorul poate atinge butonul D" de sub program pentru a porni programul.

Alternativ, utilizatorul poate accesa interfata de setare a parametrilor atingand pictograma programului, pentru
a modifica parametrii de uscare. Parametrii ajustabili ai programuluiinclud:

3.3.1 - Reglarea parametrului ,Nivel de uscare”

Functia nivelului de uscare poate seta continutul final de
umiditate la sfarsitul programului de uscare. Exista patru
niveluri, dupa cum urmeaza: Extra uscare/Dulap/Gata de
purtare/Gata de calcat.

331 332 333 334 335
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3.3.2 - Reglarea parametrului ,Temp.”

Functia Temp. poate seta temperatura de uscare in functie
de nevoile sau cerintele personale. Exista patru niveluri,
dupa cum urmeaza:

Ridicata/Medie/Scazuta/Rece.

3.3.3 - Reglarea parametrului ,,Antisifonare”

Activati sau dezactivati functia Antisifonare. Aceasta functie
este conceputa pentru a ajuta la indepartarea cutelor de
pe haine. Dupa ciclul de uscare, tamburul se va roti pentru
aintinde hainele, astfelincat nu trebuie sa va facetigrijidaca
uitati sa le scoateti.

3.3.4 - Reglarea parametrului ,Flexy Air"”

Functia Flexy Air poate seta viteza curentului de aerin cadrul
diferitelor programe, in functie de nevoile sau cerintele
personale.

Functia Flexy Air poate seta viteza curentului de aer in cadrul diferitelor programe, in functie de nevoile sau cerintele
personale.

Exista 5 niveluri reglabile; cu cat este mai mare numarul, cu atat creste viteza curentului de aer. Pentru haine de
greutativariate, pot fi selectate niveluri diferite ale vitezei curentului de aer, pentru aintinde complet hainele si a face
mai moi articolele din tambur.

3.3.5 - Reglarea parametrului ,Calcare prealabila”
Activati sau dezactivati functia Calcare prealabild. Functia este conceputa pentru a le reaminti utilizatorilor sa scoata
hainele atunci cand acestea ajung in starea adecvata pentru a fi calcate. Cand functia ,Calcare prealabila” este
activata, hainele se vor usca pana la stadiul de calcare si se vor auzi doua semnale sonore. Ecranul de mai sus va va
solicita s& scoateti hainele pentru a le calca.

3.3.6 - Reglarea parametrului ,intarziere”

Functia de intérziere este utilizata pentru a seta ora de sfarsit a procedurii de uscare. Dupa setare, se va afisa cat
timp a mairamas pana la sfarsitul uscarii. Utilizatorii pot seta timpul pana la finalizarea procedurii de uscare in functie
de nevoile lor; intervalul este de 0,5 ore, iar intervalul optional maxim este de 24 de ore. Aceasta functie nu este
disponibila pentru anumite programe.

3.3.7 - Reglarea parametrului .Indepértarea profundi a scamelor”

Activati sau dezactivati functia de Indepértarea profunda a scamelor. Utilizati functia pentru a reduce reziduurile
de par de pe haine. Utilizatorii pot alege daca doresc sa activeze Indepartarea profunda a scamelor. Aceasta functie
nu este disponibila pentru anumite programe.

3.3.8 - Reglarea parametrului ,Uscare pe timpul noptii”

Functia de uscare pe timpul noptii este folosita de utilizatorii care trebuie sa usuce hainele noaptea. Cand functia
este activata, vitezele motorului si ale ventilatorului scad pentru a reduce zgomotul, anuland in acelasi timp toate
sunetele de tip zumzet, cu exceptia alarmei.

Aceasta functie nu este disponibild pentru anumite programe.

3.3.9 - Reglarea parametrului ,Timp"

Reglati durata de uscare a programului. Diferitele programe au intervale diferite de reglare a duratei.

3.4 - Buton pentru ingrijire i
Atingeti acest buton pentru a intra in interfata de selectie  Popular Al

a programului de ingrijire. : @
Exista un total de 8 programe de ingrijire in curs disponibile,
din care utilizatorii pot alege. La fel ca in cazul programului
de uscare, utilizatorul poate atinge butonul D" situat sub
program pentru a porni programull.

Alternativ, utilizatorul poate accesa interfata de setare a parametrilor atingand pictograma programului, pentru
a modifica parametrii de ingrijire. Singurul parametru modificabil in programul de ingrijire este durata.

3.5 - Ecranul tactil

Acest produs este complet controlat prinintermediul ecranului tactil. Prin glisarea sau atingerea ecranului de afisare,
puteti selecta programul de uscare sau ingrijire si puteti finaliza setérile parametrilor. Pe afisaj apar urmatoarele
informatii:

High.  Off

Temp. Anticr

339

Duvet Synthetic Suit Shirt

N e o8
D>

D> > >

« Numele programului « Butoane de functie . Intarzierea oreide sfarsit
« Butonul Control de la distanta etc. « Informatii de sfarsit « Coduride eroare siinformatii de service
« Nivel de uscare, Temperatura de pauza

3.5.1 - Setari meniu derulant

Glisand in jos in coltul din dreapta sus al ecranului, puteti
deschide meniul derulant pentru setari suplimentare. Exista
un total de 10 setari din care puteti alege (Fig. 3-1).

Fig.3-1
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Recomandari Al: Cand aceasta setare este activata, prioritatea programelor de uscare va fi sortata in functie
de obiceiurile de utilizare ale utilizatorului.

Enciclopedia datelor de identificare: Apdsarea acestei pictograme poate afisa semnificatia unor pictograme de
pe etichetele articolelor de imbracaminte, iar utilizatorii pot seta parametrii programului in functie de instructiunile
pictogramelor.

Primii pasi: Facand clic pe aceasta setare, va aparea ghidul de utilizare.

Blocare comenzi: Ininterfata de setari, faceti clic pe pictograma ,Blocare comenzi” pentru a activa functia de blocare
a comenzilor. Pictograma de Blocare comenziva aparea in coltul din dreapta sus al ecranului. Inacest moment, nu se
vor putea modifica programele si parametrii de pe ecran. Pentru a elimina modul de Blocare comenzi, tineti apasata
orice pozitie de pe ecran timp de 3 secunde pentru deblocare. Observatie: Blocare comenzi nu va fi eliminata
automat dupa terminarea programului.

Sunet butoane: Fundalul iluminat al pictogramei indica activarea modului silentios.

Luminozitate: Se utilizeaza pentru a modifica luminozitatea ecranului de afisare; daca atingeti sau glisati indicatorii
stanga si dreapta puteti regla luminozitatea ecranului.

Sortare inteligenta: Activati sau dezactivati functia de sortare inteligentd; atingeti pictograma, iar cand fundalul
pictogramei devine evidentiat, inseamna ca functia de sortare inteligenta a fost activata. Sistemul va sorta
programele in ordinea afisata in functie de frecventa de utilizare a utilizatorului; atunci cand fundalul pictogramei
devine griinchis, inseamna ca functia de sortare inteligenta a fost dezactivata.

Wi-Fi: Atingeti aceasta pictograma pentru a va conecta la retea.

Limba sistem: Puteti schimba limba interfetei de operare.

Resetare: Atingeti aceasta pictograma si apoi atingeti ,Resetare” pentru a readuce sistemul la starea din fabrica.
Aceastad reglare este ireversibila.

In plus, glisand in jos in coltul din stanga sus al ecranului,
puteti afisa meniul derulant pentru toate programele de
uscare sau de ingrijire (Fig. 3-2 aratd programele de uscare,
fig. 3-3 aratd programele ingrijire).

Bulky

Qverview Mode

Duvet Y Shirt Wool Mix Delicate
3 30M oM oM ‘

3.5.2 - Control de la distanta
Faceti clic pe butonul Control de la distanta din coltul din R
stanga sus al ecranului pentru a activa controlul de la distanta. HE \ o et AllgWool B

PROCESUL DE ASOCIERE CU APLICATIA

Descarca — Numai banda Urmatiinstructiunile
aplicatia i = versonatprofie de 2,4 GHz de asociere = =
ﬁ ® Welcome Anna! @ Hello Anna!

2G| il

(ﬁ) Wi-Fi — I. — @

- l... 1. o o hon P
= = < | 8@
2 ownioad onthe Aplicatia hOn AN
= P
>

, Ik N \
A B C D E F
Atingeti acest buton pentru a selecta reteaua.
Daca aparatul nu a maifost conectat pana acum, apasati scurt acest buton pentru a-lasocia la retea. In cazul in care
a fost deja conectat, daca apasati scurt pe acest buton, puteti stabili rapid conexiunea. Apasati lung acest buton
pentru a reseta.
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‘ ° ‘ Da ‘ o ‘ Optional* | [ ‘ Nu ‘
Max. OPTIUNIPE CARE LE PUTETISELECTA
S e A e B e P e e
uscare prealabils | sifonare | A | 0|
Eco*) 10 ° e | O ° e | O ° / /
Cronometru - [ ) / [ ) / [ ) [ ) / / [
Bumbac 5 [ ] [ ] (e} [ ] [ ) O / o /
Mixte 5 ° e | © ° e | © ° ) /
Lana 4 ° I / I / /I | o
Haine sintetice 4 [ ] [ ] (e} [ ] [} O / o /
Camasi 25 ° ° o ° e O ° ° /
Haine de sport 4 [ ] [ ] (e} / [ ) O / [ /
Tesaturi delicate 2,5 ) ) [e) / ) O / o /
Igiena 3 ® / / / [} e} [} /
Uscare | Rapid 30 1 ° / [ / / O / /
Articole bebelusi 3 ° [ ) O / [} e} [} ® /
Cuvertura 2,5 ) ) [e) ) L) O / o /
Voluminoase 4,5 ) [ ) O [ ) [ e} [} ® /
Prosoape 5 ) ) [e) / ) O / [ ] /
Uscare
la temperatura 9 ° / / ° ° o ° / /
scazuta
Articole de exterior 3 () ) (@) / o (@) / ° /
Tncalzire 2,5 ) / O / [ ) [ ) / / o
Smart Al 5 ° e | © ° e | © ° ° /
i-Refresh 3 / / o / / L] / / o
Cuverturd - / / / / / / / / o
Haine sintetice - / / / / / / / / o
Costum - / [ / [ / / | o
ngriire Camasi - / [ / I / / | o
Lana - / /[ / I / /[ | o
Voluminoase - / / / / / / / / o
Mixte - / / / / / / / / o
Tes&turi delicate - / / / / / / / / o)
*)  Optionalinseamna ca nu toate nivelurile sunt disponibile; consultati afisajul real al masinii pentru detalii.

**)  Setarea programului de testare EN 61121; va recomandam s& evacuati apa condensata in exterior prin
furtunul de scurgere atunci cand uscati o incarcatura completa folosind programul Eco. Astfel se va evita
golirea rezervorului de apa in timpul ciclului.
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Eco: Programul ECO (Gata de purtare) este adecvat pentru
uscarea rufelor umede din bumbac si este utilizat pentru
a evalua conformitatea cu legislatia UE privind proiectarea
ecologica (proiectarea produselor ecologice). Acest program
este cel mai eficient din punctul de vedere al consumului
de energie pentru uscarea rufelor umede din bumbac.
Cronometru: Conceput pentru diferite tipuri de tesaturi.
Utilizatorii pot decide singuri, in deplind autonomie, durata
de uscare.

Bumbac: Ciclul optim pentru tesaturile din bumbac, care
asigura uscarea completa, pastrand in acelasi timp textura
moale si durabilitatea fibrelor.

Mixte: Un ciclu nou siinovator de uscare a diverselor tipuri
de materiale in acelasi timp.

Lana: Pentru uscarea hainelor din 1ana. Este recomandat
sa intoarceti toate hainele pe dos inainte de a le usca.

Haine sintetice: Pentru a usca materiale delicate si sintetice
care au nevoie un tratament precis si specific.

Camasi: Acest ciclu specific a fost conceput pentru a usca
camasi, reducand incurcaturile si cutele datorita miscarilor
specifice ale tamburului.

Hainedesport: Asiguraingrijireasiuscareacorespunzatoare
a hainelor utilizate pentru sport si fitness.

Tesaturi delicate: Un ciclu conceput pentru a usca
materiale care au nevoie de un tratament precis si specific.
Igiena: Functia Igiend este conceputa pentru a indeparta
bacteriile, acarienii si virusurile de pe haine, folosind un
tratament la temperaturd ridicata. Programul va seta
automat cel maiinalt nivel de uscare sitemperatura.

Rapid 30" Acest program rapid si eficient de ingrijire
a articolelor mici de Imbracaminte va permite sa obtineti
rezultate fard efort, care economisesc timp si energie.

i sfaturi

5.1 - Grafic de ingrijire

Pentru rezultate mai bune, se recomanda sa efectuati
o centrifugare de mare viteza inainte de uscare.

Articole bebelusi: Un ciclu specific pentru hainele si
lenjeria de corp ale bebelusilor, care necesitd sterilizare
la temperaturiridicate.

Cuvertura: Ciclul perfect pentru cuverturi, ce reduce la
minimum incurcaturile si cutele datorita miscarilor specifice
ale tamburului.

Voluminoase: Ciclul Voluminoase este un nou program
exclusiv, capabil sa adapteze tehnologia de uscare la
capacitatea maxima a tamburului.

Prosoape: Acest program stabileste cei mai buni parametri
de uscare pentru prosoape si alte tesaturi groase.

Ofera un nivel ridicat de caldura si pastreaza in acelasi timp
integritatea fibrelor de bumbac.

Uscare la temperatura scazuta: Acest program este
utilizat pentru a usca haine speciale pentru care nu se pot
folosi temperaturiridicate.

Articole de exterior: Adecvat pentru uscarea hainelor de
exterior, cum ar fi jachetele care pot fi uscate la uscator.
incalzire: Este potrivit pentru uscarea hainelor mari,
confectionate din bumbac rezistent la caldura, in simateriale
mixte.

Smart Al: Un program de uscare adecvat pentru tesaturi
rezistente la caldura, cum ar fi bumbacul, inul si amestecu-
rile lor.

i-Refresh: Solutia de ingrijire ideald pentru eliminarea
mirosurilor din haine sireducerea cutelor.

ingrijire: Acest program este conceput special pentru
hainele care necesita o ingrijire atenta. Include urmatoarele
programe: Cuvertura/ Haine sintetice/ Costum/ Camasi/
Lana/ Voluminoase/ Tesaturi delicate/ Mixte

Spalare

Spélare panala95°C
proces normal

Spalare panala 60 °C
proces normal

Spélare panala 60 °C
proces bland

Spélare panala 40°C
proces normal

Spalare panala 40°C
proces bland

Spélare panala 40°C
proces foarte bland

Spalare panala 30°C
proces normal

Spalare pandla 30 °C
proces bland

Spalare panala 30°C
proces foarte bland

IEE 1 | IE§

Spalare manualg,
la maximum 40 °C

EE &8

Anusespala

inalbire

> KEE &

>

Se permite orice tip de indlbire

Numai oxigen/ fara clor

Anu seinalbi

Uscare

Este posibila folosirea
uscatorului la temperatura
normala

scazuta

Este posibila folosirea
uscatoruluila temperatura

Anu se usca la uscator

|

=

Uscare pe sarma

Uscare pe o suprafata
orizontala

Calcare

Caélcare la o temperatura
maxima de panala 200 °C

BTN

Anuse calca

X By

Calcare la o temperatura
medie de panala 150 °C

Caélcare la o temperatura
scazutd de panala 110°C: fara
abur (calcatul cu abur poate
provoca daune ireversibile)
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6. | Utilizarea zilnica

6.1 - Pregatiti aparatul
1. Conectati aparatul la o sursa de alimentare (220 V pana la 240 V~/50 Hz)
(Fig.6.1a).
2. Asigurati-va ca:
+ Conducta de scurgere este instalata corect.
« Filtrul de scame este curat siinstalat corect (Fig. 6.1b).
+ Filtrul condensatorului este curat siinstalat corect (Fig. 6.1c).

6.2 - incircati hainele in aparat

« Depliati siintroduceti rufele pe care le-ati sortat in prealabil.

« Nu supraincarcati.

« Inchideti usa cu grija. Asigurati-va c& hainele nu se prind in usa.

6.3 - Scoaterea si adaugarea hainelor
Pentru a elimina sau adduga haine, programul poate fiintrerupt in orice moment:
« Apésati butonul D" Ciclul va fi intrerupt dacé se deschide usa. Aveti grija cand scoateti sau adaugati haine!
Interiorul tamburului sau hainele pot fi fierbinti, existand astfel pericolul de arsuri.
« Pentru a continua programul, ap&sati butonul > dupa inchiderea usii.
Articolele netextile, precum si obiectele mici, desprinse sau cu muchii ascutite pot provoca
ATENTIE! S , : . :
’ defectiuni sideteriorarea hainelor si a aparatului.

Nu opriti niciodata uscatorul inainte de incheierea ciclului de uscare decat daca toate
articolele sunt scoase rapid siintinse, astfel incat caldura sa se elimine.

/A\ AVERTISMENT!

6.4 - incircarea uscatorului
« Asezatiuniform rufele in tambur, avand grija s& nu supraincarcati uscatorul.
« Porniti uscatorul apasand butonul de pornire.

q Balsamurile de rufe sau produsele similare trebuie utilizate conform instructiunilor de utilizare puse

@ Atentionare I L - ’
la dispozitie de producator.

« Setati functii cum ar fi Temperatura, Nivelul de uscare, Intarziere.
« Dupé aceea, apasati butonul Start/Pauza pentru a incepe ciclul de uscare.

6.5 - Sfarsitul ciclului de uscare

Uscatorul se opreste automat din functionare atunci cand se termina un ciclu
de uscare.

Afisajul arata ,Uscare finalizata" sau Ingrijire finalizata"

Deschideti usa uscatorului si scoateti hainele.

1. Rotiti butonul pentru a opri uscatorul.

2. Deconectatiuscatorul de la priza de curent (Fig. 6.5a).

3. Curatatifiltrul de scame dupa fiecare ciclu de uscare (Fig. 6.5 b).

4. Curatatifiltrul condensatorului dupa fiecare ciclu de uscare (Fig. 6.5¢).
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ingrijire si curatare

7.1 - Curatarea de scame a filtrului

Curatati filtrul de scame dupa fiecare ciclu de uscare.

1. Indepartati filtrul de scame de pe tambur (Fig. 7.1a).

2. Deschideti filtrul de scame (Fig. 7.1b).

3. Indepartati scamele din filtru (Fig. 7.1¢c).

4. Montatila loc filtrul de scame curatat in uscator (Fig. 7.1d).

7.2 - Curatarea filtrului condensatorului

Curétati filtrul dupa fiecare ciclu de uscare.

1. Deschidetiusa.

2. Scoateti filtrul de scame din conducta frontald (Fig. 7.2b).

3. Scoateti filtrul condensatorului din conducta de aer (Fig. 7.2 ¢).

4. Separati filtrul cu burete de filtrul condensatorului si curatati-I de orice
reziduuri (Fig. 7.2d).

5. Montati la loc buretele pe filtrul condensatorului si puneti-I inapoi
in conducta.

Tn cazul in care filtrul condensatorului/de scame este
@ Atentionare foarte murdar, acesta poate fi curatat sub jet de apa.
Lasati-Isa se usuce complet inainte de a-I folosi.

7.3 - Uscator

Stergeti exteriorul uscatorului si panoul de control cu o lavetd umeda.
Nu utilizati solventi organici sau agenti corozivi, pentru a evita deteriorarea
dispozitivului.

7.4 - Tambur

Dupa o perioadd de functionare, microelementele precum calciul si
substantele minerale din apa vor duce la formarea unei pelicule invizibile
in interiorul tamburului. Folositi o laveta umeda si un detergent pentru
a oindeparta. Nu utilizati solventi organici sau agenti corozivi, pentru a evita
deteriorarea dispozitivului.

8. | OPTIONAL: Instalarea suporturilor
pentru reducerea zgomotului

1. La deschiderea ambalajului, veti gasi trei tampoane pentru reducerea
zgomotului. Acestea sunt utilizate pentru reducerea zgomotului.

2. Asezatimasina de uscat pe o parte, cu hubloul indreptat in sus, cu partea
inferioara spre operator.

3. Scoateti tampoanele pentru reducerea zgomotului si indepartati folia
protectoare adeziva cu doua fete; lipiti de jur imprejurul partii inferioare;
tampoanele pentru reducerea zgomotului se afld sub corpul masinii de
uscat, asa cum se arata in Figura 3 (tamponul mai lung in pozitia 1, doud
tampoane mai scurte in pozitiile 2 si 3). La final, amplasati din nou masina
vertical.

1.
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Stiahnite si apliksciu hOn Bubnova susicka

Tento spotrebic¢ je ur¢eny na susenie poloziek, ktoré boli vyprané vo vode, a sU oznacené na etikete s Udajmi
o starostlivosti vyrobcu ako vhodné na susenie v susicke.

Jeurc¢eny vyhradne na pouzitie vdomacnosti, vinteriéri. Nie je ur€eny na komercéné ani priemyselné pouzitie. Zmeny
alebo Upravy spotrebica nie su povolené. Neumyselneé pouzitie mdze spdsobit nebezpecenstvo a stratu vsetkych
narokov na zaruku a zodpovednost.

u Instalacia
625mm
]

e —
X

686, P
4
865mm e
Umiestnite spotrebic¢ na |
miesto a nastavte nozic¢ky — .-

N . . Vyrovnajte susicku
na pozadovanu uroven

do vodorovnej

Instalacia pod pracovnu dosku
polohy

1.1 - Priprava
Najprv odstrarte véetky ¢astibalenia vratane polystyrénovej zékladne. Pri odstrariovani balenia 1.2
samodzu objavit kvapky vody. Je to normalny jav, kvapky pochadzaju zo skusok s vodou v tovarni. \

Po preprave a intalacii MUSITE nechat susi¢ku pred pouzitim dve hodiny \ <
stat.

& VYSTRAHA!

1.2 - Elektrické zapojenie (obr. 1.2)
Pred kazdym zapojenim skontrolujte, ¢i:
« hodnoty napajania, zasuvka a poistka zodpovedaju hodnotam na typovom Stitku,
« elektricka zasuvka je uzemnena a nepouziva sa Ziadny rozbocovac ani prediZzovaci kabel,
« zastrcka a zasuvka su vzajomne kompatibilné.
« Iba Spojené kralovstvo: Britska zastréka spifia normu BS1363A.
vsunte zastréku do zasuvky elektrickej siete.

Ak je elektricky napajaci kabel poskodeny, musi ho vymenit servisny
zastupca (pozri zarucny list), aby sa predislo nebezpecenstvu!

/\\ VYSTRAHA!

1.3 - Vypustanie
Susicka je vybavena kondenza¢nou jednotkou, v ktorej sa pocas cyklu susenia hromadi voda.
Tato voda bude priamo odvadzana cez drenazne hadice.

Odporucame, aby bola susi¢ka nastavena na automatické vypustanie, ak je to mozné, najma
pri suseni plnej naplne, ¢im sa zabrani riziku vyprazdnenia nadrze na vodu pocas cyklu susenia.

Stiahnite si a precitajte si Uplnu prirucku pre pouzivatela online, kde najdete viac podrobnosti:
go.he.services/haier-um
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u Opis produktu

2.1 - Obrazok spotrebica

Predna strana Zadna strana

1. Dvierka bubnovej susic¢ky
2. Ovladaci panel

3. Napdjaci elektricky kabel
4. Zadna doska

5. Vystup odtoku

6. Nastavitelné nozicky

2.2 - Prislusenstvo

| = 1]
e ——— NN [ L -|
Odtokova Susiak Energeticky Podlozky na Zaruény Priru¢ka
hadica Stitok znizenie hluku list pouzivatela

a Ovladaci panel

1. Tlacidlo Elektrickeho
napajania

. Tlacidlo Smart Al

. Tlacidlo Susenie

. Tlacidlo pre starostlivost

. Dotykova obrazovka

SmartAl Wool@® 5 Synthe
178M

[Sy IS CNENN)

4 2

3.1 - Tlacidlo Elektrického napajania
Jemnym dotykom tlacidla zapnete spotrebic. Displej sa rozsvieti. Ak tlacidlo opatrne podrzite 2 sekundy, spotrebi¢
savypne. Ak sa pocas urcitej doby neaktivuje Ziadny prvok na paneli alebo program, spotrebic¢ sa automaticky vypne.

3.2 - Tlacidlo Smart Al
Po zapnuti sa dotknite tohto tlacidla, aby ste priamo aktivovali program susenia.

3.3 - Tlacidlo SuSenie
Dotykom tohto tlacidla vstupte do rozhrania vyberu programu susenia.

Podla dennych poZziadaviek rodiny na susenie je bubon vybaveny 20 programami susenia. Po vybere programu
sa pouzivatel méze dotknut tlacidla D" pod programom a spustit program.

Pripadne mo&ze pouzivatel vstupit do rozhrania nastavenia parametrov dotykom ikony programu a upravit parametre
susenia. Medzi nastavitelné parametre programu patria:

3.3.1 - Uprava polozky ,Urovefi susenia”

Funkcia Urovne susenia dokaZe nastavit konecny obsah
vihkostinakonciprogramususenia. Existuju styritrovne, ato:
Extra suché/Na uloZenie do skrine/Pripravené na oblecenie/
Pripravené na zehlenie.

331 332 333 334 335
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3.3.2 - Nastavenie polozky ,,Teplota”

Funkcia teploty dokaZze nastavit teplotu susenia na zaklade
osobnych potrieb alebo poziadaviek. Existuju Styri Urovne,
a to: Vysoka/Stredna/Nizka/Ochladzovanie.

3.3.3 - Nastavenie ,,Proti pokrceniu”

Zapnite alebo vypnite funkciu Proti pokréeniu. Funkcia je
navrhnuta tak, aby zamedzila pokréeniu bielizne. Po ukonceni
cyklu sudenia sa bude bubon otacat, aby sa bielizer nekreila,
takze sanemusite obavat zahybov, ak by ste ju zabudlivybrat.
3.3.4 - Uprava pre polozku ,,Premenlivy vzduch”

Funkcia Premenlivy vzduch dokéze nastavit rychlost
prudenia vzduchu v ramci réznych programov na zaklade
osobnych potrieb alebo poziadaviek. 339
Funkcia Premenlivy vzduch dokéze nastavit rychlost

prudenia vzduchu v ramci réznych programov na zaklade osobnych potrieb alebo poziadaviek.

K dispozicii je 5 Urovni nastavenia, ¢im vacsie Cislo, tym vyssi je prietok vzduchu. Pre bielizen réznej hmotnosti
jemozné zvolit rézne Urovne prudenia vzduchu, aby sa bielizen v bubne Uplne narovnala a ostala viacna.

3.3.5 - Nastavenie ,,Pripomienka Zehlenia”

Zapnutie alebo vypnutie funkcie Pripomienka zehlenia. Tato funkcia je navrhnuté tak, aby pouzivatelom pripomenula,
Ze maju vybrat oblecenie, ked sa dosiahne stav na zehlenie. Ked je funkcia Pripomienka Zzehlenia zapnuta, bielizer
sa vysusi do dosiahnutia stupna na Zehlenie, a po zapnuti sa bielizer bude susit do stupra na Zehlenie a ozvu sa dve
pipnutia. Na obrazovke vyssie sa zobrazi vyzva na vybratie bielizne, aby ste ju vyzehlili.

3.3.6 - Nastavenie polozky ,,Oneskorenie”

Funkcia Oneskorenie sa pouziva na nastavenie ¢asu pre koniec susenia. Po nastaveni sa zobrazi, kolko ¢asu zostava
do ukoncenia susenia. PouZzivatelia si mdzu nastavit, ako dlho ma trvat program susenia podla svojich potrieb —
interval hodnét je 0,5 hodiny a maximalny volitelny rozsah je 24 hodin. Tato funkcia nie je k dispozicii pre niektoré
programy.

3.3.7 - Uprava programu na ,,Odstranenia uvol'nenych vlaken”

Zapnite alebo vypnite funkciu na odstranenie uvolnenych vidken. Pouzite tito funkciu na znizenie zvys$kov chipkov
naobleceni. Pouzivatelia simdzu vybrat, ¢i chcu zapnut funkciu na odstranovanie uvolnenych vidken. Tato funkcia nie
Jje kdispozicii pre niektoré programy.

3.3.8 - Uprava funkcie ,No&né susenie”

Funkcia .Noc¢né susenie"” sluzi pouzivatelom, ktori potrebuju vysusit bielizeri v noci. Ked'je funkcia zapnutd, otacky
motora a ventilatora sa zniZia, aby sa znizil hluk, a zaroven sa zrusia vsetky zvuky bzuciaka okrem alarmu.

Tato funkcia nie je k dispozicii pre niektoré programy.

3.3.9 - Uprava polozky ,Cas”

Upravte dobu programu susenia. R6zne programy maju rézne rozsahy nastavenia ¢asu.

High.  Off

Temp. Anticr

3.4 - Tlacidlo pre starostlivost

Dotykom tohto tlacidla vstupte do rozhrania vyberu
programu pre starostlivost.

Pouzivatelia si mézu vybrat celkovo z 8 programov sta-
rostlivosti. Rovnako ako pri programe susenia, pouzivatel
sa moze dotknut tlacidla > pod programom a spustit
program.

Pripadne moze pouzivatel vstupit do rozhrania nastavenia parametrov dotykom ikony programu a upravit parametre
pre starostlivost. Jedinym modifikovatelnym parametrom v programe starostlivosti je Cas.

Synthetic Suit Shirt
o i

\ ®
> >

3.5 - Dotykova obrazovka

Tento spotrebi¢ vyuziva plne dotykoveé oviddanie. Posunutim alebo dotykom displeja mozete vybrat program

susenia alebo starostlivosti a dokoncit nastavenia parametra. Na displeji sa zobrazuju nasledujuce informécie:

« Nazov programu « Funkené tlacidla « Oneskorenie ukoncenia

- Tlacidlo dialkového ovladania atd. « Informacia pre pauzu a koniec « Kody chyb a servisné informacie

« Uroven sudenia, Teplota

3.5.1 - Nastavenia rozbalovacej ponuky

Potiahnutim prsta nadol v pravom hornom rohu obrazovky

mozete zobrazit rozbalovaciu ponuku s dalSiminastaveniami.

Na vyber je celkovo 10 nastaveni (obr. 3-1). Obr 3-1
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Odporucania Al: Ked je toto nastavenie povolené, priorita programov susenia sa zoradi podla zvykov pouzivatela.
Encyklopédia identifikacie: Dotykom tejto ikony sa mdze zobrazit vyznam niektorych ikon na Stitkoch bielizne
a pouzivatelia mozu nastavit parametre programu podla pokynov na ikonach.

Zaciname: Kliknutim na toto nastavenie sa zobrazi priru¢ka na obsluhu.

Detska poistka: Na rozhrani nastaveni kliknite na ikonu ,Detska poistka®, aby sa aktivovala funkcia detskej poistky.
lkona Detska poistka sa zobrazi v pravom hornom rohu obrazovky. V tomto ase budu akékolvek Upravy programov
aparametrovna obrazovke obmedzené. Ak chcete rezim Detska poistka zrusit, dotknite sa obrazovky nalubovolnom
mieste na obrazovke a podrzte 3 sekundy, ¢im ju odomknete. Poznamka: Detska poistka sa po dokonceni programu
automaticky nezrusi.

Zvuk tlacidla: Ked' sa pozadie ikony zvyrazni, znamena to, Ze je zapnuty tichy rezim.

Jas: SlUzi na zmenu jasu obrazovky, dotykom alebo posuvanim indikatorov dolava a doprava mozete upravit jas
obrazovky.

Inteligentné radenie: Zapnite alebo vypnite funkciu inteligentného radenia dotykom ikony. Ked' sa pozadie ikony
zvyrazni, znamena to, Ze je zapnuta funkcia inteligentného radenia. Systém zoradi programy v zobrazenom poradi
podla frekvencie pouzivania pouzivatelom. Ked sa pozadie ikony zmeni na tmavosivé, znamena to, ze funkcia
inteligentného radenia je vypnuta.

Wi-Fi: Dotykom tejto ikony sa pripojite k sieti.

Jazyk systému: mdzete zmenit jazyk ovladacieho rozhrania.

Reset: Dotknite sa tejto ikony a potom sa dotknite tlacidla ,Reset”, aby ste obnovili nastavenia systému z vyroby.
Toto nastavenie je nezvratné.

Okrem toho, potiahnutim prsta nadol v lavom hornom rohu
obrazovky mozete zobrazit rozbalovaciu ponuku pre vsetky
programy susenia alebo starostlivosti (obr. 3-2 zobrazuje
programy susenia, obr. 3-3 zobrazuje programy pre
starostlivost).

Qverview Mode

Duvet Y Shirt Wool Bulky Mix Delicate
0 30M 30M !

30M oM

3.5.2 - Dial'kové ovladanie
Kliknite na tlacidlo Dialkoveé ovladanie v lavom hornom rohu g
obrazovky, aby ste aktivovali dialkové ovladanie. ﬁ o o et AllgWool B

nthe
L 2
>

PROCES PAROVANIA APLIKACIE

Stiahnite Lenpasmo 2,4 GHz Postupujte podla pokynov
S'aDHka’cwu na sparovanie = =
ﬁ ® Welcome Anna! @ Hello Anna!
Wi-Fi (N kv aa
gy okm. || 5"
7 oo =
- B Aplikacia by
immmielel 1 omaca Wi-Fi: hOn \
% - Nézov \\ \ \
el —— b,
A B C D E F

Stlacenim tohto tlacidla vyberte siet.
Ak spotrebi¢ nebol predtym nikdy pripojeny, kratkym stlacenim tohto tlacidla ho priradite k sieti. Ak uz bol pripojeny,
kratke stlacenie tohto tlacidla sluZina rychle pripojenie. DIhé stlacenie spdsobi zresetovanie.
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4. | Programy

‘ ° ‘Ano ‘O ‘Voﬁtel'ne'* ‘ / ‘N'\e ‘

Max. VOLITELNE MOZNOSTI
Program nva E;n Onesko- | Urovert 1\ .| Pripornierka| Proti | Premenivy C:Sj;i‘;?gf Nogné | o
renie | sudenia ehlenia | pokréeniu| vzduch ke | susenie
Eco¥) 0| e e O ° ° o ) / /
Casovac - ) / [ / ® [} / / ®
Bavina 5 [} [} O (] (] O / (] /
Mix 5 ° e | O ° ° o ) ° /
Vina 4 ° [ / / / / / o
Syntetika 4 [} [ ) e} [} [} e} / [} /
Kosele 25 | e ° o ° ° o ° ° /
Sportové odevy 4 [} [ ) e} / [} e} / [} /
Jemné 2,5 ) ) O / ) @) / ) /
Hygienicky 3 ) / / / [} e} [} /
Sugenie | Rychly 30’ 1 ° / ° / / o / /
Detska bielizef | 3 ° e | O / ° o ° ° /
Prikryvky 2,5 ° ° o ° ° o / ° /
Napli XXL 4,5 ° ° o ° ° o ° ° /
Uteraky 5 [} [ ) e} / [} e} / [} /
Se 2 e 11 e e o e 1
((j)c?s;/ii/o " 3 e | o | O / ° o / o |/
Ohrievanie 2,5 [} / e} / [ ) [} / / O
Smart Al 5 e e O ° ° o ° ° /
i-Refresh 3 / / o / / [ ] / / o
Prikryvky - / / / / / / / / o
Syntetika - / / / / / / / / o
Oblek - / [ / / / / / o
Starost- | Kosele - / / / / / / / / o
Ivost | Vina - / /| / / / / / o
Napli XXL - / [ / / / / / o
Mix - / [ / / / / / o
Jemnné - / I / / / / / o
*) Volitelne, ¢o znamena, Ze nie su k dispozicii vsetky urovne, podrobnosti najdete na displeji konkrétneho
spotrebica.

**)  Nastavenie testovacieho programu podla EN 61121, odporu¢ame vypustit kondenzovanu vodu cez
vypustaciu hadicu pri suseni pri plnom zataZeni pomocou programu Eco. Tymto sa zabrani vyprazdneniu
nadrze na vodu poc¢as programul.
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Eco: ECO program Pripravené na oblecenie je vhodny na
susenie mokrej bavinenej bielizne a pouziva sa na posudenie
suladu s pravnymi predpismi EU Ecodesign (dizajn vyrobkov
Setrnych k Zzivotnému prostrediu). Tento program je
z hladiska spotreby energie najefektivnejsi na susenie
mokrej bavinenej bielizne.

Casovaé: Specificky navrhnuty pre rézne typy tkanin. Pouzi-
vatelia mézu rozhodnut o dobe susenia Uplne nezavisle.
Bavlna: Optimalny cyklus pre bavinené tkaniny zaistujuci
dokladné vysusenie pri zachovani hebkosti a trvacnosti
vidken.

Mix: Novy inovacny cyklus na susenie réznych druhov textilif
sucasne.

VIna: Na susenie vinenych odevov. Odporuca sa, aby ste
pred susenim prevratili vietky odevy naruby.

Syntetika: Na susenie syntetickych latok, ktoré vyzaduju
presné a Specifické osetrenie.

Kosele: Tento $pecificky cyklus bol vyvinuty na susenie
kosiel, pricom sa minimalizuje pokréenie a zahyby vdaka
$pecifickym pohybom bubna.

Sportové odevy: Program vhodny pre technické odevy na
Sportovanie a fitness: susenie v susicke.

Jemné: Cyklus susenia jemnych tkanin, ktoré vyZaduju
presné a $pecifické osetrenie.

Hygienicky: Hygienicka funkcia je navrhnuta na odstranenie
bakteérii, roztocov a virusov z oblec¢enia pomocou osetrenia
pri vysokej teplote. Program automaticky nastavi najvyssiu
uroven susenia a teplotu.

Rychly 30" Tento rychly a efektivny program na starostlivost
o malé kusy oblecenia vam umoznuje bez namahy dosiahnut

a Odporucania a rady

5.1 - Tabul'ka starostlivosti

¢asovo a energeticky usporné vysledky. Lepsie vysledky sa
dosiahnu, ked pred susenim bielizer najprv odstredite pri
vysokej rychlosti.

Detska bielizen : Specificky cyklus navrhnuty pre detské
oblecenie a spodnu bielizen, ktoré si vyzaduju sterilizaciu pri
vysokej teplote.

Prikryvky: Dokonaly cyklus pre paplony, ktory minimalizuje
pokréenie a zahyby vdaka $pecifickym pohybom bubna.
Napln XXL: Cyklus pre Naplh XXL je novy exkluzivny
program, ktory dokaze prispdsobit svoju technologiu
susenia maximalnej kapacite naplne.

Uteraky: Program nastavuje najvhodnejsie parametre
susenia pre uteraky a iné odolné tkaniny.

Poskytuje vysoku teplotu a zaroven zachovéava celistvost
bavinenych vidken.

Susenie pri nizkej teplote: Tento program sluzi na susenie
Specialneho oblecenia, ktoré sa nesmie susit pri vysokej
teplote.

Odevy do prirody: Vhodné na susenie odevov do prirody,
ako su vetrovky, ktoré sa daju susit v bubnovej susicke.
Ohrievanie: Vhodny na susenie velkych kusov bielizne
z odolnej baviny, lanu a zmesovych materialov.

Smart Al: Program susenia vhodny pre tkaniny odolavajuce
teplu, ako je bavina, lan aich zmesi.

i-Refresh : Idedlne rieSenie na starostlivost o oblecenie na
odstranenie zapachu a znizenie pokréenia.

Starostlivost: Tento program je navrhnuty pre oblecenie,
ktore vyzaduje specialnu starostlivost. Zahffa nasledujuce
programy: Prikryvky/Syntetika/Oblek/Kosele/Vina/Naplf XXL/
Jemné/Mix

chloru

Pranie
Bezny postup prania pri Bezny postup prania pri Setrné pranie priteplote
teplote az 95°C teplote az 60 °C az60°C
Bezny postup prania pri Setrné pranie pri teplote ' Velmi setrné pranie pri
teplote az 40°C az40°C = |teploteaz40°C
Bezny postup prania pri Setrné pranie pri teplote (55) Velmi setrné pranie pri
teplote az 30°C az30°C ! teplote az 30°C
w Ru¢né pranie max. 40 °C m Neperte
Bielenie
Povolené akékolvek bielenie A Iba kyslik/bez pouzitia K Nebielit

[74]
c
["J
(]
3

H

7\
©O,

MbZe sa susit v bubnovej
susicke prinormalnej teplote

=
O,

Mbze sa susit v bubnovej
susicke prinizsej teplote

=

Susenie po zaveseni

Susenie na vodorovnej
ploche

Nevhodné na susenie
v bubnovej susicke

Zehlenie

Zehlit pri maximalnej teplote
do 200°C

(AT

Nezehlite

a0

Zehlit pri strednej
teplote do 150°C

Zehlit prinizkej teplote

do 110°C bez pary (zehlenie
s naparovanim méze spdsobit
nezvratné poskodenie)
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6. | Kazdodenné pouzivanie

6.1 - Priprava spotrebica
1. Pripojte spotrebic zdroju napéjania (220 V az 240 V~/50 Hz) (obr. 6.1a).
2. Uistite sa, ze:

» Odvodnovacie potrubie je spravne nainstalované.

« Filter navidkna je Cisty a spréavne nainstalovany (obr. 6-1b).

« Filter kondenzatora je Cisty a sprévne nainstalovany (obr. 6-1c).

6.2 - Vlozte odevy do spotrebica

« Vytriedenu bielizen vytraste a viozte do bubna.

« Nepretazujte ho.

« Dvierka opatrne zatvorte. Skontrolujte, ¢i kusy bielizne nie st zachytené.

6.3 - Kusy bielizne vyberte a pridajte
Ak chcete vybrat alebo pridat kusy bielizne, program mézete kedykolvek prerusit:
. Stla¢te tlacidlo >" Cyklus sa prerusi otvorenim dvierok. Pri vyberani alebo pridavani oble¢enia davajte pozor!
Vnutro bubna alebo samotné oblec¢enie mdze byt horuce, preto hrozi nebezpecenstvo popalenia.
« Ak chcete pokracovat v programe, po zatvoreni dvierok stlacte tlacidlo D"
Iné ako textilné, ako aj malé, volné alebo ostré predmety mézu spdsobit poruchy a poskodit
POZOR! R o
bielizer a spotrebic.

Bubnovu susi¢ku nikdy nezastavujte pred ukonéenim cyklu susenia, pokial ihned nevyberiete
anerozlozite véetky polozky, aby sa uvolnilo teplo.

/\\ VYSTRAHA!

6.4 - PInenie susicky

« Bielizeri vkladajte do bubna rovnomerne, aby sa susi¢ka nepretazila.

« Bubnovu susicku zapnite stlacenim tlacidla elektrického napajania.

@ Poznamka Avivaz alebo podobné produkty by sa mali pouZivat podla pokynov vyrobcu.

« Nastavte funkcie ako je Teplota, Urover susenia, Oneskorenie.
« Potom stlacte tlacidlo Start/Pauza na spustenie cyklu susenia.

6.5 - Koniec cyklu susenia

Susicka zastavi prevadzku po dokonceni cyklu susenia automaticky.

Na displeji sa zobrazuje ,Susenie dokoncené" alebo ,Starostlivost dokoncenad”.
Otvorte dvierka bubnovej susicky a vyberte bielizen.

1. Otocenim ovlddaca vypnite susicku.

2. Odpojte bubnovu susicku od elektrickej zasuvky (obr. 6.5a).

3. Po kazdom cykle susenia vycistite filter na vidkna (obr. 6.5 b).

4. Po kazdom cykle susenia vycistite filter kondenzatora (obr. 6.5¢).
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Starostlivost a Cistenie

7.1 - Cistenie filtra na zachytavanie viaken

Po kazdom cykle susenia ocistite filter na zachytavanie vidken.

1. Filter na vldkna vyberte z bubna (obr. 7.1a).

2. Otvorte filter na vidkna (obr. 7.1b).

3. Odstrante vldkna z filtra (obr. 7.1c).

4. Znovu namontuijte vycisteny filter na vidkna do bubnovej susicky (obr. 7.1d).

7.2 - Cistenie filtra kondenzatora

Po kazdom cykle susenia vycistite filter.

1. Otvorte dvierka.

2. Filter na vlakna vytiahnite z predného potrubia (obr. 7.2b).

3. Vytiahnite filter kondenzatora zo vzduchového potrubia (obr. 7.2¢).

4. Spongiovy filter oddelte od filtra kondenzatora a vycistite ho od zvyskov
(obr. 7.2d).

5. Nasadte Spongiu spat nafilter kondenzatora a viozte filter spat do potrubia.

Ak je filter na vidkna alebo filter kondenzatora velmi
@ Poznamka znecisteny, moéze sa vycistit pod teclcou vodou. Pred
pouzitim ho nechajte Uplne vyschnut.

7.3 - Bubnova susicka

Vonkajsiu stranu bubnovej susicky a ovladacieho panela utrite vihkou
handri¢kou. Nepouzivajte Ziadne organické rozpustadlo ani Zierave cinidlo,
aby ste zabranili poskodeniu spotrebica.

7.4 - Bubon

Po urcitej doby prevadzky prvky, ako je vapnik a mineralne latky vo vytvoria
vnutribubna neviditelny povlak. Najeho odstranenie pouzite vihkd handricku
s malym pridavkom cistiaceho prostriedku. NepouZivajte Ziadne organicke
rozpustadlo ani Zieravé ¢inidlo, aby ste zabranili poskodeniu spotrebica.

| 8. | VOLITELNE: Nainstalujte podiozky na znizenie hluku

1. Pri otvérani obalovej folie najdete niekolko podloziek na znizovanie hluku.
Pouzivaju sa na znizovanie hluku.

2. Polozte susi¢ku lezat na bok tak, aby dvierka smerovali nahor, spodok ma
smerovat k pracovnikovi obsluhy.

3. Vyberte podlozky na znizovanie hluku a odstrante obojstrannu lepiacu
ochrannu foliu. Prilepte podlozky na znizovanie hluku pod skrifu susicky,
ako vidno na obrazku 3 (dlhsia podlozka v polohe 1, dve kratsie podlozky
v polohe 2 a 3). Spotrebi¢ znovu postavte.

1. 2

Prednd e St

Zans @

strana (5

strana %)

Zadna %
strana [
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7.1c
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Prenesite aplikacijo hOn Susilni stroj

Ta aparat je predviden za susenje predmetov, ki so bili oprani v vodni raztopini in so na etiketi proizvajalca oznaceni
kot primerni za susenje v susilnem stroju.

Zasnovan je izklju¢no za domaco uporabo v higi. Ni namenjen komercialni ali industrijski uporabi. Spremembe ali
prilagoditve aparata niso dovoliene. Uporaba v nepredvidene namene lahko povzroci nevarnosti ter razveljavitev
garancijskih in odSkodninskih zahtevkov.

(1. Namestitey 4

686
My Z
865mm i
Namestite aparat in nastavite

noge na zeleno visino ———

|zravnajte
susilni stroj

Namestitev pod delovni pult

1.1 - Priprava

Odstranite vso embalazo, vklju¢no s polistirenskim podstavkom. Med odstranjevanjem
embalaze lahko opazite vodne kapljice. Ta obic¢ajen pojav je posledica preizkusov z vodo
v tovarni.

Po prevozu in namestitvi MORATE pred uporabo susil ega stroja pocakati
P 1
& OPOZORILO! Ve Ui,

1.2 - Elektricni prikljucek (slika 1.2)

Pred vsako povezavo preverite, ali:

« Sonapajalnik, vti¢nica in varovalka ustrezni glede na tipsko ploscico.

- Jevti¢nica ozemljena in se ne uporablja razdelilnik ali podaljsek.

« Sevti¢in vti¢nica povsem ujemata.

« Samo za Zdruzeno kraljestvo: Vti¢ Zdruzenega kraljestva ustreza standardu BS1363A.
Vtaknite vti¢ v vti¢nico.

Ce je elektri¢ni kabel poskodovan, ga mora zamenjati serviser (glejte
1
& OPOZORILO! garancijski list), da preprecite nevarnost!

1.3 - Odvajanje
Susilni stroj je opremljen s kondenzatorsko enoto, v kateri se med susenjem nabira voda.
Ta voda se bo odvajala neposredno skozi odto¢ne cevi.

Priporo¢amo, da je susilni stroj po moznosti nastavljen tako, da se voda samodejno odvaja,
Se posebej pri susenju polnih obremenitey, s ¢imer se boste izognili nevarnosti praznjenja
rezervoarja za vodo med ciklom susenja.

Za vec podrobnosti prenesite in preberite celoten uporabniski prirocnik s spleta, ki je na voljo na:

go.he.services/haier-um
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u Opis izdelka

2.1 - Slika aparata

Sprednja stran Zadnja stran
1. Vrata susilnega stroja
2. Nadzorna plosca
3. Napajalni kabel
4. Zadnja plosc¢a
5. Odtok
6. Nastavljive noge
2.2 - Dodatki
Preverite dodatke in literaturo v skladu s tem seznamom:
J (a5 )
| = il
- = &E (L]
Odtocna cev Stojalo Energijska Blazinice za Garancijski Uporabniski
za susenje nalepka zmanjsanje hrupa list priro¢nik

a adzorna plosca

1. Gumb za vklop/izklop
2. Gumb Smart Al

3. Gumb Suho

4. Gumb Nega

S b Smart Al Wool® :
Popular A : g o 5. Zaslon na dotik

4 2

3.1 - Gumb za vklop/izklop
Nezno se dotaknite tega gumba, da vklopite aparat. Zaslon sveti. Ponovno ga pridrzite priblizno 2 sekundi, da aparat
izklopite. Ce ¢ez nekaj ¢asa ne aktivirate nobenega elementa ploéce ali programa, se bo stroj samodejno izklopil.

3.2 - Gumb Smart Al
Po vklopu se dotaknite tega gumba, da odprete program pametnega susenja.

3.3 - Gumb Suho

Dotaknite se gumba, da vstopite v vmesnik za izbiro programa susenja.

Boben je glede na vsakodnevne potrebe druzine po susenju opremlien z 20 programi susenja. Po izbiri programa
se lahko uporabnik dotakne gumba »>« pod programom, da ga zazene.

Uporabnik lahko tudi odpre v vmesnik za nastavljanje parametrov tako, da se dotakne ikone programa in spremeni
parametre pranja. Nastavljivi parametri programa vkljucujejo:

3.3.1 - Prilagoditev parametra »Stopnja susenja«

S funkcijo stopnje susenja lahko nastavite kon¢no vsebnost
vlage ob koncu programa susenja. Na voljo so naslednje
Stiri stopnje: Zelo suho / Omara / Pripravljeno za nosenje /
Pripravljeno za likanje.
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3.3.2 - Prilagoditev parametra »Temperatura«

S funkcijo Temperatura lahko nastavite temperaturo susenja .
glede na osebne potrebe ali zahteve. Na voljo so naslednje 56 off off
Stiri stopnje: Visoka / Srednja / Nizka / Hladna. -y e

3.3.3 - Prilagoditev parametra »Proti meckanju«

VKlop aliizklop funkcije Proti mec¢kanju. Funkcija je zasnovana
tako, da pomaga odstraniti gube z oblacil. Boben se bo po
ciklu susenja vrtel, da raztegne oblacila, zato vam ni treba

skrbeti, da bi pozabili vzeti oblacila iz bobna. '
High. Off

3.3.4 - Prilagoditev parametra »Flexy Air« 5 i T
S funkcijo Flexy Air lahko nastavite hitrost vetra v razli¢nin
programih glede na osebne potrebe ali zahteve.

S funkcijo Flexy Air lahko nastavite hitrost vetra v razli¢nih 339
programih glede na osebne potrebe ali zahteve.

Na voljo je 5 nastavljivin stopenj. Vedja kot je Stevilka, visja je stopnja hitrosti vetra. Za oblacila razli¢nih tez lahko
izberete razli¢ne stopnje hitrostivetra, da se oblacila v bobnu popolnoma raztegnejo in zmehcajo.

3.3.5 - Prilagoditev parametra »Opomnik za likanje«

Vklop aliizklop funkcije opomnika za likanje. Funkcija je zasnovana tako, da uporabnike opomni, naj odstranijo oblacila,
ko so oblacila v stanju za likanje. Ko je funkcija opomnika za likanje vklopliena, se bodo oblacila posusila do stopnje
zalikanje, nato pa se bosta oglasila dva zvo¢na signala. Na zgornjem zaslonu se bo prikazal poziv, da vzamete oblacila
iz stroja, ker so pripravljena za likanje.

3.3.6 - Prilagoditev parametra »Zakasnitev«

Funkcija zakasnitve se uporablja za nastavitev ¢asa konca postopka susenja. Po nastavitvi se prikaze, koliko ¢asa
je preostalo do konca susenja. Uporabnikilahko glede na svoje potrebe nastavijo trajanje postopka susenja—interval
vrednostije 0,5 ure, najvecjirazpon pa je 24 ur. Ta funkcija pri nekaterih programih ni na voljo.

3.3.7 - Prilagoditev parametra »Globinsko odstranjevanje viaken«

Vklop ali izklop funkcije globinskega odstranjevanja viaken. To funkcijo uporabite za zmanj$anje ostankov las
na oblacilih. Uporabniki lahko globinsko odstranjevanje viaken vklopijo po Zelji. Ta funkcija pri nekaterih programih
nina voljo.

3.3.8 - Prilagoditev parametra »Nocno susenje«

Funkcija no¢nega susenja je primerna za uporabnike, ki zelijo oblacila posusiti ponoci. Ko je funkcija aktivirana, se hitrosti
motorja in ventilatorja zmanjsata, s ¢imer se zmanj$a hrup, izklopijo pa se tudi vsi zvoéni signali, razen alarma.

Ta funkcija pri nekaterih programih ni na voljo.

3.3.9 - Prilagoditev parametra »Cas«
Prilagoditev trajanja programa susenja. Razli¢ni programiimajo razlicna obmocdja nastavitve casa.

3.4 - Gumb Nega

Dotaknite se tega gumba, da vstopite v vmesnik za izbiro programa za nego.
Uporabnikom je na voljo 8 programov za nego. Tako kot pri L
programu sudenja se lahko uporabnik dotakne gumba »>« mpmd'é//@\
pod programom, da ga zazene.

Uporabnik lahko tudi odpre v vmesnik za nastavljanje
parametrov tako, da se dotakne ikone programain spremeni
parametre nege. Edini parameter nege v programu nege, ki ga je mogoce spremeniti, je ¢as.

3.5 - Zaslon na dotik

Ta izdelek se upravlja prek zaslona na dotik. Z drsenjem ali dotikom zaslona lahko izberete program susenja ali nege
in nastavite parametre. Na zaslonu se prikazujejo naslednje informacije:

« Ime programa « Funkcijskigumbi . Casovni zamik konca programa

« Gumb za Daljinsko upravljanje itd. « Informacije o koncu pavze » Kode napak ininformacije o storitvah
« Stopnja susenja, Temperatura

Duvet Synthetic Suit Shirt

N e o8
D>

D> > >

3.5.1 - Nastavitve spustnega menija

S potegom navzdol iz zgornjega desnega kota zaslona
lahko prikazete spustni meni, ki vsebuje dodatne nastavitve.
Na voljo je 10 nastavitev (slika 3-1).

Slika 3-1
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Priporogila Al: Ko je ta nastavitev omogocena, se prednost programov susenja razvrsti glede na uporabnikove
navade uporabe.

Identifikacija Ciklopedije: S pritiskom na to ikono lahko prikazete pomen nekaterih ikon na etiketah oblacil, uporabniki
pa lahko nastavijo parametre programa v skladu z navodili na ikonah.

Prvi koraki: S klikom na to nastavitev se prikaze priro¢nik za uporabo.

Otroska klju¢avnica: V vmesniku z nastavitvami kliknite ikono »Otroska klju¢avnica, da aktivirate funkcijo otroske
klju¢avnice. V zgornjem desnem kotu zaslona se prikaze ikona otroske klju¢avnice. V tem ¢asu bodo vse prilagoditve
programov in parametrov na zaslonu onemogocene. Ce zelite izklopiti nacin otroske klju¢avnice, pridrzite katerikoli
gumb na zaslonu za 3 sekunde, da ga odklenete. Opomba: Otroska kljucavnica se po kon¢anem delovanju programa
ne izklopi samodejno.

Zvok gumbov: Ko se ozadje ikone osvetli, to pomeni, da je vkloplien tihi nacin.

Svetlost: Uporablja se za spreminjanje svetlosti zaslona. Z dotiki ali premikom kazalnikov v levo in desno lahko
prilagodite svetlost zaslona.

Pametno razvri¢anje: Ce Zelite vklopiti ali izklopiti funkcijo pametnega razvrééanja, se dotaknite ikone in ko ozadje
ikone postane svetlo, to pomeni, da je funkcija pametnega razvrs¢anja vklopliena. Sistem bo razvrstil programe
v prikazanem vrstnem redu glede na uporabnikovo pogostost uporabe; ko ozadje ikone postane temno sivo,
to pomeni, da je funkcija pametnega razvrscanja izklopliena.

Wi-Fi: Dotaknite se te ikone, ¢e Zelite vzpostaviti povezavo z omreZjem.

Sistemski jezik: Spremenite lahko jezik uporabniskega vmesnika.

Ponastavi: Dotaknite se te ikone in se nato dotaknite moznosti »Ponastavi« za povrnitev sistema v tovarnisko stanje.
Tega dejanja nimogoce razveljaviti.

Poleg tega lahko s potegom navzdol iz zgornjega levega
kota zaslona prikaZzete spustni meni za vse programe
susenja ali nege (slika 3-2 prikazuje programe za susenje,
slika 3-3 pa programe za nego).

Qverview Mode

Duvet Y Shirt Wool Bulky Mix Delicate
0 30M 30M !

30M oM

3.5.2 - Daljinsko upravljanje
Kliknite gumb Daljinsko upravljanje v zgornjem levem kotu — :
zaslona, da aktivirate daljinsko upravijanje. : T v S

® 0 e
D> > D>

POSTOPEK SEZNANJANJA Z APLIKACIJO

Prenesite Samo pas 2,4 GHz Upostevajte navodila

za seznanjanje
ﬁ ® Welcome Anna! @ Hello Anna!

_ MQII- -

.. 1.. @
Aplikacija by
ek [ 151 Wi-Fi: hOn \
E —Ime \\ \ \

—Geslo

O
A B Cc D E F
Dotaknite se tega gumba, da izberete omrezje.
Ce stroj $e nikoli ni bil povezan, kratko pritisnite ta gumb, da ga povezete z omrezjem. Ce je bil Ze povezan, s kratkim
pritiskom na ta gumb na hitro vzpostavite povezavo. Za ponastavitev gumb pridrzite.

akaacu‘o

Wi-Fi D

S =
2 Downioad on the
o App Store
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‘ ) ‘Da ‘O Izbirno* ‘ / ‘Ne ‘
Najved MOZNE OPCIJE
Program obremenitev _ ] ] Globinsko i}
kg Zakasnitev Sﬁig’;ﬁ Temp. ?;Hok?m”j: m:gf:mu Flexy Air odst\:grg::anje S'\L'g;‘fe Cas

Eco®) 10 ° e | © ° ° o ° [
Casovnik - ° / ° / ° ° / / °
Bombaz 5 ° e o | e ° o / o |/
Mesano 5 ) [} e} ® (] o ® [ J /
Volna 4 ® / / / / / / / o
Sintetika 4 ° e | O ° ° o / o |/
Srajca 2,5 ° ° o ° ° o ° ° /
Sportna oblacila 4 ° ° o / ° o / ° /
Obcutljivo perilo 2,5 [} [ ] e} / [} ©) / [} /
Higiensko 3 ° / / / ° o ° /

Suho | Hitro 30' 1 ° / ° / / o / /
Otrosko perilo 3 [ ) [} e} / [} ¢) [} (] /
Odeje 2,5 ° e | © ° ° o / o | /
XXL koli¢ina 4,5 ° e | O ° ° o ° o |/
Brisace 5 ° e | © / ° o / o |/
Nizka
temperatura 9 ) / / [} [} @) [} / /
susenja
Zunanja oblacila 3 [} (] O / (] ©) / L J /
Ogrevanje 2,5 [} / e} / [} ® / / O
Smart Al 5 ° e | © ° ° o ° o |/
i-Refresh 3 / / e} / / ® / / e}
Odeje - / / / / / / / / | o
Sintetika - / / / / / / / /| | o
Obleka - / / / / / / / / | o

Negs Srajca - / / / / / / / /[ | o
Volna - / / / / / / / / | o
XXL koli¢ina - / / / / / / / / | o
Mesano - / / / / / / / /[ | o
Obcutljivo perilo - / / / / / / / / o

Izbirno; pomeni, da vse stopnje niso na voljo, za podrobnosti glejte dejanski zaslon stroja.

Nastavitev preskusnega programa EN 61121; priporocamo, da pri susenju polne koli¢ine z uporabo programa
Eco kondenzirano vodo odvajate navzven skozi odtocno cev. Tako se boste izognili praznjenju rezervoarja
za vodo med ciklom.
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Eco: Program ECO Pripravljeno za nosenje je primeren
za susenje mokrega bombaznega perila in se uporablja
za ocenjevanje skladnosti z zakonodajo EU o okoljsko
primerni zasnovi izdelkov (okolju prijazna zasnova izdelkov).
Ta program je najucinkovitejsi z vidika porabe energije za
susenje mokrega bombaznega perila.

Casovnik: Posebej oblikovan za razliéne vrste tkanin.
Uporabniki lahko ¢as susenja dolocijo povsem samostojno.
Bombaz: Optimalni cikel za bombazne tkanine, ki zagotavlja
temeljito susenje, hkrati pa ohranja mehkobo in trpeznost
vlaken.

Mesano: Nov inovativni program za susenje razli¢nih vrst
tkanin hkrati.

Volna: Za susenje volnenih oblacil. Priporo¢amo, da pred
susenjem oblacila obrnite.

Sintetika: Za susenje sinteti¢nih tkanin, ki zahtevajo skrbno
in posebno nego.

Srajca: Poseben cikelje namenjen susenju srajc in zmanjsuje
moznost prepletanja in gubanja zaradi posebnih premikov
bobna.

Sportna oblaéila: Poskrbite za svoja tehni¢na oblacila za
Sportin fitnes: posusite jin strojno.

Obcutljivo perilo: Cikel za susenje obcutljivih tkanin,
ki zahtevajo skrbno in posebno nego.

Higiensko: Funkcija higiensko je namenjena odstranjevanju
bakterij, prsic in virusov iz oblacil z visokotemperaturno
obdelavo. Program bo samodejno nastavil najvisjo stopnjo
in temperaturo susenja.

Hitro 30": S tem hitrim in u¢inkovitim pametnim programom
za nego majhnih kosov oblacil lahko brez tezav dosezete

a Predlogi in nasveti

5.1 - Diagram nege

rezultate, ki prinranijo ¢as in energijo. Za boljse rezultate
Jje priporocljivo, da pred susenjem najprej izvedete ozemanje
z visoko hitrostjo.

Otrosko perilo: Poseben cikel, zasnovan za otroska
oblacila in spodnje perilo, ki ga je treba sterilizirati pri visoki
temperaturi.

Odeje: Popoln cikel za vase presite odeje, ki zmanjsuje
zapletanje in gube zaradi posebnega premikanja bobna.
XXL koli¢ina: Cikel XXL koli¢ina je nov ekskluzivni program,
ki lahko prilagodi svojo tehnologijo susenja najvedji
obremenitvi.

Brisace: Ta program nastavi najboljSe parametre susenja
za brisace in druge trpezne tkanine. Zagotavlja visoko
toploto in hkrati ohranja celovitost bombaznih viaken.

Nizka temperatura susenja: Ta program se uporablia
za susenje posebnih oblacil, ki niso primerna za uporabo
privisokin temperaturah.

Zunanja oblacila: Primerno za susenje zunanjih oblacil, kot
so jakne, kijih je mogoce susiti v bobnu.

Ogrevanje: Primerno za susenje velikin oblacil iz odpornega
bombaza, platna in mesanih materialov.

Smart Al: Program susenja, primeren za toplotno odporne
tkanine, kot so bombaz, platno in njihove mesanice.
i-Refresh : Idealna resitev za odpravljanje neprijetnih vonjav
iz oblacilin zmanjSevanje gub.

Nega: Ta program je posebej zasnovan za oblacila, ki zahtevajo
posebno nego. Vkljucuje naslednje programe: Odeje/
Sintetika/Obleka/Srajca/Volna/XXL koli¢cina/Obcutljivo perilo/
Mesano

Pranje
Pralno do 95 °C, obi¢ajen Pralno do 60 °C, obicajen Pralno do 60 °C, blag
postopek postopek postopek
Pralno do 40 °C, obicajen Pralno do 40 °C, blag ' Pralno do 40 °C, zelo blag
postopek postopek = | postopek
Pralno do 30 °C, obicajen Pralno do 30 °C, blag ' Pralno do 30 °C, zelo blag
postope = | postope = | postope
k N k
w Ro¢no pranje, najvec¢ 40 °C ﬁ Ne perite
Beljenje
DOYOU.GHOJG‘ kakrsno kol A Samo kisik/neklorirano K Ne belite
beljenje
Susenje

Susenje v susilniku je mozno
priobicajni temperaturi

7\
0O,
7\
O,

Susenje v susilnem stroju je
mozno pri nizji temperaturi

V susilnem stroju ne susite

=

Susenje v navpic¢nilegi

Susenje v vodoravnilegi

Likanje

Likanje prinajvisji
temperaturido 200 °C

BIRR

Ne likajte

X Ry

Likanje pri srednji
temperaturido 150 °C

Likanje pri nizki temperaturi
do 110°C; brez pare (likanje
s paro lahko povzroci
nepopravljive poskodbe)
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6. | Vsakodnevna uporaba

6.1 - Pripravite aparat
1. Aparat prikljucite na napajanje (220 V do 240 V~/50 Hz) (slika 6.1a).
2. Prepri¢ajte se glede naslednjega:

» Odtocna cevje praviino namescena.

« Filter vlaken je ¢ist in pravilno namescen (slika 6.1b).

« Filter kondenzatorja je Cist in praviino namescen (slika 6.1c¢).

6.2 - Nalozite oblacila v aparat.

« Zrahljajte in vstavite predhodno pripravljeno perilo.

« Ne preobremenite.

« Previdno zaprite vrata. Prepricajte se, da oblacila niso priprta.

6.3 - Jemanje oblacil iz stroja in dodajanje
Ce Zelite odstraniti ali dodati oblacila, lahko program kadar koli prekinete:
« Pritisnite gumb »P« Cikel bo prekinjen, ¢e odprete vrata. Bodite previdni prijemanju oblacil iz stroja ali dodajanju
oblacill Notranjost bobna ali sama oblacila so lahko vroca, zato obstaja nevarnost opeklin.
. Ce zelite nadaljevati s programom, po zapiranju vrat pritisnite gumb »>«.
Netekstilni predmeti ter majhni, ohlapni predmeti ali predmeti z ostrimi robovi lahko povzrocijo
POZOR! ) S . o B
motnje v delovanju in poskodujejo obladila in aparat.

Susilnega stroja nikoli ne izklopite pred koncem susilnega cikla, razen ¢e hitro odstranite vse
1
& OPOZORILO! predmete in jin razporedite tako, da se lahko sprosti toplota.

6.4 - Nalaganje susilnega stroja
« Perilo enakomerno poloZite v boben in pazite, da ne preobremenite susilnega stroja.
« Vklopite susilni stroj s pritiskom na gumb za vklop/izklop.
@ Opomba Mehcalce tkanin ali podobne izdelke je treba uporabljati po navodilih proizvajalca.

« Nastavite funkcije, kot so Temperatura, Stopnja susenja, Zakasnitev.
« Nato pritisnite gumb Zagon/Pavza, da zacnete cikel susenja.

6.5 - Konec cikla susenja

Ko je cikel susenja konc¢an, susilni stroj samodejno preneha delovati.
Na zaslonu se prikaze »Susenje kon¢ano« ali »"Nega konc¢anac.
Odprite vrata susilnega stroja in vzemite oblacila iz njega.

1. Zaizklop susilnega stroja obrnite gumb.

2. |ztaknite susilni stroj iz elektri¢ne vti¢nice (slika 6.5a).

3. Po vsakem ciklu su$enja ocistite filter viaken (slika 6.5b).

4. Po vsakem ciklu suéenja ocistite filter kondenzatorja (slika 6.5¢).
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7.1 - Ciséenje filtra vlaken

Po vsakem ciklu ocistite filter viaken.

1. Odstranite filter viaken iz bobna (slika 7.1a).

2. Odprite filter viaken (slika 7.1b).

3. Odstranite vlakna s filtra (slika 7.1c).

4. Ponovno namestite ociscen filter viaken v susilni stroj (slika 7.1d).

7.2 - Ciséenje filtra kondenzatorja

Po vsakem ciklu susenja ocistite filter.

1. Odprite vrata.

2. lzvlecite filter viaken iz sprednjega kanala (slika 7.2b).

3. lzvlecite filter kondenzatorja iz zra¢nega kanala (slika 7.2¢).

4. Locite gobasti filter od filtra kondenzatorja in odstranite morebitne

ostanke z njega (slika 7.2d).

5. Ponovno namestite gobo na filter kondenzatorja in ga vstavite v kanal.

Ce je filter viaken/kondenzatorja zelo umazan, ga lahko
@ Opomba ocistite pod tekoco vodo. Pred uporabo pustite, da se

povsem posusi.

7.3 - Susilni stroj

Zunanjost susilnega stroja in nadzorno plos¢o obrisite z vlazno krpo. Ne
uporabljajte organskih topil ali jedkih sredstev, da preprecite poskodbe
aparata.

7.4 - Boben

Po nekaj ¢asa delovanja bodo mikroelementi, kot so kalcijin mineralne snovi,
kijih vsebuje voda, povzrocili nastanek nevidnega filma v bobnu. Odstranite
ga z vlazno krpo in majhno koli¢ino detergenta. Ne uporabljajte organskih
topil ali jedkih sredstev, da preprecite poskodbe aparata.

u PO IZBIRI: Namestite blazinice za zmanjSanje hrupa

1. Pri odpiranju skrcljive embalaze boste nasli tri blazinice za zmanjSanje
hrupa. Uporabljajo se za zmanjsanje hrupa.

2. Susilni stroj polozite na stran, pri ¢emer je odprtina obrnjena navzgor,
spodnja stran pa proti upravijavcu.

3. Odstranite blazinice za zmanj$anje hrupa in odstranite dvostransko
lepilno zascitno folijo; prilepite okoli dna; blazinice za zmanjSanje hrupa
namestite pod ohisjem susilnega stroja, kot je prikazano na sliki 3 (dalj$o
blazinico v polozaj 1, dve krajsi blazinici pa v polozaj 2 in 3). Nato strojvrnite
v pokon¢ni polozaj.

1.

2. = :
Spredl g

2¥

1*¥—=m

7.1a

7.1b

7.1c

7.1d

7.2a

7.2b

7.2¢c

7.2d
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Preuzmite aplikaciju hOn Masina za susenje vesa

Ovajuredajje namenjen za susenje artikala koji su opraniu vodenomrastvoru ikoji su oznacenina etiketi proizvodaca
kao pogodni za susenje u masini za susenje vesa.

Uredaj je projektovan iskljucivo za upotrebu u domacinstvu u zatvorenom prostoru. Nije namenjen za komercijalnu
il industrijsku upotrebu. Promene ili modifikacije na uredaju nisu dozvoliene. Upotreba koja nije namenjena moze
prouzrokovati opasnostii gubitak svih garancijskih i odStetnih zahteva.

u Instalacija

- sy
. .
\! 886, i /-‘
865mm Y\*’h
Postavite uredajipodesite f
nozice na zeljeni nivo — Y .

Poravnanje masine

Instalacija ispod radne povrsine
za susenje vesa

1.1 - Priprema
Prvo uklonite sva pakovanja, ukljuc¢ujuci polistirensku osnovu. Prilikom uklanjanja pakovanja 1.2
mogu se primetiti kapljice vode. Ova normalna pojava je rezultat ispitivanja vodom u fabrici. \

Nakon transportaiinstalacije, MORATE sac¢ekati da masina odstoji dva \ <
sata pre upotrebe.

/I\ UPOZORENJE!

1.2 - Elektricni prikljucak (sl. 1.2)
Pre svakog povezivanja proverite:
« Dalinapajanje, uti¢nicaiosigurac¢ odgovaraju vrednostima sa plocice sa podacima.
- Dalije uti¢nica uzemljenaine koriste se visestruki utikac ili produzni kabl.
« Dalisuutikaciuti¢nica su strogo uskladeni.
« Samo u Velikoj Britaniji: Utika¢ zadovoljava BS1363A standard.
Prikljucite utikac u uti¢nicu.

Ako je kabl za napajanje oste¢en, mora ga zameniti serviser (pogledajte
garantnilist) kako bi se izbegla opasnost!

/I\ UPOZORENJE!

1.3 - Ispustanje vode
Masina za suSenje vesa je opremljena kondenzatorom koji akumulira vodu tokom ciklusa
susenja. Ova voda ce se direktno ispustiti kroz odvodena creva.

Preporucujemo da masina za susenje vesa bude podesena tako da se automatski prazni ako je
to moguce, posebno kada se obavlja susenje pod punim opterecenjem, ¢ime ce se izbecirizik
od praznjenja rezervoara za vodu tokom ciklusa susenja.

Preuzmite i procitajte kompletno Uputstvo za upotrebu onlajn za vise detalja na:

go.he.services/haier-um
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u Opis proizvoda

2.1 - Slika uredaja
Prednja strana Zadnja strana
1. Vrata masine
za sudenje vesa
. Kontrolna tabla
. Kabl za napajanje
. Zadnja ploca
. Izlaz za odvod
. Podesive nozice

U NN

2.2 - Dodatni pribor

(L

Crevo Stalak Energetska Jastucici za Garantni Uputstvo
za odvod za sudenje oznaka smanjenje buke list za upotrebu
E ontrolna tabla

1. Dugme za ukljucivanje
2. Dugme Smart Al

3. Dugme za susenje

4. Dugme za negu

Popular AN \ = ot AL ool 8, s S 5. Ekran osetljiv na dodir

4 2

3.1 - Dugme za ukljucivanje

Lagano dodirnite ovo dugme da ukljucite uredaj; ekran svetli. Dodirnite ga ponovo na oko 2 sekunde da biste
iskljucili uredaj. Ako se nakon nekog vremena ne aktivira nijedan element kontrolne table ili program, masina ¢e se
automatskiiskljuciti.

3.2 - Dugme Smart Al
Nakon uklju¢ivanja, dodirnite ovo dugme da biste direktno otvorili program pametnog susenja.

3.3 - Dugme za susenje
Dodirnite ovo dugme da udete u interfejs za izbor programa za susenje.

Prema dnevnoj situaciji susenja vesa u porodici, bubanj je opremlien sa 20 programa susenja. Nakon odabira
programa, korisnik moze da dodirne dugme ,>" ispod programa da bi pokrenuo program.

Alternativno, korisnik moze da ude u interfejs za podeSavanje parametara dodirom ikone programa za izmenu
parametara susenja. Podesivi parametri programa su:

3.3.1 - Podesavanje ,Nivoa osusenosti”

Pomocu funkcije nivoa osusenosti moze da se podesi
konacni sadrZaj vlage na kraju programa susenja. Postoje
Cetiri nivoa i to: Ekstra suvo/Suvo za ormar/Spremno
za nosenje/Spremno za peglanje.

331 332 333 334 335
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3.3.2 - Podesavanje ,, Temp.”
Funkcija temp. mozZe da podesi temperaturu susenja na .
osnovu li¢nih potreba ili zahteva. Postoje Cetiri nivoa i to: 56 off off

Delay

Visoka/Srednja/Niska/Hladno.

3.3.3 - Podesavanje funkcije ,,Protiv guzvanja“

Ukljucite li iskljucite funkciju Protiv guzvanja. Funkcija protiv
guzvanja je dizajnirana da pomogne u uklanjanju nabora
sa odece. Nakon ciklusa su$enja, bubanj se rotira kako
bi se odeca rastegla, tako da ne morate da brinete ako
zaboravite da izvadite odecu.

3.3.4 - Podesavanje parametra ,Flexy Air”

Funkcija Flexy Air moZe da podesi brzinu strujanja vazduha
u okviru razli¢itih programa na osnovu li¢nih potreba ili
zahteva.

Funkcija Flexy Air moze da podesi brzinu strujanja vazduha u okviru razli¢itin programa na osnovu li¢nih potreba
ili zahteva.

Postoji 5 podesivih nivoa, sto je broj vedi, to je visi nivo brzine strujanja vazduha. Za odecu razlic¢itin teZina mogu se
izabrati razli¢iti nivoi brzine strujanja vazduha kako bi se odeca u potpunosti rastegnula i omeksala unutar bubnja.
3.3.5 - Podesavanje funkcije ,,Podsetnik za peglanje”

Ukljucite ili iskljucite funkciju ,Podsetnik za peglanje”. Funkcija je dizajnirana da podseti korisnike da uklone ode¢u
kada dostigne stanje peglanja. Kada je funkcija podsetnika za peglanje uklju¢ena, odeca ¢e se osusitido faze peglanja
i oglasice se dva zvucna signala. Na gornjem ekranu pojavice se poruka da uzmete odecu za peglanje.

3.3.6 - Podesavanje funkcije ,,Odlaganje”

Funkcija odlaganja se koristi za podesavanje vremena zavrsetka postupka susenja. Nakon podeSavanja, prikazace
sekolikoje vremena ostalo do kraja susenja. Korisnicimogu podesitivreme potrebno za zavrSetak programa susenja
u skladu sa svojim potrebama — interval vrednosti je 0,5 sati, dok je maksimalni opcioni opseg 24 sata. Ova funkcija
nije dostupna za neke programe.

3.3.7 - Podesavanje funkcije ,,Dubinsko uklanjanje vlakana®

UKljucite ili iskljucite funkciju Dubinsko uklanjanje viakana. Koristite funkciju za smanjenje ostataka kose na odeci.
Korisnicimogu da odluce da li ¢e ukljuciti dubinsko uklanjanje vlakana. Ova funkcija nije dostupna za neke programe.

High.  Off

Temp. Anticr

339

3.3.8 - Podesavanje funkcije ,,No¢no susenje”

Korisnici koriste funkciju No¢no susenje kada treba da suse ode¢u nocu. Kada je funkcija uklju¢ena, brzine motora
i ventilatora se smanjuju kako bi se umanjio nivo buke, dok se eliminisu svi zvuci zujanja osim alarma.

Ova funkcija nije dostupna za neke programe.

3.3.9 - Podesavanije funkcije ,,Vreme"

Podesite vreme susenje programa. Razli¢iti programi imaju razlic¢ite opsege podesavanja vremena.

3.4 - Dugme za negu ]
Dodirnite ovo dugme da biste usli u interfejs za izbor o A@ B st s
programa za negu. . \ M A M
Korisnicima je na raspolaganju ukupno 8 programa nege.
Nakon odabira programa susenja, korisnik moze da dodirne
dugme D" ispod programa da bi pokrenuo program.
Alternativno, korisnik moze da ude u interfejs za podeSavanje parametara dodirom ikone programa za izmenu
parametara nege. Jedini parametar nege koji se moze izmeniti u programu nege je vreme.

N e v a
D>

D> >

3.5 - Ekran osetljiv na dodir

Ovim proizvodom se u potpunosti upravlja preko ekrana osetljivog na dodir. Pomeranjem ili dodirivanjem ekrana

mozete da izaberete program za susenje ili program nege i da dovrsite podeSavanja parametara. Na displeju

se prikazuju sledece informacije:

« Nazivprograma » Dugmad funkcija « Odlaganje vremena zavrsetka

« Dugme Daljinski upravijac itd. + Informacije o zavrsetku pauze . Sifre gredaka i servisne informacije

« Nivo osusenosti, Temperatura

3.5.1 - Podesavanja padaju¢eg menija

Prevlacenjem nadole u gornjem desnom uglu na ekranu,

mozZete da dodete do padajuceg menija za dodatna

podesavanja. Postoji ukupno 10 podesavanja za izbor

(slika 3-1). Slika 3-1
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Preporuke za Al: Kada je ovo podesavanje omoguceno, prioritet programa susenja ¢e biti sortiran prema navikama
koris¢enja korisnika.

Identifikaciona ciklopedija: Pritiskom na ovu ikonu moze se prikazati znacenje nekih ikona na etiketama odece,
a korisnici mogu podesiti parametre programa prema uputstvima ikona.

Prvi koraci: Klikom na ovo podesavanje otvorice se uputstvo zarad.

Blokada tastera: U interfejsu podeSavanja kliknite na ikonu ,Blokada tastera” da biste aktivirali funkciju blokade
tastera. lkona blokade tastera ¢e se pojaviti u gornjem desnom uglu ekrana. U ovom trenutku, sva podeSavanja
programa i parametara na ekranu ¢e biti ograni¢ena. Da biste uklonili rezim blokade tastera, drzite bilo koji poloZaj
na ekranu 3 sekunde da biste ga otkljucali. Napomena: Blokada tastera nece biti automatski uklonjena nakon sto
program zavrsi sa radom.

Zvuk dugmeta: Kada se pozadina ikone istakne, to znacida je tihi rezim ukljucen.

Osvetljenost: Koristi se za promenu osvetlienosti ekrana, dodirivanjem ili pomeranjem levih i desnih indikatora
moze se podesiti osvetljenost.

Pametno sortiranje: Ukljucite ili iskljucite funkciju pametnog sortiranja, dodirnite ikonicu, a kada pozadina ikone
postaneistaknuta, to znacidaje funkcija pametnog sortiranja uklju¢ena. Sistem ¢e sortirati programe po prikazanom
redosledu prema ucestalosti koris¢enja korisnika; kada pozadina ikone postane tamnosiva, to znaci da je funkcija
pametnog sortiranja isklju¢ena.

Wi-Fi: Dodirnite ovu ikonu za povezivanje sa mrezom.

Jezik sistema: MoZete da promenite jezik operativnog interfejsa.

Resetuj: Dodirnite ovu ikonu, a zatim pritisnite ,Resetuj” da biste vratili sistem na fabri¢cka podesavanja. Ovo
podesavanje je nepovratno.

Pored toga, previacenjem nadole u gornjem levom uglu
na ekranu mozete otvoriti padajuci meni za sve programe
susenja ili nege (na slici 3-2 su prikazani programi susenja,
ana slici 3-3 su prikazani programi nege).

Duvet Y Bulky Mix Delicate
3 30M oM i

3.5.2 - Daljinsko upravljanje
Kliknite na dugme Daljinsko upravijanje u gornjem levom
uglu ekrana da biste aktivirali daljinski upravijac. Wl

nthe
L 2
>

POSTUPAK UPARIVANJA APLIKACIJE

Preuzmite Samo opseg 2,4 GHz | Pratite uputstva za uparivanje
aphkaciju = =
ﬁ ® Welcome Anna! @ Hello Anna!
Of a Wi-Fi o )

-

MQII- -

D
i == |<
Apliacia N
sl | N Wi-Fi: hOn \
NS Ny
' —Lozinka b N \
-
A B (4 D E F

Dodirnite ovo dugme da izaberete mrezu.

Ako masina nikada ranije nije bila povezana, kratko pritisnite ovo dugme da biste je povezali sa mrezom. Ako je ve¢
bila povezana, kratko pritiskanje ovog dugmeta sluzi za brzo povezivanje. Dugo drzite pritisnutim ovo dugme
zaresetovanje.
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‘ ) ‘ Da ‘ e} ‘Opciono* / ‘ Ne ‘
Maks. OPCIJE KOJE SE MOGU IZABRATI
e P o] N0 [y | posscon | prt [y [ 2205 o [,
osusenosti zapeglanje | guzvanja | Air Viakana | Susene

Eco¥) 10 ° ° o ° e | © ° / /
Tajmer - ® / [ ] / [ ] [ ] / / [ ]
Pamuk 5 ° ° o ° e | O / o |/
Mesano 5 ° [} e} ° ® e} (] [} /
Vuna 4 ® / / / / / / / e}
Sintetika 4 ° ° o ° ° o / ° /
Kosulje 2,5 ° ° o ° ° o ° ° /
Sportska odeca 4 [ ) L) [e) / L) (@) / [ /
Osetljivo 2,5 ° ) [e) / L) (@) / [ /
Higijenski 3 ° / / / [ ) O [ ] /

Sugenje Brzi 30' 1 ° / L) / / (@) / /
Baby nega 3 [ [} O / [} e} [} [} /
Jorgan 2,5 ® [} O ° [} e} / [} /
XXL punjenje 4,5 ® [} O ° [} e} [} [} /
Peskiri 5 ° ° o / ° o / ° /

n

i:srﬁsliij 9 ° / / ° e | O ° / /
temperaturi
Srtg;;er”' 3 ° ° o / e o / o |/
Zagrevanje 2,5 ® / e} / [ ) ® / / O
Smart Al 5 ° ° o ° e (O o o |/
i-Refresh 3 / / (@) / / ) / / (@)
Jorgan - / / / / I / /| o
Sintetika - / / / / / / / / o
Odelo - / / / / I / /| o

Negs Kosulje - / / / / I / /| o
Vuna - / / / / I / /| o
XXL punjenje - / / / / / / / / o
Mesano - / / / / /| / /| | o
Osetljivo - / / / / I / /| o

*) Opciono, znaci da nisu dostupni svi nivoi, pogledajte stvarni displej masine da biste dobili detaljine informacije.
**)  Podesavanje programa ispitivanja EN 61121, preporu¢ujemo da ispraznite kondenzovanu vodu spolja kroz
odvodno crevo prilikom susenja sa punim opterecenjem koristec¢i program Eco. Na taj nacin cete izbeci
praznjenje rezervoara za vodu tokom ciklusa.
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Eco: Program ECO Spremno za no$enje je pogodan za
susenje vlaznog pamucnog vesa i koristi se za procenu
uskladenosti sa Ecodesign standardom EU (dizajn ekoloski
prihvatljivin proizvoda). Ovaj program je najefikasnijiu pogledu
potrosnje energije za susenje mokrog pamucnog vesa.
Tajmer: Posebno osmislien za razlicite vrste tkanina.
Korisnicimogu sami da odluce koliko ¢e dugo trajati susenje.
Pamuk: Optimalan ciklus za pamucne tkanine, obezbedujuci
temeljno susenje uz ocuvanje mekoce i trajnosti viakana.
Mesano: Novi inovativni ciklus za susenje razli¢itih vrsta
tkanina uisto vreme.

Vuna: Za susenje vunene odece. Preporucuje se da se sva
odeca preokrene pre susenja.

Sintetika: Za susenje sintetickin tkanina kojima je potreban
precizan i specifican tretman.

Kosulje: Ovaj specifi¢ni ciklus je osmisljen da osusi kosulje
uz potpuno smanjivanje koli¢ine prevojainabora zahvaljujudi
specificnim pokretima bubnja.

Sportska odeca: Vodite racuna o odevnim predmetima koji
se koriste za sport i fitnes: masina susi.

Osetljivo: Ciklus osmislien za susenje osetljivih tkanina
kojima je potreban precizan i poseban tretman.

Higijenski: Funkcija Higijenski program je namenjena
za uklanjanje bakterija, grinja i virusa sa odece pomocu
tretmana na visokoj temperaturi. Program ¢e automatski
podesiti najvisi nivo osusenostii temperaturu.

Brzi 30": Ovaj brz i efikasan program za negu malih komada
odece omogucava vam da bez napora postignete rezultate
koji Stede vreme i energjju. Preporucuje se da prvo obavite

5. | Predloziisaveti

5.1 - Dijagram nege

centrifugiranje velikom brzinom pre susenja, za bolie
rezultate.

Baby nega: Specifi¢no dizajniran ciklus za odecu za bebe
i donji ves koji zahteva sterilizaciju na visokoj temperaturi.
Jorgan: Savréen ciklus za jorgane koji smanjuje preplitanja
i nabore zahvaljujuci posebnim pokretima bubnja.

XXL punjenje: Ciklus za punu masinu je novi poseban
program koji moze da prilagodi tehnologiju susenja
maksimalnom kapacitetu punjenja.

Peskiri: Ovaj program podesava najbolje parametre susenja
za peskire i druge izdrZljive tkanine.

Obezbeduje visoku temperaturu i istovremeno odrzava
celovitost pamucnih viakana.

Susenje na niskoj temperaturi: Ovaj program se koristi
za sudenje specijalne odece koja se ne moze koristiti na
visokim temperaturama.

Otvoreni prostor: Pogodno za susenje odece za aktivnosti
na otvorenom, kao sto sujakne koje se mogu susiti u bubnju.
Zagrevanje: Pogodno je za susenje pamuka, lanaimesovitih
materijala velike otpornosti.

Smart Al: Program za susenje pogodan za tkanine otporne
na toplotu kao Sto su pamuk, laninjihove mesavine.
i-Refresh: Idealno resenje za negu za uklanjanje mirisa sa
odece i smanjenje nabora.

Nega: Ovaj program je posebno dizajniran za odecu za koju
je potrebna posebna nega. Obuhvata sledece programe:
Jorgan / Sintetika / Odelo / Kosulje / Vuna / XXL punjenje /
Osetljivo / Mesano

Pranje
Perivo do 95 °C normalan Perivo do 60 °C normalan ) o )
proces proces Perivo do 60 °C blagi proces
Perivo do 40 °C normalan Perivo do 40 °C blagi ' Perivo do 40 °C veoma blag
proces proces = | proces
Perivo do 30 °C normalan Perivo do 30 °C blagi ' Perivo do 30 °C veoma blag
proces proces = |proces
W Rucéno pranje maks. 40 °C m Ne perite
Beljenje
A svako |‘zbeIJ|\/anJe A Samo kiseonik / bez hlora K Ne izbeljivati
dozvoljeno
Susenje

Susenje u masini
za sudenje vesa moguce
na normalnoj temperaturi

Susenje umasini
za sudenje vesa moguce
na nizoj temperaturi

Ne susite u masini

|

Susenje na zici

Horizontalno susenje

Peglanje

Peglati na maksimalnoj
temperaturi do 200 °C

Ne peglati

Xi Ry

Peglati na srednjoj
temperaturido 150 °C

Peglati na niskoj temperaturi
do 110°C; bez pare (peglanje
parom moze izazvati
nepovratna ostecenja)
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6. | Svakodnevna upotreba

6.1 - Priprema uredaja
1. Prikljucite uredaj na napajanje (od 220V do 240V ~/ 50 Hz) (sl. 6.1a).
2. Obratite paznju na sledece:

+ Odvodna cev je pravilno postavljena.

« Filter zavlakna je Cistipravilno instaliran (slika 6.1b).

« Filter kondenzatora je Cist i pravilno instaliran (slika 6.1c).

6.2 - Ubacite odecu u uredaj

« Prerasporedite i ubacite prethodno sortiranu odecu.

« Nemojte preopteretiti.

- Pazljivo zatvorite vrata. Uverite se da odeca nije prikljeStena.

6.3 - Vadenje i dodavanje odece

Da biste izvadiliili dodali odecu, program se moze prekinuti u bilo kom trenutku:

« Pritisnite dugme D" Ciklus ¢e biti prekinut ako otvorite vrata. Budite oprezni prilikom vadenja ili dodavanja odece!
Unutrasnjost bubnja iliode¢a moze biti vruca, tako da postoji opasnost od opekotina.

« Dabiste nastavili program, pritisnite dugme ,>" nakon zatvaranja vrata.

é OPREZ! Predmeti koji nisu od tekstila, kao i mali, labavi ili ostri predmeti mogu da izazovu kvarove
) i oStecenje odece i uredaja.

Nikada ne iskljucujte masinu za susenje vesa pre kraja ciklusa susenja, osim ako se svi artikli
1
& UPOZORENJE! brzo ne uklone irasire kako bi se oslobodila toplota.

6.4 - Punjenje masine za susenje vesa
« Stavite ve$ ravnomerno u bubanj pazeci da ne preopteretite masinu za susenje vesa.
« Ukljucite masinu za susenje vesa pritiskom na dugme za ukljucivanje.
@ Napomena Omeksivacilisli¢ne proizvode treba koristiti u skladu sa uputstvima za upotrebu proizvodaca.

« Podesite funkcije kao sto su Temperatura, Nivo osusenosti, Odlaganje.
« Nakon toga pritisnite dugme Start/Pauza da biste zapoceli ciklus susenja.

6.5 - Kraj ciklusa susenja

Masina za susenje vesa automatski prestaje da radi kada se zavrsi ciklus susenja.
Na ekranu pise: ,Susenje zavrseno"ili ,Nega je zavrsena”

Otvorite vrata masine za susenje vesaiizvadite odecu.

1. Okrenite dugme da biste iskljucilimasinu za susenje vesa.

2. Iskljucite masinu za susenje vesa iz uti¢nice (sl. 6.5a).

3. Ocistite filter za vlakna nakon svakog ciklusa susenja (slika 6.5b).

4. Ocistite filter kondenzatora nakon svakog ciklusa susenja (slika 6.5¢).
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Odrzavanjei Eis¢enje

7.1 - Ciséenje filtera za vlakna

Ocistite filter za vlakna nakon svakog ciklusa susenja.

1. Uklonite filter za vlakna iz bubnja (slika 7.1a).

2. Otvorite filter za vlakna (slika 7.1b).

3. Uklonite vlakna sa filtera (slika 7.1c).

4. Ponovo postavite ocisceni filter za vlakna u masinu za susenje vesa
(slika 7.1d).

7.2 - Ciscenje filtera kondenzatora

Ocistite filter nakon svakog ciklusa susenja.

1. Otvorite vrata.

2. lzvucite filter za vlakna iz prednjeg kanala (slika 7.2b).

3. lzvucite filter kondenzatora iz kanala za vazduh (slika 7.2c).

4. Odvojite sunderastifilter od filtera kondenzatoraiocistite ga od ostataka
(slika 7.2d).

5. Ponovo postavite sunderasti filter na filter kondenzatora i vratite ga
ukanal.

Ako je filter viakna/kondenzatora veoma prljav, moze da
@ Napomena se ocisti teku¢om vodom. Sacekajte da se potpuno osusi
pre upotrebe.

7.3 - Masina za susenje vesa

Obrisite spoljaénjost masine za susenje vesa i kontrolnu tablu viaznom
krpom. Nemojte koristiti organskirastvarac ilikorozivno sredstvo kako biste
izbegli ostecenje uredaja.

7.4 - Bubanj

Nakon odredenog perioda rada, mikroelementi sadrzani u vodi kao sto
su kalcijlum i minerali formiraju nevidljivi sloj u bubnju. Uklonite ga vilaznom
krpom i deterdZzentom. Nemojte koristiti organski rastvarac ili korozivno
sredstvo kako biste izbegli oStecenje uredaja.

u OPCIONO: Instalirajte podmetace za smanjenje buke

1. Prilikom otvaranja malog paketa, naci cete tri gumena podmetaca za
smanjenje buke. Oni se koriste za smanjenje buke.

2. Polozite masinu za susenje vesa na bok, prozor je okrenut prema gore,
a donja strana prema rukovaocu.

3. lzvadite gumene podmetace za smanjenje buke i uklonite obostranu
lepliivu zastitnu foliju; nalepite ih oko dna; postavite gumene podmetace
za smanjenje buke ispod kucista masine za susenje vesSa kao sto je
prikazano na slici 3 (duzi podmetac na poloZaju 1, dva krac¢a podmetaca
na polozajima 2i3).Na kraju ponovo postavite masinu u uspravan polozaj.

Zadnja 9%
strana [

7.1a

7.1b

7.1c

7.1d

7.2a
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Ladda ner hOn-appen Torktumlare

Dennamaskin aravsedd for torkningav foremal som har tvattatsien vattenldsning och som ar markta pa tillverkarens
skotselrad som lampliga for torktumling.

Maskinen ar uteslutande avsedd for hushallsbruk. Den ér inte avsedd for kommersiell eller industriell anvandning.
Det ar inte tillatet att andra eller modifiera apparaten. Oavsiktlig anvandning kan orsaka faror och forlust av alla
garanti- och ansvarsansprak.

u Installation

686
My 7
865mm i
Placera apparaten och stall

fotterna pé dnskad niva ~ -

Nivellera
torktumlaren

Installation under bankskivan

1.1 - Férberedelse

Ta forst bort allt emballage, inklusive polystyrenbasen. Nar emballaget tas bort kan man
upptacka vattendroppar. Detta ar ett normalt fenomen som ar ett resultat av vattentester som
gjorts i fabriken.

Efter transport och installation MASTE du I&ta torktumlaren st& i tvé timmar
1
& VARNING! fére anvandning.

1.2 - Elektriska anslutningar (fig. 1.2)

Kontrollera fore varje anslutning att:

« Stromforsoérjning, uttag och sakring ar lampliga for typskylten.

« Eluttaget ar jordat och att ingen grenkontakt eller férlangning anvands.

« stromkontakten och uttaget ar helt i enlighet.

« Endast Storbritannien: UK-kontakten uppfyller BS1363A-standarden.
Séattikontakteniuttaget.

Om elsladden skadas maste den bytas ut av serviceombudet (se
1
& VARNING! garantikortet) for att undvika fara!

1.3 - Dranering

Torktumlaren ar utrustad med en kondensorenhet som samlar upp vatten under torkcykeln.
Detta vatten leds ut direkt genom t&mningsslangar.

Vi rekommenderar att torktumlaren stélls in s att den téms automatiskt dar det &r majligt,
speciellt vid torkning av fulla laster. Detta gora att du slipper tdrmma vattenbehallaren under
en torkcykel.

For mer information, ladda ner och las den kompletta bruksanvisningen:

go.he.services/haier-um
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u Produktbeskrivning

2.1 - Bild pa apparaten

Framsida Baksida

. Torktumlarens lucka
. Kontrollpanel

. Natsladd

. Bakplatta

. Dréneringsutlopp

. Justerbara fotter

DO NN

2.2 - Tillbehor

— 1L

Avloppsslang Torkstativ Energimarkning  Bullerdéampande dynor Garantikort ~ Bruksanvisning

a Kontrollpanel

1. Strémknapp

2. Smart Al-knapp
3. Knappen Torka
4. Knappen Skotsel
5. Pekskarm

Popular. \ > Smart Al Wool@® 5 Synthe
ey 2 oM

3.1 - Stromknapp
Tryck pa strombrytaren for att sla pa apparaten. Displayen tands. Tryck pa denigenica 2 sekunder for att stédnga av.
Om inget panelelement eller program aktiveras efter en stund stangs maskinen av automatiskt.

3.2 - Smart Al-knapp
Nar du har slagit pa maskinen trycker du pa den har knappen for att direkt 6ppna det smarta torkprogrammet.

3.3 - Knappen Torka

Tryck p& denna knapp fér att dppna menyn for val av torkprogram.

For att passa hushallets dagliga behov &r trumman utrustad med 20 olika torkprogram. Efter att ha valt dnskat
program kan anvandaren trycka p& knappen "D under programmet for att starta det.

Alternativt kan du trycka pd programikonen for att komma till menyn fér parameterinstélining och andra
torkparametrarna dar. De justerbara tvattparametrarna ar:

3.3.1 - Justering av "Torrniva"”

Med funktion Torrniva kan du stélla in énskad restfuktighet
for det valda torkprogrammet. Det finns fyra nivaer att vélja
mellan: Extra torrt/Sképtorrt/Klart for anvandning/Klart for
strykning.

331 332 333 334 335
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3.3.2 - Justering av "Temp.”
Med Temp.-funktionen kan du anpassa torktemperaturen .
efter dina behov eller tvattens krav. Det finns fyra nivaer att 56 off off

Delay

vélja mellan: Hog/Medel/Lag/Kall.

3.3.3 - Justering av "Skrynkelfritt”

Sla pa eller av funktionen Skrynkelfritt. Funktionen ar
utformad for att hjalpa till att ta bort veck. Efter torkcykeln
roterar trumman for att stracka ut kladerna, s& du behoéver
inte oroa dig for att gldmma att ta ut dem.

¢ oot
3.3.4 - Justering av "Flexy Air” y 5 Temp Ao
Med Flexy Air-funktionen kan du anpassa flakthastigheten
for olika program utifran behov eller specifika krav.

Med Flexy Air-funktionen kan du anpassa fléakthastigheten 339

for olika program utifran behov eller specifika krav.

Det finns fem justerbara nivaer; ju hogre niva, desto hogre flakthastighet. Genom att valja olika hastighetsnivaer
for plagg med varierande vikt kan du sakerstalla att kladerna mjukas upp och stracks ut ordentligt i trumman.

3.3.5 - Justering av "Paminnelse strykning”

Sla pa eller av funktionen Paminnelse strykning. Funktionen pdminner anvandaren om att ta ut de plagg som ska
strykas nar de har uppnatt ratt fukthalt. Nar P&minnelse strykning ar aktiverad torkas kladerna tills de &r stryktorra,
varpa tva ljudsignaler hors som indikerar att plaggen bér tas ut. En uppmaning visas pa displayen om att ta ut de
plagg som ska strykas.

3.3.6 - Justering av "Fordrojning”

Fordrojningsfunktionen anvands for att stéllain néar torkprogrammet ska avslutas. Efterinstéliningen visas hur lang tid
som aterstar innan torkningen ar klar. Anvandaren kan stélla in hur lang tid det ska ta innan torkprogrammet ar klart,
efter eget behov. Tidsintervallet &r 0,5 timmar, och den maximala fordréjningen ar 24 timmar. Den har funktionen
ar inte tillganglig fér vissa program.

3.3.7 - Justering av "Djuprengéring av ludd”

Aktivera eller inaktivera funktionen for djuprengéring av ludd. Anvand funktionen fér att reducera djurhér och
ludd pa kladerna. Anvandaren kan sjalv valja om funktionen fér djuprengéring av ludd ska vara aktiverad. Den har
funktionen ar inte tillganglig for vissa program.

3.3.8 - Justering av "Torka nattid”

Torka nattid-funktionen ar anpassad for torkning under natten. Nar funktionen ar aktiverad sanks motor- och
flakthastigheten for att reducera ljudnivan, samtidigt som alla ljudsignaler utom larmet stangs av.

Den hér funktionen ar inte tillganglig for vissa program.

3.3.9 - Justering av "Tid"
Justera programmets torktid. Olika program har olika intervall for tidsjustering.

3.4 - Knappen Skoétsel
Tryck p& denna knapp for att éppna menyn for val av g
skotselprogram. mpmd'é//@\
Det finns totalt 8 skotselprogram som anvandaren kan vélja
mellan. Precis som for torkprogrammet kan anvéndaren
trycka pa knappen D" under programmet for att starta det.
Alternativt kan du trycka pd programikonen for att komma till menyn fér parameterinstélining och andra
skotselparametrarna dar. Den enda modifierbara skotselparametern i skotselprogrammet ar tiden.

3.5 - Pekskarm

Denna produkt anvander full pekskarmskontroll. Genom att svepa eller trycka pa displayen kan du vélja tork- eller
skotselprogram och slutféra parameterinstaliningarna. Displayen visar féljande information:

« Programnamn » Funktionsknappar « Fordrojd sluttid

« Fjarrstyrningsknapp etc. « Paus/slut « Felkoder och serviceinformation

- Torrniva, Temperatur

Duvet Synthetic Suit Shirt

N e o8
D>

D> > >

3.5.1 - Instéllningar for rullgardinsmeny

Svep nedat fran skarmens 6vre hogra horn for att visa
rullgardinsmenyn med ytterligare instaliningar. Det finns
totalt 10 instaliningar att valia mellan (fig. 3-1).

Fig.3-1
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Al-rekommendationer: Nar denna instélining ar aktiverad rangordnas torkprogrammen baserat pa anvandarens
vanor.

Cyclopedia-identifiering: Tryck pa denna knapp for att visa betydelsen av de ikoner som finns pa kladetiketterna.
Detta hjélper anvandaren att stalla in programparametrarna i enlighet med ikonernas anvisningar.

Sa har kommer du igang: Klicka pa instaliningen fér att dppna bruksanvisningen.

Barnlas: | menyn for instéliningar klickar du pa ikonen "Barnlas” fér att aktivera funktionen. lkonen fér Barnlas visas
i det dvre hogra hornet av skarmen. Nar barnldset &r aktiverat blockeras all justering av program och parametrar
pa skarmen. For att avaktivera Barnlas, hall ned valfri del av skarmen i 3 sekunder for att 1dsa upp. Obs: Barnlas
avaktiveras inte automatiskt nar programmet ar klart.

Knappljud: Nar ikonens bakgrund &r markerad indikerar det att tyst lage ar aktiverat.

Ljusstyrka: Anvands for att &ndra skarmens ljusstyrka. Du kan justera ljusstyrkan genom att trycka pa eller flytta
indikatorernai sidled.

Smart sortering: Aktivera eller inaktivera funktionen Smart sortering genom att trycka pa ikonen. Nar ikonens
bakgrund &r markerad indikerar det att funktionen &r aktiverad. Systemet rangordnar programmen baserat pa
anvandarens anvandningsfrekvens. Nar ikonens bakgrund blir mérkgra indikerar det att funktionen Smart sortering
har avaktiverats.

Wi-Fi: Tryck pa denna ikon fér att ansluta till natverket.

Systemsprak: Du kan dndra spraket i menyn for sprak.

Aterstallning: Tryck p& ikonen och sedan p& "Aterstalining” for att &terstalla systemet till fabriksinstallningarna.
Dennajustering ar irreversibel.

Genom att svepa nedat i det Ovre vanstra hornet pa
skarmen kan du dessutom fa fram rullgardinsmenyn for alla
tork- eller skotselprogram (fig. 3-2 visar torkprogrammen,
fig. 3-3 visar skotselprogrammen).

Qverview Mode

Duvet Y Shirt Wool , Delicate
0 30M oM !

30M

3.5.2 - Fjarrstyrning
Klicka pa fjarrstyrningsknappen langst upp till vanster
pa skarmen for att aktivera fjarrstyrningen.

352

Smart Al Wool &
78) 201
> >
IHOPKOPPLING AV APP
Ladda ner Endast 2,4 GHz band |Fdljinstruktionerna fér parning
appen = =
ﬁ ® Welcome Anna! @ Hello Anna!
Wi-Fi I ot aa

QO .o

b <i-| @

MQII- -

hOn-app by
ebebebeled Tr 35St Wi-Fi: \

% -Namn \\ \ \

*  -Loésenord

B Cc D E F

Tryck pa den har knappen for att valja natverk.

Om maskinen aldrig har varit ansluten tidigare, tryck kort pa den har knappen for att koppla den till natverket. Omden
redan ar ansluten kan du trycka kort pa knappen for snabb anslutning. Tryck lange pa knappen for att aterstalla.
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‘ @ |Ja ‘o ‘Ti\lval* ‘ / ‘Nej ‘
Max. VALJBARA ALTERNATIV
Program lizt Ford- Tormiva P&minnelse | Skrynkel- | Flexy Dju"pj Torka )
réjning ormiva | Temp. strykning fritt Air rear:/';;ljggg nattid Tid
Eco¥) 10| e ° o ° ° o ° / /
Timer - ) / ) / ) [ / / )
Bomull 5 [ ) [} ¢} [} [} O / [ J /
Mix 5 ° ° o ° ° o ° ° /
ull 4| e / / / / / / / o
Syntet 4 ° ° o ° ° o / ° /
Troja 25| o ° o ° ° o ° ° /
Sportklader | 4 ° ° o / ° o / ° /
Fintvatt 25| o ° o / ° o / ° /
Hygien 3 [ ] / / / [ ] o (] /
Torka | spapb 30 1 e / ° / / o / /
Baby 3 ° ° o / ° o ° ° /
Tacke 25| o ° o ° ° o / ° /
Last XXL 45| o ° o ° ° o ° ° /
Handdukar 5 [ ) [} e} / ® e} / ® /
Eﬁg}wd B9 | 4 ° / / ° ° o ° / /
Ytterplagg 3 ° ° o) / ° o / ° /
Uppvérmning | 2,5 ) / e} / [ ) [} / / e}
Smart Al 5 ° ° o ° ° o ) ° /
i-Refresh 3 / / @] / / ) / / (@)
Tacke - / / / / / / / / o
Syntet - / / / / / / / / o
Kostym - / / / / / / / / o
et TP aRENENEN RN ENER:
ull - / / / / / / / / o
Last XXL - / / / / / / / / o
Mix - / / / / / / / / o
Fintvatt - / / / / / / / / o
*)  Tillval, innebér att inte alla nivaer &r tillgangliga, se den displayen for mer information.

**)  Vid instéllning av testprogram enligt SS-EN 61121 rekommenderar vi att du tdmmer kondensvattnet
externt via avloppsslangen nar du torkar en full last med Eco-programmet. Detta gor att du slipper tomma
vattenbehallaren under cykeln.
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Eco: ECO-programmet Klart for anvandning ar lampligt
for att torka vat bomullstvatt och anvands for att bedéma
dverensstammelsen med EU:s ekodesignlagstiftning
(miliovanlig produktdesign). Detta program &r det mest
effektiva nar det galler energiforbrukning for torkning av vat
bomullstvatt.

Timer: Specifik design for olika typer av textilier. Anvéndarna
kan sjalva bestdmma hur lang torktiden ska vara.

Bomull: Den optimala cykeln fér bomullstyger, som
garanterar noggrann torkning samtidigt som fibrernas
mijukhet och hallbarhet bevaras.

Mix: En ny innovativ cykel for att torka olika typer av tyger
samtidigt.

UIl: For torkning av ullklader. Det rekommenderas att vanda
kldderna ut ochin for torkning.

Syntet: Att torka syntetiska tyger som behéver en
noggrann och specifik behandling.

Tréja: Denna specifika cykel har utformats for att torka
skjortor/blusar som minimerar trassel och vikningar tack
vare trummans specifika rérelser.

Sportklader: Tar hand om dina tekniska plagg som sport-
och fitnessklader: maskinen torkar.

Fintvatt: En cykel designad for att torka 6mtaliga tyger som
behoéver en noggrann och specifik behandling.

Hygien: Funktionen Hygien anvander hoég temperatur
for att effektivt ta bort bakterier, kvalster och virus fran
kladerna. Programmet stéller automatiskt in hogsta torrniva
och temperatur.

a Forslag och tips

5.1 - Skotsel

Snabb 30': Denna snabba och effektiva programinstalining
for smaplagg mojliggoér  tids- och  energibesparande
resultat utan anstrangning. For att uppna basta torkresultat
rekommenderar vi att du forst centrifugerar tvatten pa hog
hastighet.

Baby: En specifik cykeldesign for babyklader och underkla-
der som kraver sterilisering vid hdg temperatur.

Tacke: Den perfekta cykeln for dina tacken, som minimerar
trassel och veck tack vare specifika rorelser i trumman.
Last XXL: Skrymmande-cykeln &ar det nya exklusiva
programmet som anpassar torkteknik till den maximala
lastkapaciteten.

Handdukar: Det har programmet stéller in de basta tork-
parametrarna fér handdukar och andra taliga tyger. Ger hog
varme och bibehaller samtidigt integriteten hos bomulls-
fibrerna.

Torka vid Iag temp.: Detta program &r anpassat for torkning
av dmtaliga textilier som inte tal hdga temperaturer.
Ytterplagg: Passar for att torka utomhusklader, t.ex. jackor
som kan torkas i torktumlare.

Uppvédrmning: Lamplig for torkning av stérre plagg
i varmetalig bomull, linne och blandmaterial.

Smart Al: Detta torkprogram passar for varmetaliga tyger
som bomull, linne och blandmaterial.

i-Refresh: Detta ar den perfekta vardlosningen for att
eliminera lukt fran klader och samtidigt minska skrynklor.
Skoétsel: Detta program ar speciellt utformat for klader som
kraver sarskild skotsel. Innehaller féljande program: Tacke/
Syntet/Kostym/Tréja/Ull/Last XXL/Fintvatt/Mix

Tvéttning

Maskintvatt upp till 95 °C
normal process

&

Maskintvatt upp till 60 °C
normal process

Maskintvatt upp till 60 °C
skonsam process

Maskintvatt upp till 40 °C
normal process

Maskintvatt upp till 40 °C
skonsam process

Maskintvatt upp till 40 °C
mycket skonsam process

Maskintvatt upp till 30 °C
normal process

Maskintvatt upp till 30 °C
skonsam process

Maskintvatt upp till 30 °C
mycket skonsam process

IE 18 | I

Tvatta for hand max. 40 °C

[

Far ej maskintvattas

> X EE

temperatur pa upp till 200 °C

Stryk inte

=

temperatur pa upp till 150 °C

Blekning

A All blekning tillaten Endast syre / icke klor K Far ej blekas
Torkning

Far torktumlas vid normal row Far torktumlas vid lagre Torktumlainte

] | temperatur ] | temperatur

m Hangtorka E Torka plant
Strykning

@ Stryk vid en maximal 5 Stryk vid en medel- 5 Stryk vid en 1&g temperatur

pa upp till 110 °C; utan &nga
(&ngstrykning kan orsaka
permanenta skador)
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6. | Dagliganvéandning

6.1 - Forbered apparaten
1. Anslut apparaten till ett natuttag (220 V till 240 V~/50 Hz) (fig. 6.1a).
2. Setillatt:

+ Avloppsroret ar korrekt installerat.

+ Luddfiltret &r rent och korrekt installerat (fig. 6.1b).

« Kondensorfiltret &r rent och korrekt installerat (fig. 6.1c).

6.2 - Lagg in kladerna i maskinen

« Sortera och separera tvatteninnan dulagger in denimaskinen.
« Overbelasta inte.

« Stangforsiktigt luckan. Se till att kladerna inte kommer i klam.

6.3 - Ta ut och lagg till klader

Om du villta ut eller lagga till klader kan programmet avbrytas nar som helst:

« Tryck pa knappen D" Cykeln kommer att avbrytas om luckan éppnas. Var forsiktig nar du tar ut eller lagger till
klader! Trummans insida eller kladerna kan vara mycket varma, det finns risk for brannskador.

. For att fortsatta programmet, tryck p& knappen D" efter att du stangt luckan.

Icke-textila féremal samt sma, 16sa eller vassa féremal kan orsaka funktionsstérningar och
1 o
& OBSERVERA! skador pa klader och apparater.

C VARNING! Stang aldrig av torktumlaren innan torkeykeln ar slut ominte alla féremal snabbt tas ut och sprids
* ut s3 att véarmen kan frigoras.

6.4 - Lasta torktumlaren
« Placeratvattenjamntitrumman och se till att inte dverbelasta torktumlaren.
« Sla pa torktumlaren genom att trycka pa strémknappen.

@ Uppmarksamma Mjukmedel eller liknande produkter ska anvandas enligt tillverkarens anvisningar.

- Stallin funktioner som Temperatur, Torrniva, Fordrdjning.
« Tryck sedan pa knappen Start/Paus for att starta torkcykeln.

6.5 - Slut pa torkcykeln

Torktumlaren stannar automatiskt nar en torkcykel ar avslutad.
Pa displayen visas "Torkning avslutad" eller "Skotsel avslutad”.
Oppna luckan och ta ut kladerna.

1. Vrid pa vredet for att stanga av torktumlaren.

2. Dra ut torktumlarens kontakt ur eluttaget (fig. 6.5a).

3. Rengor luddfiltret efter varje torkeykel (fig. 6.5 b).

4. Rengér kondensorfiltret efter varje torrcykel (fig. 6.5¢).
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Skotsel och rengéring

7.1 - Rengéring av luddfilter

Rengdr luddfiltret efter varje torkcykel.

1. Ta bort luddfiltret fran trumman (fig. 7.1a).

2. Oppna luddfiltret (fig. 7.1b).

3. Tabort ludd fran filtret (fig. 7.1c).

4. Satt tillbaka det rengjorda luddfiltret i torktumlaren (fig. 7.1d).

7.2 - Rengoring av kondensorfilter

Rengor filtret efter varje torkcykel.

1. Oppna luckan.

2. Dra ut luddfiltret fran den framre kanalen (fig. 7.2b).

3. Dra ut kondensorfiltret fran luftkanalen (fig. 7.2 c).

4. Separera svampfiltret frdn kondensorfiltret och rengér det fran eventuella
rester (fig. 7.2d).

5. Satt tillbaka svampen pé kondensorfiltret och satt tillbaka det i kanalen.

Om ludd-/kondensorfiltret &r mycket smutsigt kan
@ Uppmarksamma det rengoras under rinnande vatten. L&t det torka
heltinnan anvandning.

7.3 - Torktumlare
Torka av torktumlarens utsida och kontrollpanelen med en fuktig trasa.
Anvand inte organiska l6sningsmedel eller fratande amnen for att undvika
skador pa apparaten.

7.4 - Trumma

Efter en tids anvandning kommer mikroelement som kalcium och
mineralamnen som finns i vattnet att bilda en osynlig film inuti trumman.
Anvand en fuktig trasa och lite rengdringsmedel for att ta bort den. Anvand
inte organiska I6sningsmedel eller fratande amnen for att undvika skador
pa apparaten.

| 8. | TILLVAL: Installera bullerddmpande dynor

1. | krympférpackningen finns tre bullerdémpande dynor. Dessa anvands
for att minska bullret.

2. Placera torktumlaren pa sidan med éppningen uppat och undersidan mot
operatoren.

3. Ta ut de bullerdéampande dynorna och ta bort den dubbelhaftande
skyddsfilmen; klistra fast de bullerdémpande dynorna pa undersidan av
torktumlare enligt figur 3 (langre dynor i position 1, tva kortare dynor
i position 2 och 3). Res darefter upp torktumlaren till uppratt lage.

1. 2

Fram- g
sida [t

7.1a

7.1b

7.1c

7.1d

7.2a

7.2b

7.2¢c

7.2d




B33
I
]

n EGLORE ITON
t &% AppGallery

hOn Uygulamasiniindirin Camagir Kurutma Makinesi

Bu cihaz, su solUsyonunda yikanmis ve Ureticinin bakim etiketinde tamburlu kurutmaya uygun oldugu belirtilen
esyalar kurutmak icin tasarlanmistir.

Ev ici kullanim icin 6zel olarak tasarlanmistir. Ticari veya endUstriyel kullanim icin tasarlanmamistir. Cihazda
degisikliklere veya modifikasyonlara izin verilmez. Amac disl kullanim, tehlikelere ve tim garanti ve sorumluluk
taleplerinin gecersiz kalmasina neden olabilir.

686
Mny 7
865mm e
Cihazi yerlestirin ve ayaklari |

istediginiz seviyeye ayarlayin = pe

Kurutma makinesini

Tezgah altina kurulum
tesviye edin

1.1 - Hazirlik
Oncelikle polistiren taban dahil tim ambalajlari cikarin. Ambalaj cikarilirken su damlaciklari
gorulebilir. Bu, fabrikadaki su testinden kaynaklanan normal bir durumdur.

& UYARI! Nakliye ve kurulumdan sonra kurutma makinesi, kullanilmadan énce iki saat
: BEKLETILMELIDIR.

1.2 - Elektrik baglantisi (Sekil 1.2)

Her baglantidan énce sunlari kontrol edin:

« Guc kaynag, priz ve sigorta anma degeri plakasina uygundur.

« Priz topraklidir ve coklu fis veya uzatma kablosu kullaniimaz.

« Fis ve priz tam olarak birbirine uygundur.

« Sadece Ingiltere: ingiltere fisi BS1363A standardina uygundur.
Fisi prize takin.

& UYARI! Besleme kablosu hasar gérmusse, bir tehlikeyi dnlemek icin servis temsilcisi
) (garanti kartina bakin) tarafindan degistirilmelidir!

1.3 - Bosaltma
Kurutma makinesi, kurutma programi sirasinda su biriktiren bir kondenser Unitesi ile
donatiimistir. Bu su drenaj hortumlari araciligiyla dogrudan tahliye edilecektir.

Kurutma makinesinin, &zellikle tam yukte kurutma sirasinda mimkin oldugunca otomatik
bosaltilacak sekilde ayarlanmasini tavsiye ederiz; bu, kurutma programi sirasinda su tankinin
bosalmasi riskini 6nleyecektir.

Asagidakiler hakkinda daha fazla ayrinti icin cevrim icindeki Kullanim Kilavuzunun tamamini indirin ve okuyun:

go.he.services/haier-um
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u Uriin Aciklamasi

2.1 - Cihazin resmi

On taraf Arka taraf
1. Camasir kurutma

makinesi kapagi
. Kontrol paneli
. Gug kaynagdi kablosu
. Arka plaka
. Drenaj cikisl
. Ayarlanabilir ayak

U NN

2.2 - Aksesuarlar

= I

Tahliye Kurutma Enerji GUrultu azaltma Garanti Kullanim kilavuzu
hortumu rafi etiketi pedleri belgesi
u Kontrol paneli

1. Guc dugmesi

2. Smart Al dugmesi
3. Kurutma dagmesi
4. Bakim dugmesi

Smme @ ; Synthe .
e Qicol ek 5. Dokunmatik ekran

178M 120M

4 2

3.1 - Glg diigmesi
Bu dugmeye hafifce dokunarak acin, ekran parlar. Kapatmak icin yaklasik 2 saniye boyunca tekrar dokunun. Herhangi
bir panel 6gesi veya program etkinlestiriimezse bir slre sonra makine otomatik olarak kapanacaktir.

3.2 - Smart Al diigmesi
Akillrkurutma programini dogrudan acmak icin baslattiktan sonra bu dugmeye dokunun.

3.3 - Kurutma diigmesi

Kurutma programi secimi arayUzine girmek icin bu digmeye dokunun.

Ailenin gunltk kurutma durumuna gore, tambur 20 kurutma programiyla donatilimistir. Programi sectikten sonra
kullanici, programi baslatmak icin programin altindaki ‘D" diigmesine dokunabilir.

Alternatif olarak, kullanici kurutma parametrelerini dedistirmek icin program simgesine dokunarak parametre ayar
arayUzUne girebilir. Ayarlanabilir program parametreleri sunlariicerir:

3.3.1 - "Kurutma Seviyesi" Ayari

Kurutma seviyesi islevi, programin sonunda nihai nem
miktarini ayarlayabilir. Asagidaki gibi doért seviye vardir:
Ekstra kuru/Dolap/Giyilmeye hazir/Uttlenmeye hazir.

331 332 333 334 335
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3.3.2 - "Sicakhk” Ayari

Sicaklik islevi, kurutma sicakligini kisisel ihtiyaclara veya .
gereksinimlere gore ayarlayabilir. Asagidaki gibi dort seviye 56 Off
vardir: Yksek/Orta/Dustk/Soguk. i

3.3.3 - "Kingiklik Onleme" Ayari

Kinsiklik dnlemeisleviniacinveyakapatin. Buislev, giysilerdeki
kingikliklarn gidermeye yardimcr olmak icin tasarlanmistir.
Kurutma programindan sonra tambur, camasirlari germek
icin déner ve bdylece giysileri cikarmayi unutma konusunda
endiselenmenize gerek kalmaz.

3.3.4 - "Flexy Air" Ayari

Flexy Air islevi, kisisel ihtiyaclara veya gereksinimlere gére
Ufleme hizini farkli programlar altinda ayarlayabilir. 339

Flexy Air islevi, kisisel ihtiyaclara veya gereksinimlere gére

Ufleme hizini farkli programlar altinda ayarlayabilir.

5 ayarlanabilir seviye vardir; sayi ne kadar blyUkse Ufleme hizi o kadar yUksektir. Farkli agirliktaki giysiler icin tamburun
icindekileri tamamen germek ve yumusatmak amaciyla farkli hiz seviyeleri secilebilir.

3.3.5 - "Utii Hatirlatici" Ayari

Uta Hatirlaticr islevini ACIK veya KAPALI konuma getirin. Bu islev, kullanicilara Gttleme durumuna geldiklerinde
kiyafetleri cikarmalarini hatirlatmak icin tasarlanmistir. Uti hatirlatici ACIK oldugunda, giysiler ttileme asamasina
kadar kuruyacak ve iki bip sesi duyulacaktir. Yukaridaki ekran, giysilerin Gtilenmek Uzere alinmasiniisteyecektir.

3.3.6 - "Geciktirme" Ayari

Geciktirme islevi, kurutma prosedutrinun bitis zamanini ayarlamak icin kullanilir. Ayarladiktan sonra, kurutmanin
bitmesine ne kadar zaman kaldigini gdsterecektir. Kullanicilar, kurutma programinin ne kadar strede tamamlanacadini
ihtiyaclarina gore ayarlayabilirler; deger araligi 30 dakika ve maksimum optimum aralik 24 saattir. Bu islev bazi
programlarda mevcut dedildir.

3.3.7 - "Derin Tiftik Giderme" Ayari
Derin tiftik giderme islevini acin veya kapatin. Giysilerdeki sac kalintilarini azaltmak icin bu islevi kullanin. Kullanicilar
derin tiftik temizlemeyi acmayi veya kapamayi secebilirler. Buislev bazi programlarda mevcut degildir.

Delay

High.  Off

Temp. Anticr

3.3.8 - "Gece Kurutma" Ayari

Gece kurutma islevi kullanicilar gece camasirlarini kurutmalari gerektiginde kullanilir. islev acildiginda, motor ve fan
hizlari guraltiyt azaltmak icin duserken, alarm disindaki tim ugultu sesleriiptal edilir.

Buislev bazi programlarda mevcut degildir.

3.3.9 - "Zaman" Ayari
Programin kurutma suresini ayarlayin. Farkli programlarin farkli zaman ayarlama araliklart vardir.

3.4 - Bakim diigmesi

Bakim programi secim araytzUne girmek icin bu digmeye dokunun.
Kullanicilarin aralarindan secim yapabilecegi toplam 8 bakim L
programi mevcuttur. Kurutma programinda oldugu gibi mpmd'é//@\
kullanici, programi baslatmak icin programin altindaki ‘D"
dugmesine dokunabilir.

Alternatif olarak kullanici, bakim parametrelerini degistirmek
icin program simgesine dokunarak parametre ayar araylzine girebilir. Bakim programinda dedistirilebilir olan
tek parametre zamandir.

Duvet Synthetic Suit Shirt

N e o8
D>

D> > >

3.5 - Dokunmatik ekran
Bu Urtinde tam dokunmatik ekran kontrolt bulunmaktadir. Ekrana dokunarak veya kaydirarak kurutma veya bakim
programini secebilir ve parametre ayarlarini tamsamlayabilirsiniz. Ekranda asagidaki bilgiler gosterilir:

« Programadi . lslevdugmeleri « Bitis zamani geciktirme

« Uzaktan Kumanda dugmesi, vs. + Duraklatma sonu bilgileri « Hata kodlari ve servis bilgileri

« Kurutma seviyesi, Sicaklik

3.5.1 - Acilir menii ayarlar

Ekranin sag Ust kdsesini asagl kaydirarak, ek ayarlar icin acilir
menUyU acabilirsiniz. Aralarindan secim yapabileceginiz
toplam 10 ayar vardir (Sekil 3-1).

Sekil 3-1
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Yapay Zeka Tavsiyeleri: Bu ayar etkinlestirildiginde kurutma programlarinin éncelidi, kullanicinin kullanim aliskanliklarina
gore siralanacaktir.

Tanimlama Ansiklopedisi: Bu simgeye dokunuldugunda giysi etiketlerindekibazi simgelerin anlamlari gorintulenebilir
ve kullanicilar, programin parametrelerini simgelerin talimatlarina gore ayarlayabilir.

Baslarken: Bu ayara tiklandiginda kullanim kilavuzu acilacaktir.

Cocuk kilidi: Ayarlar araytzinde, Cocuk Kilidi islevini etkinlestirmek icin "Cocuk Kilidi" simgesine tiklayin. Ekranin sag
Ust kosesinde cocuk kilidi simgesi goriinecektir. Bu sirada, ekrandaki programlar ve parametreler Uzerinde herhangi
bir ayarlama yapilmasi kisitlanacaktir. Cocuk kilidi modunu kaldirmak icin ekrandaki herhangi bir konumu 3 saniye
boyunca basili tutun. Not: Programin calismasi bittikten sonra cocuk kilidi otomatik olarak kaldirimaz.

Digme Sesi: Simge arka planinin vurgulanmasi, sessiz modun acik oldugunu gosterir.

Ekran Parlakhgi: Ekran parlakligini degistirmek icin kullanilir; sol ve sag gostergelere dokunarak veya kaydirarak ekran
parlakligini ayarlayabilirsiniz.

Akilli Siralama: Akilli siralama islevini acin veya kapatin, simgeye dokunun; simge arka planinin vurgulanmasi, akill
siralama islevinin acik oldugu anlamina gelir. Sistem, programlari kullanicinin kullanim sikligina gére gérintdlenen
sirada siralayacaktir; simge arka planinin koyu griye dénmesi, akilli siralama islevinin kapatildigi anlamina gelir.

Wi-Fi: Aga baglanmak icin bu simgeye dokunun.

Sistem Dili: Calisma arayUzunun dilini degistirebilirsiniz.

Sifirla: Sistemifabrika durumuna geriytklemekicin bu simgeye ve ardindan "Sifirla" digmesine dokunun. Bu ayarlama
geri dondurilemez.

Ayrica, ekranin sol Ust kdsesini asadi kaydirarak tim kurutma
veya bakim programlari icin acilir menUyU acabilirsiniz
(Sekil 3-2'de kurutma programlar, Sekil 3-3'te bakim
programlarini gosterilmektedir).

Qverview Mode

Duvet Shirt Wool Bulky Mix Delicate
0 30M 30M oM !

30M

3.5.2 - Uzaktan Kumanda
Uzaktan kumanday etkinlestirmek icin ekranin sol Ust

kosesindeki Uzaktan Kumanda diigmesine tiklayin. Hepiag V52 ©E

nthe
L 2
>

D> >

UYGULAMA ESLESTIRME iSLEMI

Yalnizca 2,4 GHz bant | Eslestirme talimatlariniizleyin

& Uygulamasini
indirin

ﬁ ® Welcome Anna! @ Hello Anna!

Wi-Fi — i -
o .ee o

o1 IR ®

- " Uygulama
lelelel B\ Wi-Fi: hOn
-isim
\ - Sifre \
-
B Cc D E F

Al secmek icin bu digmeye dokunun.
Makine daha &nce hic baglanmadiysa, makineyiadla iliskilendirmekicin bu digmeye kisa bir stre basin. Zaten bagliysa,
bu dugmeye kisa strre basmak hizli baglanti icindir. Sifirlamak icin bu dugmeye uzun stre basin.
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4. | Programlar

‘ ® |Evet ‘ o |istegebagh* | / ‘ Hayir ‘
Maks. SECILEBILIR SECENEKLER
Program yUk -
e e e g e
Eco*) 10 ° o ° e | O ° / /
Zamanlayicl - [ ) / [} / [ J L] / /
Pamuklu 5 [ [} e} [} ® O / ® /
Karma 5 ° ° o ° e | O ° ° /
Yanli 4 ° / / / I / / o
Sentetik 4 ° ° o ° e | O / ° /
Gomlek 2,5 ° ° o ° e | O ) ° /
Spor Giyim 4 ® ) O / [} e} / (] /
Hassas 2,5 ° () @) / ® e} / [ ] /
Hijyenik 3 ° / / / e | © ° /
Kurutma | 1,21, 30 1 ° / ° / / O / /
Bebek Bakimi 3 [ [} e} / ® e} (] [} /
Yorgan 2,5 [} ° e} [ ) ® O / [ J /
XXL Yik 4,5 ° ° o ° e | O ° ° /
Havlu 5 [ ) ° e} / ® e} / [ /
E&i;ﬂcak“kta 9 ° / / ° ° o ° / /
Outdoor 3 ° ° o / L] @) / L] /
Isitma 2,5 ) / (@) / o [ / / O
Smart Al 5 ° ° o ° e | O ° ° /
i-Refresh 3 / / (@) / / ) / / (@)
Yorgan - / / / / |1 / / o
Sentetik - / / / / / / / / o
Takim elbise - / / / / / / / / o
B | GOk - / / / / [ |1 / / o
Yol - / / / / [ / / o
XXL Yuk - / / / / /| / / o
Karma - / / / / [ |1 / / o
Hassas - / / / / [ / / o
*) istege bagli tim seviyelerin mevcut olmadigi anlamina gelir, ayrintilar icin liitfen makine ekranina bakin.

**)  EN 61121 test programi ayari; tam yUki Eco programi ile kuruturken, yogusma sivisini tahliye hortumundan
harici olarak bosaltmanizi tavsiye ederiz. Bu, program sirasinda su tankinin bosaltiimasini &nleyecektir.
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Eco: ECO programi Giyilmeye Hazir islak pamuklu camasirlari
kurutmak icin uygundur ve AB Ecodesign mevzuatina (cevre
dostu Urlnlerin tasanmi) uyumu degerlendirmek icin
kullanilir. Bu program, i1slak pamuklu camasirlarin kurutulmasi
icin enerji tUketimi agisindan en verimli programdir.
Zamanlayicr: Farkli turlerde kumaslar icin 6zel olarak tasar-
lanmustir. Kullanicilar kurutma sUresine tam bir 6zgurlUkle
kendileri karar verebilirler.

Pamuklu: Pamuklu kumaslar icin en uygun program, liflerin
yumusakligini ve dayanikliligini korurken tam kurutma sadlar.
Karma: Farkli kumas turlerini ayni anda kurutmak icin yeni ve
yenilikci bir program.

Yiinli: Yunlu giysilerikurutmak igin. TUm giysileri kurutmadan
once ters cevirmeniz tavsiye edilir.

Sentetik: Dogru ve 6zel bir islem gerektiren sentetik
kumaslart kurutmak icin.

Gomlek: Bu 6zel program, gomlekleri, tamburun &zel
hareketleri sayesinde dolasmalari ve katlanmalar en aza
indirerek kurutmak icin tasarlanmistir.

Spor Giyim: Spor ve fitness icin kullandiginiz teknik
giysilerinizin bakimini yapar: makine kurutur.

Hassas: Hassas ve 6zel islem gerektiren hassas kumaslari
kurutmak icin tasarlanmis bir program.

Hijyenik: Hijyenik islev, yUksek sicaklik islemi kullanarak
giysilerdeki bakteri, akar ve virUsleri temizlemek icin
tasarlanmistir. Program, otomatik olarak en ytksek kurutma
seviyesive sicakliga ayarlayacaktir.

a Oneriler ve ipuglar

5.1 - Bakim tablosu

Hizli 30": Bu hizli ve etkili kictk parcali giysi bakim programi,
zaman kazandiran ve enerji tasarrufu saglayan sonuclara
zahmetsizce ulasmanizi saglar. Daha iyi sonuglar icin kurut-
madan 6nce yuksek hizli sikma kurutma yapilmasi énerilir.
Bebek Bakimi: Yiksek sicaklkta sterilizasyon gerektiren
bebek giysileri ve ic camasirlari icin 6zel tasarlanmis bir
programdir.

Yorgan: Tamburun 6zelhareketlerisayesinde yorganlarinizda
dolasma ve katlanmalari en aza indiren mukemmel bir
program.

XXL Yiik: XXL YUk programi, kurutma teknolojisini maksimum
kapasite yUkune uyarlayabilen yeni bir 6zel programdir.
Havlu: Buprogramile haviular ve diger dayaniklikumaslaricin
en iyi kurutma parametreleri ayarlanir. Yiksek isi saglarken
pamuk liflerinin butdnligana korur.

Dusiik sicakhikta kurutma: Bu program Yuksek sicakliklarda
kullanilamayan 6zel giysileri kurutmak amaciyla kullanilir.
Outdoor: Tamburda kurutulabilen ceket gibi outdoor
giysilerini kurutmak icin uygundur.

Isitma: BuyUk, isiya dayanikl pamuklu, keten ve karma
malzemelerden yapilmis giysileri kurutmak icin uygundur.
Smart Al: Pamuklu, keten ve bunlarin karisimlari gibi isiya
dayaniklkumaslar icin uygun bir kurutma programidir.
i-Refresh: Giysilerdeki kokulari gidermek ve kirisikliklari
azaltmak icin ideal bakim ¢ézUmudur.

Bakim: Bu program &zel bakim gerektiren giysiler icin
tasarlanmistir. Asagidaki programlart icerir: Yorgan/Sentetik/
Takim elbise/Gomlek/Yunlt/XXL Yuk/Hassas/Karma

Yikama
95°C'ye kadar normal 60°C'ye kadar normal 60°C'ye kadar nazik
programda yikanabilir programda yikanabilir = | programda yikanabilir
40°C'ye kadar normal 40°C'ye kadar nazik 40°C'ye kadar cok nazik
programda yikanabilir programda yikanabilir = | programda yikanabilir
30°C'ye kadar normal 30°C'ye kadar nazik 30°C'ye kadar cok nazik
programda yikanabilir programda yikanabilir = | programda yikanabilir

> X &g 8

Elde yikayin maks. 40°C Yikamayin
Agartma
A Herhang{l_)lr agartma Sadece oksijen / klorsuz K Camasir suyu kullanmayin
kullanilabilir
Kurutma

Normal sicakliktan
tamburlu kurutma mamkun

=
O,

Daha dusuk sicaklikta
tamburlu kurutma mumkin

Camasir makinesinde
kurutulmamasi gerekenler

7o\
N

Asarak kurutma

Sererek kurutma

Kolay iitiilleme

<

O

Maksimum 200°C'ye kadar
sicaklikta Gtlleyin

Uttlemeyin

X R

150°C'ye kadar orta
sicaklikta Utuleyin

110°C'ye kadar dustk
sicaklikta Gtuleyin; buharsiz
(buharl Gtuleme geri
dénust olmayan hasarlara
neden olabilir)
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6.1 - Cihazi hazirlayin
1. Cihazi bir glic kaynagina baglayin (220V ila 240V~/50Hz) (Sekil 6.1a).
2. Sunlardan emin olun:

+ Drenajborusu dogru sekilde monte edilmistir.

« Tiftik filtresi temiz ve gereken sekilde takilmis (Sekil 6.1b).

+ Kondenser filtresi temiz ve gereken sekilde takilmis (Sekil 6.1c).

6.2 - Giysileri cihaza yiikleyin

« Gevsetinve dnceden ayrilmis camasirlari yerlestirin.

« AsiriyUkleme yapmayin.

« Kapagi dikkatlice kapatin. Giysilerin sikismadigindan emin olun.

6.3 - Giysileri cikarin ve ekleyin

Giysileri cikarmak veya eklemek icin program herhangi bir zamanda kesilebilir:

.« 'D"dugmesine basin. Kapak acilirsa program kesintiye ugrayacaktir. Giysileri cikarirken veya eklerken dikkatli olun!
Tamburun ici veya giysilerin kendisi sicak olabilir, bu nedenle yanma tehlikesi vardir.

« Programa devam etmek icin kapadji kapattiktan sonra ‘D" digmesine basin.

& DIKKAT! Kumas olmayan, ayrica kiiclk, gevsek veya keskin kenarli parcalar, giysilerin ve cinazin arizalanmasina
) ve hasar gérmesine neden olabilir.

C UYARI! TUm dgeleriisinin dagilimasi amactyla hizli bir sekilde cikarip dagitmayacaksaniz kurutma makinesini
. kurutma programi bitmeden énce kesinlikle durdurmayin.

6.4 - Kurutma makinesinin doldurulmasi
« Kurutma makinesini asirt doldurmadiginizdan emin olarak camasirlari tamburun icine esit sekilde yerlestirin.
« Guc dugmesine basarak kurutma makinesini acin.

@ Bildirim Yumusatici veya benzeri Grtnler Ureticinin talimatlarinda belirtilen sekilde kullaniimalidir.

« Sicaklik, Kurutma seviyesi, Geciktirme gibiislevleri ayarlayin.
« Daha sonra kurutma programini baslatmak icin Baslat/Duraklat digmesine basin.

6.5 - Kurutma programi sonu

Kurutma programi tamamlandiginda camasir kurutma makinesi otomatik olarak
calismayi durdurur.

Ekranda "Kurutma tamamlandi” veya "Bakim tamamlandi" gérintulenir.
Camasir kurutma makinesinin kapagini acin ve giyecekleri cikarin.

1. Kurutucuyu kapatmak icin digmeyi cevirin.

2. Camasir kurutma makinesinin fisini prizden cekin (Sekil 6.5a).

3. Her kurutma programindan sonra tiftik filtresini temizleyin (Sekil 6.5b).

4. Her kurutma programindan sonra kondenser filtresini temizleyin (Sekil 6.5¢).

177



Bakim ve Temizlik

7.1 - Tiftik filtresi temizligi

Her kurutma programindan sonra tiftik filtresini temizleyin.

1. Tiftik filtresini tamburdan cikarin (Sekil 7.1a).

2. Tiftik filtresini acin (Sekil 7.1b).

3. Filtredeki tayleri temizleyin (Sekil 7.1c).

4. Temizlenmis tiftik filtresini camasir kurutma makinesine geri takin
(Sekil 7.1d).

7.2 - Kondenser filtresi temizligi
Her kurutma programindan sonra filtreyi temizleyin.
1. Kapagdi acin.
2. Tiftik filtresini 6n kanaldan disari cekin (Sekil 7.2b).
3. Kondenser filtresini hava kanalindan disari cekin (Sekil 7.2¢).
4. Sunger filtreyi kondenser filtresinden ayirin ve kalintilardan temizleyin
(Sekil 7.2d).
5. Suingeri kondenser filtresine geri takin ve kanala tekrar yerlestirin.
Eger tiftik/kondenser filtresi cok kirliyse, akan su altinda
@ Bildirim temizlenebili. Kullanmadan &énce tamamen kurumasini
bekleyin.

7.3 - Camagir kurutma makinesi

Camasir kurutma makinesinin disini ve kontrol panelini nemli bir bezle silin.
Cihazin hasar gérmesini énlemek icin herhangi bir organik cézlcu veya
asindirici madde kullanmayin.

7.4 - Tambur

Bir stre calistiktan sonra, suyun icerdigi kalsiyum ve mineral maddeler gibi
mikro elementler tamburun icinde gérinmez bir film olusmasina neden
olacaktir. Temizlemek icin nemli bir bez ve biraz deterjan kullanin. Cihazin
hasar gérmesini énlemek icin herhangi bir organik cézlcu veya asindirici
madde kullanmayin.

| 8. | iISTEGE BAGLI: Giiriiltii azaltma pedlerini takin

1. BUzUlme paketini acarken U¢ adet gurlltU azaltma pedi gdreceksiniz.
Bunlar gurlttyu azaltmak icin kullanilir.

2. Kurutma makinesini, lomboz yukari ve alt taraf operatére bakacak sekilde
yan yatirin.

3. GUrultt azaltma pedlerini cikarin ve cift tarafli yapiskan koruyucu filmi
cikarin; tabanin etrafina yapistirin; Sekil 3'te gosterildigi gibi kurutma
makinesi kabininin altindaki gurdltd azaltma pedleri (1 konumunda uzun
ped, 2 ve 3 konumlarinda iki kisa ped). Son olarak makineyi tekrar dik
konuma getirin.

1.

2*¥——
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7.1a

7.1b

7.1c

7.1d

7.2a

7.2b

7.2¢c

7.2d
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3aBaHTaxTe AoaaTok hOn CywnnbHa mawmHa
Llen nprnaa nprsHayeHnin ANa CyLUIHHA peden, aki 6y BUnpaHi y BOAHOMY PO34YVIHI | AKi Ha eTVKETKax BUPOOHIMKa
3 IOTNA4Y MatoTb MapKyBaHH4, LLIO BKa3ye Ha MPYAATHICTb A1A CYLUIHHA B CYLLUWU/IbHI MaLLKHI.

Mprnad NpUsHaYeHU BUKIFOYHO A5 MOBYTOBOIO BUKOPUCTaHHA BCepeauHi ByanHKY. BiH He npusHaveHnn Anq
KOMePpLiHOro abo MPOMNCIOBOMO BUKOPUCTaHHS. 3MiHM abo MoamdiKaLii npucTpoto He AomnycKatoTbes. Helinbose
BUKOPUCTaHHA MOXeE CIPUYNHUTI Hebe3neKy Ta BTpaTy BCiX NpeTeHsil LLoAO rapaHTii Ta BiANOBIiAaIbHOCTI.

u BcTtaHoBNneHHS

.‘ il
T
X

865 MM

[ocTaBTe Npynaz i BCTaHOBITb |

HiIXKKI Ha MOTPIOHUI piBEHb —— . )
BupisHioBaHHA

BcTanosneHHd nig po6o4yoro CyLUNIbHOI

rNoBepXHeto MaLLMHK
1.1 - NMiarotosKa
CrovaTKy BUAANITb YCHO YNaKoBKY, BKIFOYAtOHM MONICTMPONbHY OCHOBY. [i4 4ac 3HATTA YNaKoBKM 12
MOXYTb CrocTepiraTica Kpan/i Boau. Lle HopManbHe saBuLLe € pe3ynsTaToM BMNPOOyBaHb \
Ha 3aBofi. —
& VBATA! [Ticna TpaHcnopTyBaHHA Ta BcTaHoBNeHHs HEOBXIAHO patu BiacTosTmcA

CYLUMbHI MaLLUMHI ABI FOAVIHY Nepes BUKOPUCTaHHSAM.

1.2 - EneKTpuyHe nigkaouveHHs (man. 1.2)
[Nepea KOXHUM NIAKNIOYEHHAM NepeBsipTe, Yin:
o [Dhkepeno xunBneHH:, po3eTka Ta 3anobixHYIK BiANOBIAaOTb AaHVIM Ha MacnopTHI TabamyLyi.
« PoseTka 3a3em/eHa Ta He BUKOPNCTOBYETLCH My/IBTVMPO3ETKa Y/ MOAOBXKYBaY.
« Bwnka Ta poseTka cTporo cnisnadatoTb.
« Jlnwe ana Benukoi BputaHii: 6priTaHcbKa BI/IKa BianoBidae cTaHAapTy BS1363A.
BcTasTe BUAKY B pO3ETKY.

C VBATA! AKLLIO LLIHYP YKNBAEHHA MOLLKOIKEHIA, MOrO MOBUHEH 3aMIHNTK CEPBICHN
: areHT (AVB. rapaHTINHWIA TanoH), o6 YHUKHY TV He6e3mneKu.

1.3 - 3nuB
CylmnbHa MalliHa OCHallleHa KOHAEHCATOPHMM G/10KOM, SKMIA Hakomuudye BoAdy nifd dac
LMKy cyLwiHHA. Lia Boaa 6yae 3nmBatucs 6e3nocepeaHbo Yepes 3/IBHI LUIaHM .

MU pekoMeHAyeEMO 3a MOXAMBOCTI HanaluTyBaTW CYLUMAbHY MalUMHY Ha aBToMaTu4He
3/IMBaHHA BOAW, OCOBMBO MpU CyLUiIHHI MOBHOIO 3aBaHTaxeHHs. Lle A03BONTb YHUKHYTH
MOX/IMBOI HEOOXIAHOCTI CMOPOYXKHEHHS KOHTeMHepa 415 BOAW N Yac LIMKIY CYLUIHHS.

o6 oTpmaTyh AeTanbHy iHGOPMAaLLito, 3aBaHTaKTe Ta NPOYMTANTE NOBHMI NOCIBHMK KOPMCTYBaYa 3a aApecoto:

go.he.services/haier-um
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(2. omvcanposy 4

2.1 - 306parkeHHs npunagy
[NepeaHs cTopoHa 3aaHs cTopoHa

1. [IBepusTa CyLUMABbHOI
MaLLMHM

. Marens kepyBaHHA

. LUHyp »kmnBNeHHs

. 3a4HA NnacTuHa

. 3nUBHWI OTBIP

. PerynboBaHi Hixkm

U NN

2.2 -Mpunappsa

) ; m
—

e ———— [ L -|

3NMBHUM CywmnbHa ETvkeTka LLlymonornnHatodi  TapaHTiH1iA [MocibHVK
LnaHr nonuus eHeproedeKTVBHOCTI Haknagkm TasoH KopUCTyBaYa

u MaHenb KepyBaHHA
1. KHomka "KreneHHa"
3 1

2. KHonka "Smart Al"

3. Knonka "CyLuka”

. 4. Knonka "dornag”
Popular. ‘ > »“ ; 5 : 5. CeHCopHWIM ekpaH

4 2

3.1 - KHonKa “XXuBneHHa"

3nerka HaTUCHITb LIt KHOMKY — AWCrIer YBIMKHETbCS. HaTucHiTh 1 e pa3 npubnv3Ho Ha 2 cekyHaW, oo
BUMKHYTU. AKLLO MPOTArOM MEBHOMO Yacy He Oy/e akTMBOBAaHO OAHOIro eneMeHTa NaHei abo Nporpamu, MaLlviHa
aBTOMATUYHO BVMKHETbLCA.

3.2 - KHonka "Smart Al”
[Ticna yBIMKHEHHA HAaTUCHITb LIKO KHOMKY, LLI06 6e3nocepejHbo BIAKPUTY MPOrpaMy pO3yMHOMO CYLLIHHSA.

3.3 - KHonka “Cywka”

HaTNUCHITb Lo KHOMKY, LLO6 YBINTK A0 iHTepdency BMOOPY NpOrpami CyLLIHHA.

BianosiaHo Ao woaeHHWX NoTpeb poAVHN B CYLLIHHI MalLHa Mae 20 nporpam CyLUiHHS. [1icns Bubopy nporpamm
KOPUCTYBaY MOe HaTVCHY T KHonky "D nig nporpamoto, Wo6 3anycTuTi Mporpamy.

KpiM TOro, KoprcTyBay MOXKe YBINTW B iIHTepdenc HanallTyBaHHA NapaMeTpiB, HaTUCHYBLLIW NIKTOrpamy nporpamu,
106 3MIHUTY NapaMeTpu CyLUIHHA. HanaluToByBaHHI NnapamMeTpy Nporpamm BKIKOHaOTh:

3.3.1 - HanawTtyBaHHs “PiBeHb cyxocTi”

@OyHKUiA "PiBeHb CyxOCTi" MO)e 3a4aTh KiHLEeBUA BMIiCT
BOOM/ HaNPVIKIHLI NPOrpamMut CYLLIIHHSA. ICHY€E YoT1pK piBHi, pish ot
a came: HagssnuanHo cyxunt/CyLuiHHA y wady/ToTose A0 e
HociHHA/[oToBEe A0 MpacyBaHHS.

331 332 333 334 335
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3.3.2 - HanawrTysaHHA “Temnepatypa”

OyHKUis  "TemnepaTypa” Moxe 3afaTi  TemnepaTypy
CYLUIHHA 3a/1€XHO Bid 0COBUCTVX NOTPeb abo BUMOT. ICHye olii
HOTWPW piBHI, @ came: Deeplint Nt
Buicoka, Cepeans, Hnsbka, MNpoxonoaHa.

3.3.3 - HanawTtyBaHHs “3axucT Bif 3MUHaHHA"
YBIMKHEHHSA ab0 BUMKHEHHSA GYHKLLT 3aXMCTY BiA 3MUHaHHSA.
DYHKLUISA 3aXMCTY BiZ 3MVHAHHA NpyaHaveHa A5 yCyHeHHs
3MOpLUOK Ha oaaAsi. [licna umkny cywiHHa  6apabaH ;
obepTaTnMeTbCA, OB PO3TArHY TM OAAN, TOMY He NOTPIOHO z High. . Off
TypOyBaTnCA NPO Te, LLO BM 3abyAeTe BUNHATY OAAT. o
3.3.4 - HanawTyBaHHs "Flexy Air"

OyHKUis Flexy Air MOXKe 3a4aBaTv LUBUAKICTb MOBITPS Y PI3HWX
Mporpamax 3a/1exHO Big 0COBUCTUX NOTped abo BNMOT. 3.3.9
OyHKUis Flexy Air MOXKe 3a4aBaTv LUBUAKICTb MOBITPS Y PI3HWX

Mporpamax 3a/1exHO Big 0CoObUCTUX NOTped abo BNMOT.

€ 5 perynboBaHVIX PiBHIB, 4iM BifbLLIE YNCIO, TUM BULLIMIM PiBEHDb LLUBUAKOCTI NOBITPA. [JN1s oasry pisHoi Barvt MoxHa
BMOPaTW Pi3Hi PiBHI LLBWAKOCTI MOBITPSA, LLIOO MOBHICTHO PO3TArHY TU i1 MOM'AKLLMTW MOro B apabaHi.

3.3.5 - HanawTyBaHHs "HaragysaHHs npo npacyBaHHA"

YBIMKHIT ab0 BUMKHITE PYHKLIO HaradyBaHHA NMpo npacyBanHA. Lia dyHKUIA npusHadeHa ANna HaradyBaHHSA
KOPUCTYBa4aM Npo HEOOXIAHICTb BUAHATI OAAT, KON BiH JOCAMHE CTaHy rOTOBHOCTI A0 NpacyBaHHA. Ko GyHKLUis
"HaragyBaHHsa Npo npacyBaHHA" yBIMKHEHa, OAAM BUCYLLYETLCS 0 CTaAil rOTOBHOCTI 4O NpacyBaHHs, i NiCNs LibOro
NYHaroTb ABa 3BYKOBI CUrHa V. Ha ekpaHi BuLLIe 3'ABUTHCA MiAKa3Ka BUMHAT OAAT 419 NPacyBaHHA.

3.3.6 - HanawTyBaHHs "3aTpumka”

DyHKLiA "3aTprMKa" BUKOPUCTOBYETLCS ANA 3a4aHHA Yacy 3aBepLUEHHSA NpoLecy CyLUiHHA. [icns HanalTyBaHHs
OyfAe MoKasyBaTWCh, CKIIbKM YacCy 3a/MLLIMAOCA A0 KiHUA CyLUiHHA. KopucTyBaudi MOXyTb 3aaaTu TpuBanicTb
Mporpamu CyLiHHSA BIiANOBIAHO A0 CBOIX NOTpeb — iHTepBan 3HadeHb cTaHoBUTb 0,5 roanHW, a MakC1ManbHN
ONTUMaNbHWUIA AianasoH — 24 roauHi. Lia GyHKUIA HeaAoCTyNHa 419 AESKMX MPOorpam.

3.3.7 - HanawTyBaHHs "M1M6oKe BUAaneHHsa Bopcy”

YBIMKHITb @00 BUMKHITb PYHKLIKO MIMOOKOro BUAaNEHHA BOPCY. BrkopucToBymTe L0 GYHKLIO ANA 3MEHLLEHHS
3aNMLLKIB BONOCCA Ha oaa3i. KopucTyBadi MOXyTb 0bpaTu, 4 BMUKaTK rMOOKe BuaaneHHs Bopcy. Lia dyHkuis
HeaOoCTYMHa ANA AEAKMX MPOrpam.

3.3.8 - HanawtyBaHHs “HivHe cyLiHHA"

QOyHKUiA "HivHe CyLUiHHA" BMKOPWUCTOBYETBECH KOPUCTYBaYaMK, KOMM iM MOTPIGHO BUCYLUMTY OAAr BHOMI. Konu
DYHKLIA YBIMKHEHa, LWBWAKICTb 0bepTaHHA ABMIYHa N BEHTUAATOPA 3MEHLLYETLCHA A1A 3HUKEHHS PIBHA LLUYMY,
MNP LIbOMY CKaCOBYHOTbCH BCI 3BYKOBI CUMHaM, OKPIM CUrHany OyanabHVIKa.

LA dyHKUis HegoCTyNHa ANA AesaKMX Nporpam.

3.3.9 - HanawTyBaHHs "Yac”

HanaluTynTe Yac cyLUiHHA Nporpamu. Pi3Hi nporpami MaroTb pisHi Aiana3oH HanallTyBaHHSA Yacy.

3.4 - KHonka "Qornap”
HaTWCHITb Lto KHOMKY, LLO6 yBINTH A0 iHTepdency Bubopy BRI e St Snit
nporpamu 4ornsay. v Q @\ b
3aranom KopucTyBa4YaM AOCTYMHO 8 mporpam AOraay o g < D
Ha BMOIp. AK I ANA Nporpam CyLLiHHA, KOPUCTYBa4y Moxe
HaTUCHY TV KHomKy ‘D mia mporpamoto, o6 3anycTuT nporpamy.

KpiM TOro, KoprcTyBay Moxe yBiTH B iHTEpdENC HanalLTyBaHHA MapamMeTpiB, HaTUCHYBLLIW MIKTOrpaMy nporpamu,
LLI06 3MIHWUTV MapaMeTpu A0rsay. €AMHIM 3MIHHKM MapaMeTpoM Y Mporpami AOMA Y € Hac.

3.5 - CeHcopHUIh eKpaH

Llen B1pi6 Mae NMoBHe ceHcopHe KepyBaHHA. CBalinaMn M TOPKaHHAMW eKpaHa AMCried B MOXeTe BMbpaTtu
nporpamy CyLUiHHA abo AOMA4Y 1 BUKOHATW HanalUTyBaHHA NapameTpiB. Ha ancnnei BigobpaxaeTbCs HacTymMHa
iHpopmaLis:

- Hassanporpammn « KHonkwm dyHKUin « 3aTpvMKa Yacy 3aBepLUeHHs
« Knonka "AucTaHuinHe kepyBaHHA" TOLLO  «  IHdOpMaLia Npo 3aBepLueHHi  « Koam MOMUAOK i cepBicHa
« PiBeHb cyxocTi, Temnepatypa naysu iHpopMmaLlis

3.5.1 - HanawTyBaHHs cnagHoOro MeHo

CBalinom BHK3 y BEPXHbOMY NMPaBOMY Ky Ti €KpaHa BM MOXeTe
BIAKPUTY CMafHe MeHio ANA AOAaTKOBMX HaialUTyBaHb.
Ha B1bip nponoHyeTbea 10 HanaluTyBaHb (Man. 3-1).
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PekomeHnpauii LLI: Konw Liet napameTp yBIMKHEHO, MPIOPUTET NPOrpamM CyLUiHHA Byae copTyBaTiCa BiANOBIAHO 4O
3BUHOK KOPUCTYBaYa.

EHumknoneais ineHTudikauii: HaTncHyBLUM Ha Lito NIKTOrpamy, MOXXHa MePernany TV 3Ha4eHHA AKX MIKTOrpam Ha
ETUKETKax OAArY, i KOPUCTYBaYi MOXYTb HaNaLLTyBaTV MapameTpu NPOrpamMu BiAMOBIAHO [0 IHCTPYKLN MIKTOrpam.
MovaTok po60oTn: HaT1CHYBLUW Ha Liek MapaMeTp BW BIAKPUETE MOCIOHVIK 3 eKcrtyaTalLyil.

BnokysaHHsA Bia AiTen: B iHTepdelici HanaluTyBaHb HaTUCHITL NikTOrpamy "BokysaHHA BiA AiTen”, o6 akTVBYyBaTM
dyHKUito 6nokyBaHHA Big Aitel. [NikTorpama 610KyBaHHA Bi4 AiTeN 3'ABUTLCA Y BEPXHBOMY MPaBOMY KyTi eKpaHa.
Y ueit vac Byapb-AKi HaNaLTyBaHHA NporpamM i napameTpis Ha ekpaHi OyayTb 0OMexeHi. LLIo6 BUMKHYTU pexiM
ON0KYBaHHSA BiA AiTEN, HATUCHITL | yTPUMYITE ByAb-AKY TOUKY eKpaHa MPOTArOM 3 CeKyHA, L0 pO36/10KyBaTH 1OrO.
MpumiTKa: BaokyBaHHsA Bia AiTel He Byae aBTOMATUYHO 3HATO NICAS 3aBepLUEHHA PODOTV MPOrpamu.

3BYK KHOMOK: Ko GOH NIKTOrpamu CTae NiACBIYEHMM, Lie O3HaYaE, LLIO OE33BYYHNUI PEXIM YBIMKHEHO.
fckpaBicTb: BYKOPUICTOBYETHCA 4718 3MiHM ACKPaBOCTI eKpaHa ANCrIes; HaTUCKaHHA abo NepeMilLieHHs iIHAVKaTopiB
NiBOPYY i MPaBOpPYY MOXe perytoBaTi ACKPaBICTb.

PosyMHe copTyBaHHA: LLI06 yBIMKHYTM ab0 BUMKHY T QYHKLIKO PO3YMHOrO COPTYBaHHSA, HaTUCHITL MIKTOrpamy.
| KoM POH MiKTOrpamu CTaHe MIACBIMEHMM, Lie O3HaYaTuMe, Lo YHKLIKO PO3YMHOrO COPTYBaHHSA YBIMKHEHO.
CucteMa BiACOPTYE NpOrpamu B MOPAAKY BIAOOPaxeHHs BiANOBIAHO A0 Y4aCTOTW BUMKOPUCTaHHA KOPUCTYBaYeM;
KO GOH MIKTOrpamMi CTa€E TEMHO-CIPUM, Lie O3HaYa€, LLIO GYHKLLIKO pO3YMHOrO COPTYBaHHA BUMKHEHO.

Wi-Fi: HaTucHiTh Lo nikTorpamy, LWob NiAKIKHUTCA O MEPEX.

MoBa cnctemmn: MoxHa 3MIHUTN MOBY pOBOHOro IHTEPdENICY.

CKnaaHHA: HaTuCHIT Lo NiKTOrpamy, a NoTiM HaTUCHITL "CKunaaHHS", o6 BIAHOBUTY 3aBOACHKI HaNalLTyBaHHSA
cuctemn. Lle HanaluTyBaHHA HE3BOPOTHE.

CBalinom BH13 y BEPXHBOMY /1IBOMY Ky Ti €KpaHa Bu MOXeTe
BIAKPUTY CnadHe MeHo AN BCiX NporpamM CyLUiHHA abo
nornagy (Ha mMan. 3-2 nokasaHo Mporpamu CyLUiHHS, a Ha e Baby Duvet  Buky
Man. 3-3 — nporpamMu Aornagy).

Mars. 3-2

Qverview Mode

Duvet Shirt Wool
0 30M

30M

3.5.2 - ncTaHuiliHe KepyBaHHSA
HaTucHITb KHOMKy "[ucTaHuiiHe KepyBaHH:A" Y BEPXHBOMY e A
niBOMYy KyTi eKpaHa, LWob aKTuByBaTW AUCTaHLiHe 78) 200

KepyBaHHS.

3'€AHAHHA I3 BACTOCYHKOM

3aBaHTaxTE Tinbkv aianasoH 2,4 MMy JoTpumyiitecs iHCTPyKLUin
[0AaTOK B o0 3'eAHaHHA = =
ﬁ ® Welcome Anna! @ Hello Anna!
Wi-Fi — inbeced aa

o [UQII-
. B [o— -
- .. 8. . QO3 T g o
) [ <@
I B 3acToCyHOK AN
debednieiek J1OMALLIHIl
—— Wi-Fi: non
-Im'a \
* -Taponb b
o
B C D E F

HaTUCHITL Lito KHOMKY, LLI06 BMBpaTV MeEpexy.

AKLLO MallmHa HIKOM He NiAKAtoYanaca paHille, KOPOTKO HaTUCHITb L0 KHOMKY, LLO6 3B'A3aTh il 3 Mepexeto.
AKLLIO BOHa B)Ke NiAKt0Hanacs, KOPOTKO HATUCHITb LIFO KHOMKY, LLO6 LUBMAKO NIAKMOYNTA T 0 Mepexi. HaTUCHITb
i YyTPVIMYITE L0 KHOMKY, LLIO6 CKMHY TV HanaLUTyBaHHS.
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4. | MNMporpamu

‘ ® | Tak ‘O ‘Heo6OB'H3KOBo* ‘ / ‘Hi ‘
Makc. AOCTYMHI ANA BUBOPY OYHKLIT
Mporpama 3aBaHTa-
Kr cyxoct npacyBaHHA | 3MUHaHHA Alr BOpCY Cytuinna
Eco¥) 10 ° e o© ° ° o ° /|
Tavimep - ° / ° / ° ° / / | e
bBasoBHa 5 [} [} e} ° ® e} / ® /
3MillaHi TKaHUHN 5 [} [} e} ° ° e} [} ® /
BosHa 4 [ / / / / / / / O
CuHTETVKA 4 [} [} e} ® (] e} / [ ] /
Copouka 2,5 [} [} e} ° ® ¢} [} ® /
CnopTusHi pevi 4 [} [ ) ¢} / ° e} / ® /
[enikaTHi peui 2,5 ® ) @) / ) (@) / [ /
FirieHa 3 ° / / / ° o ° /
Cywika |lUBnaxa30' 1 [} / [ J / / ¢} / /
AnTadi pevi 3 [} [} e} / ® e} [J L] /
Kosapa 2,5 [} [} e} ° ® e} / ® /
O6'emHi pevi 45 ° e | O ° ° o ° o |/
PyLUHWKM 5 [} [} e} / ® e} / ® /
H3bKo-
TeMnepaTypHe 9 ° / / ° ° o) ° / /
CYLLIHHSA
BynnuHmm oasr 3 [} [} e} / o O / ® /
MporpiBaHHs 2,5 [} / ¢} / ° ° / / ¢}
Smart Al 5 ° e | © ° ° o ° o |/
i-Refresh 3 / / o / / [ ] / / O
Kosapa - / / / / / / / / | o
CuHTETUKA - / / / / / / / / o
KocTiom - / / / / / / / / | o
Noman Copovika - / [ / / / / / | o
BosHa - / / / / / / / / | o
O6'eMHi pedi - / / / / / / / / o
3MiLLaHi TKaHWUHY - / / / / / / / / o
[enikaTHi peui - / / / / / / / / o
*) "Heo60B'A3k0BO", 0O3Havae, LLO AOCTYMHI He BCi piBHi. [eTanbHy iHpopMaLito AMBITbCH Ha (arTUYHOMY

avcnnel MaLUyHN.
**)  HanawTyBaHHsA TecToBOi nporpamu 3rigHo EN 61121; pekoMeHAyeTbCA 3/MBaTH KOHAEHCAT Ha30BHI Yepes
3/MBHUM LLNAHI NPY CYLIHHI 3 MOBHMM 3aBaHTaXeHHAM 3 BUKOPWUCTaHHAM nporpamu "Eco". Lle nossonuts
YHVIKHYTU CNOPOXXHEHHSA pe3epByapa A/18 BOAW MiJ HYacC BUKOHAHHSA LIMKITY.
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Eco: Mporpama ECO "TotoBe A0 HOCIHHA" MiaxoauTb ANnA
CyLUiIHHA BONOroi 6aBOBHAHOI BiNN3H | BUKOPUCTOBYETHCA
AN OLIHKM BiANOBIAHOCTI 3akoHoAascTBY €C 3 ekoan3aiiHy
(MpoeKTyBaHHSA ekonorivyHoi  Npoaykuii). Lis nporpama
€ HanbINbLL ePEKTUBHOO 3 TOUKM 30pYy CMOXKMBAHHA eHepril
ANA CYLLUIHHA BONOroi 6aBOBHAHOT BIV3HN.

Tanmep: CrelianbHUi AM3aliH ANS PISHAX TUMIB TKaHMH.
KopucTyBaui MOy Tb CaMOCTINHO BU3Ha4aTW Hac CyLLIHHA.
BaBoBHa: OnTuvManbHUM LUK 419 GaBOBHAHUX TKaHWH,
LL|o 3abe3nedye peTesibHe CyLLIHHS, 30epiratoyy Npu LibOMy
M'AKICTb i JOBroBiYHICTb BO/TOKOH.

3MillaHi TKaHUHK: [HHOBALIHNI LIMKA ANA CYLUIHHA pa3oM
TKaHVIH Pi3HWX TUMIB.

BoBHa: /114 cyLLiHHA BOBHAHOrO oadry. [eped CyLiHHAM
pPEKOMEHAYEMO BUBEPHY TV BECb OAAN HABVIBOPIT.
CuHTeTHKa: 17 A6aNVBOrO CyLLIHHA CUHTETUHHUX TKaHIH.
Copouka: Llein creuianbHnii LKA po3pobneHo  AnA
CYLLIHHA COPOYOK 3 MIHIMa/IbHUM CMIy TYBaHHAM peyent i An4
3ano6iraHHsA YyTBOPEHHIO CK1aA0K.

CnopTuBHI peui: [ikyeTbCA NPo BaLL TEXHIYHWUI OASAT, AKMIN
BMKOPVCTOBYETHCA A5 CMOPTY U1 GiTHECY.

AenikaTtHi peui: L{kn ANA CyLUiHHA AeNiKaTHYX TKaHVH, AKi
NOTPebYrOTb 06EPEXHOTO 1 OCOBNMBOIO MOBOAKEHHS.
Firiena: Oyrkuia "MirieHa” npvsHaveHa A0S BuAaneHHs
GaKTepin, KANILLiB | BIpyCiB 3 04Ary 3a AOMOMOror 06pObKM
BMCOKOO TeMnepaTypoto. [ lporpaMa aBTOMaTUYHO HanaLLTye
HaVBULLi PiBEHb CYXOCTI 11 Temneparypy.

LBunaka 30": LA LiBnaka i epekTrBHa NporpaMa Aorsay
3a ApIOHNM OAArOM A03BONAE 6e3 3yCu/b AOCArTU pe3y/ib-
TaTiB, LLO eKOHOMUTbL Yac i eHeprito. [Ana Kpallmx pesynb-

5.1 - Cxema pornagy

TaTiB PEKOMEHAYETLCA Nepes CYLLIHHAM CnoYaTKy BiaxaTu
OAAr Ha BUCOKIN LUBWMAKOCTI.

AuTtadi peui: CneuianbHni UMK ANA AUTAYOrO OAAry
1 HXKHBOT BiN1M3HK, AKi NOTPebyoTb BUCOKOTEMMNEPaTyPHOI
cTepwizauil.

KoBapa: |neansHmin UMK 405 BalUX KOBAP, AKMIA MiHIMI3ye
CMYTYBaHHA W CKNaOKM 3aBAAKM CrhelianbHUM  pyxam
6apabaHa.

06'eMHi peui: L|1ikn "O6'eMHi peui” — Lie HOBa eKCK/t03KBHa
nporpama, 34aTHa afanTyBaTh CBOK TEXHOONIO CYLLIHHA
10 MaKCUMa/IbHOTO 3aBaHTaXeHHH.

PywHukm: Lis nporpama mMae onTuUMasibHi MapaMeTpu cy-
LUIHHA PYLUHMKIB Ta IHLLWX MiLHWX TKaHWH. BoHa 3abe3nevye
BVICOKY TeMnepaTypy i ipu LiboMy 30epirae LiniCHICTb 6aBoB-
HAHVIX BOSTOKOH.

HusbkoTeMnepaTypHe cywiHHA: Lis mporpama nprisHadeHa
A5 CYLUIHHSA CrielianbHOro oaary, Skuni He MOXKHa CyLLIMTY
33 BUCOKMX TeMnepaTyp.

Bynununuit oadr: [iaxoanTb 405 CYLUIHHA BEPXHBOTO OAArY,
HanpVIKNaa KypTOK, AKi MOXHa CYLLINTY B MaLLVHI.
MporpiBaHHsa: [MigxoanTb ANA CYLLIHHA BEMKMX pedel i3
TePMOCTIKOT 6aBOBHM, TbOHY 11 3MiLLaHVIX MaTepianis.
Smart Al: [porpama CyLUIHHS, LLO MiAXOANTb 418 TEPMOCTIN-
KX TKaHUH, AK-OT 6@BOBHa, TbOH i iX CyMiLLi.

i-Refresh: |neanbHe pileHHsa Ana Aornady 3a OAAroMm, Lo
no36aBAAE NOro HEMPUEMHUX 3anaxiB i SMEHLLYE CKNaaKM.
Aornaa: Lla nporpama po3pobneHa cneuianbHO ANna
oasAry, AkMN NoTpebye ocobnmBoro Aornsay. Bkaodae Taki
nporpamn:  Koeapa/CuHteTuka/KocTiom/Copouka/BosHa/
O6'eMHi pedi/denikaTHi pevi/3MiLLani TKaHNHN

MpaHHAa

MoxkHa MpaT Mpy TeMnepaTypi
10 95°C y 3BMYaNHOMY peXUMI

MoxkHa NpaTi Npy TemMnepaTypi
10 60°C y 3B1YaIHOMY PEXNMI

MoxkHa npaTu Npv TemMnepaTypi
10 60°C y M'AKOMY pexxmMi

MoskHa npaTi Mpy TeMnepaTypi
10 40°C y 3BMYaNHOMY peXUMI

MoxHa NpaTu Npu TeMnepaTypi
10 40°C y M'AKOMY pexuMmi

MoxkHa NpaTyvi Npy TemnepaTypi
[0 40°C y fiy>Ke M'SKOMY pesxmMi

MoykHa npaTi Npy TemMnepaTypi
[0 30°C y 3BMYaHOMY pEXUMI

MoxkHa NpaTu N py TemnepaTypi
10 30°C y M'AKOMY pexUMi

MoxkHa NpaTvi Npy TemnepaTypi
10 30°C y fiyrKe M'SKOMY PesxmMi

I 1 1E

EE dHd

MpaHHs Bpy4Hy Npu Makc. 40°C He npatu

Bia6inoBaHHsA

Byab-ske BiadintoBaHHA
[103BOSIEHO

> K E E &

A

TinbKK KVCeHb / 6e3 xnopy

He sin6inosatu

)

CyLiHHA

MoxknmBe CyLUiHHA
Y CYLUMBHIN MaLLMHI
3a HOpMasibHOI TemMnepaTypu

Moxknvse cyLUiHHSA
Y CYLUMAbHI MaLLmHI
3a HVKYOI TemMnepaTypu

He cylumTi B cyLumnnbHin
MaLLnHI

K

[

[

CyLumTiy NiaBiLLEHOMY CTaHi

CyLLIVITVI rOpr30OHTa/IbHO

loToBe Ao npacyBaHHA

MpacyBaHHA Npy MakcUManbHi
TeMnepaTypiao 200°C

=
=

Bl

He npacysatn

[MpacyBaHHA Npuv cepeaHin
TemnepaTypiao 150°C

MpacyBaHHd 3a HN3bKOT
Temnepatypun Ao 110°C;

6e3 napv (MpacyBaHHA

3 Mapoko MOXKeE NpK3BecTn

10 HE3BOPOTHVIX MOLLKOAKEHD)
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6. | LLlogeHHe BUKOPUCTaHHS

6.1 - MiagroToBKa Nnpunaay
1. MiakntoviTe Npunaa Ao Axepena swvenexHs (Big 220 B go 240 B~/50 )
(Man. 6.1a).
2. MepekoHarTecs, LLO:
+ 31vBHa TpybOKa BCTaHOBIEHa MPaB/IbHO.
« Bopcosuii GinsTp YCTUM i paBUabHO BCTaHOBAEHMI (Man. 6.1b).
« QiNbTP KOHAEHCATOPA YACTUIN | TPaBUIBHO BCTaHOBAEHNI (Man. 6.1¢).

6.2 - 3aBaHTaXXeHHs oaAry y npunag

« Posnywite i nokNaaiTe BCepeanHy nonepeaHbo BiACOPTOBaHY OiNn3HY.
« He nepeBaHTaxymTe.

« AKypaTHO 3aKkpuiiTe AsepuATa. ChiakynTe 3a TUM, LLOOG oasr He ByB 3aLLeMIeHMIA.

6.3 - BuiMaHHA Ta AoAaBaHHA oAAry

LLlo6 BMINHATM @ab0 AoAaTY OAAT, MPOrpaMy MoxKHa NepepBaTiy OyAb-aKui Yac:

« HaTucHiTe KHOMKY D Livkn 6yne nepepBaHoO, AKLLO BIiAKpUTW ABepuUATa. bydbte obepexHi Npu BUMMaHHI
4m AofaBaHHi oaary! BHyTpilLHA YacTnHa GapabaHa abo caM OAsAr MOXYTb Oy TV rapsayVMum, TOMY ICHYE Hebe3neka
OriKiB.

« LLIo6 npoaoBxuTV Mporpamy, HaTUCHITL kHorky D" nicna 3auvHeHHs asepuAT.

HeTeKkcTnnbHi, a Takox ApiOHI, He3aKpinaeHi abo rocTpi MPEAMETN MOXKYTb MPU3BECTU
1 , .
& SACTEPEXEHHS! 10 HECMPaBHOCTEN Ta MOLLKOMXKEHHSA OAArY Ta Npunaay.

& VBATA! Hikonn He BMMMKaTe CyLUMAbHY MalUMHY A0 3aKiHYEHHA LMK/Y CYLUIHHA, AKLLO BCi
: npeameT He ByayTb LLIBWAKO BUAHATI 1 PO3KNaAEH! TaK, LLIOO Tern1o po3cianocs.

6.4 - 3aBaHTa)XeHHS CYLUW/IbHOI MaLLUMHUN
« PiBHOMipHO KnaaiTb 6inn3HY B BapabaH, He NepeBaHTaxyUM CYLLIMABHY MaLLIMHY.
+ YBIMKHITb CYLLNAbHY MALLMHY, HATVCHYBLLIN KHOMKY YKMBEHHS.
@ Mpumitia KOHamuigHepm Ana 6innM3HM abo aHaoriyHI MpoAYKTW Cif4 BMKOPWCTOBYBaTW BIAMOBIAHO A0
IHCTPYKLUi BUPOBHMKA.
« BcTaHosiTb Taki dyHKLUiT, Ak TemnepaTypa, PiBeHb cyxocTi, 3aTprmKa.
« [Micns uboro HaTUCHITL kHorKy “Myck/Maysa", o6 po3noYaTH LKA CYLLIHHA.

6.5 - KiHeub UMKy cyLuiHHA

CyLumnbHa MalLivHa aBTOMaTUYHO NPUMNMHAE POBOTY NiCAs 3aBEPLLUIEHHS LIMKY
CYLLIHHA.

Ha ancnneisinobparkaeTbes “CyLLUiHHA 3aBepLUeHo" abo dornaa 3asepLueHo”.
Biakpninte ABepusATa CyLLMABHOT MaLLUHWM M BUMMITb OAAT.

1. MOBEPHITb PYUKY, LLIOO BUMKHYTU CYLLINIbHY MaLLVHY.

2. Bin'eqHanTe cyLLmnabHy MaLLMHY BiA po3eTku (Man. 6.5a).

3. OuuiLLianTe BOPCOBUI GINBTP MICA KOKHOMO LIMKIY CYLUiHHA (Man. 6.5b).

4. OunLaitte GinbTp KoHAEHCaTOPa MIC/IA KOXHOO LMK/Y CyLLiHHA (Masn. 6.5¢).

185



7.1 - OunyeHHA BopcoBoro ¢inbTpa
OuuLLanTe BOPCOBNIA BINBTP MICAA KOXKHOMO LIMKY CYLUIHHS.
1. 3HiMITb BOpcoBui GinkTp 3 6apabatHa (Man. 7.1a).
2. BigrpuriTe Bopcosuin ¢instp (Man. 7.1b).
3. Buganite Bopc 3 dinstpa (Man. 7.1¢).
4. BCTaHOBITb OUMLLIEHNI BOPCOBUI GINETP Y CYyLLMABHY MaLLmHy (Man. 7.1d).
7.2 - OunweHHs ¢inbTpa KOHAEHCaTOopa
OuuLanTe GinsTp NICAA KOXKHOIO LIMKIY CYLLIHHS.
1. BiguuHiTe ABepuATa.
2. BuTarHiTs BopcoBuin $inkTp i3 nepeaHboro NosiTponposoay (Man. 7.2b).
3. BUTarHiTh $insTp KOHAEHCaTopa 3 MoBiTponposody (Man. 7.2¢).
4. BinokpemTte rybyactunin Ginstp BiA dinsTpa KOHAEHCaTopa M OYUCTITh
1Oro Bif 3a/MLLKIB (Man. 7.2d).
5. BcTaHoBITb ryby4acTmin Ginstp Ha $insTp KoHAeHCaTopa Ta BCTasTe Moro
Hasazy MoBITpOMNpoOBiA.
AKWwo BOpcOBMIA  PINBTP/DINBETP  KOHAEHCATOPa  Ay>Ke
@ Mpumitka 3a0pyaHEHW, MOro MOXHa owmcwlm Tig npOTouﬁoro
BOAO. [lepea BUKOPWCTaHHAM [aiTe MOMy MOBHICTHO
BVCOXHYTW.

7.3 - CywumabHa MaluMHa

[MPOTPITh 30BHILLHIO YaCTUHY CYLUWIbHOI MalLUMHL Ta NaHenb KepyBaHHA
BOJIOFOK  FaHYipKOtO. He BMKOPUCTOBYIMTE OpraHivHi po3vnHHIKKM abo
KOPO3IiMHI PEHOBUHW, LLIOO YHUKHY TV MOLLIKOAXKEHHSA MPUCTPOLO.

7.4 - bapa6aH

[licns poboTH NPOTAroM AesAKOro Yacy MIKpOeneMeHTH, Taki AK KanbLin Ta
MiHEPaibHI PEYOBWHW, LLIO MICTATLCA Y BOAI, MPU3BEayTb OO YTBOPEHHSA
HeBUAVMOI NAiBKM BcepeanHi bapabaHa. LLlo6 npubpaTuniiBrMKopucTOBYMTE
BOJIOMY FaHYipKy Ta AeAKy KiJIbKICTb MUKOHOrO 3acoby. He BrkopucToBymnTe
OpraHivHi  PO34MHHUKM a0  KOPO3iIMHI  PEeYOBUMHK, LLUOO  YHUKHYTKN
MOLLIKOXKEHHSA MPUCTPOIO.

HEOBOB'A3BKOBO: BctaHoBiITb LUYMONOI/IMHaKOMi
CETEY. ]

1. BiakpuBLLUM TEPMO3DKHY YNaKoBKY, BV 3HaMAETE TPY LLYMOMOMUHAIOM
Haknaaku. BOHV BUKOPUICTOBYIOTHCA A9 3MEHLLEHHS LLIYMY.

2. [MokNaaiTe CyLUMbHY MaLlmMHy Ha BiK IOMIHATOPOM Bropy, HMKHBOKO
CTOPOHOIO IO OMnepaTopa.

3. BuimiTh LwymMmonornnHarodi HakaakmM M 3HIMITb ABOCTOPOHHIO KNenKy
3aXUCHY TIIBKY; HaK/JIenTe LUYyMOMOMIMHAoM HakAadKU 3HWU3Y nig
KOPMYyCOM CYLLIMIBHOI MalLIMHK, SK MOKasaHo Ha MastoHKy 3 (AosLua
HaKnafKa B MONOXeHHI 1, ABi KOPOTLLI HaKNaAKM Y MOMOXEHHsX 2 i 3).
[1OTiM 3HOBY BCTaHOBITb MaLLIMHY Y BEPTUKa/IbHE MOMOXKEHHS.

1.

7.1a

7.1b

7.1c

7.1d

7.2a

7.2b

7.2¢c

7.2d
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Laadige alla rakendus hOn Trummelkuivati

Seade on modeldud vees pestud ja tootja hooldussildil trummelkuivatuseks sobivateks margistatud esemete
kuivatamiseks.

Seade on mdeldud ainult majapidamises kasutamiseks. Seade ei ole mdeldud kaubanduslikuks ega toostuslikuks
kasutuseks. Seadme muutmine vai modifitseerimine ei ole lubatud. Soovimatu kasutamine voib pdhjustada ohte
ja koigi garantii- ja vastutusnduete tUhistumist.

u Paigaldamine
625mm
j—>

e —
X

686
Mny 7
865mm =

Asetage seade kohale |
ja seadke tugijalad — Y .

soovitud kdrgusele
Paigaldamine t&6pinna alla

1.1 - Ettevalmistamine

Kdigepealt eemaldage koik pakkematerjalid sh polUstureenist alus. Pakkematerjalide eemal- 1.2
damisel voite margata veetilku. See on tavaline nahtus, mille pohjuseks on tehases labiviidud \
veekatse. ‘ g

Parast transportimist ja paigaldamist PEATE kuivati enne kasutamist kaheks
1
& HOIATUS! tunniks seisma jatma.

1.2 - Elektrilihendus (joonis 1.2)

Enneiga Uhendamist kontrollige, kas:

« toiteallikas, pistikupesa ja kaitsmed vastavad andmesildile;

« pistikupesa on maandatud ning kasutusel pole mitme pistikuga adaptereid ega pikendus-
juhtmeid;

- Toitepistik ja pistikupesa sobivad Uksteisega veatult.

« Ainult Unendkuningriik: UK pistik vastab standardile BS1363A.
Pange pistik pistikupessa.

Kui toitejuhe on kahjustatud, tuleb see ohu valtimiseks hooldusesindaja
1
& HOIATUS! poolt valja vahetada (vt garantiikaarti)!

1.3 - Tiihjendamine

Kuivati on varustatud kondensaatoriga, mis kogub kuivatustsUkli ajal vett. See vesi véljutatakse
otse aravooluvoolikute kaudu.

Soovitame vdimaluse korral seadistada kuivati automaatsele tuhjendamisele, eriti taiskoguste
kuivatamise korral, kuna sellisel juhul ei teki ohtu, et peate veepaaki juba kuivatuststklil ajal
tUhjendama hakkama.

Hoolduse ja korrashoiu kohta lisateabe saamiseks laadige alla ja lugege labi taielik onlain kasutusjuhend:

go.he.services/haier-um
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u Toote lilevaade

2.1 - Seadme pilt
Esiktlg Tagakulg

. Trummelkuivati uks

. Juhtpaneel

. Toitekaabel

. Tagaplaat

. Tuhjendamise
valjalaskeava

6. Reguleeritavad tugijalad

U~ NN -

2.2 - Tarvikud

[ 2= )
) = 11
e — N N [ 1 -|
Aravooluvoolik Kuivatusrest Energiamargis Muravahendus- Garantiikaart ~ Kasutusjuhend

padjad
a Juhtpaneel

. Toitenupp

. Smart Al nupp
. Kuivatusnupp
. Hooldusnupp

Popular. \ > Smart Al Wool@® 5 Synthe
g - . Puuteekraan

1201

A N -

4 2

3.1 - Toitenupp
Sisseltlitamiseks puudutage ornalt seda nuppu. Ekraan suttib. ValjalUlitamiseks puudutage sama nuppu uuesti
umbes 2 sekundit. Kui mdne aja jooksul ei aktiveerita Uhtegi paneelielementi vdi programmi, lUlitub masin
automaatselt valja.

3.2 - Smart Al nupp
Parast sisselUlitamist puudutage seda nuppu, et avada otse nutikas kuivatamisprogrammi.

3.3 - Kuivatusnupp

Puudutage seda nuppu, et siseneda kuivatamisprogrammi valimiskuvale.

Vastavalt perekonna igapaevasele kuivatamisvajadusele on trumlil 20 kuivatamisprogrammi. Parast programmi
valimist saab kasutaja vajutada programmi kaivitamiseks selle all asuvat nuppu ,>"

Teise voimalusena saab kasutaja siseneda programmi ikooni puudutades parameetrite seadistamise kuvale ja muuta
seal kuivatusparameetreid. Reguleeritavad programmiparameetrid on jargmised:

3.3.1 - ,Kuivatusastme” reguleerimine
Kuivatusastmefunktsioon vdimaldab valida kuivatamis-
programmi 16pus saavutatava [0pliku niiskusesisalduse.
Kuivatusastmeid on neli: Eritikuiv/ Kappi/ Valmis kandmiseks /
Valmis triikimiseks.

331 332 333 334 335
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3.3.2 - ,Temp." reguleerimine

Temp.-funktsiooniga saab maéarata vastavalt isiklikele
vajadustele voi nduetele kuivatamistemperatuuri. Kuiva-
tusastmeid on neli: Kdrge/Keskmine/Madal/Jahe.

3.3.3 -, Kortsumiskaitse” reguleerimine

Lulitage Kortsumiskaitse sisse voi valja. Funktsioon
on loodud selleks, et aidata eemaldada riietelt kortse.
Parast kuivatuststklit jatkab trummel poorlemist riiete
venitamiseks, nii et pole vaja muretseda nende kohe valja i
vOtmise parast. Z  uHighmse Off

Temp. Anticr

3.3.4 - ,Flexy Air” reguleerimine

Funktsiooniga Flexy Air saab maarata tuule Kkiirust
erinevates programmides, lahtudes isiklikest vajadustest
vOi ndudmistest.

Funktsiooniga Flexy Air saab maéarata tuule Kkiirust
erinevates programmides, lahtudes isiklikest vajadustest voi ndudmistest.

Reguleeritavaid tasemeid on 5 —mida suurem number, seda suurem on tuule kiirus. Erineva kaaluga riiete puhul saab
valida erinevaid tuulekiiruse tasemeid, et trumlis olevaid riideid taielikult venitada ja pehmendada.
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3.3.5 - Trilkimise meeldetuletuse” reguleerimine

Lulitage funktsioon Triikimise meeldetuletus sisse voi vélja. Funktsiooni eesmark on teavitada kasutajaid, et nad
votaksid riided seadmest valja, kui need on saavutanud triikimisvalmis oleku. Kui trilkimise meeldetuletus on sisse
llitatud, kuivavad riided trikkimisastmeni ja kostub kaks piiksu. Ulaloleval ekraanil palutakse riided triikimiseks valja vatta.

3.3.6 - ,Viivituse" reguleerimine

Viivitusfunktsiooni kasutatakse kuivatusprotseduuri 16ppaja maaramiseks. Parast seadistamist naitab see,
kui palju aega on jaadnud kuivatamise I6puni. Kasutajad saavad maérata kuivatamisprogrammi kestuse vastavalt
oma vajadustele — vaartusvahemik on 0,5 tundi ning maksimaalne valitav ulatus on 24 tundi. Moned programmid
seda funktsiooni ei sisalda.

3.3.7 - ,Ebemete siivaeemaldamise” reguleerimine

LUlitage ebemete slvaeemaldamise funktsioon sisse voi valja. Kasutage funktsiooni, et vahendada karvajaake
riietel. Kasutajatel on véimalik valida, kas IUlitada ebemete slvaeemaldamise sisse vdi mitte. Méned programmid
seda funktsiooni ei sisalda.

3.3.8 -, Oise kuivatamise” reguleerimine

Oise kuivamise funktsiooni kasutavad inimesed siis, kui neil on vaja riideid just 66sel kuivatada. Kui funktsioon on
sisse lUlitatud, vahenevad mootori ja ventilaatori tookiirused mura vahendamiseks ning kdik suminad, valja arvatud
alarm, tUhistatakse.

Moned programmid seda funktsiooni ei sisalda.

3.3.9 -, Aeg” reguleerimine
Reguleerige programmi kuivatamisaega. Erinevatel programmidel on erinevad aja reguleerimise vahemikud.

3.4 - Hooldusnupp

Puudutage seda nuppu, et siseneda hooldusprogrammi d

valimiskuvale. 3‘\“mheuc Suit Sm‘n
Kasutajatele on saadaval kokku 8 hooldusprogrammi, mille ] ' \ Q » S

seast sobiv valida. Sarnaselt kuivatamisprogrammiga, saab
kasutaja puudutada programmikaivitamiseks programmi all
asuvat nuppu D"

Teise vdimalusena saab kasutaja siseneda programmiikooni puudutades parameetrite seadistamise kuvale ja muuta
seal kuivatusparameetreid. Hooldusprogrammi ainus muudetav parameeter on aeg.

3.5 - Puuteekraan
Selle toote juhtimine toimub taielikult puuteekraani abil. Ekraanil libistades voi ekraani puudutades saate valida
kuivatamisprogrammi ja seadistada koiki parameetreid. Ekraan naitab jargmist teavet:

« Programminimi « Funktsiooninupud - Lopuaja viivitus

« Kaugjuhtimisnupp jne + Peatamise [0pu teave « Veakoodid ja hooldusteave

« Kuivatusaste, Temperatuur

3.5.1 - Rippmeniiii seaded

Ekraani paremast Ulanurgast alla nipsates, saate kuvada
lisaseadete rippmenad. Valikus on kokku 10 seadistust
(joonis 3-1).

D> D> > >

Joonis 3-1
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Al Soovitused: Kui see seadistus on lubatud, sorditakse kuivatusprogrammide jarjestus vastavalt kasutaja
harjumustele.

Tuvastamise teatmeteos: seda ikooni puudutades, kuvatakse riideetikettidel olevate ménede simbolite tahendus
ning kasutajad saavad programmi parameetreid seadistada vastavalt nende juhistele.

Alustamine: sellel seadistusel kldpsates avaneb kasutusjuhend.

Lapselukk: Kkidpsake lapseluku aktiveerimiseks seadete kuval ikooni ,Lapselukk”. Ekraani paremas Ulanurgas
kuvatakse lapselukuikoon. Sel hetkel piiratakse ekraanil olevate programmide ja parameetrite muutmisvdimalusi.
Lapseluku tuhistamiseks hoidke ekraanil mis tahes kohta 3 sekundit all. Markus: Lapselukk ei eemaldu programmi
|6ppedes automaatselt.

Nupu heli: kui ikooni taust muutub esile tostetuks, naitab see, et vaikne reziim on sisse lulitatud.

Heledus: ekraani heledust on voimalik reguleerida, puudutades voi libistades selleks vasakut ja paremat indikaatorit.
Nutikas sorteerimine: lUlitage ikooni puudutades nutika sortimise funktsioon sisse voi valja. Kui ikooni taust on esile
tostetud, tahendab see, et nutika sorteerimise funktsioon on sisse lUlitatud. Ststeem sordib programmid kuvatud
jarjekorras kasutaja kasutussageduse jargi; kui ikooni taust muutub tumehalliks, téhendab see, et nutika sortimise
funktsioon on valjas.

Wi-Fi: vorguga Uhenduse loomiseks puudutage seda ikooni.

Susteemi keel: saate muuta kasutajalidese keelt.

Lahtestamine: puudutage seda ikooni ja seejarel nuppu ,Lahtestamine”, et taastada slUsteemi tehaseseadistus.
See toiming on péérdumatu.

Lisaks saate ekraani Ulemisest vasakust nurgast alla nipsates
avada koigi kuivatus- voi hooldusprogrammide rippmenti
(Joonisel 3-2 on kujutatud kuivatusprogrammid, joonisel
3-3 aga hooldusprogrammid).

Qverview Mode

Duvet Y Shirt Wool Bulky Mix Delicate
0 30M :

30M 30M Y

3.5.2 - Kaugjuhtimine
Kaugjuhtimise aktiveerimiseks klopsake ekraani Glemises
vasakus nurgas asuvat kaugjuhtimisnuppu.

RAKENDUSE SIDUMISPROTSESS

Laadige alla Ainult 2,4 GHz Jargige sidumisjuhiseid
rakendus sagedusala = =
ﬁ ® Welcome Anna! @ Hello Anna!
Wi-Fi I ot aa

QO .o Mnl.' . .uv

" Rakendus !
%‘C\ﬁ?;?&endus: nOn \\ \
- Nimi \
Feree! —— :
B Cc D E F
Puudutage seda nuppu, et valida vork.
Kui masinat pole kunagi varem Uhendatud, vajutage IUhidalt seda nuppu, et seostada see vdrguga. Kui masin on

juba olnud korra Ghendatud, taastab IUhike vajutus sellele nupule kiirelt Ghenduse. Lahtestamiseks vajutage seda
nuppu pikalt.

)
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4. | Programmid

‘. Jah ‘o ‘Va\‘\kuline* / ‘Ei ‘
Max VALITAVAD LISAFUNKTSIOONID
Programm kogus, ) Triikimise ) Ebemete | Oine
kg Viivitus Kuiva- Temp. | meelde- Kortsyrms— Fle.xy sUvaee- | kuiva- | Ae
p g
tusaste kaitse Air _ )
tuletus maldamine | tamine
Eco*) 10 ° ° o ° ° o) ° / /
Taimer ® / ® / [ ® / / [ ]
Puuvill 5 ) ) (@] ) ) O / [ /
Segapesu 5 ° ° o [ ) [ ) e} ® [} /
Vil 4 ° / / / / / / /| | o
SuUnteetika 4 [ ) [ ] e} [ ] ° o / [ ] /
Sargid 2,5 ° ° o) ° ° o ° ° /
Spordiriided 4 ) ) O / ) @) / ) /
Om 2,5 ° ° o / ° o / ° /
Hugieeniline 3 [ ] / / / [ ] O [ ] /
Kuiva- | e 30° 1 ° / ° / / o / /
tamine
Beebiriided 3 ° ° o / ° o ° ° /
Tekk 2,5 ° ° o ° ° o / ° /
Mahukas 4,5 ° ° o ° ° o ° ° /
Ratik 5 ° ° o / ° o / ° /
Madalal
temperatuuril 9 ® / / ° [} o [ ] / /
kuivatamine
Matkariided 3 ° ° o / ° o / ° /
Soojendamine | 2,5 ° / o / ° ° / / o
Smart Al 5 ° ° o ° ° o ° ° /
i-Refresh 3 / / (@] / / [ / / O
Tekk - / / / / / / / / o
Sunteetika - / / / / / / / / o)
Ulikond - / / / / / / / / | o
Sargid - / / / / / / / / o
Hooldus [—
Vil - / / / / / / / / o
Mahukas - / / / / / / / / o
Segapesu - / / / / / / / / o
Om - / / / / / / / / o
*) Valikuline, tahendab, et kdik astmed ei ole saadaval. Vaadake Uksikasju seadme tegelikult kuvalt.

**)  EN 61121 testimisprogrammi seadistuse puhul soovitame taiskoguse programmiga Eco kuivatamise korral
kondensvee aravooluvooliku kaudu seadmest vélja juhtida. See aitab valtida vajadust veepaaki tsukli ajal
tUhjendada.
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Eco: ECO programm Valmis kandmiseks sobib niiske puuvil-
lase pesu kuivatamiseks ja seda kasutatakse ELi &kodisaini
digusaktidele vastavuse hindamiseks (keskkonnasébralik
tootedisain). See programm on energiatarbimise poolest
niiske puuvillase pesu kuivatamise jaoks kdige tdhusam.
Taimer: spetsiaalne lahendus erinevat tUupi kangastele.
Kasutajad saavad ise otsustada kuivamisaja pikkuse Ule.
Puuvill: optimaalne tsukkel puuvillastele kangastele, mis
tagab pohjaliku kuivamise, sdilitades samal ajal kiudude
pehmuse ja vastupidavuse.

Segapesu: uus uuenduslik tstkkel erinevate kangaste
Uheaegseks kuivatamiseks.

Vill: Villaste riiete kuivatamiseks. Enne kuivatamist on
soovitatav koik riided pahupidi pddrata.

Sinteetika: tapset ja spetsiifilist todtlust vajavate
sUnteetiliste kangaste kuivatamiseks.

Sargid: spetsiaalne sarkide kuivatamise tsukkel, mis mini-
meerib trumili spetsiifilise likumise abil takerdumisi ja volte.
Spordiriided: hoolitseb spordis ja fitnessis kasutatavate
tehniliste réivaste eest: masin kuivatab.

Orn: tsukliline protsess tapset ja spetsiifilist tootlemist
noudvate drnade kangaste kuivatamiseks.

Hiigieeniline: hugieenifunktsioon on loodud rdivastelt
korge temperatuuriga tootlemise abil bakterite, lestade
ja viiruste eemaldamiseks. Programm valib automaatselt
korgeima kuivatustaseme ja -temperatuuri.

Kiire 30': see kiire ja tdhus vaikeste riideesemete rdiva-
hooldusprogramm vdimaldab teil saavutada vaevata aega

a Soovitused ja nbuanded

5.1 - Hooldustabel

ja energiat saastvaid tulemusi. Paremate tulemuste saavu-
tamiseks on soovitatav enne kuivatamist teha suurel kiirusel
tsentrifuugimine-kuivatamine.

Beebiriided: spetsiaalne tsukkel korgel temperatuuril
steriliseerimist vajavatele beebirdivastele ja aluspesule.
Tekk: Taiuslik tsUkkel teie tekkidele, mis minimeerib trumili
spetsiifilise likumisega takerdumisi ja voltimist.

Mahukas: mahukate esemete tstkkel on uus eksklusiivne
programm, mis suudab kohandada kuivatamistehnoloogiat
maksimaalse kogusega, mida masin mahutab.

Ratik: see programm seab parimad kuivatamisparameetrid
ratikutele ja muudele vastupidavatele kangastele.

Pakub kdrget kuumust ja sailitab samal ajal puuvillakiudude
seisukorra.

Madalal temperatuuril kuivatamine: seda programmi
kasutatakse spetsiaalsete riiete kuivatamiseks, mida ei tohi
korgetel temperatuuridel kuivatada.

Matkariided: sobib trummelkuivatatavate valirGivaste,
naiteks tuulepluuside kuivatamiseks.

Soojendamine: sobib puuvillasest, linasest ja segamaterjalist
valmistatud suurte kuumakindlate riiete kuivatamiseks.
Smart Al: kuivatusprogralnm, mis sobib kuumakindlatele
kangastele, nagu puuvill, lina ja nende segud.
i-Refresh: ideaalne hoolduslahendus riietelt
eemaldamiseks ja kortsude vahendamiseks.
Hooldus: see programm on mdeldud spetsiaalselt erihool-
dust vajavatele riietele. Sisaldab jargmisi programme: Tekk/
Sunteetika/Ulikond/Sargid/Vill/Mahukas/Orn/Segapesu

|6hnade

Pesemine

Pestav kuni 95 °C
tavaprotsessis

Pestav kuni 60 °C
tavaprotsessis

Pestav kuni 60 °C mahedas
protsessis

Pestav kuni 40 °C
tavaprotsessis

Pestav kuni 40 °C drnas
protsessis

Pestav kuni 40 °C vaga
drnas protsessis

Pestav kuni 30 °C
tavaprotsessis

Pestav kuni 30 °C
mahedas protsessis

EEEE&

Pestav kasitsi max 40 °C
juures

Mitte pesta

IE 1E | 1

Pestav kuni 30 °C vaga
drnas protsessis

Valgendamine

>

Igasugune valgendamine
on lubatud

> K EE &

Ainult hapnik / mitte kloor

>

Mitte valgendada

Kuivatamine

I\
O

Trummelkuivatus voimalik
normaaltemperatuur

I \|
O,

Trummelkuivatus voimalik
madalam temperatuur

=

Nooril kuivatamine

Tasapindne kuivatamine

|

Mitte trummelkuivatada

Tritkimine

Triikige maksimaalsel
temperatuuril kuni 200 °C

R R

Mitte triikida

O

Triikige keskmisel
temperatuuril kuni 150 °C

Triikige madalal
temperatuurilkuni 110 °C;
ilma auruta (auruga
triikimine voib pohjustada
poordumatuid kahjustusi)
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6. | Igapaevane kasutamine

6.1 - Seadme ettevalmistamine
1. Uhendage seade toiteallikaga (220 V kuni 240 V ~/50 Hz) (joonis 6.1a).
2. Veenduge jargnevas:

« Aravoolutoru on igesti paigaldatud.

« Ebemefilter on puhas ja digesti paigaldatud (joonis 6.1b).

« Kondensaatorifilter on puhas ja digesti paigaldatud (joonis 6.1c).

6.2 - Pangeriided seadmesse

« Pange masinasse eelsorteeritud ja labi raputatud pesu.

« Arge koormake seadet ile.

« Sulgege hoolikalt uks. Veenduge, et riided ei jadks ukse vahele.

6.3 - Riiete véljavotmine ja lisamine
Roivaste eemaldamiseks voilisamiseks voib programmiigal ajal katkestada:
« vajutage nuppu D" Ukse avamisel tstikkel katkeb. Olge riiete valjavatmisel véilisamisel ettevaatlik! Trumli sisemus
voi riided ise voivad olla kuumad, nii et tekib poletusoht.
« Programmi jatkamiseks vajutage parast ukse sulgemist nuppu P>,
& ETTEVAATUST! f\‘/l\ittetekstii\sed, samu‘ti véi&igssedI Iahti§ed véi terava servaga esemed voivad pohjustada
riietele ja seadmele talitlushaireid ja kahjustusi.

C HOIATUS! Arge kunagi lulitage kuivatit valja enne kuivatuststkli 16ppu, valja arvatud juhul, kui kéik
) esemed vOetakse Kiirestivalja ja laotatakse kuumuse vabastamiseks laiali.

6.4 - Kuivati tditmine
« Asetage pesu Uhtlaselt trumlisse, valtides kuivati Ulekoormamist.
« Lulitage trummelkuivati toitenuppu vajutades sisse.

@ Markus Loputusvahendeid voi teisi sarnaseid tooteid tuleb kasutada vastavalt tootja juhistele.

« Seadistage sellised funktsioonid nagu Temperatuur, Kuivatusaste, Viivitus.
« Seejarel vajutage kuivatustsUkli kaivitamiseks nuppu Kaivita/Peata".

6.5 - Kuivatustsiikli Iopp

Trummelkuivati [dpetab tddtamise automaatselt, kui kuivatuststkkel on 16ppu
joudnud.

Ekraanil kuvatakse ,Kuivatamine Idpetatud” voi ,Hooldus I6petatud”.

Avage trummelkuivati uks ja votke riided valja.

1. Kuivativaljaltlitamiseks keerake nuppu.

2. Eemaldage trummelkuivati pistikupesast (joonis 6.5a).

3. Puhastage péarast iga kuivatustsuklit ebemefilter (joonis 6.5 b).

4. Puhastage parast iga kuivatustsuklit kondensaatorifilter (joonis 6.5¢).
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Hooldus ja puhastamine

7.1 - Ebemefiltri puhastamine

Puhastage ebemefilter parast iga kuivatustsuklit.

1. Eemaldage trumlist ebemefilter (joonis 7.1a).

2. Avage ebemefilter (joonis 7.1b).

3. Eemaldage filtrist ebemed (joonis 7.1c).

4. Paigaldage puhastatud ebemefilter uuesti trummelkuivatisse (joonis
7.1d).

7.2 - Kondensaatori filtri puhastamine

Puhastage filter parast iga kuivatustsuklit.

1. Avage uks.

2. Tommake ebemefilter esikanalist valja (joonis 7.2b).

3. Tommake kondensaatori filter Shukanalist valja (joonis 7.2 c).

4. Eraldage kasnfilter kondensaatori filtrist ja puhastage voimalikest

jaakidest (joonis 7.2d).

5. Paigaldage kasn uuestikondensaatorifiltrile ja pange see tagasikanalisse.

Kui ebemete/kondensaatori filter on véga maardunud, saab
@ Markus seda voolava vee all puhtaks teha. Laske enne kasutamist

taielikult kuivada.

7.3 - Trummelkuivati

Puhkige trummelkuivati ja juhtpaneeli vélispinda niiske lapiga. Seadme
kahjustamise valtimiseks arge kasutage orgaanilisi lahusteid ega sédvitavaid
aineid.

7.4 - Trummel

Parast monda aega todtamist tekitavad vees sisalduvad mikroelemendid,
nagu kaltsium ja mineraalained, trumlis nahtamatu kile. Kasutage selle
eemaldamiseks niisket lappija pesuainet. Seadme kahjustamise valtimiseks
arge kasutage orgaanilisi lahusteid ega sodvitavaid aineid.

[ 8. | VALIKULINE: Paigaldage miiravahenduspadjad

1. Kahanevpakendi avamisel leiate sellest neli miravahenduspatja. Neid
kasutatakse mura vahendamiseks.

2. Asetage kuivatusmasin kuljele, laadimisava Ulespoole, pdhi kasutaja
poole.

3. Eemaldage muravahendamispadjad ja eemaldage kahepoolne kleepuv
kaitsekile; kleepige pohja aartesse; kuivatusmasina korpuse all olevad
muravahendamispadjad, nagu on naidatud joonisel 3 (pikem padi kohta 1,
kaks luhemat patja kohtadesse 2 ja 3). Lopuks pange masin uuesti pUsti.

1 2 —
5 W

Taga- B
ig

7.1a

7.1b

7.1c

7.1d

7.2a

7.2b

7.2¢c

7.2d
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Atsisiyskite ,hOn" programéle Buigniné dziovykle

Sis prietaisas skirtas dziovinti vandens tirpale idskalbtus drabuzius, kuriy gamintojo prieZitiros etiketéje nurodyta,
kad jie tinkami dZiovinti dZiovykléje.

Jis skirtas naudoti tik buityje, namuose. Jis néra skirtas komerciniam ar pramoniniam naudojimui. Jrenginj keisti
ar modifikuoti draudziama. Naudojant ne pagal paskirtj, prietaisas gali kelti pavojy ir gali bati prarasta galimybé teikti
bet visus garantinius bei atsakomybeés reikalavimus.

.i A ey
e U e
~ 585%7"" /-‘
865mm i

Pastatykite prietaisg |
ir nustatykite kojeles —— . _
norimame lygyje P?statyk\te

Jrengimas po stalvirsiu dziovykle

horizontaliai

1.1 - ParuosSimas
Pirmiausia nuimkite visas pakuotes, jskaitant polistireno pagrinda. Nuimant pakuote, gali bati 1.2

pastebeta vandens lady. Tai normalus reiskinys, atsirandantis del vandens bandymo gamykloje. |
& [SPEJIMAS! Po trans.po.rtavimo ir jrehg'\mo dziovykle BUTINA palikti pastovéti dvi \ <
valandas ir tik tada naudoti.

1.2 - Elektros prijungimas (1.2 pav.)
Pries kiekvieng prijungima patikrinkite, ar:
« maitinimo Saltinis, lizdas ir saugikliai atitinka nurodytus duomenis lenteléje.
« maitinimo lizdas yra jZemintas ir nenaudojami keliy kistuky jtaisai ar ilgintuvai.
« Maitinimo kistukas ir lizdas tiksliai sutampa.
« Tik JK: JK kistukas atitinka BS1363A standarta.
|kiskite kistuka j lizda.

: Jeimaitinimo laidas pazeistas, jj turi pakeistitechninés priezitros specialistas
1
& ISPEJIMAS! (2r. garantijos kortele), kad baty iSvengta pavojaus!

1.3 - ISleidimas
Dziovykléje yra kondensato blokas, kuriame dziovinimo ciklo metu kaupiasi vanduo. Sis vanduo
bus tiesiogiai isleidziamas per drenazo zarnas.

Rekomenduojame, kai jmanoma, nustatyti dziovykle taip, kad vanduo iStekety automatiskai,
ypac dziovinant pilnas jkrovas, taip nereikes istustinti vandens talpyklos dziovinimo ciklo metu.

Atsisiyskite ir perskaitykite visg naudotojo vadovg internete, kad gautumeéte daugiau informacijos:

go.he.services/haier-um
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u Gaminio aprasymas

2.1 - Prietaiso paveikslélis
Priekiné puse Galiné pusé
1. Dziovyklés durys

3 2. Valdymo skydelis

3. Maitinimo laidas

4. Galiné ploksté

5. 18leidimo anga

6. Reguliuojamos kojeles
4

2.2 - Priedai

— 1L

ISleidimo DZiovinimas Energijos TriukSmo Garantijos Naudotojo
zarna stovas efektyvumo slopinimo kortele vadovas
etiketé pagalvelés
a Valdymo skydelis

1. Maitinimo mygtukas

2. .Smart Al" mygtukas

3. Dziovinimo mygtukas
4. PrieziGros mygtukas

5. Jutiklinis ekranas

Popular.

3.1 - Maitinimo mygtukas

Svelniai palieskite & mygtuka, kad jjungtumete prietaisg. Ekranas ima éviesti. Noredami igjungti, dar karta palieskite
ir palaikykite apie 2 sekundes. Jei po kurio laiko nebus aktyvintas joks valdymo skydelio elementas ar programa,
prietaisas automatiskai issijungs.

3.2 - ,Smart Al” mygtukas
Jiunge palieskite §j mygtuka, kad tiesiogiai atidarytumeéte iSmanigjg dziovinimas programa.

3.3 - Dziovinimo mygtukas
Palieskite sj mygtuka, kad atidarytumete dziovinimo programos pasirinkimo sgsaja.

Atsizvelgiant | kasdienius seimos dziovinimo poreikius, bugnas turi 20 dziovinimo programy. Pasirinkes programa,
naudotojas gali paliesti po programos esantj mygtuka ,>" kad paleisty programa.

Arba naudotojas galijeitij parametry nustatymo sgsaja paliesdamas programos piktograma, kad pakeisty dZiovinimo
parametrus. Reguliuojami programos parametrai apima:

3.3.1 - ,Dziovinimo lygio” nustatymas

DZiovinimo lygio funkcija gali nustatyti galutinj drégmeés
kiekj dZiovinimo programos pabaigoje. Yra sie keturi lygiai:
Ypac sausas / Spintai / Paruosta déveti / Paruosta lyginti.

331 332 333 334 335
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3.3.2 - ,Temp.” nustatymas
Temperaturos funkcija leidZia nustatyti dZiovinimo tempe- .
ratlrg pagal asmeninius poreikius ar reikalavimus. Yra Sie 56 off off

Delay

keturi lygiai: Auksta / Vidutine / Zema / Vesi.

3.3.3 -, Apsaugos nuo glamzymosi" nustatymas

Jiunkite arba isjunkite apsaugos nuo glamzymosi funkcijg.
Si funkcija skirta padeti idvengti drabuziy glamzymosi.
Po dZiovinimo ciklo blgnas suksis, kad islyginty drabuzius,
todél nereikés rlpintis del jy isemimo.

¢ iR Off
3.3.4 - ,Flexy Air" nustatymas i T Temp Ao
Flexy Air" funkcija nustatomas oro srauto greitis skirtingose
programose pagal asmeninius poreikius ar reikalavimus.
Flexy Air" funkcija nustatomas oro srauto greitis skirtingose 339
programose pagal asmeninius poreikius ar reikalavimus.

Yra 5 nustatomi lygiai: kuo didesnis skaicius, tuo didesnis oro srauto greitis. Drabuziams, kuriy svoris skiriasi, galima
pasirinkti skirtingus greicio lygius, kad jie buty visiskai iStemptiir suminkstinti bagne.

3.3.5 - ,,Priminti apie lyginimg" nustatymas

Jlunkite arba igjunkite funkcijg ,Priminti apie lyginima". Si funkcija skirta priminti naudotojams idimti drabuzius,
kai drabuziai pasiekia lyginimui tinkama blsena. [jungus funkcija ,Priminti apie lyginima", drabuziai isdzius iki lyginimui
tinkamos busenos ir pasigirs du pypteléjimai. Virsuje esantis ekranas paragins iSimti drabuzius lyginti.

3.3.6 - Atidéjimo nustatymas

Atidejimo funkcija naudojama norint nustatyti dziovinimo proceddros pabaigos laika. Nustacius, bus rodomas likes
laikas iki dziovinimo pabaigos. Naudotojai gali nustatyti, kiek laiko uztruks dZiovinimas pagal savo poreikius — trukme
galima keisti kas 0,5 valandos, o maksimalus pasirenkamas diapazonas yra 24 valandos. Si funkcija kai kurioms
programoms néra prieinama.

3.3.7 - Gilaus pukeliy Salinimo nustatymas

Jilunkite arba isjunkite gilaus pukeliy salinimo funkcijg. Naudokite Sig funkcijg, kad sumazintumete plauky likucius
ant drabuziy. Naudotojai gali pasirinkti, ar jjungti giluminj pakeliy $alinima. Si funkcija kai kurioms programoms nera
prieinama.

3.3.8 - Naktinio dziovinimo nustatymas

Naktinio dziovinimo funkcijg naudoja naudotojai, kai jiems reikia drabuzius dziovinti naktj. Jjungus Sig funkcija, variklio
ir ventiliatoriaus greiciai sumazinami, kad triukSmas buty mazesnis, o visi pypséjimo garsai buty isjungti, iSskyrus signala.
Si funkcija kai kurioms programoms néra prieinama.

3.3.9 - Laiko nustatymas

Nustatykite programos dziovinimo laika. Skirtingos programos turi skirtingus laiko nustatymo diapazonus.

3.4 - Prieziliros mygtukas

Palieskite §j mygtuka, kad atidarytuméte priezidros progra-
mos pasirinkimo sasaja. ) ) 0
IS viso naudotojai gali rinktis iS 8 prieziGros programu. A \ Q @\ I §
Pasirinkes programa, naudotojas gali paliesti po programos Sm e S > > > >
esantj mygtuka > kad paleisty programa.

Arba naudotojas galijeitij parametry nustatymo sasaja paliesdamas programos piktograma, kad pakeisty priezitros
parametrus. Vienintelis kei¢iamas prieziGros parametras priezitros programoje yra laikas.

;n:lbulavA/'/&\ Duvet Synthetic Suit Shirt
/ - \ 1 ' )

3.5 - Jutiklinis ekranas
Sis gaminys valdomas jutikliniu ekranu. Braukdami arba paliesdami ekrang galite pasirinkti dZiovinimo arba priezitros
programa ir nustatyti nustatymus. Ekrane rodoma tokia informacija:

« Programos pavadinimas + Funkcijy mygtukai « Pabaigos laiko atidéjimas
« Nuotolinio valdymo mygtukas irkt. « Informacija apie pristabdymo « Klaidy kodaiir techninés priezitros
« Dziovinimo lygis, Temperatara pabaiga informacija

3.5.1 - ISskleidZziamojo meniu nustatymai

Perbraukite Zemyn ekrano virSutiniame desiniajame kampe,
kad galetumete atidarytiisskleidZiamajj meniu su papildomais
nustatymais. I$ viso yra 10 nustatymuy, is$ kuriy galima rinktis
(3-1 pav.).

3-1pav.
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DI rekomendacijos: kai Sis nustatymas jjungtas, dziovinimo programy prioritetai bus tvarkomi pagal naudotojo
jprocius.

Identifikavimo enciklopedija: palietus sig piktograma, gali buti parodyta kai kuriy drabuziy etikeciy piktogramy
reiksme, o naudotojai gali nustatyti programos parametrus pagal piktogramy instrukcijas.

Pradzia: paspaudus §j nustatyma, bus atidarytas naudotojo vadovas.

Apsauga nuo vaiky: nustatymy sasajoje spustelékite piktograma . Apsauga nuo vaiky", kad jjungtumete apsaugos
nuo vaiky funkcija. Virdutiniame deginiajame ekrano kampe pasirodys apsaugos nuo vaiky piktograma. Siuo metu bet
kokie programy ir parametry ekrane keitimai bus ribojami. Norédami isjungti apsaugos nuo vaiky rezima, 3 sekundes
palaikykite nuspaude bet kurig ekrano vietg, kad jj atrakintumete. Pastaba: programai baigus veikti, apsauga nuo vaiky
bus automatigkai igjungta.

Mygtuky garsas: kai piktogramos fonas tampa paryskintas, tai reiskia, kad jjungtas tylusis rezimas.

RySkumas: naudojamas ekrano ryskumui keisti: bakstelejus arba stumiant indikatorius j kaire arba | desine galima
reguliuoti ryskuma.

ISmanusis rasiavimas: jjunkite arba isjunkite iSmaniojo rusiavimo funkcijg. Palieskite piktograma, o kai piktogramos
fonas taps paryskintas, tai reik$, kad isSmaniojo rtsiavimo funkcija jjungta. Sistema rlsiuos ekrane rodomas
programas pagal naudotojo naudojimo daznuma, kai piktogramos fonas tampa tamsiai pilkas, tai reiskia, kad
iSmaniojo rasiavimo funkcija yra isjungta.

WWi-Fi": palieskite Sig piktograma, kad prisijungtumete prie tinklo.

Sistemos kalba: galite pakeisti valdymo sgsajos kalba.

Nustatymas i$ naujo: palieskite Sig piktograma, tada palieskite ,Nustatyti iS naujo”, kad atkurtuméte sistemos
gamykline bisena. Sis nustatymas yra negriztamas.

Be to, perbrauke zemyn per virsutinj kairjjj ekrano kampa,
galite atidaryti visy dZiovinimo arba prieZilros programy
iSskleidziamajj meniu (3-2 pav. parodytos dziovinimo
programos, 3-3 pav. parodytos priezidros programos).

Qverview Mode

Duvet St Shirt W Bulky Mix Delicate
3 30M 30M 30 30M oM !

3.5.2 - Nuotolinis valdymas

Norédami jjungti nuotolinj valdyma, spustelékite mygtuka a
.Nuotolinis valdymas", esantj virsutiniame kairiajame ekrano ﬁ ard G ot AlGYodl® s S
kampe. 0 ]

> D

PROGRAMELIY SUSIEJIMO PROCESAS

Atsisiyskite Tik 2,4 GHz diapazonas Vadovaukités susiejimo
programeéle instrukcijomis = =
ﬁ ® Welcome Anna! @ Hello Anna!
Wi-Fi ————— Wl D

. e, |

.hOn"

eleeelel Namy , Wi-Fi": programélé !

Y % - Vardas \\ \
\ - Slaptazodis \
A B C D E F
Palieskite sj mygtuka, kad pasirinktumete tinkla.
Jei masina anksciau nebuvo prijungta, trumpai paspauskite §j mygtuka, kad jg susietumete su tinklu. Jei jau buvo
prijungta, trumpai paspaudus sj mygtukg galima greitai prisijungti. ligai paspaudus §j mygtuka, galima jg nustatyti
i naujo.
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‘ ® | Taip ‘O ‘Pasir'\nktinai* ‘ / ‘Ne ‘
Maks. GALIMOS PARINKTYS
Programa pakrova, Diiovi- Priminti | Apsauga Gilus _
kg Atidéjimas| nimo | Temp. | apie nuo Ffity pukeliy d;oavf:\’nnlwsas Laikas
lygis lyginima | glamzymosi Salinimas
Eco*) 10 ° ° o ° ° o ° / /
Laikmatis - ) / ) / ) ) / / °
Medvilng 5 ° ° o ° ° o / ° /
Migrusis 5 ° ° o ° ° o ° ° /
Vilna 4 [} / / / / / / / ¢)
Sintetika 4 ° ° o ° ° o / ° /
Marskiniai 2,5 ® [} e} ° [} ¢} [} [} /
Sportiné apranga 4 [} [} ¢} / [} e} / [} /
Svelnusis 2,5 [ ) [ ] o / [ ] o / [ ] /
Higieniskas 3 [ ) / / / [ ] o [ /
Dziovi- | Greitasis 30' 1 ° [ | e | / / o / /
nimas KGdikiy priezitra 3 [} [} ¢} / [} e} [} [} /
aDgtgkslg('jUéOta 25 ° e (0| o ° o / ° /
Didelis 4,5 ° e [ 0| o ° o ° ° /
Ranksluosciai 5 / / /
DZiovinimas
Zemoje 9 [} / / ® [} O [} / /
temperaturoje
Lauko drabuziai 3 ) ) O / ) (@) / [ /
Pasildymas 2,5 ° / o / ° ° / / o
Smart Al 5 ° ° o ° ° o ° ° /
i-Refresh 3 / / O / / [ / / o
Dyganiota S A A B A A Y A R AR I | o
Sintetika - / [ / / / / o
Kostiumas - / / / / / / / / o
Priesidra | Marskiniai - / / / / / / / / o
Vilna - / [ / / / / o
Didelis - / [ / / / / o
Misrusis - / [ / / / / o
Svelnusis - / / / / / / / / o
*) Pasirinktinai, tai reiskia, kad galimi ne visi lygiai, iSsamesné informacija pateikiama pacios masinos ekrane.

**)  EN 61121 bandymy programos nustatymas, rekomenduojame isleisti kondensato vandenj isoréje per
iSleidimo Zarna, kai dziovinate pilng jkrovga naudodami ,Eco” programa. Taip nereikés istustinti vandens
talpyklos ciklo metu.
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«Eco”: ECO programa ,Paruosta devéti” tinka dziovinti
Slapius medvilninius skalbinius ir naudojama atitikéiai ES
ekologinio projektavimo teisés aktams (ekologiskas gaminiy
dizainas) jvertinti. Si programa yra efektyviausia energijos
suvartojimo atZzvilgiu dziovinant Slapius medvilninius
skalbinius.

Laikmatis: Specialiai sukurtas jvairiy tipy audiniams. Naudo-
tojai gali visiskai savarankiskai pasirinkti dZiovinimo laika.
Medvilné: Optimalus medvilniniy audiniy ciklas, uztikrinantis
kruop$ty dziovinima, iSsaugant pluosto minkstuma ir ilga-
amziskuma.

Misrusis: Naujas, novatoriskas ciklas, skirtas skirtingy rusiy
audiniams dziovinti tuo paciu metu.

Vilna: vilnoniy drabuziy dZiovinimui. Prie$ dZiovinant reko-
menduojama visus drabuzius isversti.

Sintetika: Ciklas, skirtas dZiovinti sintetinius audinius,
kuriems reikalingas kruopstus ir specialus apdorojimas.
Marskiniai: Sis specialus ciklas buvo sukurtas marskiniams
dziovinti, specialiais bugno judesiais sumazinant susinarplio-
Jjima ir susiglamzyma.

Sportiné apranga: Saugo jusy technine sportine apranga
naudojant dziovinimo funkcijg.

Svelnusis: Ciklas, skirtas dZiovinti jautrius audinius, kuriems
reikalingas kruopstus ir specialus apdorojimas.

Higieniskas: Si funkcija skirta bakterijoms, erkutéems
ir virusams pasalinti i$ drabuziy naudojant apdorojima
aukstoje temperatdroje. Programa automatiskai nustatys
auksciausig dziovinimo lygj ir temperatara.

Greitasis 30" Si greitair efektyvi smulkiy drabuziy priezidros
programa leidzia lengvai pasiekti laiko ir energijos taupymo

u Pasiillymai ir patarimai

5.1 - Prieziuros lentelé

rezultaty. Norint gauti geresnius rezultatus, pries dziovinimg
rekomenduojama pirmiausia isgrezti dideliu greiciu.

Kadikiy prieziara: Specialus ciklas kudikiy drabuziams
ir apatiniams drabuZiams, kuriems reikalingas sterilizavimas
aukstoje temperaturoje.

Antklodé: [dealus ciklas jasy antklodéms, specialiais blgno
Jjudesiais sumazinamas susinarpliojimas ir susiglamzymas.
Didelis: Ciklas ,Didelis" — tai nauja i$skirtiné programa, kuri
gali pritaikyti dziovinimo technologijg prie maksimalios
talpos jkrovos.

Ranksluoséiai: Si programa nustato geriausius ranksluosciy
ir kity patvariy audiniy dZiovinimo parametrus.

Uztikrina auksta silumos lygj ir tuo paciu metu islaiko
medvilnés pluosto vientisuma.

Dziovinimas Zemoje temperatiroje: Si programa skirta
dziovinti specialiems drabuziams, kuriy negalima dziovinti
aukstoje temperatlroje.

Lauko drabuziai: Tinka dZiovinti lauko drabuziams, tokiems
kaip striukes, kuriuos galima dZiovintibugne.

Pasildymas: Tinka dZiovinti dideliems drabuziams, pagamin-
tiems i$ karsciui atsparios medvilnés, lino ir misriy medziagy.
«Smart Al": Dziovinimo programa, tinkama karsciui atspa-
riems audiniams, pvz., medvilnei, linui ir jy misiniams.
«i-Refresh”: |dealus prieziGros sprendimas kvapams i$
drabuziy pasalinti ir susiglamzymui sumazinti.

Priezitra: Si programa specialiai sukurta drabuziams,
kuriems reikia ypatingos priezidros. Apima Sias programas:
Antklodé / Sintetika / Kostiumas / Marskiniai / Vilna / Didelis /
Svelnusis / Midrusis

Skalbimas

Galima skalbtiiki 95 °C
temperatUroje, jprastu rezimu

Galima skalbtiiki 60 °C
temperatUroje, jprastu rezimu

Galima skalbti iki 60 °C
temperatdroje, Svelniu rezimu

Galima skalbtiiki 40 °C
temperatUroje, jprastu rezimu

Galima skalbtiiki 40 °C
temperatdroje, Svelniu rezimu

Galima skalbti iki 40 °C
temperataroje, labai Svelniu rezimu

Galima skalbtiiki 30 °C
temperatUroje, jprastu rezimu

Galima skalbti iki 30 °C
temperatdroje, Svelniu rezimu

Galima skalbtiiki 30 °C
temperatdroje, labai Svelniu rezimu

IE I IE

Galima skalbti rankomis
ne aukstesnéje kaip 40 °C
temperatuaroje

E & g ¥

Skalbtinegalima

Balinimas

Tinka bet koks balinimas

> K EE &

>

Tik deguonis / be chloro

Balinti negalima

Dziovinimas

Galima dZiovinti dZiovykleje
jprastoje temperatdroje

=
O,

Galima dZiovinti dZiovykléje
zemesnéje temperatdroje

DzZiovinti dZiovykléje negalima

Dziovinimas ant virves

=

Dziovinimas patiesus

Lyginimas

Lyginti ne aukstesneje kaip
200 °C temperaturoje

B O

Lyginti negalima

Ri B

Lyginti vidutinéje
temperaturoje iki 150 °C

Lyginti Zemoje temperaturoje iki
110°C; be gary (lyginimas garais
gali padaryti nepataisoma zalg)
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6. | Kasdienis naudojimas

6.1 - Paruoskite prietaisg
1. Prijunkite prietaisg prie maitinimo Saltinio (220-240 V~/ 50 Hz) (6.1a pav.).
2. |sitikinkite, kad:

+ ISleidimo vamzdis sumontuotas teisingai.

« POky filtras yra Svarus ir tinkamai jdétas (6.1b pav.).

« Kondensato filtras yra $varus ir tinkamai jdétas (6.1c pav.).

6.2 - Sudékite drabuzius | prietaisa

« |Sskirstykite ir sudékite i$ anksto surtsiuotus skalbinius.

« Neperkraukite.

« Atsargiai uzdarykite duris. |sitikinkite, kad neprispaudéte drabuziy.

6.3 - ISimkite ir jdékite drabuzius
Norint isimti arba jdeti drabuziy, programa galima bet kada nutraukti:
« Paspauskite mygtuka D" Atidarius duris, ciklas bus nutrauktas. Bikite atsargus i&imdami arba jdedami drabuzius!
Blgno vidus arba patys drabuziai gali bati karsti, todél kyla nudegimy pavojus.
« Norédami testi programa, uzdare duris, paspauskite mygtuka >"
& DEMESIO! Detekvsltiliniailda.iktai., taip pat mazi, laisvi ar astriais krastais daiktai gali sukelti gedimus ir sugadinti
rabuZius bei prietaisa.

Niekada neisjunkite dZiovyklés nepasibaigus dziovinimo ciklui, nebent greitai iSimsite ir paskleisite

E 1
& ISPEJIMAS! visus daiktus, kad iSsiskirty siluma.

6.4 - Dziovyklés jkrovimas
« Skalbinius tolygiai paskirstykite dZiovyklés blgne, stengdamiesi neperkrautijos.
« Jjunkite dZiovykle paspausdami maitinimo mygtuka.
@ Pastaba Audiniyminkstikliai ar panasus produktaituréty batinaudojamitaip, kaip nurodyta gamintojoinstrukcijoje.

- Nustatykite tokias funkcijas kaip Temperatdra, DZiovinimo lygis, Atidéjimas.
« Poto paspauskite mygtukg ,Paleisti / Pristabdyti’, kad pradetumete dziovinimo cikla.

6.5 - Dziovinimo ciklo pabaiga

Dziovyklé automatiskai nustoja veikti, kai dziovinimo ciklas baigtas.
Ekrane rodoma ,DZiovinimas baigtas” arba ,PrieZidra baigta”.
Atidarykite dZiovykles duris ir iSimkite drabuzius.

1. Pasukite rankenéle, kad iSjungtumete dziovykle.

2. Atjunkite dZiovykle nuo elektros lizdo (6.5a pav.).

3. Po kiekvieno dziovinimo ciklo isvalykite puky filtrg (6.5b pav.).

4. Po kiekvieno dziovinimo ciklo isvalykite kondensato filtrg (6.5¢ pav.).
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Prieziurair valymas

7.1 - Puky filtro valymas

Po kiekvieno dziovinimo ciklo isvalykite ptky filtra.

1. ISimkite paky filtrg is bagno (7.1a pav.).

2. Atidarykite puky filtrg (7.1b pav.).

3. Pasalinkite pUkus i$ filtro (7.1c pav.).

4. |statykite iSvalytg paky filtrg atgal j dziovykle (7.1d pav.).

7.2 - Kondensato filtro valymas

ISvalykite filtrg po kiekvieno dziovinimo ciklo.

1. Atidarykite duris.

2. I$traukite paky filtrg i$ priekinio kanalo (7.2b pav.).

3. IStraukite kondensato filtrg i$ oro kanalo (7.2¢ pav.).

4. Atskirkite kempineés filtrg nuo kondensatoriaus filtro ir nuvalykite nuo

jo nesvarumus (7.2d pav.).

5. |statykite kemping atgal j kondensato filtra ir jstatykite jj atgal j kanalg.

Jei pUky / kondensato filtras labai nedvarus, jj galima isplauti
@ Pastaba po tekanciu vandeniu. Pries naudojimg leiskite jam visiskai

iSdziati.

7.3 - Buagniné dziovyklé

Dziovyklés iSore ir valdymo skydelj nuvalykite dregna Sluoste. Nenaudokite
jokiy organiniy tirpikliy ar ésdinanciy medziagy, kad nepazeistumete
prietaiso.

7.4 - Bignas

Panaudojus kurj laikg, vandenyje esantys mikroelementai, tokie kaip
kalcis ir mineralines medziagos, bugno viduje suformuos nematoma
plevele. Noredami jg pasalinti, naudokite drégng sluoste ir Siek tiek
ploviklio. Nenaudokite jokiy organiniy tirpikliy ar esdinanc¢iy medziagy, kad
nepazeistuméte prietaiso.

1. Atidare susitraukiancig pakuote, rasite tris triukSmo slopinimo pagalvéles.
Jos naudojamos triukSmui mazinti.

2. Paguldykite dziovykle ant Sono, apatine puse | operatoriy, taip, kad
dureles buty nukreiptos j virsy.

3. ISimkite triuk§mo slopinimo pagalvéles ir nuimkite dvipuse lipnig apsaugine
plévele; priklijuokite triukSmo slopinimo pagalveles aplink dziovykles
korpuso apacig, kaip parodyta 3 paveiksle (ilgesne pagalvéle 1 vietoje,
dvi trumpesnes pagalvéles 2 ir 3 vietose). Galiausiai vél pastatykite
masing vertikaliai.

PASIRINKTINAI: Priklijuokite triukSmo
slopinimo pagalvéles

1. 2. — -
Prvek\sg:‘ov~ S EaaTly
2¥ =

1*¥—=

Galas

7.1a

7.1b

7.1c

7.1d

7.2a

7.2b

7.2¢c

7.2d
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Lejupieladéjiet lietotni hOn Velas zavétajs
Siierice ir paredzéta tadu priekdmetu zavésanai, kas ir mazgati Gdens $kiduma un kuru razotaja apkopes etiketé
ir noradits, ka tos var Zavét velas zavéetaja.

Tas ir paredzéts sadzives lietoSanai majas iekspusé. Tas nav paredzéts komercialai vai rUpnieciskai lietosanai.
Nav atjauts veikt ierices izmainas vai modifikacijas. Neuzmaniga lietosana var izraisit bistamibu un visu garantijas
un atbildibas prasibu nepiemérosanu.

(1. zstacins 8

686
Mny 7
865mm i
Nolieciet ierici un uzstadiet

kajas nepieciesamaja liment - .

Nolimenojiet
zavetaju

Uzstadisana zem darbvirsmas

1.1 - Sagatavosana
Vispirms nonemiet visus iepakojumus, tostarp polistirola pamatni. Nonemot iepakojumu,
var bat redzami tdens pilieni. Ta ir normala paradiba péc Gdens parbaudes rupnica.

Péc transportésanas un uzstadisanas velas zavétajam NOTEIKTI jalauj
pastavét divas stundas pirms lietosanas.

& BRIDINA JUMS!

1.2 - Elektribas savienojums (1.2. attéls)

Pirms katras savienosanas parbaudiet, vai:

« baro$anas avots, kontaktligzda un drosinatajs atbilst datu plaksnites parametriem;

« stravas kontaktligzda iriezeméta, un nav vairaku kontaktligzdu vai pagarinataju;

« kontaktdaksa un kontaktligzda sakrit pilniba.

« Tikai Lielbritanijai: Lielbritanijas spraudnis atbilst BS1363A standartam.
Pieslédziet kontaktdaksu kontaktligzdai.

_ _ Lainepielautu apdraudéjumu, elektropadeves vada bojajumu gadijuma
& BRIDINAJUMS! tas janomaina klientu apkalpo$anas dienesta parstavim (skatiet
garantijas karti)!

1.3 - Drenaza
Zavétajam ir uzstadits kondensatora bloks, kas zavésanas cikla laika uzkraj Gdeni. Sis Gdens tiks
tiediizvadits caur drenazas slateném.

Javieniespéjams, ieteicams zavetajam uzstadit ar automatisko drenazu, jopasi, zavéjot pilnas
porcijas, lai novérstu Gdens tvertnes iztukSosanas risku Zzavésanas cikla laika.

Lejupieladgjiet un izlasiet visu lietotaja rokasgramatu tiessaisté, lai iegltu sikaku informaciju par:

go.he.services/haier-um
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u Produkta apraksts

2.1 - lerices attéls

Priekspuse Aizmugure
1. Velas zavétaja durvis
2. Vadibas panelis
3. Elektropadeves kabelis
4. Aizmugures plaksne
5. Drenazasizeja
6. Reguléjamas kajinas
2.2 - Piederumi
Parbaudiet piederumus un dokumentaciju saskana ar So sarakstu:
J W
Y “ — m
= — L]
Drenazas Energoefektivitates Troksnu Garantijas Lietotaja
Slatene rezgis uzlime samazinasanas paliktni karte rokasgramata

a Vadibas panelis

1. leslégsanas poga
2. Poga Smart Al

3. Poga Zavésana
4. Poga "Kopsana”

¥ Popul X > Smart Al Wool & - R
i 5. Skarienekrans

4 2

3.1 - leslégsanas poga
Viegli pieskarieties $ai pogai, lai ieslégtu; displejs spid. Pieskarieties vélreiz uz apméram 2 sekundem, lai izslegtu.
Janetiek aktivizéts neviens panela elements vai programma, masina péc briza automatiski izsledzas.

3.2 - Poga Smart Al
Péc ieslegsanas pieskarieties Sai pogai, lai tiesi atvertu viedas zavésanas programmu.

3.3 - Poga Zavésana
Pieskarieties $ai pogai, lai atvértu zavésanas programmas izvéles saskarni.

Atbilstosi gimenes ikdienas zavésanas situacijai cilindramir 20 Zavésanas programmas. PEc programmas atlasisanas
lietotajs var pieskarties pogai D" zem programmas, lai to saktu.

Lai mainitu Zavésanas parametrus, var ari atvért parametru iestatisanas saskarni, pieskaroties programmas ikonai.
Pielagojamie programmas parametriietver:

3.3.1 - “Zavésanas limena” pielagosanu

Ar zavésanas limena funkciju var iestatit galigo mitruma
daudzumu Zavésanas programmas beigas. Ir Cetri limeni:
Tpasisauss/ Skapi/ Gatavs valkasanai/ Gatavs gludinasanai.

High Off

Temp i

331 332 333 334 335
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3.3.2 - "Temp.” pielagosana
Artemperaturas funkciju variestatit ZaveSanas temperattru
atbilstosi personigam vajadzibam vai prasibam. Ir Cetri
[imeni: Augsta / Vidéja/ Zema / Véss.

3.3.3 - "Aizsardzibas pret burziSanos” pielagosana

leslédz vai izslédz aizsardzibas pret burziSanos funkciju.
Funkcija ir paredzéta drébju burzijumu izlidzinasanai. Pec
zavésanas cikla cilindrs griezas, lai izstieptu drébes, tapéc

navjaraizéjas par to iznemsanu. N
' High. Off

3.3.4 - "Flexy Air"” pielagosana ; % T At
Ar funkciju Flexy Air var iestatit véja atrumu dazadas
programmas atkariba no personiskam vajadzibam un
prasibam. 339

Ar funkciju Flexy Air var iestatit véja atrumu dazadas

programmas atkariba no personiskam vajadzibam un prasibam.

Regulésanaiir 5 limeni; jo lielaks skaitlis, jo augstaks véja atruma limenis. Dazada svara drébem var izvéléeties atskirigus
véja atruma limenus, lai pilniba izstieptu un mikstinatu drébes cilindra.

3.3.5 - "Atgadinajuma par gludinasanu” pielagosana

leslédz vai izslédz funkciju "Atgadindjums par gludinasanu”. Funkcija ir paredzéta, lai atgadinatu lietotajiem iznemt
drébes, kad tas ir gludinasanas stavokli. Kad ir ieslégta funkcija "Atgadingjums par gludinasanu’, drébes izzUst idz
gludinasanas pakapei un pec tam atskan divi signali. Augspuses ekrana ir redzama atgadne par drébju iznemsanu
gludinasanai.

3.3.6 - "Aizkaves” pielagosana

Aizkaves funkciju izmanto, lai iestatitu zavésanas proceduras beigu laiku. Péc iestatisanas tiek radits, cik laika atlicis
[idz Zavésanas beigam. Lietotaji var péc nepiecieSamibas iestatit zavéSanas programmas ilgumu; solis ir 0,5 stundas,
bet maksimalais diapazons ir 24 stundas. Dazam programmam &1 funkcija nav pieejama.

3.3.7 - "Dzilas pluksnu likvidésanas” pielagosana

lesledz vaiizsledz funkciju "Dzila plUksnulikvideésana”. Izmantojiet funkciju, lai samazinatu matu atlikumus uz apgéerba.
Lietotaji var izvéleties, vai ieslegt funkciju "Dzila pluksnu likvidesana". Dazam programmam &1 funkcija nav pieejama.
3.3.8 - “Nakts zavésanas” pielagosana

Lietotaji izmanto funkciju "Nakts zavésana", kad drébes jazavé naktl. Kad funkcija ir ieslégta, samazinas motora un
ventilatora atrums, lai mazinatu troksni, vienlaicigi izsledzot visus skanas signalus, iznemot trauksmi.

Dazam programmam $i funkcija nav pieejama.

3.3.9 - “Laika"” pielagosana

Pielagojiet programmas Zavésanas laiku. Dazadam programmam ir atskirigi laika regulésanas diapazoni.

3.4 - Poga “"KopsSana”

Pieskarieties sai pogai, lai atvértu kopsanas programmas izvéles saskarni.
Kopumaizveéleiir pieejamas 8 kopsanas programmas. Tapat  popuar Al

ka zavésanas programma, lietotajs var pieskarties pogai ‘D" @
zem programmas, lai to saktu.

Lai mainitu kopsanas parametrus, var ari atvért parametru
jestatiSanas saskarni, pieskaroties programmas ikonai.
Vienigais modificéjamais kop$anas parametrs kopsanas programma ir laiks.

Duvet Synthetic Suit Shirt

N e o8
D>

D> > >

3.5 - Skarienekrans
Sis produkts nodrosina pilnu skarienekrana vadibu. Bidot vai pieskaroties displeja ekranam, var atlastt avésanas vai

kop$anas programmu un pabeigt parametru iestatisanu. Displeja redzama informacija:
« Programmas nosaukums + Funkciju pogas « Beigu laika aizkave

« Talvadibas pogau.c. » Pauzes beigu informacija « Kldodu kodi un pakalpojuma informacija
. Zavéianas limenis, Temperatira

3.5.1 - Nolaizamas izvélnes iestatijumi

Pavelkot ar pirkstu no ekrana augséja laba stdra uz leju,
var atvért nolaizamo izvélni ar papildu iestatijumiem.
Kopumaizvéleiir pieejami 10 iestatijumi (3—1. attéls).

3-1.attéls
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MI ieteikumi: Ja ir iespéjots Sis iestatijums, zaveéSanas programmu prioritate tiek sakartota atbilstosi lietotaja
lietosanas paradumiem.

Identifikacijas enciklopédija: Pieskaroties Sai ikonai, var tikt paradita dazu apgérbu etiketés ieklauto ikonu nozime,
un lietotaji var iestatit programmas parametrus atbilstosi ikonu noradem.

Darba saksana: noklikskinot uz Stiestatijuma, tiek atvérts darbibas celvedis.

Bérnu bloké&jums: iestatijumu saskarné noklikskiniet uz ikonas "Bérnu blokéjums”, lai aktivizétu bérnu blokéjuma
funkciju. Bernu blokéjuma ikona tiek paradita ekrana augséja labaja start. Saja bridijebkura programmu un parametru
pielagosana ekrana ir ierobezota. Lai izslegtu bernu blokéjuma reZimu, uz 3 sekundém nospiediet jebkuru ekrana
poziciju, to atblokejot. Piezime: Bérnu blokéjums netiek automatiski nonemts péc programmas darbibas beigam.
Pogas skana: Kad ikonas fons tiek ieziméts, tas norada, ka ir ieslégts klusuma rezims.

Spilgtums: 1zmanto, lai mainitu displeja ekrana spilgtumu; pieskaroties vai bidot kreiso un labo indikatoru, var pielagot
ekrana spilgtumu.

Vieda Skirosana: leslédziet vai izslédziet viedas skirosanas funkciju, pieskarieties ikonai un, kad tiek ieziméts ikonas
fons, tas nozimé, ka viedas skiroSanas funkcija ir ieslégta. Sistéma sakarto programmas paraditaja seciba atbilstosi
lietotaja izmantosanas biezumam; ja ikonas fons kljGst tumspeléks, tas nozimé, ka viedas skiroSanas funkcija
irizslegta.

Wi-Fi: pieskarieties Sai ikonai, lai izveidotu savienojumu ar tiklu.

Sistémas valoda: varat mainit darbibas saskarnes valodu.

Atiestatit: pieskarieties Sai ikonai un péc tam pieskarieties "Atiestatit’, lai atjaunotu sistémas rdpnicas iestatijumus.
Sipielagosana ir neatgriezeniska.

Turklat, pavelkot ar pirkstu no ekrana augséja kreisa stara
uz leju, var atvért nolaizamo izvélni visam zavésanas vai
kopsanas programmam (3-2. attéla redzamas zavésanas
programmas, 3—3. attélaredzamas kops$anas programmas).

3-2.attéls

Qverview Mode

Duvet Y Shirt Wool Bulky Mix Delicate
0 30M 30M !

30M Y]

3-3.attéls

352
3.5.2 - Talvadiba

Lai aktivizétu talvadibu, noklikskiniet uz pogas "Talvadiba” d

ekrana augséja kreisaja stari. ﬁ pbosrd o SmartAl Wool® nthe

B 2
>

> D

LIETOTNES SAVIENOSANAS PARI PROCESS

Lejupieladét Tikai 2,4 GHz josla Izpildiet savieno$anas
ey lietotni parinorades = =
ﬁ ® Welcome Anna! @ Hello Anna!
Wi-Fi — i aa
o) HEE. || 57
= Nosopi e
- " Lietotne
ebebedeled 35325 Wi-Fi: hOn \
- Nosaukums \\ \ \
- Pl —— A
A B Cc D E F

Pieskarieties Sai pogai, lai atlasitu tiklu.
Jamasina nekad ieprieks nav bijusi savienota, isi nospiediet So pogu, lai to saistitu ar tiklu. Ja tajau ir bijusi savienota,
Tsi nospiezot $o pogu, tiek izveidots atrs savienojums. Nospiediet So pogu ilgak, lai atiestatitu.
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‘ e | J ‘O ‘Pécizvé\es* ‘ / ‘Né ‘
Maks. ATLASAMAS OPCIJAS
Programma S‘igze " Zavéganas Atgadingjums | Aizsardziba | g oo | DZlB | s |
Eco*) 10 ° e | O ° o ° / /
Taimeris - ) / ) / ) [ ] / / [
Kokvina 5 ° e | O ° ° o / o |/
Jaukta 5 ° ° o ° ° o ) ° /
Vilna 4 ° / / / / / / / o
Sintétika 4 ° ° o ° ° ¢ / ° /
Krekii 25 ° e | 0O ° ° o ° o |/
Sporta apgeérbi 4 ° ° e} / ° @) / [} /
Saudziga 2,5 ° ° o / ° o / ° /
Higiéna 3 [ ) / / / [ ) O ° /
Zavesana | 5z 50 1 ° / e / / o / /
Zidainu aprupe 3 ° [} O / ® ¢) ® (] /
Segas 2,5 ) ° @) [ ° o / ® /
Apjomiga 4,5 o [} e} [} ® 0] ® L] /
Dvieli 5 ° ° o / ° o / ° /
Dol o e 10 e e o e 0
Ara 3 ° ° o / ° o / ° /
Uzsildisana 2,5 ° / e} / ® ® / / o)
Smart Al 5 ° ° o ° ° o ) ° /
i-Refresh 3 / / o / / ° / / O
Segas - / / / / / / / / o
Sintétika - / / / / / / / / | o
Uzvalks - / / / / / / / / | o
Koptans Krekii - / / / / / / / / | o
Viina - / / / / / / / / | o
Apjomiga - / / / / / / / / o
Jaukta - / / / / / / / / | o
Saudziga - / / / / / / / / | o
*) lespéja péc izvéles nozimé to, ka nav pieejami visi limeni; sikak skatiet faktiskaja masinas displeja.

**)  EN 61121 testa programmas iestatijums; Zavéjot pilnu porciju, ieteicams kondenséto Gdeni aréji izvadit
ar drenazas s|teni Eco programma. Ta var izvairities no Gdens tvertnes iztukSosanas cikla laika.
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Eco: ECO programma Gatavs valkasanai ir piemerota
mitras kokvilnas velas zavésanai, un to izmanto atbilstosi ES
Ecodesign tiesibu aktiem (videi draudzigu produktu dizains).
Energijas patérina zina st programma ir visefektivaka slapjas
kokvilnas velas zavésanai.

Taimeris: ipasi paredzéts dazadu veidu audumiem. Lietotaji
var patstavigiizlemt par zavésanas laika ilgumu.

Kokvilna: optimals cikls kokvilnas audumiem, kas nodrosina
pilnigu izzavésanu, vienlaicigi saglabajot skiedru mikstumu
unizturibu.

Jaukta: jauns inovativs cikls dazadu veidu audumu vienlaicigai
zavesanai.

Vilna: vilnas drébju Zavésanai. Pirms Zavésanas ieteicams
visas drébes izgriezt ar iekSpusi uz aru.

Sintétika: tadu sintétisku audumu Zavésanai,
ir nepiecieSama rdpiga un specifiska kopsana.
Krekli: Sis specifiskais cikls ir paredzéts kreklu Zavésanai
un samazina satisanos un ieloces, pateicoties specifiskdm
cilindra kustibam.

Sporta apgérbi: $i programma ir piemérota sportam un
fitnesam izmantoto tehnisko apgérbu kopsanai: ierice Zavé.
Saudziga: cikls, kas paredzéts tadu saudzigi kopjamu
audumu Zavésanai, kuriem ir nepiecieSama preciza un
specifiska kopsana.

Higiéna: izmantojot Higiénas funkciju, drébes var atbrivot
no baktérijam, ércitém un virusiem ar apstradi augsta
temperattra. Programma automatiski iestata augstako
zavésanas limeni un temperatdru.

Atra 30": &7 atra un efektiva mazo apgérba gabalu kopsanas
programma Jauj bez liekas piepules ietaupit laiku un energiju.

u leteikumi un padomi

5.1 - Kopsanas grafiks

kuriem

Lai iegUtu labakus rezultatus, pirms Zavésanas ieteicams
izgriezt centrifuga ar lieliem apgriezieniem.

Zidainu apruape: ipass cikls, kas ir paredzets zidainu
apgérbam un apaksvelai, kurai ir nepieciesama sterilizacija
augsta temperatura.

Segas: ideals cikls segam, kas samazina sati$anos unieloces,
pateicoties specifiskam cilindra kustibam.

Apjomiga: cikls Apjomiga ir jauna ekskluziva programma,
kas savu zavésanas tehnologiju sp€j pielagot maksimalai
slodzei.

Dvieli: §1 programma iestata vislabakos Zavésanas para-
metrus dvieliem un citiem izturigiem audumiem.

Nodrosina lielu siltumu, vienlaicigi saglabajot kokvilnas
Skiedru integritati.

Zavésana zema temperatiira: &7 programma ir paredzéta
tadu Tpasu apgérbu zavésanai, kurus nevar zavét augsta
temperatura.

Ara: piemérota tada ara apgérba, pieméram, jaku, zavésanai,
ko var zavét cilindra.

Uzsildisana: piemérota no izturigas kokvilnas, linu un jauktu
materialu Zavésanai.

Smart Al: karstumizturigiem audumiem, pieméram, kokvilnai,
linam un to maisijumiem, piemérota Zavésanas programmea.
i-Refresh: ideals kopsanas risinajums, lai apgérbu atbrivotu
no aromatiem un samazinatu ta krokas.

Kopsana: si programma ir ipasi paredzéta apgérbiem, kam
nepiecieSama Tpasa kopSana. leklauj $adas programmas:
Segas/Sintétika/Uzvalki/Krekli/Vilna/Apjomiga/Saudziga/
Jaukta

Mazgasana

Var mazgat lidz 95 °C
normala procesa

Var mazgat lidz 60 °C
normala procesa

Var mazgat lidz 60 °C
viegla procesa

Var mazgat lidz 40°C
normala procesa

Var mazgat lidz 40°C
viegla procesa

Var mazgat lidz 40°C
|otiviegla procesa

Var mazgat lidz 30 °C
normala procesa

Var mazgat lidz 30°C
viegla procesa

EEEEHE

Var mazgat ar rokam
ne vairak ka 40 °C

Nemazgat

IE 18 IE

Var mazgatlidz 30 °C
|otiviegla procesa

Balinasana

>

Jebkura at|auta balinasana

> K EE e

Tikai skabeklis / bez hlora

>

Nebalinat

<

o
<
o
0
o

na

7
O,

ZaveSanaiespéjama
normala temperatara

,6

Zavésana iesp€jama
zemaka temperatdra

=

Zavésana pakarinot

Zavésana izklajot

Nezavét velas zavétaja

Gludinasana

Gludinasana maksimala
temperatdra lidz 200 °C

(I

Negludinat

B OJK

Gludinasana vidéja
temperatlra lidz 150 °C

Gludinasana zema
temperatdra lidz 110 °C bez
tvaika (gludinadsana ar tvaiku
var izraisit neatgriezeniskus
bojajumus)
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6. | Ikdienas lietosana

6.1 - Sagatavojiet ierici
1. Pievienojiet ierici stravas padevei (no 220 V lidz 240 VV ~/50 Hz) (6.1a attéls).
2. Parliecinieties, vai:

« drenazas caurule ir pareizi uzstadita;

« pUku filtrs ir tirs un pareizi uzstadits (6.1b. attéls);

« kondensatora filtrs ir tirs un pareizi uzstadits (6.1c. attéls).

6.2 - lelieciet drébes iericé

« Atveriet unielieciet ieprieks saskiroto velu.

« Neparslogojiet.

- Uzmanigi aizveriet durvis. Parbaudiet, vai drébes nav iespradusas.

6.3 - Iznemiet un pievienojiet drébes
Laiiznemtu vai pievienotu drébes, programmu var partraukt jebkura brid:
« Nospiediet pogu ‘D" Atverot durvis, cikls tiek partraukts. Iznemot vai pievienojot apgérbu, rikojieties uzmanigi!
Cilindra iekSpuse vai drébes var bt karstas, tapéc pastav apdedzinasanas risks.
« Lai turpinatu programmu, péc durvju aizvéréanas nospiediet pogu ‘D"
& UZMANIBU! Priek%meti, kas nax}zgatavoﬁti 7ﬂ0 tek‘sti\ia, ‘ké art mazi, valigi vai asi prieksmeti var izraisit
traucéjumus un bojajumus drébém vaiiericei.

Nekad neizslédziet zavetaju pirms zavesanas cikla beigam, ja vien visi priekSmeti netiek atri
nonemti un izklati, lai varétu izvadit sittumu.

/A\ BRIDINAJUMS!

6.4 - Uzpildiet zavétaju
« VeJuvienmeérigiizkartojiet cilindra un parbaudiet, vai zavétajs nav parslogots.
« leslédziet velas zavétaju, nospiezot pogu “leslégsana”.

@ Pazinojums [zmantojiet audumu mikstinatajus vai lidzigus produktus, kas ir noraditi razotdja instrukcijas.

. lestatiet funkcijas, pieméram, Temperatira, Zavésanas limenis, Aizkave.
« Péctam nospiediet pogu Sakt/Apturét, lai saktu zavesanas ciklu.

6.5 - Zavésanas cikla beigas

Velas Zavetajs automatiski partrauc darbibu péc zavésanas cikla beigam.
Displeja redzams zinojums "Zavésana pabeigta” vai "Kop3ana pabeigta’.
Atveriet velas Zavetaja durvis un iznemiet drébes.

1. Pagrieziet pogu, laiizslégtu Zavétaju.

2. Atvienojiet velas zavetaju no kontaktligzdas (6.5a. attéls).

3. |ztiriet puku filtru péc katra zavésanas cikla (6.5b attéls).

4. |ztiriet kondensatora filtru péc katra zavésanas cikla (6.5¢ attéls).

209



7.1 - Paku filtra tiriSana

Iztiriet puku filtru péc katra zavésanas cikla.

1. Iznemiet ptku filtru no cilindra (7.1a. attéls).

2. Atveriet pUku filtru (7.1b. attéls).

3. Iznemiet pukas nofiltra (7.1c. attéls).

4. Uzstadiet paku filtru atkal zavetaja (7.1d. attéls).

7.2 - Kondensatora filtra tiriSana

Péc katra zavésanas cikla iztiriet filtru.

1. Atveriet durvis.

. lzvelciet paku filtru no priekséja kanala (7.2b. attéls).

. lzvelciet kondensatora filtru no gaisa kanala (7.2c. attéls).

. Atdaliet stkla filtru no kondensatora filtra un iztiriet no ta visus
parpalikumus (7.2d. attéls).

5. Atkartoti uzstadiet sdkli pie kondensatora filtra un ievietojiet to atkal

kanala.

@ Pazinojums

NN

Ja pdku/kondensatora filtrs ir Joti netirs, to var tirit zem
teko$a Udens. Pirms lietosanas Jaujiet tam pilniba izzat.

7.3 - Velas zavétajs
Armitru dranu noslaukiet velas zavétaja arpusiunvadibas paneli. Laineizraisitu

7.4 - Cilindrs

Kadkadubridiirnotikusidarbiba, Gdeniesosie mikroelementi, pieméram, kalcijs
un mineralvielas, veido neredzamu slani cilindra iekSpusé. Ta nonemsanai
izmantojiet mitru dranu un kadu mazgasanas lidzekli. Lai neizraisitu ierices

PEC IZVELES: uzstadiet troksnu
samazinasanas paliktnus

1. Atverot gofréto iepakojumu, redzésiet tris trok$na slapésanas paliktnus.
Tos izmanto trok$na samazinasanai.

2. Novietojiet velas zavéSanas masinu uz saniem ar I0ku augsup un apaksu
pret lietotaju.

3. Iznemiet troksnu slapésanas paliktnus un nonemiet abpuséjo aizsar-
gajoso limpléevi; pieliméjiet to ap apaksu; troksnu slapésanas paliktnus
novietojiet zem velas zavéSanas masinas korpusa, ka paradits 3. attéla
(garakais paliktnis 1. pozicija, diviisaki paliktni 2. un 3. pozicija). Visbeidzot
novietojiet masinu vertikali.
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Descargue la aplicacion hOn

Secadora

Este aparato esta disefiado para secar objetos que se hayan lavado en una solucion de agua y que estén marcados
en la etiqueta de cuidado del fabricante como aptos para la secadora.

Esta disenado exclusivamente para uso doméstico en elinterior de la vivienda. No esta destinado a un uso comercial
o industrial. No se permiten cambios ni modificaciones en el dispositivo. Los usos no previstos pueden causar
peligros y la pérdida de todos los derechos de garantia y responsabilidad.

u Instalacion

- P
. N =
)

865mm
Coloque el aparatoy ajuste {
las patas al nivel deseado ———
Nivelacion
dela secadora

Instalacion bajo mesada

1.1 - Preparacion

Retire en primer lugar todos los embalajes, incluida labase de poliestireno. Al retirar elembalaje,
pueden observarse gotas de agua. Este fendmeno normal es el resultado de las pruebas de
agua realizadas en la fabrica.

Después del transporte y la instalacion, DEBE dejar la secadora en
reposo durante dos horas antes de utilizarla.

/A\ iADVERTENCIA!

1.2 - Conexion eléctrica (Fig. 1.2)

Antes de cada conexion compruebe si:

« Lafuente de alimentacion, el tomacorriente y los fusibles son los adecuados segun la placa
de caracteristicas.

« Eltomacorriente tiene conexion a tierray no se utilizan enchufes multiples ni alargadores.

« Elenchufey eltomacorriente coinciden perfectamente.

« Solo para el Reino Unido: El enchufe britédnico cumple con lanorma BS1363A.
Cologue el enchufe enlatoma.

Si el cable de alimentacion estd dafiado, el servicio técnico debe
& iADVERTENCIA! reemplazarlo (consulte la tarjeta de garantia) para evitar situaciones
de peligro.

1.3 - Desagiie
La secadora esta equipada con una unidad condensadora que acumula agua durante el ciclo
de secado. Esta agua se descargara directamente a través de mangueras de desague.

Recomendamos configurar la secadora para que se vacie automaticamente siempre que sea
posible, especialmente al secar cargas completas, para evitar la necesidad de vaciar el depdsito
de agua durante un ciclo de secado.

Descargue y lea completo el Manual en linea del usuario para obtener
mas informacién sobre el cuidado y mantenimiento en:

go.he.services/haier-um
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u Descripcion del producto

2.1 -Imagen del aparato

Parte delantera Parte trasera
1. Puerta de la secadora
2. Panel de control
3. Cable de alimentacion
4. Placa posterior
5. Salida de desague
6. Patas ajustables
2.2 - Accesorios
Compruebe los accesorios y ladocumentacion de acuerdo con esta lista:
. I
“ — m
S L]
Manguera Rejilla Etiqueta Almohadillas de Tarjeta Manual
de desague de secado energética reducciondelruido  de garantia delusuario

a Panel de control

1. Boton de encendido
2. Botén Smart Al

3. Boton de secado

4. Boton Cuidado

5. Pantalla tactil

Popullar. o > Smart Al Wool@ ; Synthe
ssish 220Mm 8 M

3.1 - Boton de encendido

Toque suavemente este boton para encender. La pantalla se enciende. Toque de nuevo durante unos 2 segundos
para apagar. Si transcurrido un tiempo no se activa ningun elemento del panel o programa, la maquina se apagara
automaticamente.

3.2 - Boton Smart Al
Tras el encendido, togue este botdn para abrir directamente el programa de secado inteligente.

3.3 - Boton de secado

Toque este boton para acceder a la interfaz de seleccion del programa de secado.

Segun las necesidades diarias de secado del hogar, el tambor esta equipado con 20 programas de secado. Después
de seleccionar el programa, el usuario puede tocar el botén D" debajo del programa para comenzarlo.

O bien, el usuario puede entrar en la interfaz de configuracion de parametros tocando el icono del programa para
modificar los parametros de secado. Los parametros que se pueden configurar del programa incluyen:

3.3.1 - Ajuste "Nivel de secado”

La funcion de nivel de secado permite configurar el
contenido final de humedad al término del programa de
secado. Existen los cuatro niveles siguientes: Extra seco/
Para guardar/Listo para usar/Listo para planchar.

High Off
Terp f

331 332 333 334 335
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3.3.2 - Ajuste "Temp."

La funcion Temp. permite regular la temperatura de secado
en funcién de las necesidades o preferencias personales. off
Existen los cuatro niveles siguientes: Alto/Medio/Bajo/Frio. oy eepit Nt Oy
3.3.3 - Ajuste "Antiarrugas”

Activa o desactiva la funcion Antiarrugas. La funcion
antiarrugas esta disefiada para ayudar a eliminar las arrugas
de la ropa. Después del ciclo de secado, el tambor girara
para estirar la ropa, por lo que no hay que preocuparse por
olvidarse de sacarla del aparato.

3.3.4 - Ajuste "Flexy Air"

La funcion Flexy Air puede regular la velocidad del aire
en diferentes programas en funcion de las necesidades
o preferencias personales.

La funcion Flexy Air puede regular la velocidad del aire en
diferentes programas en funcién de las necesidades o preferencias personales.

Se pueden configurar 5 niveles: cuanto mayor sea el nimero, mayor sera el nivel de velocidad del aire. Para prendas
de distinto peso, se pueden seleccionar distintos niveles de velocidad del aire para estirar y suavizar completamente
las prendas dentro del tambor.

3.3.5 - Ajuste "Recordatorio de planchado”

Activa o desactivalafuncion de recordatorio de planchado. La funcion esté disefada para recordar alos usuarios que
retiren la ropa cuando esté lista para el planchado. Cuando la funcién de recordatorio de planchado esté activada,
la ropa se seca hasta estar lista para el planchado y se oyen dos pitidos. La pantalla de arriba te pedira que retires
laropa para planchar.

3.3.6 - Ajuste "Demora"

La funcién Demora se utiliza para configurar la hora de finalizacion del proceso de secado. Una vez configurada,
mostrara el tiempo que falta para que finalice el secado. Los usuarios pueden establecer cuanto tiempo se tarda
en completar el programa de secado de acuerdo con sus necesidades — el intervalo de valores es de media hora
y el periodo maximo opcional es de 24 horas. Esta funcion no esta disponible para algunos programas.

3.3.7 - Ajuste "Eliminacion de pelusa profunda"

Activa o desactiva la funcion Eliminacion de pelusa profunda. Utilice esta funcion para reducir los restos de pelusa
en la ropa. El usuario puede elegir si activa la eliminacion de pelusa profunda. Esta funcién no esta disponible para
algunos programas.

3.3.8 - Ajuste "Secado nocturno”

La funcion de secado nocturno se usa cuando los usuarios necesitan secar la ropa durante la noche. Cuando
la funcion esté activada, la velocidad del motor vy la velocidad del ventilador disminuyen para reducir el ruido, a la vez
que se cancelan todos los zumbidos excepto el de la alarma.

Esta funcion no esta disponible para algunos programas.

3.3.9 - Ajuste "Tiempo"

Regula el tiempo de secado del programa. Los distintos programas tienen diferentes rangos de ajuste del tiempo.
3.4 - Boton Cuidado

Toque este botdn para acceder a la interfaz de seleccion
del programa de cuidado.

Se puede elegir entre un total de 8 programas de cuidado.
Al igual que en el programa de secado, el usuario puede
tocar el botén D" situado debajo del programa para
comenzarlo.

O bien, el usuario puede acceder a la interfaz de configuracion de pardmetros tocando el icono del programa para
modificar los paréametros de cuidado. El Unico pardmetro modificable del programa de cuidando es el tiempo.

3.5 - Pantalla tactil

Este producto cuenta con un control completo mediante pantalla tactil. Deslizando o tocando la pantalla, puede
seleccionar el programa de secado o de cuidado y completar la configuracion de los parametros. La pantalla muestra
la siguiente informacion:

High.  Off

Temp. Anticrease.

339

;n:lbulavA/'/@\ Duvet Synthetic Suit Shirt
A

N e o8
D>

D> > >

« Nombre del programa « Botones de funcion « Findeltiempo de demora
« Boton de control remoto, etc. + Informacion de fin de pausa « Codigos de error e informacion
« Nivel de secado, Temperatura de servicio

3.5.1 - Configuraciones del menu desplegable
Deslizando el dedo hacia abajo en la esquina superior
derecha de la pantalla, se puede abrir el menu desplegable
de ajustes adicionales. Hay un total de 10 ajustes para elegir
(Fig. 3-1).
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Recomendaciones de IA: cuando este ajuste esté activado, la prioridad de los programas de secado se ordena
segun las costumbres de uso del usuario.

Enciclopedia de identificacion: tocando este icono se visualiza el significado de algunos simbolos de las etiquetas
delaropa, y el usuario puede configurar los parametros del programa seguin las instrucciones de los mismos.

Para empezar: al hacer clic en esta opcion, aparece la gufa de funcionamiento.

Bloqueo infantil: en la interfaz de configuracion, haga clic en el icono "Bloqueo infantil" para activar la funcion de
blogueo para nifios. Elicono del bloqueo infantil aparecera en la esquina superior derecha de la pantalla. Desde ese
momento, se restringira cualquier ajuste de programas y parametros en la pantalla. Para quitar el bloqueo infantil,
mantenga pulsada cualquier parte de la pantalla durante 3 segundos para desbloguearla. Nota: el bloqueo infantilno
se eliminara automaticamente cuando el programa termine de ejecutarse.

Sonido de botones: cuando el fondo delicono se enciende, indica que el modo silencioso esté activado.

Brillo: se utiliza para cambiar el brillo de la pantalla, tocando o deslizando los indicadores a la izquierda y a la derecha
se puede regular el brillo de la pantalla.

Clasificacion inteligente: para activar o desactivar la funcion de clasificacion inteligente, toque eliconoy, cuando el
fondo delicono se encienda, significara que la funcion de clasificacion inteligente esta activada. El sistema clasificara
los programas en el orden mostrado segun la frecuencia de uso de los mismos. Cuando el fondo del icono esta gris
oscuro, significa que la funcion de clasificacion inteligente esta desactivada.

Wi-Fi: toque este icono para conectarse alared.

Idioma del sistema: puede cambiar el idioma de la interfaz de funcionamiento.

Restablecer: toque este icono vy, a continuacion, toque "Restablecer" para restaurar el sistema a sus valores
de fabrica. Este ajuste es irreversible.

Ademas, deslizando el dedo hacia abajo en la esquina
superior izquierda de la pantalla, puede abrir el menu
desplegable de todos los programas de secado o de
cuidado (la Fig. 3-2 muestra los programas de secado y la
Fig. 3-3 muestra los programas de cuidado).

Bulky

Qverview Mode

Duvet ) Shirt Wool Bulky Mix Delicate
30M 30M 30 Y «

3.5.2 - Remoto
Pulse el botdn «Remoto» en la esquina superior izquierda
de la pantalla para activar el control remoto.

PROCESO DE EMPAREJAMIENTO CON LA APLICACION

2 Downlod on the.

Descargue Solo banda de 2,4 GHz Siga las instrucciones
la aplicacion [Xg% personal profle de emparejamiento = =
ﬁ ® Welcome Anna! @ Hello Anna!
Wi-Fi I I ke aa
to J IR [HQ M.
. B e ot
= || —-

Aplicacion
lelelelel \Vi-Fi del hogar: hOn
% - Nombre
- Contrasefa WY \
- !
B Cc D E F

Toque este botdn para seleccionar la red.
Silamaquinano sehaconectadonunca, pulse brevemente este botén paraasociarlaalared. Siyase habiaconectado,
pulse brevemente este botdn para una conexion rapida. Pulse prolongadamente este botdn para reiniciar.
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‘ ° ‘ Si ‘ o ‘ Opcional* | [ ‘ No ‘
Max. OPCIONES SELECCIONABLES
Programa carga .
g e e el S e )
profunda

Eco*) 10 ° e | O ° ° o ° / /
Temporizador - [ ) / [ ] / [ ] [} / / [ ]
Algodon 5 ° ° o ° ° o / ° /
Mixtos 5 ° e | O ° ° o ° ° /
Lana 4 ° / / / / / / / o
Sintéticos 4 [} ° ¢} [ [ e} / [} /
Camisas 2,5 ) ° ¢} [ ® e} [} [} /
Ropa deportiva 4 [} ° ¢} / [} e} / [} /
Delicados 2,5 [ ) [ ) o / [ ] O / [ ] /
Higiene 3 [ ] / / / [ ) O [ ] /

Secado | Rapido 30' 1 ° / ° / / o / /
Ropa de bebé 3 [} ® e} / [} ¢} [} [} /
Colchas 2,5 ) ° ¢} [ ® e} / [} /
Prendas grandes | 4,5 ® ° ¢} [ ° e} [} [} /
Toallas 5 [ ) [ ) o / [ ) O / [ ] /
f;;?;jo abaja 9 ° / / ° ° o ° / /
z;eeiizjior 5 ¢ ¢ © / ¢ © / ® /
Calentamiento 2,5 [ ) / o / [ [ ) / / o
Smart Al 5 ° e | O ° ° o ° ° /
i-Refresh 3 / / o / / [} / / O
Colchas - / [ / / / / / o
Sintéticos - / / / / / / / / o)
Trajes - / I / / / / / o

o CAMISaS RN AR
Lana - / / / / / / / / o
Prendas grandes - / / / / / / / / 9
Mixtos - / / / / / / / / o
Delicados - / / / / / / / / o

*) Opcional, significa que no todos los niveles estan disponibles, consulte la pantalla de la maquina para mas
detalles.
**)  Configuracion del programa de prueba EN 61121, recomendamos descargar el agua condensada
externamente a través de la manguera de desagUe cuando seque una carga completa usando el programa
Eco. Esto evitara tener que vaciar el depdsito de agua durante el ciclo.
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Eco: el programa ECO (Listo para usar) es adecuado para
secar ropa de algodon humeda y se utiliza para evaluar
el cumplimiento de la legislacion de la UE sobre disefio
ecologico (disefio de productos respetuosos con el medio
ambiente). Este programa es el mas eficiente en términos
de consumo de energia para el secado de ropa de algodon
humeda.

Temporizador: disefiado especificamente para diferentes
tipos de tejidos. Los usuarios pueden decidir con total
autonomia el tiempo de secado.

Algodon: el ciclo ideal para tejidos de algodon, que garantiza
un secado completo al tiempo que preserva la suavidad
y durabilidad de las fibras.

Mixtos: un ciclo innovador para secar diferentes tipos de
tejidos al mismo tiempo.

Lana: para secarropadelana. Antes de secar, se recomienda
dar la vuelta a las prendas.

Sintéticos: para secar tejidos sintéticos delicados que
necesitan un tratamiento especifico y preciso.

Camisas: este ciclo en particular fue concebido para
secar camisas minimizando enredos y pliegues gracias
a movimientos especificos del tambor.

Ropa deportiva: cuida sus prendas técnicas de deporte
y fitness: secado a maquina.

Delicados: un ciclo disefiado para secar tejidos delicados
que necesitan un tratamiento especifico y preciso.
Higiene: la funcion Higiene esté disefada para eliminar
bacterias, acaros y virus de la ropa mediante un
tratamiento con alta temperatura. El programa establecera
automaticamente el nivel y la temperatura de secado
mas altos.

Réapido 30": este programa rapido y eficaz para el cuidado
de prendas pequefas le permite conseguir resultados

5. | Sugerenciasy consejos

5.1 - Tabla de cuidados

que ahorran tiempo y energia sin esfuerzo. Se recomienda
realizar primero un centrifugado de alta velocidad antes del
secado, para obtener mejores resultados.

Ropa de bebé : un ciclo especifico disefiado para ropa
de bebé y ropa interior que necesita esterilizacion a alta
temperatura.

Colchas: el ciclo perfecto para su ropa de cama, que
minimiza los enredos y pliegues gracias a movimientos
especificos del tambor.

Prendas grandes: ¢l ciclo Prendas Grandes es el nuevo
programa exclusivo capaz de adaptar su tecnologia de
secado ala carga de maxima capacidad.

Toallas: este programa configura los mejores parametros
de secado para toallas y otros tejidos resistentes.
Proporciona una alta temperatura y mantiene al mismo
tiempo laintegridad de las fibras de algodon.

Secado a baja temp.: este programa se utiliza para secar
prendas especiales que no pueden someterse a altas
temperaturas.

Prendas de exterior : adecuado para secar prendas de
exterior, como chaqguetas que pueden secarse en tambor.
Calentamiento: adecuado para secar ropa grande de
algodon, lino y materiales mixtos resistentes.

Smart Al: programa de secado adecuado para tejidos
resistentes al calor como el algodon, el lino y sus
combinaciones.

i-Refresh : la solucion de cuidado ideal para eliminar los
olores de laropay reducir las arrugas.

Cuidado: este programa estd disefiado especificamente
para prendas que requieren cuidados especiales. Incluye los
siguientes programas: Colchas/Sintéticos/ Trajes/Camisas/
Lanas/Prendas grandes/Delicados/Mixtos

Lavado
Lavable hasta 95°C, Lavable hasta 60°C, Lavable hasta 60°C,
ciclo normal ciclo normal ] ciclo suave
Lavable hasta 40°C, Lavable hasta 40°C, w Lavable hasta 40°C,
ciclo normal ciclo suave = ciclo muy suave
Lavable hasta 30°C, Lavable hasta 30°C, Lavable hasta 30°C,
: |
ciclo normal ciclo suave = proceso muy suave
w Lavar a mano max. 40°C No lavar

Uso de blanqueadores

Cualquier blanqueador
permitido

>

Solo oxigeno/sin cloro

No blanquear

>3

Secado

Secado en secadora posible
a temperatura normal

=
O,

Secado en secadora posible
a temperatura baja

No secar en secadora

Secado en ténder

=

Secado plano

Planchado

Planchar a una temperatura
maxima de hasta 200°C

No planchar

(e

Planchar a una temperatura
media de hasta 150°C

Planchar a una temperatura
baja de hasta 110°C; sin vapor
(el planchado con vapor puede
causar dafos irreversibles)
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6.1 - Preparacion del aparato
1. Conecte el aparato a una fuente de alimentacion (220V a 240V~/50Hz)
(Fig. 6.1a).
2. Asegurese de lo siguiente:
+ Eltubo de desague estd instalado correctamente.
« Elfiltro de pelusas esta limpio y correctamente instalado (Fig. 6.1b).
- Elfiltro del condensador esté limpio y correctamente instalado (Fig. 6.1¢).

6.2 - Carga de laropa en el aparato

« Afloje eintroduzca la ropa preclasificada.

« No sobrecargue el aparato.

« Cierrela puerta con cuidado. Asegurese de que la ropa no quede apretada.

6.3 - Extraccion e introduccién de ropa

Para sacar o poner ropa, el programa puede interrumpirse en cualquier momento:

« Pulse el boton D" El ciclo se interrumpira si se abre la puerta. jTenga cuidado al quitar o agregar ropal El interior
deltambor o la propia ropa pueden estar calientes, por lo que existe peligro de quemaduras.

« Para continuar con el programa, pulse el boton ‘D" después de cerrar la puerta.

% Los objetos no textiles, asi como los pequefios, sueltos o con bordes afilados pueden
A 1
& iPRECAUCION! causar averias y dafos alaropay el aparato.

No apague nunca la secadora antes de que finalice el ciclo de secado, a menos que se
q 1
& iADVERTENCIA! retiren rdpidamente todas las prendas y se extiendan para que se pueda liberar el calor.

6.4 - Carga de la secadora
« Coloque laropa uniformemente en el tambor asegurandose de no sobrecargar la secadora.
« Enciendala secadora pulsando el botdn de encendido.
q Los suavizantes o productos similares deben utilizarse segun se especifica en las instrucciones
Aviso .

del fabricante.
« Ajuste las funciones como Temperatura, Nivel de secado o Demora.
« Acontinuacion, pulse el botédn de Inicio/Pausa para iniciar el ciclo de secado.

6.5 - Fin del ciclo de secado

La secadora deja de funcionar automaticamente cuando finaliza un ciclo
de secado.

La pantalla muestra "Secado finalizado" o "Cuidado finalizado".

Abra la puerta de la secadora y saque la ropa.

1. Gire el selector para apagar la secadora.

2. Desenchufe la secadora de la toma de corriente (Fig. 6.5a).

3. Limpie el filtro de pelusas después de cada ciclo de secado (Fig. 6.5b).

4. Limpie el filtro del condensador después de cada ciclo de secado (Fig. 6.5¢).

6.5a 6.5b
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Cuidadoy limpieza

7.1 - Limpieza del filtro de pelusas

Limpie el filtro de pelusas después de cada ciclo de secado.

1. Retire el filtro de pelusas del tambor (Fig. 7.1a).

2. Abra elfiltro de pelusas (Fig. 7.1b).

3. Retire las pelusas del filtro (Fig. 7.1c).

4. Vuelva a colocar el filtro de pelusas limpio en la secadora (Fig. 7.1d).

7.2 - Limpieza del filtro del condensador
Limpie el filtro después de cada ciclo de secado.
1. Abrala puerta.
2. Extraiga el filtro de pelusas del conducto frontal (Fig. 7.2b).
3. Extraiga el filtro del condensador del conducto de aire (Fig. 7.2¢).
4. Separe elfiltro de esponja del filtro del condensador y limpielo de posibles
residuos (Fig. 7.2d).
5. Vuelva a instalar la esponja en el filtro del condensador y coléquelo
de nuevo en el conducto.
Si el filtro de pelusas/condensador estd muy sucio, puede
@ Aviso limpiarse con agua corriente. Déjelo secar completamente
antes de utilizarlo.

7.3 - Secadora

Limpie el exterior de la secadoray el panel de mandos con un parfio humedo.
No utilice disolventes organicos ni agentes corrosivos para evitar dafios
en el aparato.

7.4 - Tambor

Después de funcionar durante un tiempo, los microelementos como el
calcio y las sustancias minerales que contiene el agua daran lugar a una
pelicula invisible que se formara en el interior del tambor. Utilice un pafio
humedo y un poco de detergente para eliminarlo. No utilice disolventes
organicos ni agentes corrosivos para evitar dafos en el aparato.

OPCIONAL: Instale las almohadillas
de reduccion del ruido

1. Alabrir el paquete retractil, encontrara tres almohadillas de reduccion del
ruido. Se utilizan para reducir el ruido.

2. Coloque la secadora de lado, con la puerta hacia arriba y la parte inferior
hacia el usuario.

3. Saque las almohadillas de reduccion del ruido y retire la pelicula protectora
adhesiva de doble cara; pegue alrededor de la parte inferior dela secadora
las almohadillas de reduccion del ruido como se muestra en la Figura 3
(la almohadilla mas larga en la posicion 1, y las dos almohadillas mas
cortas en las posiciones 2 y 3). Luego, vuelva a colocar la maquina
en posicion vertical.
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